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	Každý z nás se podobá Měsíci: má svou temnou stránku, 

	kterou nikdy nikomu neodhaluje.

	 

	Mark Twain

	 


PROLOG

	Irák. 2003.

	Bagdád padl.

	Ulice města byly plné vojáků, zmatku a strachu. Sam Redman to cítil. Záběry televizních stanic ukazovaly nadšené obyvatele města v ulicích a dav strhávající sochu nenáviděného diktátora. To však byla jen polovina pravdy. Netvor možná přišel o hlavu, jeho tělo však sebou stále nebezpečně mrskalo. Objevily se zvěsti o vražedných komandech bývalé Irácké republikánské gardy, která projížděla městem v bíle natřených náklaďácích a se svými puškami vyřizovala staré účty. Nebylo to dlouho, co v jedné uličce prošel Sam se svými kolegy kolem torza lidského těla, zbaveného končetin. Nohy, paže a hlava byly pryč, zohavený trup obléhaly mouchy. Jeden svědek vypověděl, že viděl, jak muže, příslušníka západní bezpečnostní služby, přepadli gardisté. Na ulici plné lidí jej srazili na zem a usekali mu mačetou ruce i nohy. Svědek řekl, že to bylo strašné. Ostří mačety bylo tupé a dvěma gardistům trvalo několik minut, než zpřetrhali všechny svaly a šlachy a rozsekali klouby nešťastníka. Když muže zbavili končetin, stáhli z jeho trupu kůži. Potom jej tloukli nohami, které mu předtím odřízli. Asi hodinu po přepadení zmrzačenému muži prostřelili čelo. Jeden z gardistů celé krveprolití natáčel na kameru. Záznam byl již nepochybně zveřejněn na některé z bizarních arabských internetových stránek. Tahle událost byla příznačná pro zemi, kterou zmítal vražedný chaos.

	Jedině přítomnost vojsk Koalice byla zárukou toho, že zde bude relativní klid. Pokud by vojáci museli odejít, celé město – a celou zemi – by ovládli lupiči, anarchisté a šmelináři. Lidé stejného druhu, jako byl muž, který nyní seděl před Samem. Na jeho snědém obličeji se leskl pot a z jeho úst, plných zkažených zubů, se linul odporný zápach, z něhož se chtělo Samovi zvracet.

	„Miaat elf doolaar Amrekee,“ řekl muž. Odplivl si na podlahu a svůj obličej zkroutil do slizkého úsměvu.

	Sam otočil hlavu ke svému bratrovi. Jacob uměl arabsky nejlépe z celého Pluku. Ani by nedokázal spočítat, kolikrát se v posledních letech vydal za irácké hranice. Věděl dobře, jak má s místními lidmi jednat.

	„Tisíc amerických dolarů,“ přeložil stroze.

	Mac Howden, třetí muž týmu, se ušklíbl. Levou rukou zabloudil ke svému pravému uchu. Polovina ucha scházela – památka na přestřelku na Borneu. Stačilo, aby střela letěla o pár centimetrů více vlevo a Mac by tu dnes nebyl. „Tisíc babek bych mu snad dal i ze svýho. Potíž je v tom, že jak ty prachy tenhle malej zasranej slizoun dostane, zdrhne a koupí za ně pancéřovku. A za další dvě hodiny s ní sejme náš vrtulník.“

	Irácký muž jim o sobě řekl, že se jmenuje Sadiq. Víc neprozradil. Nikdo mu nevěřil, že tak zní jeho pravé jméno, ale v situaci, jaká nyní v Bagdádu panovala, na tom nezáleželo. Chlapík určitě netušil, že Sam, Jacob a Mac patří k britské SAS, možná ani nevěděl, co to SAS je. V každém případě si však byl vědom hodnoty informace, kterou se snažil prodat. Zatímco se vojáci dohadovali, zůstával na Sadiqově tváři křečovitý úsměv. Jako by si říkal, jen si o tom hezky popovídejte. Já mám času dost.

	„A kromě toho,“ pokračoval Mac, „platí bojové pravidlo číslo jedna: nikdy nevěř špinavýmu drbanovi. Jak si můžem být jistý, že mluví pravdu?“

	„To nemůžeme,“ zavrčel Sam. Výška požadovaného obnosu jej netrápila – nebyly to jeho peníze – ale hluboce se jej dotýkalo, že s nimi tenhle chlapík hraje svoji hru.

	Jacob zlostně zafuněl a přivřel oči. Sam svého bratra dobře znal. Věděl, že nyní něco udělá. Potíž u Jacoba byla jen v tom, že se nikdy nedalo odhadnout, co to bude. Jacob přikročil k prosté dřevěné židli, na které seděl Sadiq. Židli schválně postavili doprostřed zšeřelého sklepa domu na předměstí Bagdádu, aby Iráčana znejistili, až kolem něj budou všichni tři stát. Zdálo se však, že z nich Sadiq žádný strach nemá. Do sklepa pronikl ventilační štěrbinou pod stropem – jediným zdrojem světla v místnosti – paprsek ranního slunce a ozářil Sadiqovu tvář. Muž byl naprosto klidný, sebevědomý. Jako někdo, kdo je pánem situace.

	Výraz arogantního sebevědomí ze Sadiqovy tváře nezmizel, ani když se k němu přiblížil Jacob. Když se však kolem jeho krku ovinula silná Jacobova ruka, bylo Sadiqovo sebevědomí náhle pryč. Nejdříve se tvářil rozzlobeně a poté, co Jacob vytáhl pistoli a přitiskl mu ji k hlavě, se na jeho tváři objevil vyděšený výraz. Chvíli bylo ticho, narušované pouze slabým sípáním Sadiqa, který se s námahou snažil nadechnout. Poté Jacob promluvil.

	„Vím moc dobře, že umíš anglicky,“ zasyčel Jacob. Jeho prsty se ještě silněji sevřely kolem Sadiqova krku. Z hrdla Iráčana se ozval chraplavý zvuk.

	„Prosím,“ zasípal. „Neubližuj mi…“

	Jacob nereagoval. Jako by prosbu muže ani neslyšel. Dále pevně svíral jeho krk. Náhle natáhl paže rychle před sebe. Židle se Sadiqem se převrátila dozadu. Muž se udeřil hlavou o kamennou podlahu sklepa a zanaříkal bolestí. Jako vyplašená krysa doběhl po všech čtyřech k zadní stěně sklepa, opřel se o ni zády a postavil se. Celý se třásl.

	Jacob jej nevzrušeně sledoval. Když se Sadiq postavil, přišel až k němu, přitlačil mu hlaveň pistole k čelu a zadíval se zpříma do jeho vyděšených očí.

	„Budu mluvit velmi pomalu a velmi zřetelně, abys dobře rozuměl všemu, co řeknu.“ Jacobův hlas zněl klidně a důrazně. Sadiq přikývl, aby dal najevo svůj souhlas.

	„Dobře,“ zašeptal Jacob. „Takže, je to velmi jednoduché. Ukážeš nám, kde se skrývá. Dáme ti věc, kterou necháš před tím domem jako znamení. A potom už tě nikdy nechceme znovu vidět.“

	Sadiq přikývl, tentokrát ještě ochotněji.

	„Ale jestli zjistíme, že nám lžeš,“ pokračoval Jacob, jako by mluvil s dítětem, „najdeme si tě. Víš, co tě potom čeká, že jo?“ Hlavní pistole poklepal na Sadiqovu hlavu, aby svým slovům dodal patřičnou váhu. Muž se celý třásl strachy a pot z něj tekl proudem. Jacob chtěl, aby ten mizera pochopil, že vojáci nebudou skákat, jak on bude pískat. Ze Sadiqova pohledu bylo zřejmé, že Jacobovi rozumí. „A co mé peníze?“ zeptal se nepříjemnou, škrobenou angličtinou.

	„Peníze dostaneš,“ odpověděl Jacob. „Uděláš dobře, když se postaráš, abychom dostali, co chceme. Jinak tě tento den přijde velmi draho.“ Znovu rýpl hlavní pistole do Sadiqova zpoceného čela.

	„Prosím,“ zaskučel Sadiq a trhnul sebou, jako by dostal elektrický šok. „Udělám, jak říkáš…“ Kolena se mu podlomila.

	Jacob pomalu přikývl, potom spustil ruku držící pistoli. Když se odvrátil od Sadiqa, dopadl na jeho tvář paprsek světla, který do sklepa pronikl větrací štěrbinou. Rychle zamrkal na Sama, který se musel hodně přemáhat, aby se nerozesmál. Pokud půjde vše podle plánu, bude to dnes velmi úspěšný den.

	„Tak jdeme na to,“ prohlásil Jacob. „Spojíme se se základnou a požádáme o leteckou podporu. Spustíme to v poledne, až se náš přítel bude schovávat před horkem.“

	Sam se zadíval na hodinky. Bylo deset. Za dvě hodiny jdou do akce.

	„Kde je ten dům?“ zeptal se Mac Sadiqa.

	Muž se zhluboka nadechl. Zjevně byl rád, že může mluvit s někým jiným než s Jacobem.

	„Je to čtvrť Al-Mansour,“ řekl.

	Sam si v duchu představil mapu Bagdádu. „To je na druhém konci města,“ řekl. „Bude lepší, když vyjedeme.“

	 

	* * *

	 

	„Zpomal!“

	Sadiq je vezl ve své staré otřískané Toyotě a jel příliš rychle. Jacob a Sam seděli na zadních sedadlech, Mac byl vzadu, v nákladovém prostoru. Jacob vrazil svoji pistoli Iráčanovi do žeber.

	„Řekl jsem, abys zpomalil.“

	Sadiq šlápl na brzdu.

	„Jen v klidu,“ připomněl mu Jacob. „Nechceme skončit někde v příkopu.“ Sadiq neodpověděl. Střídavě sledoval ve zpětných zrcátcích ostatní auta na široké tříproudové silnici a zachmuřené tváře mužů z SAS, kteří seděli za ním.

	Již nyní bylo nesnesitelné vedro. Klimatizace byla zjevně luxusem, který si Sadiq nemohl dovolit. Vojáci byli oblečeni v arabském hábitu, tradičním oděvu z hrubé látky, ve kterém se nepříjemně potili. Pod splývavou látkou měli taktické vesty s potřebným vybavením: radiostanicí, pistolí Sig P226 ráže 9 mm Luger, tříštivými granáty, výbuškami a náboji. Sam měl u svých nohou krátkou roli koberce. Až s ní půjde po ulici, nikdo si jej ani nevšimne. Uvnitř nenápadného balíku se skrývala karabina Diemaco C8 se zaměřovačem C79, 40mm granátometem Heckler&Koch a světlometem Surfire. Sam svoji zbraň opatřil maskovacím černým a zeleným nátěrem a pistolovou rukojeť omotal černou izolační páskou, aby mu po ní v horku neklouzala jeho zpocená ruka.

	K pažbě a předpažbí byl upevněn pružný popruh, který se v případě potřeby přehodil přes obě ramena. Zbraň se pak mohla nést pohodlně na zádech.

	Jacob a Mac byli vybaveni podobně. Mac nesl svoji pušku v tašce přehozené přes rameno, Jacob si ji přitáhl ke svému boku. V uších měl zasunutá sluchátka radiostanice. Téměř nebyla vidět. Touto dobou však měl vysílačku vypnutou.

	Čtvrť Al-Mansour nesla stopy nedávného vojenského vpádu: přední stěny obchodů se změnily v hromady suti, na ulicích se válely vypálené vraky aut. Čtvrť se nepochybně stala terčem mnoha útoků amerických letadel. Vzduch byl horký. Když se Sam zhluboka nadechl, měl pocit, že uvnitř jeho plic hoří. Ve vzduchu se vznášel štiplavý kouř ze spálených výbušnin.

	Uprostřed trosek dvoupodlažního domu klečel šedovlasý muž. Jeho bílá košile byla roztrhaná a pokrytá tmavými skvrnami. V náručí držel bezvládné tělo dívky. Mohlo jí být osm nebo devět let. Její obličej, zalitý krví, zřejmě zasáhla nějaká střepina.

	Navzdory válečným škodám bylo zřejmé, že Al-Mansour patří k lepším čtvrtím Bagdádu. Ulice lemovaly honosné domy, obchody, které zůstaly ušetřeny, působily luxusním dojmem.

	Cílem akce byl velitel Saddámovy Zvláštní Republikánské gardy. Američané prahli po jeho kůži. Patřil k nejhledanějším osobám Saddámova režimu – na kartách, které američtí vojáci dostali jako pomůcku pro identifikaci vedoucích představitelů strany Baas, patřil k nejvýše postaveným. Pro lidi jeho druhu bylo těžké opustit Bagdád. Spíše se ukrývali někde ve městě, v bezpečí, obklopeni určitým komfortem. Po letech, kdy patřili k nejmocnějším v této zemi, se tito muži nehodlali skrývat v nějaké díře, kde by si nemohli pohodlně dojít ani na záchod. Pravděpodobnější bylo, že si našli útočiště v nějakém velkém domě, střeženi miniaturní armádou. A Sadiq jim to potvrdil.

	I nyní bylo v ulicích Al-Mansouru živo. Ačkoli panovalo nesnesitelné vedro, v ulicích prestižní čtvrti se pohybovaly spousty lidí, iráckých občanů a vojáků Koalice. Vojáci SAS těžko hledali místo, kde by mohli s autem zaparkovat a zůstat v něm nerušeně a nenápadně sedět.

	Nakonec zastavili v postranní uličce, páchnoucí shnilou zeleninou a močí. Sam se zadíval na hodinky. Bylo půl dvanácté. Poté, co zhasl motor, se uvnitř auta na chvíli rozhostilo ticho. Jacob si na klín položil plátěnou tašku a otevřel zip. Z tašky opatrně vytáhl potlučenou plechovku od limonády. Na první pohled nebylo vidět, že je plechovka na několika místech dovedně naříznutá. Nebyla to plechovka od coca coly, byť byla také pomalována červeně a bíle, ale od nějaké její irácké napodobeniny. Sadiq se na Jacoba nechápavě zadíval.

	„Vezmi si to,“ pokynul mu Jacob. Sadiq neochotně natáhl ruku a Jacob mu do ní vložil plechovku. Sadiq ji potěžkal. Bylo zřejmé, že jej váha plechovky překvapila. Byla podstatně těžší, než čekal.

	„Je v ní sledovací zařízení,“ vysvětloval Jacob. „Ten dům bude nejspíš střežený. Když půjdeme s tebou, zadrží nás. Chci po tobě jediné. Dojdeš k tomu domu a necháš plechovku ležet u jeho vchodu. A potom odtamtud zmizíš. Musíš jít, Sadiqu, ne běžet. Když uvidí někoho běžet, vzbudí to u nich podezření. A nezapomeň – víme, kde najdeme tebe i tvoji rodinu. Jestli nás podrazíš, přijdeme si pro tebe.“

	Sadiq se ustrašenýma očima díval střídavě na plechovku a na Jacoba. Bylo jasné, že má nějaké postranní úmysly. Výraz jeho tváře se však změnil, když Jacob vytáhl z kapsy svazek amerických dolarů. Muž po nich chvatně sáhl a schoval si je do kapsy. Poté si olízl své vysušené rty. „Dobrá,“ řekl. Znělo to, jako by sám sobě dodával odvahy. „Já se teď do toho dám.“ Rozhlédl se po mužích SAS, sedících v autě. Možná čekal nějaká povzbudivá přátelská slova. Dostalo se mu jen nepřítomných, lhostejných pohledů. Sadiq se ušklíbl. V jedné ruce ukryl plechovku, otevřel dveře auta a vydal se na cestu.

	Dokud nezmizel z dohledu, nikdo v autě nepromluvil. Poté Mac se smíchem a s úlevou vydechl. „Do prdele, Jacobe,“ řekl. „Vypadalo to, že se nám tady každou chvíli posere.“

	„Nemusíš tak přehánět,“ odpověděl Jacob. Otočil se k vojákům na zadním sedadle.

	„Nikdy nevěřte Arabovi. Zvláště ne arabskému šmelináři. Je dobré mu dát jasně najevo, jak to s ním dopadne, když nás bude vodit za nos.“

	Sam se pousmál. To byl celý Jacob – ten chlapík měl nyní z jeho bratra takový strach, že raději udělá vše, co mu řekl. „Jo, to by se mu nevyplatilo,“ zamumlal. Ze své taktické vesty vytáhl satelitní telefon a vyťukal číslo. „Ústředno,“ řekl, „tady je tým Yankee Delta tři. Náš muž míří k cíli. Přepínám.“

	Následovala krátká pauza, zapraskání ve sluchátku a potom hlas. „Yankee Delta tři, máme signál. Čekejte na další pokyny.“

	„Rozumím.“ Sam se obrátil k ostatním „Mají ho.“ Jak Sam věděl, Sadiqa nyní na základně vidí jako zelené blikající světélko, které se pohybuje po mapě zobrazené na stanici GPS. Seděli tiše v autě a čekali, až jim základna potvrdí, že se sledovací zařízení zastavilo. Zdálo se jim, že to trvá dlouho, ale možná to bylo jen panujícím vedrem. Sam měl sucho v ústech, jeho rty byly horké. Představoval si Sadiqa, jak napůl jde, napůl běží ulicí, s obličejem pokrytým potem. V autě byl ještě cítit odporný puch, který se linul od Iráčanových zkažených zubů.

	Ve sluchátkách náhle zapraskalo. Vysílačka znovu ožila. „Yankee Delta tři, máme to místo.“

	Sam kývl na Jacoba, který z vesty vytáhl svoji otlučenou stanici GPS. Chvíli na ní něco nastavoval, poté ji podal ostatním. Na displeji viděli mapu okolí a na ní malou tečku. Tady zůstala ležet plechovka od limonády. Od místa, kde čekali v zaparkovaném autě, se museli vydat směrem na východ, poté zahnout doleva a nakonec jít třetí ulicí doprava. Plechovka měla ležet před domem, na který zaútočí. Zapamatovali si, kudy půjdou. Nikdo neřekl ani slovo. Nebylo to nutné. Tým fungoval téměř automaticky.

	Sam znovu promluvil do vysílačky. „Tady je Yankee Delta tři. Vyrážíme na procházku.“

	„Hezky si to užijte, Same,“ zaznělo ve vysílačce. „Máme pro vás vyhrazený vrtulník. Je připravený ihned vzletět. Čeká jen na váš signál.“

	To byla dobrá zpráva. Na základně stál v plné pohotovosti vrtulník Black Hawk s americkou osádkou. Přiletí pro ně krátce poté, co základna dostane informaci, že zadrželi cílovou osobu. Minuta letu k cíli, minuta na naložení týmu i s jeho úlovkem. Vrtulníky byly oblíbeným dopravním prostředkem vojáků v boji.

	Vystoupili z auta. Každý si ihned zapnul sluchátka vysílačky. „Půjdu první,“ prohlásil Jacob. „Podívám se na ten barák zpředu. Same, ty půjdeš zezadu. Macu, ty budeš hlídat ulici. Sraz tady za patnáct minut.“

	„Rozumím.“

	Odcházeli od auta postupně, vždy po půl minutě. Nejdříve odešel Jacob, za ním následoval Mac a nakonec se na cestu vydal Sam. Jeho hábit mu přiléhal na nohy, v podpaží uvolněně držel svinutý koberec, v němž ukrýval svoji pušku. Všichni se pohybovali tak, aby nebudili nežádoucí pozornost. Sam si vybavil trasu od auta k domu, jak ji vyznačila stanice GPS. Asi po minutě cesty odbočil doleva na širokou ulici s třemi jízdními pruhy a honosnými domy. Po stranách vstupních dveří některých domů byly bohatě zdobené sloupy. Sama napadlo, že za takové stavby by se nemusela stydět ani luxusní londýnská čtvrť Mayfair. Byly tu však také jiné věci, s nimiž by se člověk v Londýně nesetkal: Když Sam kráčel po chodníku, všiml si na jedné zdi důlků po zásazích střel. Ihned jej napadlo, že se tu střílelo Kalašnikovem. Možná to byla památka na nedávnou invazi, možná byly zásahy staršího data. V Bagdádu měl zbraň každý. V ulicích bylo mnoho lidí. Všichni kráčeli mlčky, rychle, nikdo se nedíval do očí těm, kteří šli proti němu.

	Sam ušel asi ještě třicet metrů, když na ulici uviděl pohozenou plechovku. Tu plechovku, kterou dal Jacob Sadiqovi. Nikdo jí nevěnoval sebemenší pozornost – byl to jen jeden z mnoha odpadků, které se na ulici povalovaly. Sam se zadíval na dům, před nímž plechovka ležela. Byla to mohutná stavba, spíše pevnost než obytný dům. Kolem stála zeď natřená bílým vápnem. Na oblouku vstupní brány byly železné hroty, brána byla zamčena mohutným visacím zámkem.

	Když pomalu procházel kolem domu, snažil se o něm zjistit co nejvíce informací. Před domem byl rozlehlý dvůr. Hlavní domovní dveře byly z mohutného, silného dřeva. Tudy by se obtížně dostali dovnitř s tím málem zbraní, které měli s sebou. Dům měl rovnou střechu, s malými otevřenými věžemi v každém jejím rohu. Když se Sam díval k věžím, nikoho na nich neviděl. Nepochyboval o tom, že Sadiq mluvil pravdu. V takovém domě se mohl ukrývat muž, kterého hledali. Na tento dům zaútočí.

	V přízemí domu byla pouze dvě nízká, rozbitá okna. Sam se nenápadně rozhlédl. Hledal Jacoba. Uviděl jej, jak se asi o patnáct metrů dále opírá o strom. Dělali, že o sobě nevědí.

	Dům stál na rohovém pozemku. Sam se vydal úzkou uličkou, která vedla podél domu. Z této strany viděl, že v prvním patře jsou tři okna, ale kvůli vysoké zdi, která stála kolem pozemku, neviděl, zdali jsou nějaká okna i na přízemí. Za domem vedla další úzká ulička, na její protější straně stál další dům. Byl poněkud menší, než ten, kde se zřejmě skrýval hledaný pohlavár. Na první pohled se zdálo, že je opuštěný. Možná se v něm v uplynulých dnech nebo týdnech bojovalo. Sam vešel do domu a po schodišti vystoupal až na jeho střechu. Když se přikrčený blížil po střeše k čelní stěně domu, cítil, jak jsou paprsky slunce horké. V čelní stěně byla vyzděná mřížka s otvory, kterými mohl sledovat dění na střeše protějšího domu.

	Netrvalo dlouho a zaznamenal nějaký pohyb. Prostor za velkým domem sledovali ze střechy dva strážci. Na protilehlé straně byli nepochybně nejméně další dva. Na pozemku za domem byla malá zahrada s palmami, travnatou plochou a záhonem květin. Bylo zvláštní vidět něco takového uprostřed města rozbitého válkou. Ze zadní strany se do domu vstupovalo dřevěnými dveřmi. Zdaleka nebyly tak mohutné jako brána na čelní straně domu. Určitě by se jimi do domu dostali snadněji než předním vchodem, ale ne v době, kdy je hlídají strážci. Zadní dveře však Sam vyhodnotil jako nejpravděpodobnější bod, kterým do domu vstoupí. Museli se ovšem postarat, aby je někdo nepřivítal dávkou z kulometu, až zaklepou na dveře.

	Sam se zadíval na hodinky. Uplynulo devět minut. Za šest minut mají být zpět na místě srazu. Rychle sešel po schodech, vyšel na ulici a obešel velký dům z druhé strany. Když se ulicí vracel k autu, uviděl nedaleko před sebou Maca. Ovládl přirozenou touhu dostihnout svého přítele a pokračoval v chůzi se skloněnou hlavou. Cestou míjel spousty lidí, které tou dobou na ulici byly. Asi za minutu dorazil k místu srazu. Stará Toyota tam již nestála. Sadiq nepochybně na nic nečekal a jen co vojáci auto opustili, odjel s ním rychle pryč. Jacob a Mac již na místě čekali. Všichni tři si zalezli do průchodu u zavřeného obchodu.

	„Přední stranu střeží hlídka na střeše,“ řekl Jacob. Jeho hlas zněl živě a věcně. „Jsou nejméně tři, možná čtyři. Na dvoře před domem jsou dva střelci.“

	„Další dva hlídači sledují ze střechy zadní stranu,“ řekl Sam. „Vzadu jsou slabé dřevěné dveře. Vypadá to jako dobré vstupní místo.“

	Oba bratři se zadívali na Maca. „Na ulici jsem neviděl nikoho, kdo by vypadal jako hlídač,“ řekl Mac.

	„Dobře,“ odpověděl Jacob. „Teď jen potřebujeme, aby nás odtud v momentě, kdy toho chlapa budeme mít, vyzvedl vrtulník.“ Jeho oči se zaleskly. „Amíci s ním dneska v noci zatočí.“

	„Vlastně na tom teď bude líp,“ hodnotil situaci Mac. „I žrádlo bude mít u Amíků lepší, než na jaký je teď zvyklej. Vždyť my tomu hajzlovi vlastně děláme službu…“

	„Drž hubu!“ zařval Sam.

	Jeho dva kolegové se na něj udiveně zadívali. Sam k nim natahoval svoji dlaň a naznačoval, aby byli zticha. Na satelitním telefonu vytočil číslo základny a na druhém konci zaslechl nezvyklý hluk. Na základně se něco stalo. Něco se pokazilo.

	A poté přišel rozkaz. „Yankee Delta tři, přerušte akci! Opakuji, přerušte akci! Slyšíte mne?“

	„Jo,“ vyštěkl Sam. „Jasně že slyším. Co se děje?“

	„Sestřelili nám vrtulník,“ zněla stručná odpověď. „Asi pancéřovka. Zatracení Iráčané. Všechny vrtulníky jsou odveleny na místo. Promiň, Same. Bude to muset počkat na někdy jindy. Máte rozkaz vrátit se na základnu.“

	Ve vysílačce zapraštělo. A poté se rozhostilo ticho.

	„Do hajzlu!“ zasyčel Sam a pěstí praštil do zdi.

	„Co se stalo?“

	„Vrtulník je v háji. Nemáme odvoz. Odvolávají nás.“

	„O kolik mužů jsme přišli?“ zeptal se Jacob.

	„To mi neřekli. Na tom přece nezáleží. Jestli jich bylo víc nebo míň, stejně to máme zabalit.“

	Jacob a Mac se odvrátili od Sama a potichu kleli. Sam si uvědomil, jak rozrušeně dýchá. Byl vzteky bez sebe ze zmařené akce.

	Pluk utrpěl ztrátu. A ta ztráta bude o to zbytečnější, pokud se dnes večer k jednotce nevrátí s žádným úlovkem.

	„Pusťme se do toho,“ řekl Jacob.

	Jeho kolegové se k němu rychle otočili.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Mac. „Když nemůžeme…“

	„Poslouchejte – jakmile Amíci zjistí, že toho chlapa máme, můžete vsadit svoje boty, že seženou něco, čím ho dosud dostaneme. A pokud neseženou… tak co na tom záleží, vždyť je to jen jeden chlápek. My se jen postaráme o to, abychom umlčeli všechny ty kolem něho.“

	Sam věděl, že je to riskantní. Ale také věděl, že mají šanci. Zadíval se na Jacoba. Jeho tmavé oči nic neprozrazovaly.

	„Musíme udělat rozruch, Jacobe. Musíme udělat něco, co upoutá pozornost.“

	Bratři se dívali jeden na druhého. Jacob zamyšleně vraštil čelo. Přemýšlel o Samově návrhu. „No tak ten rozruch uděláme,“ řekl nakonec. Sklonil se nad svojí taškou a chvíli v ní něco hledal. Nakonec z ní vylovil malou krabičku, velkou asi jako mobilní telefon.

	Černou krabičku s malým spínačem. „Trochu jsem tu colu přisladil.“

	Sam cítil, jak se Maca, který stál vedle něj, zmocnilo napětí. „Co to má znamenat? Myslel jsem, že je to jen sledovací zařízení.“

	Jacob přikývl. „Jo, to taky je. Je tam navíc jen trocha plastické trhaviny, to pro všechny případy. Bude to stačit. Až to bouchne, naši přátelé vyběhnou před dům, aby se podívali, co se děje.“

	Náhle Jacob zvážněl. „Same, ty a Mac půjdete zezadu. Já vystřelím pár ran do vzduchu, abych rozehnal civilisty, potom odpálím nálož a pak se postarám o strážné, až se přijdou podívat na ohňostroj. Myslíš, že tak budete mít dost času na to, abyste se dostali dovnitř?“

	Sam se zadíval na Maca. Z výrazu jeho tváře poznal, že je na Jacoba naštvaný. A měl proč. Pokud něco Jacob naplánoval, měl s nimi také do toho jít. Jenže jeho bratr se vždy dokázal postavit do pozice toho, kdo dělá tu nejdůležitější práci. Čili, v tomto případě, kdo zajistí odpálení vojenské výbušniny C-4, nastražené v plechovce.

	„Jo,“ odpověděl Sam stroze. „To by mělo stačit.“ Díval se stále na Maca. „Jak to vidíš ty?“

	Mac stiskl čelisti. Tohle dělal vždycky, když s něčím nesouhlasil, ale nechtěl hned vybuchnout. Potom se zamyšleně zatahal za polovinu ucha, která mu zbývala.

	Jacob mu věnoval slabý úsměv. „No tak, Macu. Riskovat se vyplácí. Příliš dlouho zavíráš oči a dodržuješ pravidla.“

	Mac nakonec ukázal, že je skutečný profesionál, který dokáže leccos skousnout.

	„Jdeme do toho,“ řekl.

	 

	* * *

	 

	Pot stékal po Samově tváři a kapal na zem vedle malé role koberce, ve které skrýval svoji zbraň. Ležel na břiše na střeše, ze které sledoval jejich cílový dům. Polední slunce spalovalo kůži na jeho krku. O pět metrů dále ležel na střeše Mac. Pušku měl nabitou a připravenou k okamžitému použití. Mřížkou v zídce u přední strany střechy sledovali strážné na střeše sledovaného domu. Sam odhadoval, že jsou od nich necelých deset metrů.

	Jeden z mužů kouřil, druhý si hrál se svojí zbraní.

	Sam se zadíval na hodinky.

	„Akce za šedesát sekund.“

	„Rozumím.“

	Čekali.

	Tvrdý hranatý obsah taktické vesty tlačil Sama do žeber.

	Třicet sekund.

	Patnáct.

	Ozval se charakteristický zvuk dávky výstřelů. První strážný odhodil cigaretu, popadl pušku a rychle odběhl ke druhé straně střechy. Sam s Macem vyčkali několik sekund, až jim z dohledu zmizí i druhý muž.

	Sam mírně ztuhl v očekávání výbuchu. Když ten okamžik nastal, cítil, jak se celé jeho tělo krátce zachvělo. Sam měl nějaké zkušenosti s výbušninami a podle hluku dokázal odhadnout, jaká nálož vybuchla. Tohle byl silný výbuch.

	Neměli času nazbyt. Sam se postavil na střeše. Mac zůstal ležet s namířenou zbraní, připravený Samovi kdykoli pomoci.

	„Same, skryj se!“ vykřikl náhle Mac.

	Sam se bleskurychle přikrčil ke střeše. Na protější střeše se objevil druhý strážný, tři metry napravo od prvního. Svoji pušku ASK-47 držel připravenou ke střelbě. Uviděl Sama a vypálil jeho směrem rychle za sebou dvě rány.

	Byly to poslední dva náboje, které Iráčan vystřelil.

	Mac mířil neomylně. Když tiskl spoušť, Sam věděl, že svůj cíl nemine. Hlavou mu bleskla představa celého výstřelu: náboj v nábojové komoře se probudí k životu, prachové plyny se rozpínají a tlačí na dno střely, která se během několika tisícin sekundy urychlí z klidu na závratnou rychlost a zamíří k cíli. Po výletu střely z hlavně tlak plynů klesne stejně prudce, jako se před zlomkem sekundy zvýšil.

	Střela z Macovy pušky zasáhla strážného přímo od obličeje. Muž byl mrtev ještě dříve, než se jeho bezvládné tělo zhroutilo na zem.

	„Běž!“ pobídl Mac Sama.

	Sam déle nečekal. Vědomí, že jej Mac jistí, jej naplňovalo klidem. Na seběhnutí schodů a přeběhnutí úzké ulice mu stačilo patnáct sekund. Vystřelil několikrát do zámku dveří, které uzavíraly vchod na pozemek domu. Když potom do dveří, ze kterých odpadlo několik kusů dřeva, jednou silněji kopl, otevřely se. Rychle zkontroloval, jestli na něj na zahrádce za domem nikdo nečíhá. Pušku měl neustále zamířenou a připravenou ke střelbě, ukazováčkem pravé ruky neustále lehce tiskl spoušť. Když se přesvědčil, že za domem nikdo není, zadíval se nahoru ke střeše, kde hlídal Mac. „Jsem vevnitř,“ vzkázal mu vysílačkou. Zvedl směrem k Macovi ruku se vztyčeným palcem, poté svojí pušku znovu zamířil do zahrádky za domem.

	Během několika sekund byl Mac u něj. Kývli na sebe. Zatímco Sam přiskočil ke dveřím domu a otevřel je, Mac jej znovu jistil svojí zbraní. Z druhé strany domu zaslechli zvuk výstřelů, potom silný ostrý třesk a hvizd střel, které se odrážely od zdi. Sama se zmocnilo napětí, když si představil, jak na jeho bratra střílejí. Nejraději by se rozběhl tam, odkud zaznívala střelba, aby Jacobovi pomohl. Jenže věděl, že Jacob si poradí. Byl starší než Sam a zkušenější. Tohle byla jen jedna z mnoha jeho bojových akcí. Přesto, aby se ujistil, vzal do ruky vysílačku. „Jsi v pořádku, Jacobe?“

	„Těžká pohoda,“ zněla odpověď, následovaná další dávkou výstřelů.

	Necelou minutu potřebovali Mac a Sam na to, aby prohledali přízemí. Nikdo tu nebyl. Po schodech do prvního patra vyběhl jako první Mac.

	Schody, stoupající podél stěny, byly z druhé strany ohraničeny mohutným zábradlím. Vedly na podestu připomínající balkon. Kolem podesty byla metr vysoká zídka, přes niž se skýtal výhled do přízemí. Sam kryl Maca zezdola.

	Mac mu zmizel z dohledu. Vzápětí se domem rozlehl silný zvuk dvou výstřelů, následujících rychle po sobě. Mac nepochybně někoho střelil. Sam vyběhl po schodech. Ještě stačil zahlédnout, jak se Iráčan s rozstřelenou hlavou sune po stěně k zemi a nechává za sebou na bílém zdivu zlověstnou krvavou stopu.

	Stáli na chodbě, vedoucí od podesty. Po Samově pravici byla nízká zídka, od níž byl výhled dolů do přízemí. Na chodbě byly troje dveře, u předního a zadního konce chodby a uprostřed. Iráčan střežil prostřední dveře. Sam s Macem, každý po jedné straně dveří, si připravili zbraně ke střelbě. Sam zasunul ruku shora pod tuniku a z vesty vytáhl výbušku. Kývl na Maca, který mu zdviženými prsty signalizoval čas do útoku: tři, dva, poslední prst. Mac vykopl dveře a do místnosti za nimi zamířil puškou. Sam vytáhl z výbušky závlačku a vhodil pekelný strojek o velikosti tenisového míčku dovnitř. Ihned poté si Sam pažemi zakryl obličej a hrudník a přivřel oči. Čekal na výbuch.

	Jedna sekunda.

	Dvě sekundy.

	Bum!

	Ve stejném okamžiku, kdy domem otřásla exploze výbušky, vstoupili Sam s Macem do místnosti a hodnotili situaci. Místnost byla plná kouře, který však vojákům nebránil v práci. Pořád viděli poměrně dobře. V místnosti byli čtyři muži. Záblesk výbušky je dočasně oslepil, jednomu z mužů z ucha vytékal pramínek krve. Tři muži v rukou svírali pušky AK-47 a zmateně jimi mířili na všechny strany. Vypadalo to nebezpečně, bylo však zřejmé, že jsou všichni ohromeni výbuchem. Čtvrtý, starší muž se ustrašeně choulil v rohu místnosti. Jeho tvář Sam ihned poznal. To je on, pomyslel si. Náš cíl. Je to určitě on. A i kdyby nebyl, bylo jasné, co teď musí Sam s Macem udělat. Bylo nutné zneškodnit Iráčany s puškami dříve, než začnou kolem sebe bezhlavě střílet, aby si zachránili kůži.

	Tři výstřely. Tři přímé zásahy. Tři střely se zaryly do lidských těl a našly si svoji cestu svaly a orgány. Při přesném zásahu z takové vzdálenosti neměli muži sebemenší šanci. Jeden po druhém se zhroutili na zem. Jejich zbraně s třeskotem dopadly na podlahu, na které ležely kusy tkání, vyrvané střelami ze zasažených těl.

	Sam vstoupil do místnosti. Čtvrtý muž byl stále ještě omráčený hlukem a zábleskem výbušky a třeskem výstřelů. Byl velmi tlustý a měl hustý pocuchaný plnovous. Když jej Sam vzal za rameno, začal křičet. Z jeho hrubého autoritativního hlasu bylo znát, že je zvyklý velet a nařizovat. Sam neměl sebemenší představu, co tlusťoch říká. Jednou rukou táhl zajatce z místnosti, v druhé svíral pušku a mířil s ní před sebe. Vystrkal muže na chodbu. Iráčan klopýtl a málem spadl na zem, přičemž neustále něco zpupně vykřikoval arabsky.

	„Cíl zajištěn,“ oznámil Sam stručně do vysílačky. Žádná odpověď „Opakuji, cíl zajištěn. Mám ho. Přepínám.“ Stále nic. Sam zaklel. Zatracená vysílačka. Ten krám zase nefunguje! Zadíval se na Maca. Pokýval mu na znamení, že má stejný problém.

	Museli se zajatcem co nejrychleji opustit dům. Z krátkého pohledu na schodiště však pochopili, že to nebude tak jednoduché.

	Byli čtyři a stáli rovnoměrně rozestoupení po celém schodišti. Svými puškami mířili směrem k chodbě, a i když při pohledu na ně bylo Samovi zřejmé, že nejsou příliš dobře vycvičení, stále to znamenalo, že jejich přítomnost je pro Sama a Maca nepříjemným problémem. Sam chytil zajatce pod krkem a schoval se za něj jako za živý štít. Svojí puškou mířil muži na hlavu. Koutkem oka sledoval, jak se Mac plíží u podlahy a schovává se za nízkou zídkou podesty nad přízemím. Sam před sebou pomalu tlačil zajatce a postupoval s ním ke schodišti.

	Oba vojáci SAS těžce oddechovali. Mac se připravil ke střelbě. Klečel na jednom koleni a pažbu své pušky, kterou mířil na horní konec schodiště, tlačil do ramene.

	Patová situace. Iráčané věděli, že nahoru se nedostanou. Sam a Mac nemohli opustit prostor za zídkou, která je chránila před palbou nepřítele na schodišti. První člověk, který by vystrčil hlavu nad zídku, by to dostal. Rozhostilo se napjaté ticho.

	„A co teď, do prdele?“ řekl Mac polohlasně.

	Sam cítil, jak zajatec otáčí hlavou a snaží podívat za sebe. Díval se na Maca, chroptěl jako lapené zvíře a snažil se vyprostit ze Samova sevření. Sam zaryl hlavní své pušky hluboko do mužova masitého krku. Muž ztuhl.

	Náhle se nahoře na schodech objevila postava. Muž skočil bokem na podestu a zadíval se na Sama a Maca. V rukou držel pušku, kterou se snažil zamířit na vojáky. Mac na muže bez váhání vystřelil. Muž, zasažený do hrudníku, se nahrbil. Začal se kácet, ale stačil se ještě opřít zády o stěnu.

	„Tu máš, hajzle.“

	Muž našel sílu stisknout spoušť a vyslat jednu střelu nad Macovu hlavu. Mac vystřelil znovu a zasáhl jej do čela. Muž se bezvládně zhroutil na zem. Samův zajatec vyděšeně sledoval spoušť, kterou zanechala střela po zásahu mužovy hlavy. Na bílé zdi se objevily krvavé skvrny a kusy mozkové tkáně. Zajatec se roztřásl po celém těle.

	Znovu zavládlo ticho.

	Netrvalo dlouho. Tentokrát jej nenarušili iráčtí strážci, ale něco docela jiného. Zezdola se ozval hlas. Naléhavý a silný.

	Jacob.

	Sama napadlo, že Jacob je nejspíše někde u zadního vchodu a puškou míří přes halu v přízemí ke schodišti.

	„Same!“ zakřičel. „Macu! Výbuška!“

	Sam si rychle zacpal uši. Právě včas.

	Jacobova výbuška dopadla blízko. Její výbuch byl ohlušující. I přes zavřené oči Sam vnímal oslnivý záblesk.

	Slyšel nedefinovatelný hluk, výkřiky a tři výstřely. Poté znovu zaslechl hlas svého bratra.

	„Vyřízeno!“

	Sam otevřel oči.

	Mac se pohnul dopředu. U rohu zídky na odpočívadle se zastavil a opatrně se za roh podíval na schodiště. Poté se pomalu napřímil. Pušku měl stále připravenou pohotově ke střelbě. Když zhodnotil situaci, ohlédl se a kývl na Sama.

	Vyděšený zajatec nebyl téměř schopen pohybu. Sam musel napnout všechny síly, aby tlustého rozklepaného muže přinutil postavit se na nohy. Když Iráčan uviděl spoušť, která zůstala po Jacobově zásahu, roztřásl se ještě více. Těla jeho tělesných strážců se zhroutila pod schodiště. Na schodech a stěně po nich zůstaly krvavé šmouhy. Jejich končetiny se při pádu ze schodů zkroutily do nepřirozených poloh. Krev pulsující z otevřených ran připomínala, že jsou mrtví teprve krátce. Sam před sebou postrkoval zajatce po schodech dolů, kolem hromady mrtvých těl. Zatímco Mac zajišťoval vchod do haly, ve které stáli, Jacob upřel svůj pohled na zajatce. Poté vytáhl cosi ze své taktické vesty.

	Byla to hrací karta, jedna z těch, které dostali američtí vojáci. Na kartě byl vyobrazen muž ve vojenské uniformě. Na hlavě měl černý baret, pod nosem mohutný knír a na tváři sebevědomý úsměv. Na první pohled se příliš nelišil od samotného Saddáma Husajna.

	Jejich zajatec vypadal podstatně méně arogantně než muž na snímku. Jeho brada byla několik dní neholená a vlasy rozcuchané. Pod očima měl tmavé kruhy.

	Nicméně nebylo pochyb o tom, že zajatý Iráčan a muž na hrací kartě jsou jedna a táž osoba.

	Jacob podržel hrací kartu vedle zajatcova obličeje.

	„A je to,“ řekl.

	 

	* * *

	 

	Výslechové středisko bylo nedaleko od domu, kde muže zajali. Před vpádem Spojenců sem irácká zpravodajská služba Al-Mukhabarat přiváděla odpůrce Saddámova režimu. Nebylo to tehdy místo, kde by si člověk přál skončit. Sam ovšem nebyl tak naivní, aby si myslel, že se tu od doby, kdy objekt převzali Američané, něco podstatného změnilo. Al-Mukhabarat nebyla právě proslulá citlivými výslechovými metodami, CIA ovšem také ne.

	Konvoj čítal tři auta. Uprostřed jelo nákladní auto s vojáky SAS a jejich zajatcem, auta jedoucí před ním zajišťovala jejich bezpečnost. Řidič náklaďáku, obtloustlý Američan v maskáčích a vojenské přilbě, neustále žvanil a nic nedbal, že na jeho monolog Sam, Jacob ani Mac nijak nereagují. „Výslechové středisko je kousek odtud,“ vysvětloval svým zvučným hlasem. „Tahají tam každého Iráčana, který jim padne do rukou, ať už je to baasista nebo ne. Samozřejmě, mnohé z nich potom znovu pošlou domů, ale nejdřív je vyslechnou.“ Z řidičova hrdla se ozval odporný zvuk. Asi to mělo být zasmání. „Tedy, vyslechnou. No spíš to připomíná středověké mučení. Ale to je někdy taky dobrá věc, jestli chcete znát můj názor.“

	Zadíval se do zpětného zrcátka. Možná, že od vojáků očekával něco jako souhlasné gesto. Nedočkal se.

	„Bych řek’, že tohohle si tam nechají,“ pokračoval dále. „Ten bude mít nízký číslo. Jak jste ho našli, chlapi?“

	Zmlknul, až když dorazili k cíli své cesty.

	Zevnějšek nenápadné betonové budovy nedával tušit, co se skrývá uvnitř. Pouze značné množství vojáků všude kolem – neobvyklé dokonce i v Bagdádu – dávalo tušit, že to nebude jen nějaká obyčejná administrativní budova. Vstupní bránu střežila nejméně desítka vojáků v amerických maskáčích a neprůstřelných vestách, vyzbrojená standardními útočnými puškami. Příjezd konvoje tří aut vzbudil u hlídkujících vojáků značnou pozornost.

	A když Jacob, Sam a Mac z klimatizovaného auta vystoupili pod žhnoucí sluneční paprsky se svým zbědovaným a vystrašeným zajatcem, vydechli přihlížející údivem. Od začátku invaze byly na toto místo sváženy osoby z celého Bagdádu, obvykle však neměly takový doprovod.

	„Vítejte v bagdádským Hiltonu, vylízanci,“ uvítal je hlas s americkým přízvukem. Další vojáci se smáli a zvědavě se dívali na iráckého zajatce, který americké vojáky sledoval nenávistným pohledem. Jeho příjezd se zde zjevně očekával.

	„To vypadá, že tě chlapi z Delta Force odvedou do tvýho novýho bejváku,“ zakřičel někdo jiný. „Nezapomeň jim poděkovat!“

	Sam, Jacob a Mac zachovávali kamenné pohledy a na pokřikování nijak nereagovali. Typičtí američtí vojáci. Ani je nenapadne, že by významného zajatce zajistil někdo jiný než jejich speciální jednotky, napadlo Sama. Nikdo z vojáků SAS se však nenamáhal křiklounům vysvětlovat, že je to trochu jinak. To nebylo v jejich stylu. Sam svíral loket zajatce a vedl jej k hlavnímu vchodu budovy. Tlustý Iráčan se silně potil a šel velmi neochotně. Sam měl skoro dojem, že chce raději zůstat s vojáky, kteří jej zadrželi, daleko od Američanů s jejich pohrdavým jednáním. Možná, že dává přednost zlu, které zná, napadlo Sama. I když tihle chlapi vykosili jeho osobní stráž za necelé dvě minuty.

	Přešli přes práh vyšetřovacího střediska. Ve zšeřelé přijímací hale panoval díky silným stěnám budovy přívětivý chlad. U vzdálené stěny haly byla řada tří oblouků, skýtajících výhled na dvůr o rozměrech velkého bazénu. Tím ale podobnost s bazénem končila. Dvůr byl vyprahlý a rozpálený, pokrytý prachem. Vysoká budova část dvora zakrývala ostře ohraničeným stínem a milosrdně jej chránila před žhnoucím odpoledním sluncem. Na zastíněné ploše dvora postávaly skupinky vojáků, část zalitá sluncem byla liduprázdná. Pod žhavými slunečními paprsky byli jen ti, kdo museli.

	Na tým SAS čekali dva muži. Měli na sobě americké polní uniformy, avšak bez neprůstřelných vest. Na první pohled Sam pochopil, že s těmito chlápky nebude žádná legrace.

	„Předejte zadrženého,“ řekl vyšší z mužů. K vojákům SAS mluvil, jako by to byla skupinka sluhů. „A počkejte tady na podání hlášení.“

	„Jak dlouho?“ zeptal se Jacob.

	Muž pozvedl obočí, jako by se chystal odpovědět dítěti, které odmlouvá. „Tak dlouho, jak bude potřeba, vojáku. Proč se ptáš? Máš snad něco lepšího na práci?“

	Jacob jej probodl pohledem, neřekl však nic. Sam, stojící za Jacobem, koutkem oka zahlédl dvojici vojáků vedoucí iráckého mladíka – určitě mu ještě nebylo dvacet – přes rozpálený dvůr. Mladík se tvářil vylekaně.

	„Ty,“ pokračoval vyšší muž, a kývl na jejich zajatce. „Ty půjdeš s námi.“ Nijak se nesnažil s ním mluvit jeho rodným jazykem. Iráčan mu však rozuměl velmi dobře. Následoval vojáky přes dvůr a spolu s nimi zmizel za jedním z oblouků na protější straně.

	„Přeju ti pěkný den,“ zamumlal Mac se sarkastickým americkým přízvukem.

	Tři vojáci zůstali stát na místě. Nikdo nic neříkal. Vzácná chvíle oddechu. Alespoň na pár minut zůstali ukryti před horkem. „No, nebude to dlouho trvat a bude brečet, že chce maminku,“ přerušil ticho Mac svým postřehem. „Tihle chlapi ze CIA se s ním dvakrát mazlit nebudou.“

	Jacob a Sam oba krátce přikývli na souhlas. V Samovi se ještě vařila krev po tom, jak s nimi Američané jednali. Cítil, jak z Jacoba rovněž vyzařuje zloba.

	Kdykoli později si Sam Redman vzpomněl na události, které se odehrály v následujících minutách, měl vždy pocit, že to byl mlhavý sen. To co se stalo, bylo zastřeno v závoji neurčitosti. Možná to bylo tím, že jeho sluch byl stále ještě omráčen třeskem výbušek, možná za to mohlo horko. Ať již to bylo jakkoli, cítil se jako nezúčastněný kolemjdoucí, když se s rámusem otevřely hlavní vstupní dveře. Mírně přivřel oči před ostrými paprsky, které náhle zvenčí pronikly dovnitř.

	Poté zahlédl tři vojáky. V jejich chování, v jejich pyšné chůzi, bylo něco, co Sama ihned popudilo. Vojáci sice uviděli muže SAS, oblečené v krví potřísněných tunikách, nijak si jich však nevšímali. Soustředili se na lidi, které přivedli s sebou.

	Byli tři: šedovlasý muž, žena a chlapec. Rodina? Sam si nebyl jistý, ale ti lidé možná patřili k sobě. Na první pohled však bylo jisté, že mají strach. Vojáci na ně mířili puškami a bezohledně je strkali na dvůr. Jeden z vojáků strčil loktem do Sama. „Do hajzlu,“ zamumlal voják, aniž by se na Sama podíval. „Nepřekážejte tady. Vedeme zadržené.“

	„Jistě,“ odsekl Sam. „Tihle vypadaj fakt nebezpečně.“

	Až poté se voják zadíval na Sama. Na chvíli se zastavil a prohlédl si jej od hlavy k patě. Když viděl jeho špinavou tuniku, ušklíbl se a než se připojil k ostatním, pohrdlivě si odplivl k Samovým nohám. Sam zachytil Macův pohled.

	Když vojáci pokračovali na dvůr, muži SAS kráčeli společně pomalým krokem za nimi. Zůstali stát ve stínu jednoho z oblouků a potichu sledovali, co se bude dít. Vojáci srazili iráckého muže na zem. Byl na něj žalostný pohled, když bezbranný seděl v prachu na zemi a díval se, jak jeden z vojáků, stojící za ženou, sevřel hrubě rukou její obličej a prsty vrazil do jejích tváří. Chlapec přišel až k němu. Bylo vidět, že má strach.

	„Jen klid, kámo,“ řekl jeden z vojáků. Sam překvapením strnul, když zaslechl birminghamský přízvuk. Tihle chlapci patřili k britské armádě! „Nemyslím, že bys u toho měl být!“

	Ostatní se zasmáli. Chlapec se proti nim rozeběhl. Měl útlé paže a nohy a snažil se jimi neobratně zaútočit na vojáky. Jeho snažení bylo marné, se silnými muži nemohl soupeřit. Jeden z nich chlapci vrazil pěstí do břicha. Chlapec se s bolestným zasténáním schoulil do klubíčka a snažil se nadechnout.

	Voják, který jej udeřil, chlapce chytil za vlasy a vláčel jej přes dvůr. Po chvíli jej srazil do prachu na dvoře. V ten samý moment další z vojáků uštědřil silný kopanec do břicha staršího muže.

	Poté vojáci obrátili svoji pozornost zpátky k ženě. Rozvzlykala se. Zdálo se, že vojáky její strach pobavil. „Pro-sím,“ řekla stěží srozumitelně. Do jejích tváří se stále zarývaly prsty jednoho z vojáků. „Pro-sím…“

	„Vždyť se na ni podívejte,“ prohlásil sebevědomě voják, který ji držel. „Ona o to dokonce prosí. Páni, ona o to prosí!“

	Vojáci se znovu rozesmáli.

	V tu chvíli to mohl být kterýkoli z vojáků SAS, kdo by zakročil a zabránil tomu, co se mělo stát. Sam si byl jistý, že i jeho kolegové byli rozhořčeni tím, co se dělo před jejich očima. A byl to Jacob, kdo se rozhodl do děje zasáhnout. Rázně vykročil na sluncem zalitý dvůr a sevřel zápěstí vojáka, který stále zatínal své prsty do tváře ženy.

	„To stačí,“ řekl. Dokonale se ovládal. Jeho hlas zněl klidně, ale důrazně.

	Sam cítil, jak se v něm stupňuje napětí. Připadal si jak stlačená pružina, připravená se prudce vymrštit. Mac, který stál vedle Sama, ztěžka oddechoval. Možná se cítil podobně jako Sam.

	Voják, který předtím vláčel iráckého chlapce za vlasy, se otočil k Jacobovi. Všichni ostatní strnule stáli. Jacob odtáhl ruku vojáka, svírající obličej ženy. Voják se snažil mu klást odpor, ale Jacob byl silnější.

	„Řekl jsem, to už stačí,“ opakoval Jacob.

	Chvíli bylo ticho. Potom pohyb, když se všichni tři iráčtí zajatci seběhli k sobě. Dva vojáci přišli podpořit svého kolegu, kterého držel Jacob za ruku.

	„Co si kurva myslíš, že jsi?“ řekl jeden z nich. Měl široká ramena a opovržlivě ohrnutý ret. „Že by Robin zkurvenej Hood?“ Rázným krokem zamířil k Jacobovi a směrem k němu natáhl své paže. Zřejmě chtěl do Jacoba strčit.

	To se mu nemohlo povést.

	Jacob reagoval bleskurychle. Zkroutil paži vojáka, kterého držel za zápěstí, za jeho záda. Voják vykřikl bolestí. Jacob vzápětí muže mrštil proti vojákovi, který se na něj chystal zaútočit. Oba vojáci spadli na zem. Sam a Mac vykročili dopředu, aby v případě potřeby pomohli svému kolegovi.

	V tu chvíli k nim přispěchal třetí voják, který předtím kopl staršího Iráčana do břicha, a svojí pěstí se rozpřáhl proti Jacobově tváři.

	Jeho úder minul. Jacob útočníka popadl, mohutnou silou se do něho opřel a mrštil jím směrem k Samovi a Macovi.

	Voják téměř prolétl vzduchem. Sam musel ustoupit stranou, aby do něj voják nenarazil, byl mu však stále nejblíž, když se to stalo. Muž narazil hlavou o hranu betonového oblouku. Ozvalo se silné zlověstné prasknutí. Všichni, kteří ten zvuk zaslechli, strnuli.

	Muž dopadl na zem. Jeho hlava v tu chvíli dopadla na hranu betonového schodu, který odděloval vnitřní prostor budovy od dvora. V ten okamžik se objevila krev. Spousta krve. Voják byl zraněný. Těžce zraněný.

	Nikdo ani nehlesl. Všechny ohromil důsledek potyčky. Vyvedený z míry byl i Jacob. Netypický výraz jeho tváře prozrazoval, že jej znepokojuje, co se právě stalo. Sam přispěchal k ležícímu muži. Ležel tváří k zaprášené zemi. Z jeho ucha vytékal tenký pramének krve a vytvářel tmavou kaluž vedle ležícího těla. Sam převrátil vojáka na záda, poté krátce zavřel své oči.

	Tohle nevypadalo dobře. Tohle vůbec nevypadalo dobře.

	Náhle vedle Sama stáli Jacob a Mac a skláněli se nad vojákem. Sam se pohledem potkal s Jacobem. Nikdo nic neříkal.

	Za Jacobem někdo promluvil. Byl to jeden z vojáků, ten s birminghamským přízvukem. „Ty zasranej debile…“ řekl.

	Nikdo na jeho slova nereagoval. Sam položil dva prsty na stranu krku ležícího vojáka a lehce je přitiskl.

	Žádný puls.

	Vzhlédl ke svému bratrovi.

	„Co je?“ vydechl Jacob. Jeho obličej zrudl. „Co s ním sakra je?“

	Sam se zhluboka nadechl. „Je mrtvej,“ odpověděl.

	Jacob na něj nechápavě zíral. Jeho rty še zlostně sevřely. Sam se snažil něco říci, ale nic jej nenapadalo. Jeho bratr právě zabil vojáka britské armády. Jacob nepotřeboval, aby mu jeho bratr vysvětlil, co to pro něj znamená…

	Na Jacobově tváři se objevil uštvaný výraz. Otočil se k ostatním vojákům, kteří před jeho pohledem ustrašeně couvli. Potom se Jacob s bezradným pohledem obrátil na Maca a poté na Sama. Jeho kolegové zaraženě mlčeli.

	Jacob se znovu zadíval na tělo mrtvého vojáka. V jeho očích se zalesklo.

	V náhlém návalu vzteku kopl mrtvého muže do břicha, poté překročil bezvládné tělo a rychle zmizel ve stínu vstupní haly. Sam slyšel, jak se dveře zabouchly. Tázavě se zadíval na Maca. Jejich pohledy prozrazovaly, že si oba myslí to samé. A byl to Mac, kdo to řekl jako první.

	„Ježíši, Same,“ zašeptal. „Co to udělal?“ A poté, když při pohledu na mrtvého britského vojáka, ležícího u jeho nohou, nechápavě potřásl hlavou a znovu si to sám pro sebe a zbytečně zopakoval.

	„Co to sakra udělal?“

	 


 

	 

	 

	 

	ČÁST PRVNÍ

	 


 

	KAPITOLA PRVNÍ

	Shepherďs Bush, Londýn. O šest let později.

	Byl chladný květnový večer, dlouho po skončení zimy, ale do léta ještě daleko. Východní části silnice Uxbridge Road hrozil dopravní kolaps. Lidé na chodnících po obou stranách ulice se pohybovali mnohem rychleji než auta a autobusy, které jim svými reflektory osvětlovaly cestu z práce domů. Celá ulice byla zaplněna hlukem aut, plyny z jejich výfuků a také vůní jídla připravovaného v levných jídelnách ve středovýchodní části města.

	Jeden muž šel pomaleji než ostatní. Možná neměl potřebu spěchat, ale možná že ani rychleji jít nemohl. Byl oblečen v dlouhém vlněném kabátu, který nenápadně zastíral jeho vystupující břicho. Na hlavě měl nasazen letitý klobouk, který se sice již v této části Londýna – ale ani v jiných – již příliš často neviděl, přesto však nepůsobil vysloveně staromódně. Na rukou měl rukavice a nesl ošoupanou aktovku z měkké kůže, jakou obvykle nosí lékaři. Na svět se díval přes nemoderní brýle se silnými hranatými obroučkami.

	V této části Londýna se necítil právě nejlépe. Kdysi dávno mu jeho studenti vyprávěli, jaká je mnohotvárná a plná života, on však v ní viděl špinavý a zchátralý kout města. Minul autobusovou zastávku, na které si mladá dívka ze svého mobilu pouštěla nějakou příšernou hudbu. Lidem, kteří kolem ní stáli, to buď nevadilo, nebo neměli odvahu jí říci, aby tu hrůzu ztlumila. O kus dále na ulici byl malý obchod se smíšeným zbožím.

	Na bednách před krámkem byly úhledně vystaveny lákavé plody ovoce a zeleniny mnoha druhů; některé z nich ani neznal. Když procházel kolem obchodu, cítil na sobě nevraživý pohled prodavače, který stál se zkříženými pažemi před vchodem. Ani nyní nepřidal do kroku. I když byl obchod lákavě barevný, možná i krásný, pomyslel si, že jen kvůli tomu svůj názor na tuto čtvrť nezmění.

	O několik vchodů dále byla trafika. Vstoupil dovnitř. Skoro nikdo tu nebyl, jen jedna žena středního věku, kupující cigarety. Očima zabloudil k nejvýše umístěným přihrádkám na časopisy a bez velkého vybírání si odtamtud vzal tři pornografické časopisy. Bude-li mít štěstí, nebude je ani potřebovat, ale jistota je jistota. Bez rozpaků zaplatil svůj nákup, časopisy schoval do aktovky a opustil obchod.

	Než se vydal na cestu, pečlivě si prostudoval mapu. Věděl, že nyní má zahnout doleva. Na rohu ulice stála hospoda, podnik páté cenové skupiny, plný sotva z poloviny. Ve chvíli, kdy kolem ní procházel, hluk od hlavní silnice pozvolna slábl. V boční uličce šlo po chodnících podstatně méně lidí. Měl pocit, že je tu více nápadný. Je snadné zmizet uprostřed davu, ale v obytných čtvrtích s rodinnými domky a vilami, kde každý znal alespoň od vidění své sousedy, je mnohem obtížnější zůstat nezpozorován. Stáhl si střechu svého klobouku hlouběji do čela a šel dále se skloněnou hlavou.

	Zanedlouho došel k domu, který hledal. Nezastavil se před ním, místo toho ušel ještě pár metrů a prohlédl si jej z trochu větší vzdálenosti. Jeden z řady stejných domů, které měly několik podlaží a, jak se domníval, byly rozděleny na několik bytů. Jeho zajímal jeden byt v přízemí. Před domem byla malá zahrádka, neudržovaná a zarostlá plevelem, ohraničená zídkou s rozměrnými plechovými vraty. To bylo dobré. Vzrostlý plevel chránil přízemní okna do ulice před zvědavými pohledy kolemjdoucích. Před domem stál starý Ford Escort. Byl to obyčejný model, avšak vyzdobený předním spojlerem a polepený „rychlými“ pruhy.

	Muž se zadíval na své hodinky. Bylo čtvrt na osm. Sáhl do náprsní kapsy svého kabátu. Je tam, ujistil se. Je tam a je připravená k použití. Znovu přešel přes ulici a stanul před vchodem do předzahrádky. Když otevřel plechová vrata, ozvalo se slabé zavrzání, to jej však nevyvedlo z míry. Sešel několik schodů. Chůze po schodech mu vzhledem k jeho břichu činila poněkud potíže. Zastavil se u prvních dveří a zazvonil na zvonek.

	Trvalo to skoro celou minutu, než se dveře otevřely. Ve dveřích stál vysoký mladý muž s hnědými vlasy, nevýrazným orlím nosem a vystupujícím ohryzkem. Na sobě měl teplákovou soupravu a byl bosý. Na jeho obličeji se objevil výraz překvapení, když si od hlavy k patě prohlížel nečekaného návštěvníka.

	„Přejete si?“ zeptal se mladík. Jednou rukou přidržoval zpola otevřené dveře, druhou se opíral o stěnu.

	Muž v klobouku na sobě nedal nic znát. „Dobrý večer,“ řekl klidným hlasem. Mluvil dobře anglicky, avšak s lehkým cizím přízvukem. Žil ve Velké Británii již mnoho let a byl si jistý, že nikdo nedokáže spolehlivě určit jeho původ.

	Mladý muž se na něj stále díval nevlídně a podezíravě. „Co chcete?“

	„Jsem tu kvůli…“ muž v klobouku si odkašlal a na jeho tváři se objevil nucený úsměv. „Jsem tu kvůli jedné práci pro agenturu.“

	Mladý muž náhle zpozorněl. Mírně přivřel oči, jako by přemýšlel, má-li příchozímu věřit či nikoli. Poté si olízl rty a očima krátce zabloudil směrem k vratům, vedoucím na ulici. Nervozita? Muž v klobouku předpokládal, že mladík bude nervózní. Rozrušení? Možná že také.

	Mladý muž pootevřel dveře do bytu o něco více, a pustil návštěvníka dovnitř. Muž v klobouku vklouzl do bytu a krátce zamumlal „Děkuji“. S uspokojením si uvědomil, že mladíkovy teplákové kalhoty jsou z tenké splývavé tkaniny. Před sebou uviděl úzkou kuchyni, po pravé straně byly dveře vedoucí do obýváku. Byt byl malý, přesně takový, jaký muž v klobouku očekával. Vešel do obývacího pokoje. Na stěně byla zavěšena velká plochá televize.

	Zvuk byl stažený, na obrazovce se střídaly záběry z nějakého druhu extrémního lyžování. Právě takové věci by tohoto mladíka měly zajímat. Na podlaze před televizí ležela změť kabelů, vedoucích k videopřehrávači. Uprostřed pokoje stál konferenční stolek, pokrytý množstvím prázdných obalů od ohřívaných hotovek. Na nástěnných policích nebyly žádné knihy. To muže v klobouku nepřekvapilo. Věděl toho dost o tomto mladíkovi – a o jiných, kteří byli stejní jako on – aby pochopil, že četba nepatří k jeho oblíbeným kratochvílím.

	Muž v klobouku se postavil doprostřed místnosti, aktovku postavil na podlahu a pomalu si z rukou stáhl rukavice.

	„Myslel jsem, že jste na mě trochu zapomněli,“ zaslechl za sebou hlas mladého muže. Když mluvil, nesnažil se ve svém hlase skrýt tón nespokojenosti.

	„Ale ne, tak to není,“ odpověděl návštěvník chlácholivě. „My jsme na tebe nezapomněli.“ Sáhl do náprsní kapsy svého kabátu. V tu chvíli mladý muž prošel kolem něj, aby vypnul televizi.

	Za ta léta, co dělal tuhle práci, si vštípil ponaučení, že pokud se naskytne příležitost, je třeba ji ihned využít. Když mladý muž došel k televizi, ocitl se k němu na okamžik obrácený svými zády. Návštěvník reagoval rychle. Z náprsní kapsy pláště vytáhl injekční stříkačku a z jehly rychle sejmul ochranný plastový obal.

	Udělal krok dopředu.

	Věděl, že nejlepším místem pro vpich je oblast uprostřed hýždě. Bylo zde hodně měkké tkáně a bylo snadné sem jehlu zapíchnout. A vpich, který po jehle nepochybně zůstane, bude na tomto místě poměrně bezpečně ukryt před zkoumavými pohledy policistů i lékařů.

	Vymrštil svoji ruku dopředu. Mířil přesně. Stiskl píst stříkačky.

	„Co to sakra…?“ vypravil ze sebe mladík. V okamžiku, kdy se obracel, stačil již starší muž jehlu vytáhnout.

	Oba muži stáli proti sobě a zírali jeden na druhého. Muž v klobouku držel v ruce injekční stříkačku a ani se nesnažil ji schovat. Mladík se na něj díval a v jeho pohledu se mísil zmatek a strach.

	Mladík vykročil směrem k návštěvníkovi. Muž sebou ani nepohnul. Věděl, že je jen otázkou sekund, než bude jeho oběť zcela paralyzována.

	Nemýlil se. Když se mladík pokusil o další krok, jeho noha jej neposlouchala. Jako by během okamžiku zmrzl. Mladý muž se zadíval na zem, poté ještě jednou obrátil pohled k návštěvníkovi.

	Vzápětí se zhroutil na podlahu. Návštěvník jej zachytil a zmírnil tak jeho pád. Nehodilo se mu, aby na těle mladého muže přibylo příliš mnoho modřin. Položil muže pomalu na zem. Držení těžkého těla a manipulace s ním návštěvníka vyčerpaly. Zrudl v obličeji a snažil se popadnout dech.

	Muž v klobouku se rozhlížel po pokoji. Oči mladého muže byly stále otevřené, jeho tělo však bylo naprosto bezvládné. Injekce fungovala spolehlivě. Stříkačka obsahovala dávku látky zvané sukcinylcholin, vyvolávající uvolnění svalstva. Její aplikace přinášela celkovou paralýzu, postižený člověk však zůstával při vědomí. V krvi byla tato látka prakticky nezjistitelná. Návštěvník tuto látku nepoužíval často, avšak při akcích, jako byla tato, se bez ní neobešel.

	Otevřel aktovku, hodil dovnitř stříkačku a znovu si oblékl rukavice. Odešel do kuchyně, kde prohledal všechny zásuvky, přičemž pečlivě dbal na to, aby všechny věci vrátil na své místo. Spokojeně zabručel, když našel roli velkých průhledných mikroténových sáčků. V aktovce měl sice několik vlastních, ale lepší bylo použít ty, které byly k dispozici přímo tady. Odtrhl z role jeden sáček – vlivem elektrostatické elektřiny se lepil k jeho rukavicím – a zanechal roli ležet přirozeně na přeplněné pracovní desce kuchyňské linky. Poté se vrátil do obýváku.

	Nebylo jednoduché vysvléci bezvládné tělo z oblečení, nakonec se to však obtloustlému muži podařilo. Všechny věci, které mu sundal, dal na hromadu vedle konferenčního stolku. Poté se vrátil k nahému tělu a na obličej mladíka přitiskl mikroténový sáček. Přitiskl otevřený konec sáčku kolem krku a poté muži mírně zaklonil hlavu. Přitom se po celou dobu díval zpříma do očí mladého muže.

	Bylo těžké z pohledu paralyzovaného člověka vyčíst, co si myslí, ale možná věděl, že se jej chystá udusit. Bylo to zvláštní, sledovat člověka, který má zemřít, a přitom nepodnikne nic na svoji záchranu.

	Sáček, přitisknutý na ústa nešťastníka, se střídavě vzdouval a vydouval. To trvalo asi minutu. Poté pohyb sáčku slábl, až se zastavil úplně.

	Mladý muž byl mrtvý. Tím však práce jeho vraha nekončila. Teď ještě ne. Nechal na obličeji mrtvého přitisknutý sáček a vydal se ke dveřím na zadní stěně místnosti. Dveře vedly do ložnice. Byla skromně vybavená: jeden prádelník, noční stolek a uprostřed velká neustlaná postel. Vedle ní ležel na podlaze iPod a vedle něj malý notebook. Muž zapnul notebook. Otevřel internetový prohlížeč a prohlédl si historii nedávno navštívených stránek. Bylo tu většinou to, co čekal: stránky probírající parametry rychlých aut, věnované elektronickým hračkám, palným zbraním, všem možným jiným zbraním, stránky o vojenství a také spousta stránek s pornografickým obsahem. Usmál se. Vypadalo to, že se nakonec bez hanbatých časopisů obejde. Kliknul na stránku, která zřejmě patřila k mužovým nejoblíbenějším. Nebylo tu nic zvláštního, žádný extrémní sex nebo něco takového, jen poměrně dlouhá videa. Spustil jeden film a dopřál si pohled na tři nahá, mezi sebou propletená těla, poté položil notebook na konferenční stolek.

	Poté odstoupil o několik kroků dozadu, aby si prohlédl své dílo. Mohl být spokojen.

	Udušení při onanování. V notebooku byl důkaz, že se této zálibě věnoval často.

	Tlustý muž se na chvíli zamyslel nad tím, jaké mohou mít někteří lidé potěšení z toho, když pro své sexuální uspokojení dokáží dojít až na pokraj udušení. Poté pokrčil rameny. Lidé, jako byl mladý muž, kterého právě zavraždil, hledali rozkoš ve věcech, které by jeho samotného nikdy nenapadly. V šílenostech. V nebezpečí. V takových, které usnadňovaly likvidaci člověka. Muž nepochyboval, že se mezi bývalými přítelkyněmi mrtvého mladíka najdou některé, které potvrdí, že měl sklon k obdobným aktivitám. Byl si jistý – neboť měl s podobnými záležitostmi rozsáhlé zkušenosti – že mladíkova smrt bude vysvětlena jak tragická – byť nechutná – nehoda.

	Nebylo dobré se na tomto místě zdržovat příliš dlouho. Muž zavřel svoji aktovku, ještě jednou spokojeným pohledem přejel přes své vražedné dílo a poté opustil byt. Zavřel za sebou potichu dveře, vyšel z domu, odbočil první ulicí doprava a vrátil se na Uxbridge Road.

	Skutečně je to jedna z nejnepříjemnějších částí Londýna, které znám, napadlo jej. Už se těšil, až se vrátí domů.

	 

	* * *

	 

	Stejně jako obtloustlý muž, který se právě nyní vracel k Uxbridge Road, také auto, které uhánělo po silnici plné zatáček v jedné naprosto odlišné čtvrti Londýna, nebylo stavěné na dosahování vysokých rychlostí. I přesto jelo velmi rychle.

	Byl to Renault, malý a udržovaný. V jeho decentně navoněném interiéru nebylo jediné smítko. Nějak takhle vypadají auta, která se předvádějí v autosalónech, ale právě tenhle Renault byl v provozu už několik let. Láskyplná péče dělala své. Jeho majitelka, Kelly Larkinová, seděla na místě spolujezdce. Její vlasy, kterým to ráno věnovala tolik času, byly rozcuchané a pomačkané – alespoň s ohledem na její zvyklosti. Řev malého motoru zněl v jejích uších.

	Nebylo to poprvé, co si uvědomila, že křičí: „Proboha Jamie! Zpomal!“

	Asi patnáct metrů před nimi se auto v protisměru vyhýbalo zaparkovanému motocyklu a přejelo svým pravým bokem do jejich poloviny vozovky. Kelly zavřela oči. Její přítel ostrým manévrem volantu zabránil srážce, přičemž se ani náznakem nesnažil v kritický moment zpomalit. Kelly zaslechla pronikavý zvuk klaksonu, který se vzápětí rychle vzdaloval. Když se znovu odvážila otevřít oči, jejich auto již nejelo po úzké okresní silnici. Nyní uhánělo po tříproudé silnici vedoucí kolem Walthamstowu a směřující do jedné z mnoha okrajových čtvrtí Londýna, kde Kelly bydlela.

	Jamie měl ve tváři napjatý výraz. Byl to hezký muž, o tom nebylo pochyb, ale nyní se tvářil jako šílenec. Mlel naprázdno čelistmi, jako by měl v ústech žvýkačku, a volant řídil jedním prstem. Pokud se během cesty podíval do zpětného zrcátka, tak jen proto, aby se přesvědčil, jak mu to sekne.

	Jamie Spillanemu bylo 26 let, avšak oblečený v keckách Converse a v mikině s kapucí vypadal jako teenager. Kelly sice měla o podobě ideálního partnera jinou představu, bylo jí však třiatřicet a stále více ji svíral strach, že zůstane sama. Zadívala se na tachometr. Ukazoval 150 kilometrů za hodinu. „Prosím, Jamie,“ žadonila zoufale a levou rukou křečovitě svírala madlo na dveřích. Možná, že úpěnlivé prosby budou fungovat lépe, než křik. „Prosím tě, zpomal.“

	Jamie se k ní otočil. V tu chvíli ji napadlo, že měla raději mlčet, neboť, když se díval na ni, nesledoval silnici. Jamie nosil pečlivě střiženou bradku, která se však k němu vůbec nehodila. Vypadal s ní téměř jako dítě. Právě jeho dětská tvář byla tím, čím Kelly zpočátku přitahoval, avšak právě nyní si přála, aby jednal jako dospělý. Zamrkal na ni. Buď si naprosto neuvědomoval, jaký má Kelly strach, nebo jej to vzrušovalo. Ať to bylo jakkoli, Jamie nohu z plynu nesundal.

	Kelly znovu zavřela oči a snažila se zvládnout strach, který z jejího těla vysával veškerou sílu. Nejraději by se rozkřičela, její strachem sevřené hrdlo však nevydalo jedinou hlásku.

	Když dorazili k Walthamstowu, Jamie trochu zpomalil. Skutečně jen trochu. Dvě křižovatky projel na červenou – alespoň dvě Kelly napočítala ve chvílích, kdy měla otevřené oči – a ještě poté, co odbočil na Acacia Street, ukazoval rychloměr osmdesátku. Když odbočoval, pneumatiky pronikavě hvízdaly. Na silnici si hrálo několik dětí. Kelly vykřikla hrůzou. Jamie v posledním zlomku sekundy strhnul volant a jakoby zázrakem se dětem vyhnul. Když dojeli k domu, kde Kelly bydlela, zajel s autem k okraji silnice. Když auto zastavilo, stálo jedním svým kolem napůl na obrubníku. Jamie se neobtěžoval auto zaparkovat lépe. S okázalým gestem zhasnul motor a rukou s klíčky opsal rozmáchlou smyčku ve vzduchu. Zadíval se na Kelly. Stále měl ve tváři ten šílený škleb a byl udýchaný, jako by celou trasu od dálnice Mil nejel v autě, ale běžel.

	Kelly otevřela dveře a s úlevou vystoupila. Vzduch byl mrazivě chladný, byla však tak rozčilená, že si ani nevzpomněla na kabát, který si odložila na zadní sedadlo. Když ve svých lodičkách pospíchala po chodníku, uvědomila si, jak je na Jamieho naštvaná. Kelly nebyla z těch, co se se svými partnery s oblibou hádají na veřejnosti, kdyby se však nyní zastavila, nepochybně by na něj zle vyjela. Raději spěchala ke dveřím svého domu. Pokud si Jamie myslel, že jej po tomhle extempore pozve k sobě domů, hluboce se mýlí.

	Když Kelly přicházela ke dveřím, zalovila ve své kabelce, aby našla klíče. Náhle si s hrůzou uvědomila, že je má Jamie. Rozzlobeně oddechovala. Cítila, jak jí tuhnou svaly v očekávání hádky, která bude následovat. Otočila se.

	Jamie kráčel po krátkém chodníku, který vedl ke dveřím jejího domu.

	V ruce držel klíče a když přicházel ke Kelly, sebevědomě jimi pohazoval. Když byl asi metr od ní, pokusila se klíče sebrat, nebyla však dost rychlá: Jamie stačil ruku s klíči včas odtáhnout.

	„Dej mi ty zatracený klíče, Jamie!“

	„Jen pomalu, pomalu,“ odpověděl.

	„Chováš se jako idiot, Jamie. Vždyť si nás mohl zabít.“ Znovu se pokusila zmocnit se klíčů, tentokrát ji však Jamie chytil za zápěstí. Přitlačil ji ke zdi, přitiskl se k ní svým tělem a snažil se ji políbit. Kelly otočila hlavou na stranu, aby se vyhnula dotyku jeho rtů. Nepatřila k těm ženám, co rády dělají scény, a už vůbec se nechtěla na ulici objímat s mužem, kterého právě nenáviděla. „Tak aspoň otevři ty dveře,“ zasyčela. „Je hnusná zima.“

	Vešli dovnitř. Kelly se zastavila u schránky na dopisy – kromě prospektů na dodávku pizzy až do domu tam byla faktura na plyn – a Jamie mezitím odemkl dveře bytu. Choval se sebevědomě, jako by mu tady všechno patřilo. Kelly jeho chování popudilo ještě víc. Znali se sotva šest týdnů a Jamie v jejím bytě prakticky bydlel. Bez ostychu si bral jídlo z její lednice, vysedával před její televizí, s nohama na jejím konferenčním stolku, a bez ohledu na ni přepínal z jednoho programu na druhý. Tvrdil Kelly, že má svůj vlastní byt, Kelly jej však nikdy neviděla a pochybovala o tom, že existuje.

	„To bylo naposledy, cos řídil mé auto,“ prohlásila, když za sebou zabouchla dveře bytu. Řekla to ale spíš proto, že byla na Jamieho pořádně naštvaná, než že by to myslela vážně. Jamie si mezitím stačil vzít z lednice v kuchyňském koutu láhev piva. Kelly si všimla, že v bytě je podstatně větší nepořádek, než když ráno odešla do práce. Jamie se po většinu dne flákal v jejím bytě a neobtěžoval se po sobě cokoli uklidit. Kelly postavila svoji velkou značkovou kabelku na modrou pohovku a obrátila se k Jamiemu. „Řekla jsem, to bylo naposled, co sis vzal mé auto, Jamie. Je mi špatně z toho, jak řídíš. Myslíš si, že sedíš ve formuli, nebo co?“

	Jamie se klidně napil ze své láhve. „Myslel jsem, že jsi ráda, když tě vyzvednu z práce.“

	Kelly se naježila. Právě nyní si to nechtěla připustit, ale líbilo se jí, když se ostatní sekretářky jejich advokátní kanceláře bez rozpaků shromažďovaly v hale, kdykoli se zmínila, že pro ni Jamie po práci přijede. Byl o několik let mladší než ona – vlastně byl mladší, než jakákoli sekretářka z jejich firmy – a vypadalo to, že s ním Kelly udělala terno. Nikomu se ovšem nechlubila tím, že její úžasná láska s Jamiem má svoji stinnou stránku. Jamie byl bezohledný příživník. Kelly si uvědomila, že obelhává sama sebe, kdykoli měla pocit, že má v peněžence nějak málo peněz. Sváděla to na svoji roztržitost. Jenže Kelly nebyla roztržitá. Byla systematická a šetrná. Pokud se domnívala, že má mít v peněžence dvě dvacetilibrové bankovky, měly tam skutečně být dvě. Nikoli jen jedna. V hloubi své duše to věděla, ale rozhodla se nad tím zavírat oči. Rozhodla se ignorovat i jiné věci. Jednou, když se Jamie sprchoval, mu prohledala kapsy bundy. Chtěla se podívat na esemesky v jeho mobilu, místo toho však našla něco jiného: tlustý balíček bankovek. Mohlo v něm být nějakých dvě stě nebo tři sta liber. To bylo hodně na mladíka, který o sobě prohlašoval, že se musí „protloukat“.

	„A kromě toho,“ pokračoval Jamie, když se k ní zvolna blížil, „co bys dělala raději? Hověla si v pohodlných bačkorách, jako všechny ty ostatní nudné staré krávy, co s nima jsi v práci?“ Objal ji kolem pasu a lehce políbil na krk. „Nebo by ses raději dívala na ‚Život v zahradě‘?“ Řekl to vysokým posměšným hlasem. Kelly se musela zasmát, i když se před chvílí rozhodla, že bude vážná.

	„Ne,“ vydechla. Její hlas zněl klidně, i když poněkud nevrle. „Vyděsil si mne, Jamie,“ dodala.

	„Cože, ty nejsi ráda, když tě někdo děsí?“ podivil se.

	Ještě jednou ji políbil na krk. Tentokrát ucítila na svých zádech lehké příjemné chvění. Jamie od ní poodešel, poté se na ni zadíval s předstíraným lítostivým pohledem malého chlapce. „Je mi to tak líto,“ řekl s neodolatelným náznakem úsměvu.

	„Já už to nikdy neudělám.“

	„Lháři“ zašeptala.

	A poté ji znovu políbil, tentokrát na rty. Rukou přitom objal její hýždě. Byl to vášnivý polibek. Kelly zavřela oči. Její napjaté tělo bylo náhle uvolněnější, povolnější. Zatímco se líbali, její dýchání se výrazně zrychlilo.

	Jamie ji spěšně a málo ohleduplně zbavil všeho oblečení. Kelly jeho necitlivost z nějakého důvodu nevadila. Trvalo jen chvilku a její kostým, blůza a spodní prádlo náhle tvořily neuspořádanou hromadu na podlaze. Zůstaly jí jenom její brýle s módními obroučkami a korálkový náhrdelník. Věděla, že takhle to má Jamie rád.

	Jamie poodstoupil od Kelly a díval se na její tělo. Hlavou jí bleskla myšlenka, že to trvalo jen pár minut, co se od bezmezné zuřivosti dostala do stavu absolutní touhy. Napadlo ji, jak to s ní Jamie umí, a co si má myslet sama o sobě, když se nechá tak snadno svést. Všechny nepříjemné myšlenky však záhy pustila z hlavy. Líbilo se jí, jak se na ni její mladý milenec dívá. Líbilo se jí, že po ní touží. Líbilo se jí, že nyní může předstírat, že nyní je to ona, kdo je pánem situace.

	Upřela na Jamieho svůj klidný pohled, poté se otočila a zamířila do ložnice. Dala si záležet, aby se její nahé boky při chůzi svůdně vlnily.

	 


 

	KAPITOLA DRUHÁ

	U hlavní brány letecké základny RAF v Credenhillu zastavil nenápadný bílý minibus. Důstojník sloužící na bráně si vyměnil několik slov s řidičem, krátce se zadíval do auta, poté kývl a nechal zdvihnout závoru. Auto vjelo do objektu, kde sídlilo velení SAS, a zaparkovalo. Vystoupilo z něj osm mužů. Mířili před nástupiště k hlavní budově. Každý z nich nesl velkou krosnu. Muži kráčeli pomalou chůzí vojáků, kteří za sebou mají dlouhý pobyt na bojišti. Jejich lýtka byla vyzáblá, stejnokroje jim plandaly na vyhublých pažích a tělech. Skupinu zezadu uzavíral Sam Redman spolu se svým kolegou Macem. Jejich dohněda opálená kůže svědčila o tom, že několik týdnů strávili pod prudkým sluncem. Jejich tváře zarostlé hustými vousy působily komicky. Sam se nemohl dočkat, až se oholí.

	Dvanáct hodin strávili cestou domů. Za tu dobu se stačili trochu umýt a zhltnout několik talířů jídla. Nebylo sice bůhvíjaké, ale rozhodně lepší, než to, které dostávali v potravinových balíčcích. Nyní Sam potřeboval teplou vodu, mýdlo a pořádnou baštu ve své oblíbené putyce v Herefordu. Večer si chtěl dát několik piv. Jen několik. Měl za sebou dva náročné měsíce.

	Jeden z mužů, kteří šli před ním, mladík z Londýna, který k Pluku nastoupil teprve nedávno, se otočil k Samovi. „Hej, pospěšte si, vy dva,“ zavolal. „Jestli zjistěj, že nám mladým nestačíte, tak vás pošlou do penze.“

	„Poslyš, děťátko, nedělej si starosti,“ odpověděl Mac spěšně. „My máme energie ještě dost. Jen se zeptej své maminky. Zrovna minulej tejden jsme byli doma na otočku, abysme si trochu namasírovali ptáky mezi jejíma kozama. Vždyť má holka taky právo na pořádnej sex, ne? Jo a až ji uvidíš, tak ji ode mne pozdravuj, díky!“

	Několik mužů se zasmálo. Mac se zadíval na Sama. Zatvářil se ironicky a zvedl oči v sloup. Poté se rozhlédl po šedých nezajímavých budovách základny v Credenhillu. Tam, v Afghánistánu, odkud se vraceli, měli nad hlavou jasně modrou oblohu, viděli zlatožluté pouště a žasli nad bujnou vegetací. Tady bylo vše vyprahlé, šedivé, nudné. Betonový odlitek pod unylou oblohou. „Je to fajn, bejt zase doma,“ řekl. V jeho hlase nebyl ani náznak sarkasmu.

	„To máš teda pravdu,“ odpověděl Sam. Nebylo tu nic, co by mohl člověk mít rád, ale dýchalo se jim tu o poznání lépe než v zelené zóně provincie Helmand. Tady se nemuseli bát, že po nich budou střílet šílenci oblečení v černých tunikách.

	„To máš pravdu,“ opakoval Sam.

	Asi o hodinu později byl Sam hotov s vybalováním výstroje. Odnesl věci do pokoje, který obýval jen on sám, a zbraně vrátil do skladu výzbroje. V kanceláři roty na něj nečekala žádná pošta. Těšil se, až bude ve svém přízemním bytě v okrajové čtvrti Herefordu, který byl pro něho domovem. Když procházel kolem jídelny, znovu uviděl Maca. Na rozdíl od Sama byl Mac již osprchovaný a oholený. Stejně jako mnozí vojáci, kteří se s nimi právě vrátili, také Mac bydlel přímo v Credenhillu. Zatímco mladí vojáci Pluku bydleli na základně, neboť si ještě nekoupili byt ve městě, pro Maca se základna stala útočištěm poté, co ho jeho žena již po x-té vykopla. Možná za tím byly Macovy pletky s jednou dámou, co měla práci u Pluku. Možná. Sam nevěděl. Už dlouho se Maca na jeho soukromí neptal.

	Mac seděl u stolu, soustředěně začtený do novin, které držel rozevřené před sebou. Sam těžce dosedl na židli před Macem. „Co si sakra o sobě myslíš, že jsi?“ zeptal se a ukazováčkem zaťukal na noviny. „Snad ne nějakej zatracenej intelektuál?“

	Mac dělal, že Sama neslyší. „Poslouchej,“ řekl po chvíli a tónem hodným důstojného politika Samovi citoval z novin. „‚Nabízí se otázka, jak dlouho dokáže SAS udržet vysokou intenzitu bojového nasazení. U Pluku se objevují obavy, že je jen otázkou času, kdy utrpí vysoké ztráty,‘ tvrdí jeden zdroj.“

	„Jeden zdroj?“

	„Jo,“ Mac se ironicky uchechtl. „Asi tvoje máma.“ Poté si náhle uvědomil, co řekl. „Promiň, kámo,“ řekl tiše. „Nechtěl jsem…“

	„Nech to bejt,“ odpověděl Sam a natáhl se po novinách, které ležely na vedlejším stole. Byl to bulvární plátek, který se koupil v každé trafice, nic, co by Sama příliš zajímalo. Rychle přejel očima fotografii dívky nahoře bez na jedné z vnitřních stran novin. Poté se začetl do zprávy o válce v Afghánistánu, kde se to jen hemžilo frázemi jako „stateční hrdinové“ a „naši chlapci“. Pokud se v Credenhillu nebo v jiných kasárnách Pluku mluvilo o válce, tahle slova při tom nezazněla. Samovu pozornost na chvíli upoutala zpráva o mladíkovi, kterého našli mrtvého v jeho londýnském bytě s igelitovým sáčkem na hlavě, vedle notebooku plného pornografie. Soudní lékař konstatoval smrt nešťastnou náhodou při autoerotických hrátkách.

	„Páni, to byl teda blbeček,“ povzdychl si Sam.

	„Cože?“

	Sam zavřel noviny a odhodil je na jiný stůl.

	„Ale nic,“ řekl. „Jdu pryč. Stavím se za tebou později?“

	„Jo,“ odpověděl Mac. „Stav se.“

	Sam se chystal opustit jídelnu, když někdo další vešel dovnitř. Nikoho by nenapadlo tvrdit, že Mark Porteus, mohutný velitel 22. Pluku SAS, je přátelský člověk, nikdo mu však jeho odměřenost nevyčítal. Nepředpokládalo se, že by velitel jednotky měl být u svých podřízených oblíben. Markovy pečlivě učesané vlasy byly téměř úplně šedivé, jeho tvář byla zbrázděna hlubokými vráskami. Na levé straně brady měl jizvu – vzpomínku na službu v Severním Irsku. Kůže kolem jizvy byla čistě bílá. Ta jizva jako by k němu patřila. Bez ní by jeho obličeji něco chybělo.

	Byl absolventem vojenské akademie v Sandhurstu a vojákem z povolání od špičky svých bot až po nejvyšší vlas na své hlavě. Všichni vojáci u Pluku jej respektovali, někteří mladí vojáci z něj dokonce měli strach. Neustále nosil polní stejnokroj. Sama napadlo, že jej asi nikdy neviděl v něčem jiném.

	„Dobrej den, šéfe,“ pozdravil jej Sam přes celou místnost. Porteuse si vážil. Znal jej již mnoho let.

	Porteus se díval, jako by Sama viděl poprvé. Přimhouřil oči a na okamžik se zamračil. „Á, Sam. Zdravím tě,“ pokývl směrem k jejich stolům. „Ahoj Macu.“

	A poté se otočil a opustil jídelnu stejně náhle, jako do ní vešel.

	Sam překvapeně pozdvihl obočí a zadíval se na Maca. „Co je mu?“ zeptal se. Nerozuměl tomu. Obvykle se s nimi Porteus zastavil na kus řeči.

	Mac pokrčil rameny. „No jo, to dělaj ty vousy. Dej se trošku do pucu. Možná ti to ještě neřekli, ale bejt zarostlej jako Saddám se dneska zrovna nenosí.“

	Sam se na chvíli zadíval směrem ke dveřím do jídelny. Zhluboka se nadechl. „Poslouchej, až budu potřebovat nějaký módní tipy, koupím si Cosmo,“ řekl pomalu. „A teď jdu pryč.“ Zvedl se ze židle, krátce se usmál na Maca a opustil jídelnu. Sice byla lákavá představa, že by zůstal a tlachal s Macem, musel však zařídit jednu věc. A kdyby ji odložil, určitě by si tím nepomohl.

	 

	* * *

	 

	Kelly Larkinová se zadívala na hodinky. Bylo půl jedné. Trochu brzy na oběd, ale co na tom záleží. Její oči byly ještě stále mírně uslzené a kdyby mohla z kanceláře vypadnout na čerstvý vzduch, nepochybně by jí to udělalo dobře. Celé ráno se v myšlenkách vracela ke včerejšímu večeru: nejdřív ta zběsilá jízda autem, potom se milovali, pili, znovu se milovali. Kelly se skoro červenala studem. Ten její chlap měl výdrž, o tom nebylo pochyb. Kelly odstrčila židli od stolu, vzala svou kabelku a zamířila ke dveřím malé kanceláře, kterou sdílela spolu s dalšími čtyřmi sekretářkami.

	Čekala na chodbě na výtah, když se přihnala jedna z jejích kolegyní – tmavovlasá dívka ze severovýchodu Londýna, s hlasem chraplavým, jako by najednou vykouřila tisíc cigaret. Svůj kabát měla jen přehozený přes ramena. Jmenovala se Elaine. Byla s ní docela legrace. Spolu s Kelly několikrát zašly na skleničku.

	„Jdeš na oběd?“ vyhrkla. „A nebude vadit, když půjdu s tebou?“

	Kelly sklonila hlavu. „Nevadí,“ odpověděla. „Ale dneska asi nebudu moc zábavná.“

	Elaine se na ni pozorně zadívala. „No jo, jsi nějaká bledá. To jste spolu řádili celou noc, že jo?“

	Kelly se chystala jí odpovědět, v tu chvíli však přijel výtah se třemi zástupci jejich právní firmy. Obě sekretářky ihned zmlkly. Kelly cítila, jak se obě snaží, seč mohou, aby nevybuchly smíchy. Mlčky dojeli do přízemí, kde se ve vstupní hale rozešli. Elaine si zapálila ihned poté, co opustily budovu. Než spolu dorazily po Chancery Lane k restauraci s rychlým občerstvením, stojící asi třicet metrů od sídla jejich firmy, stačila cigaretu vykouřit. Oharek odhodila na chodník a zašlapala jej.

	V restauraci bylo tou dobou poměrně málo lidí. Kelly sice neměla hlad, ale objednala si sendvič. Obsluhoval ji urostlý Ital, který všechny zákaznice podniku oslovoval belissima. Spolu s Elaine seděli několik minut v tichosti u stolu a rýpaly se ve svém jídle. Nakonec Elaine prolomila mlčení. „Tak…“ začala. Z jejího chraplavého hlasu byla cítit nedočkavost a zvědavost. „Tak co jste dělali celou noc?“ Byla to celkem nevinná otázka, ale lačný pohled, který upřela na Kelly, prozrazoval, že by ráda slyšela něco šťavnatého.

	Kelly pokrčila rameny. „Vlastně nic moc,“ odpověděla. „Prostě jsem byla s Jamiem.“

	Elaine pozdvihla obočí a přikývla. Nespouštěla přitom pohled z Kelly, která se náhle cítila nesvá. „Ty víš, co se říká,“ řekla Elaine. „Jsi tak stará, jako muž, se kterým spíš. Tenhle bude tak o deset let mladší než ty.“

	Kelly si vybavila jejich poslední společnou jízdu autem. „Jo,“ odpověděla. „Tenhle mi spíš deset let přidá.“

	„Co tím chceš říci?“

	Kelly se zamračila. „Já nevím,“ řekla. „Je tu něco… je na něm něco divného. Nikdy jsem se nesetkala s žádnými jeho přáteli, nikdy se jediným slovem nezmínil o své rodině. Říká, že má svůj vlastní byt, ale mám dojem, že tam nikdy nechodí. Od chvíle, kdy jsme se seznámili, žije prakticky se mnou. Nemá žádné zaměstnání nebo něco…“

	„A kde bere prachy?“

	Kelly pokrčila rameny a vyhnula se pohledu své kamarádky.

	„Počkej, holka,“ přerušila Elaine Kellyno mlčení. „Snad nechceš říct, že mu peníze dáváš ty.“

	„Moc ne,“ řekla Kelly. „Jenom tu a tam.“ Nezmínila se o dvacetilibrových bankovkách, které mizely z její peněženky, o balíku bankovek, který jednou našla, ani o svém podezření, že Jamie jede v obchodu s drogami. Ale i přesto si uvědomila, jak hloupě zní to, co právě řekla.

	Chování Elaine se náhle změnilo. Z kamarádky na kus řeči se rázem stala rozhodná spojenkyně. „Hlavně nedopusť, aby si s tebou ten chlapec dělal, co chce, rozumíš? To vypadá spíš, jako že si potřeboval někoho osedlat.“

	Kelly se dotklo, co Elaine právě řekla, a bylo to vidět na její tváři. Elaine ihned vycítila, že musí potvrdit, co právě řekla. „No, neříkej, že jsi o něčem takovém neslyšela,“ pokračovala sebejistě. „Když se mladí muži chtějí starším ženám dostat pod sukni…“

	„Já přece nejsem stará!“ zaprotestovala Kelly.

	„…tak jim napovídají hromady hloupostí, aby si je udrželi,“ pokračovala Elaine, jako by Kelly neslyšela. Její oči se zlomyslně rozevřely. „Co ti namluvil?“ vyhrkla. „Počkej, budu hádat – jeho fotr je miliardář a on všechny ty jeho prachy zdědí, jen co starej natáhne brka!“

	„Ale Elaine!“

	„Já vím, já vím!“ Elaine dále rozvíjela své představy. „Nebo ti řekl, že je na útěku před…“ Rozhlédla se po místnosti, jako by hledala nějakou inspiraci. Do očí jí padl mladý Ital za pultem. „Před mafií!“ rozhodla Elaine. „Nemůže se vrátit domů, protože tam na něj čeká Al Pacino, aby na něj udělal ta ta ta ta ta takovou tou zbraní – teď nevím, jak se jí říká…“

	Obě ženy se rozesmály.

	„A teď vážně,“ řekla Elaine, když jejich smích dozněl. „Hlavně nenech toho lumpa, aby s tebou zametal. Vždyť víš, jací ti chlapi jsou. Většinou jsou to líní vyžírkové. Měl by se k tobě chovat dobře, prostě férově. Myslím, že to říkám dost jasně.“

	Kelly se již potřetí začervenala. Zadívala se na Elaine přes okraj svého šálku. Její kamarádka měla pravdu. Jamie Spillane jí bude muset leccos vysvětlit. Kelly už sebou nenechá mávat. Nedopustí, aby ji využíval on, ani kdokoli jiný.

	Kelly Larkinová se rozhodla. Dnes večer si o tom popovídají.

	 

	* * *

	 

	Poprvé po mnoha týdnech měl Sam pocit, že je čistě umytý. Ihned poté, co překročil práh svého bytu, ze sebe všechno sundal a zamířil rovnou do koupelny. Měl pocit, že mu afghánský prach zalezl do všech pórů. Hygiena v poli se často omezovala na otření několika vlhkými ubrousky. To nebylo o mnoho více, než vůbec nic. Za nehty měl zalezlou černou špínu, jeho vlasy, slepené potem a krví do zcuchaných chuchvalců, již dávno ztratily svůj původní lesk. Zatracenej Afghánistán, napadlo Sama. Tam se o dovolené určitě nepodívám. Drhnul si kůži po celém těle, pořád měl ale pocit, že na umytí veškeré špíny z poslední akce nemá dost mýdla. Naložil se do vany a vylezl z ní, až když voda začala být studená. Zrcadlo v jeho malé koupelně bylo zamlžené. Setřel vysráženou páru, poté si na svůj hustý vous nanesl pěnu na holení a začal se holit.

	Trvalo dobrou půl hodinu, než se na jeho obličeji znovu objevila hladce oholená pokožka. Zadíval se na obličej v zrcadle. Překvapilo jej, když kolem očí zahlédl vrásky. Sám sebe měl v paměti jako mladíka s hladkým, téměř dětským obličejem, který se ve svých sedmnácti letech na popud svého staršího bratra přihlásil k armádě. K vojenské službě se tehdy rozhodl proto, že chtěl být stejný jako jeho starší bratr, kvůli ničemu jinému. To už bylo dávno. Zrcadlo ale nelhalo: Sam nyní vypadal mnohem starší než obraz, který si utvořil sám o sobě.

	Když se sprchoval, všiml si na svém těle mnoha drobných ran a modřin. V polních podmínkách si voják takových drobností nevšímá. Až když se vrátí domů a má čas zabývat se sám sebou, najednou najde šrámy, které utrpěl v boji. Odložil holicí strojek na okraj umyvadla, vzal ručník a vysušil si obličej. Poté odešel do ložnice, kde si ze skříně vzal čistou košili a džíny. Když si na sebe oblékl čisté věci, konečně získal pocit, že je doma.

	Klíče od auta byly přesně tam, kde je nechal před cestou do Afghánistánu – v dřevěné krabičce v obývacím pokoji. Místnost byla vybavená velmi střídmě – stála tu pohovka, televize, několik nízkých skříněk, na kterých leželo pár drobností. Bylo znát, že obyvatel bytu se zde nezdržuje příliš často. Pokoj postrádal útulnost, kterou by mu poskytla péče ženské ruky. Nedalo se říci, že by si Sam do svého bytu nevodil žádné ženy. Právě naopak, ženských návštěvnic se tu vystřídalo mnoho. Žádná však nedostala příležitost zdržet se tu déle a zanechat stopu na vybavení bytu. Když si Sam bral klíče od auta z dřevěné krabičky, na chvíli se pohledem zastavil na rámečku s fotografií. Z obrázku se na něj díval jeho bratr. Vedle sebe měl černého labradora, který byl jeho stálým společníkem pokaždé, když Jacob pobýval doma. Bylo mnoho těch, co se Samovi svěřili se svým dojmem, že Jacob má psy raději než lidi. Sam svého bratra neviděl již šest let. Fotografie vznikla krátce předtím, než se Jacob ztratil. Samovi se zdálo, že to je již strašně dávno. Jacob mu sice scházel, současně byl na něj Sam naštvaný, protože za celá ta léta o sobě nedal jedinou zmínkou vědět. A Sam se mnohokrát snažil se s ním spojit.

	Z toho, co Sam věděl, to vypadalo, že je Jacob mrtvý.

	Sam se při této myšlence zachvěl. Vzal klíče z krabičky, vyšel z bytu a zabouchl za sebou dveře.

	Do vybavení svého malého bytu Sam příliš neinvestoval, při výběru auta však zjevně přemýšlel jinak. Jeho černé Audi, zaparkované před domem, bylo dokonalý stroj. Sam otevřel dveře, sedl si za volant a nastartoval. Se zapínáním pásu se nezdržoval. Obvykle jezdíval rychle, dnes však nespěchal. Dneska ne. Téhle cesty se obával již od chvíle, kdy jejich letadlo přistálo na letišti v Brize Nortonu. Když byl v akci, pouštěl z hlavy, co za sebou zanechal doma. Když se však vrátil na britskou půdu, věděl, co je jeho povinností. Bylo to pro něj vždy těžké, i když jej to čekalo jen jednou za čas. Trvalo mu dvacet minut, než dorazil k pečovatelskému domu, cíli své cesty. Jel opravdu pomalu – i vetchý stařík s motorovou tříkolkou Reliant Robin by to zvládl o pět minut rychleji.

	Nezáleželo na tom, v jaké části světa Sam byl nebo jak dlouho se tam zdržel, nezáleželo na tom, co se stalo, zatímco byl pryč. Tohle místo zůstávalo stále stejné. Budova měla dokonalou cihlovou fasádu, na parkovišti před ní vždy stála spousta aut, a když vešel do vstupní haly, vždy to tu bylo cítit dezinfekcí jako v nemocnici.

	Toto však nebyla nemocnice. Alespoň ne tak docela. Zařízení si říkalo rezidenční dům s pečovatelskou službou a podle prospektu bylo luxusně vybavené. Skutečnost však byla poněkud jiná. Sam brzy zjistil, že v institucích, jako je tato, je o člověka postaráno tak dobře, jak si zaplatí. A Samův otec, vojenský vysloužilec, který neměl úspor nazbyt, si příliš mnoho dovolit nemohl.

	Ošetřovatelka, která seděla za dřevěným stolem recepce, poznala Sama ihned, jak vstoupil do dveří. „Těší se, že za ním přijdete,“ řekla pichlavě. „Už jste tu dlouho nebyl.“

	Sam místo pozdravu zabručel a spěchal nahoru.

	Rychle prošel chodbou a pokračoval po schodech. Zvuk jeho kroků se k němu vracel v mnohonásobné ozvěně. Minul nouzový východ a snažil se nevšímat si staré paní, která zdolávala chodbu s pomocí opěrného vozíku. Zamračil se. Přítomnost staré paní jej rozladila. Připomněla mu realitu místa, kde byl jeho táta nucen žít. Realitu jeho zdravotního stavu.

	Dveře do pokoje jeho otce byly zavřené. Zaklepal, ale nečekal na odpověď, otevřel a vstoupil dovnitř.

	Od jeho poslední návštěvy se tu téměř nic nezměnilo. Jeho otec ležel na nemocniční posteli s vysokými čely a lhostejným pohledem sledoval televizi. Skoro se ztrácel ve svém pyžamu. Sam si vzpomněl, že když byl malý chlapec, považoval svého tátu za nejsilnějšího a nejsvalnatějšího muže na světě. A možná, že tehdy nebyl daleko od pravdy. Nyní jeho otec vypadal jako strašák, oblečený ve věcech o několik čísel větších, než by potřeboval. Vedle jeho postele visel vak od vývodu tlustého střeva, zpola naplněný tmavě hnědou tekutinou.

	Malá místnost voněla nedojedeným obědem, který stál na vozíku vedle postele: kulatá miska s bramborovou kaší a talíř s hovězí polévkou. Pokoj byl stroze vybaven, byla tu jen jedna odřená židle s područkami pro návštěvníky, malý stolek pro varnou konvici a věci na přípravu čaje. Každé ráno stolek kontroloval místní personál, nijak se však neobtěžoval s doplňováním sáčků s čajem a cukrem.

	Samův táta nemíval návštěvy. Chodil za ním jen on. Mnohokrát si Sam od doktorů vyslechl, že návštěvy by zdravotnímu stavu jeho otce prospěly, fyzickému i duševnímu, Sam však znal svého otce lépe než zdravotníci a bylo mu jasné, že poslední věcí, kterou by si jeho otec přál, by bylo, aby jej někdo viděl, jak je na tom bídně.

	„Ahoj, tati,“ řekl Sam tak radostně, jak mu jeho mrzutá nálada dovolovala. „To jsem já, Sam.“

	Jeho otec k němu pomalu otočil své oči. „Možná jsem zatracenej kripl,“ odpověděl, „ale nejsem slepej.“

	Nikdo, kdo znal Maxe Redmana v posledních letech jeho aktivní vojenské služby, by nevěřil, že mohl takto skončit. Býval to ohromný a respektovaný chlap. Když vyprávěl o svých zážitcích z operací u Pluku, dokázal posluchače svým líčením úplně pohltit. Procestoval celý svět a zažil věci, které může zažít jen voják. Ve vyprávěních starších vojáků Pluku se jméno Maxe Redmana ještě stále objevovalo poměrně často.

	„Já vím, tati,“ řekl Sam a stále se snažil udržet optimistický tón hlasu. „Vždyť vím, že nejsi.“

	„Fajn. Tak cos mi přinesl.“ Max pomalu otočil hlavu zpátky k televizi.

	„Měl bys něco sníst.“ Sam zarazil čajovou lžičku do kaše v misce. Na povrchu kaše musel prorazit vyschlou vrstvu, která se tam již stačila vytvořit. Nabral na lžičku kaši a začal ji zdvihat, aby ji podal k Maxovým ústům, jeho otec však zdvihl svoji vyzáblou ruku k odmítavému gestu.

	„Nech toho, nejsem dítě, zatraceně.“

	Sam vrátil lžičku na okraj misky. Sedl si na okraj postele. Chvíli oba mlčeli.

	„Kde jsi byl?“ přerušil nakonec Max tísnivé ticho.

	„V Afghánistánu,“ odpověděl Sam bez čekání. Byl rád, že měl o čem otci říci. Přidal ještě pár dalších slov. „Vždyť jsi o tom věděl,“ dodal potichu.

	Max dále lhostejně civěl na televizi.

	„Hnusný,“ pokračoval Sam. „Tálibánci se tam všude hemží jak mravenci. Jednoho z nich sejmeš a na jeho místě se objeví dva další. Hodilo by se nám, kdyby tam s námi byl Jacob.“

	Při zmínce o svém druhém synovi Max na chvíli zavřel oči. Sama již dříve mnohokrát napadlo, jestli na počátku toho všeho nebylo Jacobovo zmizení. Lékaři tvrdili, že nikoli – podle nich Maxe postihly čistě fyzické potíže, postupné ochabování svalů, které jej nakonec oslabilo natolik, že nedokázal sám ani dýchat. Sam však věděl, jak to bylo. Když Jacob utekl, dotklo se to těžce jejich matky i otce. Matka zemřela dva roky poté.

	Max měl již tehdy potíže s chůzí a jeho fyzička se poté prudce zhoršila.

	„Jacob byl skutečný voják,“ zamumlal Max.

	Sama v tu chvíli napadlo, že kdyby tohle řekl Max Jacobovi poté, co jej vyhodili od Pluku, možná by neutekl. Zhluboka a pomalu se nadechl. „My všichni jsme skuteční vojáci, tati.“

	„Nejste. Nikdo není jako on. Nikdo z vás.“ Max znovu obrátil pohled ke svému mladšímu synovi. „A zvláště ne ty, Same Redmane. Kdyby nebylo tvého bratra, bůhví jak bys skončil. Takže ty se s ním vůbec nesrovnávej.“

	Sam chtěl něco říci, ale věděl, že nemá cenu oponovat dětinským argumentům svého otce. Jacob byl vždy tátovým miláčkem. Od té doby, co zmizel, se v očích svého otce stal téměř bohem. „Podívej, tati. Chtěl jsem tě jenom navštívit a podívat se, jak se máš, ale vidím, že bys byl radši, kdybych tu nebyl…“

	„Nebuď takový citlivka, Same. Podej mi cigáro.“

	U boku postele měl Max otevřený balíček cigaret. Sestry nesly s nelibostí, že kouří v posteli, ale zjistily, že bude lepší, když nad tím budou zavírat oči. Sam zasunul cigaretu otci do úst a zapálil ji oranžovým zapalovačem, zasunutým do balíčku. Max několikrát dlouze zatáhl z cigarety. Zdálo se, že se mu trochu zlepšila nálada. S námahou zdvihl svoji paži a doutnající cigaretou ukázal směrem k fotografii ve stříbrném rámečku, který stál vedle televize, stojící naproti posteli.

	„Podej mi to,“ řekl. Popel z cigarety spadl na prostěradlo.

	Sam mlčky podal otci rámeček.

	Na fotografii byl uprostřed Max, po jeho stranách stáli oba jeho synové. Jacob i Sam tady byli ještě velmi mladí. Samovy nepoddajné světlé vlasy byly tehdy o něco delší než dnes – fotka vznikla ještě před jeho nástupem k Pluku – a jeho obličej byl kulatější.

	Malý tlustý kluk, řekli by možná někteří lidé. Samovy oči na snímku byly přimhouřené, díval se, jako by jej fotografování nudilo.

	Jacob byl úplně jiný než jeho bratr. Měl dosti odlišné rysy v obličeji, i přesto však bylo zřejmé, že on a Sam jsou bratři. Jacob měl tmavé vlasy a jeho oči byly ocelově šedé. Měl husté tmavé obočí a na bradě dolíček. Netvářil se drze, spíše odhodlaně.

	„Vzpomínáš, kdy se tohle fotilo?“ zeptal se Max.

	„Jistě,“ odpověděl Sam. Ten den prošel přijímacími zkouškami k Pluku. Byl to Jacobův nápad.

	„Takhle jsi nás měl rád,“ řekl Sam šibalsky. „Byli jsme jako parta zatracených šílenců, stejně jako ty.“

	„Vždycky se o tebe staral, Same.“ V Maxově hlase tentokrát scházel obviňující tón.

	„Mluvíš o něm, jako by byl mrtvý.“

	Max pomalu otočil hlavu k Samovi. Přivřel oči a zlostně se na Sama zadíval. „Nejspíš je mrtvý.“

	„Proč?“

	Z Maxovy cigarety zbýval krátký nedopalek. Bezradně s ním máchal ve vzduchu a nevěděl, jak jej má zhasnout. Sam vzal zbytek cigarety z otcovy třesoucí se ruky, udusil jej o podpatek své boty a odhodil jej do odpadkového koše.

	„Proč myslíš, že je Jacob mrtvý, tati?“

	Max se zamračil. „Však víš, co je to za hajzly,“ odpověděl vyhýbavě. „Jacob byl pro ně nepříjemnou záležitostí. Oba víme, jak snadno se šéfové zbavují lidí, kteří jim jsou nepohodlní.“

	Sam zavřel oči. „No tak, táto,“ řekl mírným hlasem. „Proč by pro ně měl být Jacob nepohodlný? Jacob vzal vinu na sebe. A potom nikomu nic neřekl a zmizel. Nikomu z nás nic neřekl.“ Odmlčel se.

	„Ublížil jsi mu, tati. Ty i máma. Více než si myslíš. Když jej vyhodili od Pluku, nechtěl jsi ho ani vidět.“

	„Mlč, Same. Nevíš, o čem mluvíš. Prostě jsme se hádali. To se přece stává. Také my dva se teď spolu hádáme – ale to přece neznamená, že už se nikdy na mne nepřijdeš podívat.“

	Max dýchal s námahou. „Kdyby tvůj bratr žil, přece by se přišel na mně podívat, sem do tyhle zasraný díry, kde chčiju do trubky a čekám, až ze mne zbude kostra. Přece by se za mnou přišel podívat?“

	Sam se díval do země. Věděl, že má táta pravdu. Ať už se s Jacobem hádali nebo ne, Jacob by jej určitě navštívil. Nic by mu nebránilo. Sam se však zdráhal říci, že je Jacob mrtvý, i když sám dospěl ke stejnému závěru, jako Max. Odmítal však tuto představu přijmout, to se raději snažil na Jacoba vůbec nemyslet. Že by byl Jacob mrtvý? To nepřicházelo v úvahu. To by byla taková rána do jejich života, že by se s ní nedokázali vyrovnat.

	Ticho, které v pokoji panovalo, bylo napjaté a nesnesitelné. Max hleděl upřeně na fotografii ve svých rukou. Sam měl pocit, že na něj otec úplně zapomněl.

	„Bude lepší, když půjdu, tati,“ zašeptal. „Rád jsem tě viděl, zase brzy přijdu.“

	Max neodpověděl. Stále se díval na fotografii, když Sam opustil místnost a potichu za sebou zavřel dveře.

	 


 

	KAPITOLA TŘETÍ

	„Nikdy nemluvíš o své rodině.“

	Kelly se chvěla nedočkavostí, až tuhle větu řekne. Byla připravena na hádku. Představovala si tuhle chvíli po celou dobu, co se metrem vracela domů, a ještě předtím – vlastně již od oběda s Elaine. Byla odhodlána mu položit všechny otázky, na které chtěla znát odpovědi. A kdyby se kroutil, promluvila by si s ním o penězích, které se jí ztrácely z peněženky.

	„Není, co bych k tomu řekl.“

	Jamie seděl ve své oblíbené poloze, rozvalený na pohovce, s nohama na konferenčním stolku, a hrál si s iPodem. Televize byla zapnutá, zvuk byl ale stažený.

	„Proboha, Jamie, rodina je snad něco, k čemu má každý co říci.“

	Kelly stála v kuchyňském koutě a připravovala večeři. Nebyla nijak zvláštní kuchařka, Jamiemu to však zřejmě nevadilo. Snědl všechno. „Co tvoje rodiče, co tvoje máma, táta? Setkám se s nimi někdy?“

	„To by asi bylo trochu těžký,“ řekl Jamie a vyhnul se jejímu pohledu. Kelly si však všimla, že se jeho oči trochu přivřely.

	„Proč?“

	„Jsou mrtví.“

	Řekl to naprosto klidně. Jeho pozornost se upínala k displeji iPodu. Kelly měla pocit, že se Jamie snaží, aby nedal najevo své city. Nechala být salátové misky a rychle přešla k pohovce. Sedla si blízko Jamieho a položila mu svoji ruku na rameno. Takovou odpověď nečekala. A náhle byl její plán nelítostného výslechu Jamieho v koncích.

	„To je mi líto,“ zašeptala.

	Jamie pokrčil rameny.

	„Nechceš mi o tom něco říct?“

	„Už jsem řekl. Není o tom co říci.“

	Chvíli jen tak seděli tiše vedle sebe. Kelly se zmocnil pocit viny, když si vzpomněla na lehkovážnou konverzaci s kamarádkou u oběda. Řekla si, že musí být citlivější.

	„Na co zemřeli?“ zeptala se tiše.

	„Máma zemřela na rakovinu.“

	„Na jakou rakovinu?“

	Jamie se jí stále nedíval do očí. Kelly však viděla, jak sebou jeho tvář škube, když mluví. „Nakonec měla rakovinu všude,“ řekl. „Začalo to v plicích. Potom se to rozšířilo… já už nevím. Na to se zeptej pitomých doktorů.“

	Kelly zamrkala svýma velkýma očima. Cítila, jak zadržuje slzy. Sevřela jemně jeho ramena. Nevěděla, co by teď bylo dobré říci. Až nyní se na ni Jamie podíval. V jeho očích viděla bolest.

	„Umírala půl roku. Měla bolesti. Posledních pár týdnů byla v jednom takovém domě…“

	„V hospici?“

	„Jo,“ přikývl. „V hospici. Vedle sebe měla na stojanu dávkovač, napojený do žíly.“

	„Myslíš morfium?“

	„Asi jo. Měla tam tlačítko, a když chtěla, tak si mohla sama dát dávku.“

	Seděli tiše spolu. Na okamžik měla Kelly pocit, že je Jamiemu blíže než kdykoli předtím. Také ona měla blízkého člověka, který zemřel tímto způsobem. Tetu. Dokázala si představit, jak se Jamie cítí.

	„A kolik ti bylo?“ zeptala se.

	Jamie sklonil hlavu. „Sedmnáct,“ řekl.

	Sedmnáct. Byl tehdy ještě chlapec. Všechno to znělo tak strašně smutně.

	„A co tvůj otec?“ ptala se Kelly dál.

	Jamie vydechl. „Sloužil u armády.“ Vstal a nechal Kellynu ruku sklouznout stranou. „Tedy, přesněji, byl u speciálních jednotek.“

	„A to je…“ zeptala se Kelly.

	„SAS,“ pokračoval Jamie. Poškrábal se za uchem. „Vlastně o tom nikdy moc nemluvil,“ řekl. „Táta vůbec moc nemluvil. Prostě jen dělal svoji práci. Víš, co chci říct?“

	Kelly nevěděla, ale souhlasně přikývla.

	„A kolik ti bylo, když…?“

	„Třináct.“ Řekl to rychle, jako kdyby to chtěl mít co nejrychleji za sebou.

	„Byl na akci. V Severním Irsku. Nikdy nám přesně neřekli, co a kde se stalo.“

	„Jamie, to je strašné.“

	Jamie znovu pokrčil rameny. „Tak to přece v životě chodí, nebo ne?“ řekl, jako by mluvil s někým, kdo má stejné životní zkušenosti. „Když jsi voják, tak víš, jaké je riziko.“

	„Vždyť ti bylo třináct. Byl jsi malý chlapec.“

	„Není důvod kvůli tomu plakat.“ Náhle jako by se uzavřel. Kelly k němu zamířila pomalým krokem. Chtěla jej obejmout, ale když přišla až k němu, Jamie odešel do ložnice. Když se vrátil, nesl si svůj kabát.

	„Co chceš dělat?“ zeptala se Kelly znepokojeně.

	„Jdu ven.“

	„Cože, teď chceš jít ven?“

	„Jo,“ odpověděl Jamie. „Právě teď.“

	„Promiň Jamie. Nechtěla jsem se tě dotknout.“

	„To nic, to nevadí. Jenom chci být sám.“

	„Připravila jsem večeři.“

	„Nemám hlad.“ Zamířil ke dveřím.

	„Prosím, neodcházej, Jamie. Chci si s tebou promluvit.“

	Jamie Spillane se otočil a zadíval se na Kelly. „Jo,“ odpověděl. „Já neodcházím. Já se večer vrátím. Jo?“

	Kelly se na něj dívala pohledem plným náklonnosti a nejistoty. „Tak jo,“ odpověděla potichu.

	Jamie odešel z bytu. Kelly seděla na pohovce ještě hodnou chvíli poté, co za ním zaklaply dveře. Bezmyšlenkovitě sledovala tichou televizní obrazovku. Polévky, kterou uvařila, se ani nedotkla. Neustále přemýšlela o tom, co jí Jamie řekl.

	Jeho matka.

	Jeho otec.

	A jak žije sám.

	 

	* * *

	 

	Hospoda Lamb&Flag měla nad vchodem vyvěšený omšelý poutač. To bylo však také to jediné, co ji přibližovalo normálním restauracím. Uvnitř to byla stará krčma, která se svým zákazníkům nepodbízela útulným vybavením. Tohle bylo místo, kam se chodilo pít, nikoli konverzovat. A těch několik hostů, co tu posedávalo, tu bylo právě kvůli pití.

	Na baru byly tři pípy s pivem: se slabším, se silnějším a s levným. Na stěně za barem visela polička, na které bylo vystaveno pět lahví s destiláty. To bych toho musel vypít opravdu hodně, napadlo Sama, když přicházel k baru s nevlídnou barmankou. Opravdu hodně, abych chtěl dostat do postele něco takového. Barmanka měla krk silnější než většina chlapů v kasárnách a úsměv, že vedle ní vypadali Tálibánci jako imitátoři hrdinů dětských seriálů. To nejlepší, co se o téhle dámě dalo říci, bylo to, že na rozdíl od těch náboženských fanatiků nemá tak husté vousy.

	Sam poklepal na jednu z pivních píp. „Jedno pivo,“ objednal stručně.

	Barmanka beze slova a otráveně natočila sklenici piva, poté si od Sama vzala dvacetilibrovou bankovku a na bar politý od piva hodila peníze. Sam vypil půl sklenice dvěma dlouhými loky. Zavřel oči a vychutnával příjemný pocit tepla, který se mu rozlil po hrudníku. Po dvou měsících, kdy se musel spokojit jen s vlažnou vodou ze své polní láhve, si s radostí užíval pořádné pití. Na celé pivo potřeboval sotva minutu. Ihned si objednal další sklenici a zamířil s ní k rohovému stolu u okna, které nabízelo výhled na parkoviště.

	Odtud mohl hlídat svoje krásné černé Audi. Jeho auto tady bylo široko daleko největší bourák a nepochybně budilo pozornost u chmatáků, kteří se tu vyskytovali.

	Lamb&Flag byla hospoda ležící trochu stranou a právě proto si ji Sam vybral. Chlapi většinou chodili do tradičních plukovních náleven v centru Herefordu, dnes však neměl chuť se k nim připojit. Bývalo zvykem se v těchto podnicích po úspěšném návratu z akce zpít do němoty. Ať si pijou, ale beze mne, pomyslel si Sam. Kdyby to odpoledne nebyl na návštěvě u svého otce, připojil by se k nim, nyní však na to neměl náladu. Dokonce ani nevěnoval pozornost dvěma zprávám, které mu přišly na mobil. Poslala mu je děvčata, s nimiž se scházel, než odletěl do Helmandu.

	Obvykle nebyl po návratu z akce příliš vybíravý v tom, s kým zaleze do postele. Zajímal ho jen sex. Poněkud utahané pružiny jeho dvojlůžka dostávaly pořádnou nálož. Dnes večer však neměl Sam na ženskou společnost pomyšlení. Znovu se mohutně napil ze sklenice a nevšímal si zvědavých pohledů návštěvníků lokálu.

	Co si Sam vzpomínal, byl Jacob vždy z obou bratrů tím, kdo byl lepší.

	Když byl Sam malý, bylo soužití sourozenců bez problémů. Sam obdivoval svého staršího bratra, stejně jako svého otce a matku. Když se však zamýšlel nad svým dětstvím a mládím, kladl si Sam otázku, zdali by byl tím nezvedeným frackem, kdyby vedle sebe neměl svého nedostižného staršího bratra. Když byl Jacob mladý vojenský rekrut, oblečený v nažehlené uniformě, Sam se potloukal po ulicích a se svými kamarády se bavil drobnými zlodějnami. Když mu bylo patnáct, nedokázal spočítat, kdy jej chytili, že se poflakuje za školou, nebo u kolika aut vytrhl dráty ze zapalování a vyrazil s nimi na dobrodružnou jízdu. Nikdy s sebou nebral méně než tři děvčata, aby ta jízda měla správný říz. Přirozeně se několikrát střetl se strážci zákona a v místních policejních celách strávil několik nocí. Některé ze svých průšvihů se mu podařilo doma utajit, jiné nikoli.

	Každý však věděl, co je Sam Redman zač. Jeho otec mu řekl možná miliónkrát, že je na „dobré cestě do pekla.“

	Pak přišel den, kdy to všechno skončilo. Sam si na to pamatoval tak zřetelně, jako by se to stalo minulý týden. Dostal se do špatné party. Nebyli to vyslovení zločinci, jenom to chtěli zkusit. Chystali se přepadnout jednoho úředníka. Samovi kámoši muže sledovali celý týden a poznamenávali si, v kolik hodin opouští kancelář s kabelou plnou peněz. V ten den, kdy se chystali muže přepadnout, jej chtěli postrašit nožem a kabelu mu vzít. Samovým úkolem bylo vzít to odpoledne auto svého otce a čekat s ním na rohu ulice, aby je mohl s lupem naložit. Nebohý úředník zřejmě nenesl více než jen několik set liber, Samovi kamarádi však měli velké oči a žili představou, že se z nich rázem stanou světoví boháči. Sama peníze nezajímaly. Ale bylo to vzrušující. Když o tom přemýšlel, vysychalo mu v ústech. A srdce mu divoce tlouklo.

	Sam nikdy nezjistil, jak jeho bratr Jacob přišel na to, co se chystá. Možná jej viděl, jak sedá do otcova auta, možná to byla jen šťastná náhoda. Proběhlo to tak, že když Sam čekal za volantem auta na chvíli, kdy k němu po úspěšné akci nastoupí jeho kamarádi, sedl si na místo vedle něho Jacob.

	„Vypadni, Jacobe,“ řekl Sam.

	Jacob zavrtěl hlavou. „Ne,“ odpověděl Jacob a upřel na Sama pronikavý pohled svých tmavých očí. „Já tady zůstanu.“

	V autě se rozhostilo ticho. Na to ticho si Sam dobře pamatoval. Na to, jak se tehdy cítil. Byl celý nesvůj a doslova jej polévalo horko. V obličeji musel být celý rudý. Cítil se zahanbený.

	„Myslím, že bys měl jet domů, Same,“ řekl Jacob. „Teď hned.“

	Sam se zadíval do zpětného zrcátka. Své kamarády neviděl. Ještě ne.

	„Víš co, ty si myslíš, že jsi ve všem chytřejší. Že jsi statečný pan voják. Myslíš, že jsem na tohle ještě mladej.“

	Jacob se tvářil, jako by se jej Samova slova netýkala. Pokud se jej Sam dotkl, nedal to na sobě znát.

	„Myslím, že jsi příliš mladý na to, abys dělal tyhlety věci,“ odpověděl klidně.

	Chvíli seděli v autě v naprostém tichu. Jacob se neustále upřeně díval Samovi do očí.

	A poté Sam nastartoval auto. Když se odpíchl od chodníku a zařadil se do proudu aut, uviděl v dáli přicházet své kámoše. Nezastavil. Jel domů se svým bratrem. Cestou neřekl nikdo z nich jediné slovo.

	O měsíc později se Sam dozvěděl, jak dopadlo dobrodružství kamarádů z jeho party. Každý z nich dostal tři roky. Pokud by měli štěstí, dostali by se na svobodu po roce a půl. V tu chvíli se Samův život změnil. Na Jacobovo naléhání nastoupil k parašutistům, a v době kdy se jeho někdejší přátelé vrátili na svobodu, se chystal ke službě u Pluku. Jak jeho bratr s oblibou říkal, do té doby se jen tak plácal.

	Sam dopil své pivo a odkráčel k barovému pultu. Tvář barmanky se roztáhla do odporného mastného úsměvu. Pane bože, pomyslel si Sam, že by tohle měla být nabídka? Rozhodl se, že další pivo si již dávat nebude. Chvíli přemýšlel, do které hospody by ještě zašel. Z úvah jej vytrhlo vibrování mobilu v kapse jeho džínsů. Vytáhl telefon a zadíval se na displej. Neveřejné telefonní číslo. Instinkt mu říkal, aby ten hovor nebral. Zřejmě mu volala některá z jeho přítelkyň, že má pro něj dárek na uvítanou. Když však očima znovu zabloudil k barmance, uvědomil si, že to není až tak špatná perspektiva. Přiložil telefon k uchu a vyšel před hospodu, aby hovor vyřídil.

	„Ano?“ řekl.

	„Brej večír, Same,“ ozvalo se z mikrofonu. „Tady je Jack Whitely.“

	Sam se zamračil. Jack Whitely byl operační důstojník na posádce. Proč mu sakra právě teď volá?

	„Co se děje, Jacku?“ Věděl, že v telefonu nezní příliš přátelsky, ostatně se ani nesnažil skrývat své rozladění nad tím, že mu teď volají ze základny.

	„Dostav se do posádky. Porada čety v sedm ráno.“

	„Cože? Co to povídáš? Vždyť jsme se teprve dneska ráno vrátili! Naše jednotka přece teď nemá pohotovost.“

	„Takže v sedm, Same. To je rozkaz velitele. Já teď obvolám zbytek chlapů.“

	„Tak hodně štěstí. To budou všichni řičet radostí.“

	„Však to nějak skousnete. Běž domů a dobře se vyspi, Same. Nebo se vyspi s tou kráskou, kterou sis nabalil. A ráno na shledanou.“

	V mikrofonu cvaklo. Operační důstojník zavěsil.

	Sam chvíli stál s telefonem u ucha a zíral do tmy. Nakonec schoval mobil a naštvaně vydechl. Po osmi dlouhých týdnech v nehostinných polních podmínkách si stačil dát pouhých pár piv. Vypitý alkohol mu stoupal do hlavy. Byl rozčilený a potřeboval se alespoň trochu vybít. Porada čety jako první věc, která jej zítra ráno čekala, byla tím posledním, co si přál. Zadíval se přes rameno na ledové květy, které zdobily sklo na dveřích hospody. Zevnitř vycházela teplá přívětivá záře, neříkající nic o tom, jak je to uvnitř zaplivané a zaprášené. Na chvíli zauvažoval, že se do hospody ještě na chvíli vrátí. Poté se ohlédl k parkovišti.

	„Do hajzlu,“ zašeptal sám pro sebe. Zasunul mobil zpátky do kapsy, vytáhl klíčky, nasedl do auta a zamířil k domovu.

	 

	* * *

	 

	Byla půlnoc. Hospody zavíraly. Jamie Spillane se snažil opít, ale bez úspěchu. Nebylo to v tom, že by neměl peníze – nedávno se mu podařilo vybrat peníze z jedné karty, kterou měla Kelly schovanou v zásuvce komody v ložnici. Vypitý alkohol jednoduše nefungoval tak, jak by čekal. Necítil se opilý, neměl povznesenou náladu, místo toho mu bylo špatně a měl pocit, že je na dně. Personál baru ztlumil světla ve snaze vypudit poslední pijáky.

	Jamie seděl dále v rohu a před sebou měl nedopitou sklenici piva.

	„Prosím, pane, dopijte to.“

	Jamie pozdvihl své oči. Mladík, který stál před ním, byl oblečen v saku a kravatě, měl lesklou hladce oholenou hlavu a nebezpečně široká ramena. Jamie si matně vzpomněl, že je to jeden z místních vyhazovačů, co jej sem před pár hodinami pustil.

	„Prosím, pane, dopijte to,“ opakoval vyhazovač.

	Jamie pozvedl sklenici. Pomalu ji přiložil ke rtům a pomalu dopil její obsah. Poté ji téměř prázdnou postavil na stůl a věnoval vyhazovači samolibý úsměv.

	„Výborně, kámo,“ řekl vyhazovač nevlídně. „A teď vypadni.“

	Jamie zůstal sedět. Jeho brada se chvěla zlostí. Představa hrozícího střetnutí jej rozrušila. Napadlo jej ještě jednou ze stolu zdvihnout sklenici a znovu se napít.

	Vyhazovač se ohlédl přes rameno a pokynul svému kolegovi. K Jamiemu zamířil další muž. Byl vyšší, měl jasné modré oči a dlouhý orlí nos. Rozzlobeně se zadíval na Jamieho. „Chceš dělat potíže, blbečku?“ zeptal se jej. Mluvil klidně, s londýnským přízvukem. Jeho kolega souhlasně pokýval hlavou.

	„Tak podívej,“ pokračoval vysoký muž. „Seber se a běž domů, jasný? Chceme mít krásnou klidnou noc a já si nechci na tý tvý drzý bradě zlámat nehty.“

	Jamie se znovu napil ze své sklenice. „Neříkej,“ odpověděl. „Proč vy dva buzíci radši nejdete k lidem, co k nim patříte a…“

	Nedostal příležitost svoji větu dokončit. Širokoramenný vyhazovač odsunul stranou sklenici, poté se naklonil přes stůl, chytil Jamieho za límec a přitáhl si jej k sobě. Během vteřiny ležel Jamie na podlaze u nohou obou mužů.

	Zvedl hlavu a snažil se rychle vzpamatovat z alkoholového opojení, poté se pokusil postavit na nohy.

	Vyšší muž nyní stál před ním a širokoramenný vyhazovač za ním. Jamie nejistě přešlapoval z jedné nohy na druhou, s provinilým úsměvem na tváři, poté před sebe natáhl obě ruce.

	„To je dobrý!“ řekl. „To je dobrý! Já už jdu.“

	Vysoký muž se uvolnil. Jeho ramena poklesla a sevření čelistí povolilo.

	V tu chvíli Jamie přešel do útoku. Rychlým pohybem vymrštil své koleno a tvrdě zasáhl mužův rozkrok. Muž se ihned zlomil v pase a s bolestným zaúpěním se skrčil k zemi. Jamie využil příležitosti a sevřenou pěstí jej udeřil ze strany do tváře. Z úderu jej zabolely klouby na ruce a zdálo se, že jeho úder mužem sotva pohnul, i přesto se Jamie zlomyslně zasmál.

	Počítal s tím, že na něj druhý muž zezadu zaútočí, proto nebyl nijak překvapený, když k tomu skutečně došlo. Muž jej mrštil ke stěně tak prudce, že z Jamieho plic vyrazil veškerý vzduch. Jamie se zlomil v pase. Vzápětí přišla odveta od vysokého muže. Jamie cítil, jak se jeho krk křečovitě stáhl a z nosu mu proudem teče krev. O vteřinu později jej muži vyzdvihli do vzduchu, odnesli ke dveřím hospody a bez velkých ohledů jej hodil na chodník.

	Když se Jamie snažil postavit na nohy, povzbuzovala jej z druhé strany ulice parta opilých mladíků. Jamie ukázal na vyhazovače, kteří stále ještě výhružně stáli ve dveřích hospody, svými prsty urážlivé gesto a poté rychle zmizel v noční tmě Soho.

	Cestou si Jamie stíral hřbetem ruky krev, která mu tekla z nosu. Lidé, které míjel, se po něm dívali. Docela se mu to líbilo. Obličej jej sice bolel, ale stále ještě cítil vzrušení z potyčky v baru. Několik minut se bezcílně toulal ulicemi a čekal, až mu přestane téct krev z nosu a točit hlava. Když se trochu vzpamatoval, zastavil se a rozhlédl kolem sebe. V Soho bylo touto noční dobou stále ještě poměrně živo. Kavárny i kluby měly otevřeno a na protější straně ulice byl omšelý vchod do jednoho podniku. V otevřených dveřích byla vidět korpulentní dáma za pultem, nade dveřmi zářila jasná neonová reklama a do tmy vysílala svými velkými jasnými písmeny zřetelné sdělení: DÍVKY.

	Jamie se usmál a téměř instinktivně zajel rukou k zadní kapse svých kalhot. Přesvědčil se, že tam má balíček bankovek. Zadíval se na ženu za pultem. Odpověděla mu odmítavým a nepřátelským pohledem, to jej však nijak nevyvedlo z míry.

	Právě se rozhodl, jak stráví další část této dobrodružné noci.

	V tu chvíli se rozezněl jeho mobil. Zaklel a vytáhl jej z kapsy. Byl to hladký a tenký telefon, nejnovější model. Na displeji nesvítilo žádné číslo. Jamie se nejdříve chystal hovor odmítnout, jeho zvědavost však nakonec zvítězila. Nebyl z těch lidí, kteří by často nepřijímali hovory. Pokud to bude někdo, s kým nechce mluvit, vždy může předstírat, že jej neslyší. Potvrdil hovor a přiložil telefon k uchu.

	„Ano?“

	Jamie hned poznal, kdo volá. Huhňavý, ukřičený, téměř nesrozumitelný ženský hlas. Tenhle zvuk mu připomněl jeho rané dětství. Otráveně vydechl a zadíval se na neón, který svítil nad jeho hlavou. Rázem z něj vyprchala veškerá touha po příštím dobrodružství.

	Když promluvil, z jeho zajíkavého váhavého hlasu zaznívala snaha mít telefonát rychle za sebou.

	„Proboha, mami,“ řekl. „Co chceš? Říkal jsem ti, ať mi nevoláš. Tak co je…?“

	 


 

	KAPITOLA ČTVRTÁ

	Tu noc Sam nespal dobře. Vadilo mu vědomí, že druhý den bude muset brzy ráno vstávat. Z postele se zvedl s východem slunce, a protože doma ve své lednici nic neměl, zašel na snídani do restaurace a poté zamířil na základnu. Na místě byl čtvrt hodiny před stanoveným časem schůzky. Viděl přicházet ostatní muže ze své čety. Všichni byli neupravení, s kocovinou a především pořádně naštvaní, že je volají do práce takhle brzy.

	Před kanceláří eskadry se setkal s Macem. „Řekli ti, o co jde?“ zeptal se Sam. Jako velitele družstva Maca obvykle informovali dříve, vysvětlili mu podrobnosti úkolu a sdělili plán akce. Mac však vypadal, že večer strávil spíše s lahví Jacka Danielse než s operačním důstojníkem, a jen zamítavě potřásl hlavou.

	„Zavolali mi, když jsem byl v knajpě.“

	„No jo,“ řekl Sam. „Vypadáš nějak vyčerpaně.“

	„Skvělé herefordské dámy by s tebou nesouhlasily,“ odpověděl Mac a spokojeně zamrkal.

	Sam zavrtěl hlavou. „Žádný div, že tě ta tvoje zase vyhodila,“ řekl. „Jiné ženské by ti rovnou vrazily kudlu do zad. A my bychom si to ráno přečetli v novinách.“

	„Smělý zvítězí, kámo,“ řekl Mac.

	Sam se zasmál. „Víš, kde máme mít tu poradu?“

	„V Kremlu.“

	Sam kývl a spolu s Macem pomalým krokem zamířili k poradní místnosti.

	Cestou se spolu bavili. „Byl ses podívat za tátou?“ zeptal se Mac.

	„Jo.“

	„Jak se má?“

	„Dobře,“ zalhal Sam. „Serou ho jen ty pitomý ošetřovatelky.“ Řekl to tak, aby bylo jasné, že se o tom nechce dále bavit. Mac to pochopil a na nic dalšího se jej neptal.

	Kreml byl ukryt v hloubi budovy velitelství, v blízkosti záznamové místnosti a kanceláře velitele Pluku. Oba muži kráčeli potichu chodbou. Když vstoupili do poradní místnosti, bylo tam již kolem dvaceti mužů. Vpředu stál major Jack Whitely. Byl to podsaditý nevysoký muž s nakrátko střiženými vlasy a výraznýma zelenýma očima, oblečený v maskovacím stejnokroji. Stál u řečnického pultu a listoval ve svých poznámkách. Když si Sam a Mac sedli ke stolu v přední řadě, podíval se na ně, kývnul jim na pozdrav a poté se znovu vrátil ke svým papírům.

	V příštích minutách do místnosti dorazilo dalších deset mužů a přesně v sedm hodin Jack Whitely zakašlal. „Tak,“ řekl. „Začneme.“ Stiskl tlačítko na pultu a světla v místnosti se ztlumila. Na protější stěně se zapnul projektor a ozářil bílé promítací plátno na stěně vedle Jacka.

	Jack vzal do ruky malý dálkový ovladač a stiskl tlačítko. Na stěně za ním se objevila mapa Střední Asie.

	„Ve čtvrtek ve 12.00 s vámi odjede autobus do Brize Nortonu,“ oznámil Whitely. Bylo úterý. Do odletu zbývalo nějakých 48 hodin. „Odtud poletíte úplně zadarmo na základnu v Bagramu v severním Afghánistánu.“

	Z místnosti zaznělo otrávené zahučení. Sama napadlo, že by se připojil k nespokojencům, a z toho, jak se díval Mac, odhadoval, že i jeho kamarád. „Kvůli čemu se do prdele sereme zase zpátky?“ zašeptal Mac.

	„Jen klid, chlapi,“ řekl Whitely rozhodně. „Poslouchejte mě.“ Znovu stiskl tlačítko na ovladači. Na stěně se objevila nová mapa.

	„V jižním Kazachstánu máme nějaký výcvikový tábor,“ pokračoval Whitely. „Je v oblasti, které se říká Údolí Chu. Předpokládáme, že je tam asi dvacet osob. Naším úkolem je postarat se o to, aby se jednou ráno už nevzbudili.“

	Muži ztichli. Všichni napjatě poslouchali.

	„Doprava na místo letadlem,“ pokračoval Whitely, „vysazení ve velké výšce, otevření padáku v blízkosti země. Výsadkáři, tohle je vaše práce. Zbytek jednotky zůstane v Bagramu v pohotovosti pro případ potíží.“

	Sam byl náhle ve svém živlu. Porad, jako byla tato, zažil už stovky. Rázem byla pryč otrávenost a únava, s nimiž ráno přišel. Poslouchal pozorně, pečlivě se soustředil, protože věděl, že se jej právě tohle velmi týká. Výsadkáři, to bylo jeho družstvo. Nesmělo mu uniknout jediné slovo.

	„Další poradu budete mít v Bagramu,“ pokračoval Whitely. „Máme tam agenty, kteří vám řeknou více o tamním terénu. Než se rozejdete, ještě vám musím něco říci.“

	Whitely se rozhlédl po zšeřelé místnosti. I přes přítmí, které tu panovalo, si Sam všiml, že majorův obličej náhle zvážněl. Jako by odhadoval, v jakém rozpoložení vojáci jsou.

	„MI6 nám dodala fotky cílových osob, které tam pravděpodobně najdete.“ Whitely potřetí stiskl tlačítko dálkového ovladače.

	Nebývalo zvykem, aby vojáci Pluku dávali najevo překvapení. Na bojišti plnili úkoly, o jejichž morálnosti se často dalo pochybovat, a hned tak něco je nevyvedlo z míry. Když se na stěně vedle majora objevil nový snímek, zahučela místnost údivem. Na plátně viděli dvacet zrnitých podobizen. Byly různé kvality. Některé vypadaly, že byly přefoceny z pasu a že si je jejich majitelé pořídili za pár liber v automatu, jiné byly zřejmě vyříznuty z větších fotografií. Všechny vyobrazené obličeje však měly jednu věc společnou. Patřily bělochům.

	Kavkazský typ. Protivníky čety neměli být jako obvykle muži s hnědou kůží, s plnovousem a turbanem.

	„Vašimi cíli,“ oznamoval Whitely pevným hlasem, „jsou britští občané. Hovoří anglicky. To by vám ovšem nemělo při vaší práci nijak vadit.“

	Chvíli bylo v místnosti ticho. Poté se zezadu ozval hlas. „Co to má být, šéfe? Co je to za lidi?“

	„Bohužel,“ odpověděl Whitely „co se téhle věci týče, to vědí naši vládcové u Firmy a my do toho nemáme strkat zobák. Pro nás je to jednorázová a přísně sledovaná záležitost. Vztahy Velké Británie s Kazachstánem jsou dobré, avšak křehké. Jakýkoli náznak, že v tom máme prsty, a naši zástupci v parlamentu budou mít těžké bolení hlavy. A vím, jak by vám to bylo strašně líto, kdyby se něco takového stalo.“

	Místností se rozlehl cynický smích.

	Sam se k němu nepřipojil.

	Stěží vnímal, co Whitely říkal, a smích bylo to poslední, na co by nyní myslel.

	Jeho pozornost upoutalo něco jiného.

	Něco na promítacím plátně.

	Sam Redman měl dobré oči. A smysl pro detail. Když se na plátně objevily podobizny cílových osob, systematicky a pečlivě jednu po druhé prostudoval. U každého obrázku se na několik sekund zastavil. Jeden obrázek jej zaujal. Byl asi uprostřed skupiny podobizen, nebyl větší než ostatní, nebyl ničím zvláštní. A přesto, když Sam tuto fotografii uviděl, ztuhla mu krev v žilách. Muž měl tmavé vlasy a mírně prošedivělý plnovous, který zakrýval téměř celou bradu. U strany čela měl muž modřinu. Sama zaujaly především jeho oči. Byly tmavé, pod nimi byly tmavé kruhy, nad nimi husté obočí.

	Sam by tyto oči poznal kdekoli. Patřily jeho bratrovi.

	Cítil se jako ve snu, v takovém snu, ve kterém má člověk naléhavý pocit, že musí něco udělat, ale nemá sílu přimět své tělo, aby se pohnulo. A to bylo špatně. Muselo to tak být.

	Sam se přes rameno ohlédl na své kolegy, kteří v místnosti seděli kolem něj. Jejich obličeje osvětlovalo tlumené světlo, v jejich výrazu však nebyl znát žádný údiv nad tím, co vidí na plátně. Sam zkoumavě prohlížel tváře vojáků, jednu po druhé. Ne. Nikdo z nich Jacoba nepoznal, pokud jej ovšem vůbec z dřívějška znali. Možná, že všichni byli tehdy příliš mladí, nebo ho nikdy neviděli.

	Sam si uvědomil, že to možná platí o všech, s výjimkou jednoho.

	Sam se znovu zahleděl na plátno. Nenápadně otočil svůj pohled k místu, kde seděl Mac. Jeho přítel se také díval upřeně na plátno. V jeho tváři však neviděl nic, co by se dalo považovat za záblesk poznání.

	Vzápětí se místnost pohroužila do tmy. „Tak to je všechno,“ oznámil Whitely, když znovu rozsvítil hlavní světla. „Sejdeme se znovu tady ve čtvrtek, v 09.00. Pořádně si odpočiňte. Řekněte svým ženám, ať zachovají klid – pokud všechno půjde podle plánu, budete v neděli obědvat a pít čaj zase doma.“ Srovnal si papíry, které předtím odložil na pult, a zamířil ke dveřím.

	Místnost se naplnila hlučnou směsicí hlasů mužů, kteří se zvedali ze židlí a probírali informace, které se právě dozvěděli. Sam zůstal nehybně sedět. Cítil podivnou tíseň kolem žaludku, jako by se ani nemohl pořádně nadechnout. Kdyby otevřel ústa, aby něco řekl, nebyl si vůbec jistý, jaký zvuk by se ozval. Nevnímal nic jiného než zmatek ve své hlavě. Možná se mýlil. Třeba to nebyl Jacob, třeba to byl jenom někdo, kdo mu byl podobný. To se nedalo vyloučit. Muž na fotografii měl bradku a vypadal unaveně a neupraveně. Jacob si vždy dával záležet na svém vzhledu.

	Sam seděl na židli a snažil se přesvědčit sám sebe, že se zmýlil, v hloubi duše však věděl, že má pravdu. Byl to Jacob.

	Sam zavřel oči. Zhluboka se nadechl a otočil se k Macovi. Jeho přítel však již na svém místě neseděl. Odcházel z místnosti, zabrán do rozhovoru s jedním z mladších vojáků. Sam si uvědomil, že kromě něj v místnosti nikdo další není.

	Výbuch vzteku se dostavil náhle a bez zjevné příčiny. Sam nebyl schopen se ovládat. Máchnutím ruky převrhl židli, na které vedle něj seděl Mac, poté vstal a kopnutím poslal židli o dobrých pár metrů dále. Bylo to hloupé, zbytečné a necítil se potom o nic lépe. Nechal židli ležet tam, kde dopadla, a se zaklením vyrazil ke dveřím. Měl pocit, že si s ním někdo hraje. To neměl rád. Chtěl s tím skončit. Teď hned.

	Nudné široké chodby Kremlu byly tou dobou liduprázdné. Sam je procházel rychle a hlavou se mu honily tisíce otázek. Když přišel ke dveřím kanceláře Marka Porteuse, velitele Pluku, sotva se nadechl a zaklepal na dveře. Nebylo to uctivé zaklepání, spíš silné bouchání sevřenou pěstí.

	Žádná odpověď.

	„Šéfe!“ zakřičel Sam a znovu zabušil na dveře. Znovu žádná reakce. „Šéfe!“

	„Je všechno v pořádku, Same?“

	Sam se otočil. Za ním stál Jack Whitely. Operační důstojník se na Sama díval pátravým pohledem. Své zelené oči měl přivřené. Sam zatnul zuby. Díval se na Jacka nepřátelsky. Whitely byl starý mazák. U Pluku měl odslouženo již řadu let. Byl organizátorem akce, která Sama za pár dní čekala, a nepochybně znal veškeré podrobnosti. Zatraceně: pokud Porteus nemůže Samovi říci, co se děje, potom je Whitely druhý nejlepší zdroj informací.

	„Co vlastně…?“ začal Sam.

	A poté se zarazil.

	V jeho zmatené hlavě se náhle objevila jedna jasná myšlenka.

	Co když Whitely jeho bratra nepoznal? Co když jej nepoznal ani Porteus, nebo Mac? Co s tím? Pokud by je na to Sam upozornil, okamžitě by jej z akce odvolali.

	Whitely zamrkal a pozdvihl obočí. „Ano, Same?“

	Zhluboka se nadechl.

	„Ale nic,“ řekl. Whitely se na něj stále podezíravě díval. „Tak ve čtvrtek, v devět,“ dodal Sam.

	Whitely pomalu přikývl. Sam odešel. Cítil, jak operační důstojník propaluje jeho záda svým pohledem. Nyní Sam musí udělat všechno pro to, aby se uklidnil a začal chladně uvažovat.

	 

	* * *

	 

	Kelly Larkinová se probudila. Cítila silnou únavu. V místnosti byla tma a ve své rozespalosti si myslela, že je pár hodin po půlnoci. To nebyl špatný pocit, vydržel jí však jen do chvíle, kdy zahlédla oranžové světlo na svém budíku u postele. Bylo půl osmé.

	„Do háje!“ zavrčela rozmrzele. Bylo nutné se rychle probudit. Nahá se zvedla z postele a přispěchala k prádelníku. Rychle si oblékla podprsenku a kalhotky, poté si vzpomněla, jak probíhal minulý večer. Co jí řekl Jamie, jak odešel z bytu; jak nešla spát a čekala na něj, až nakonec usnula. A nyní, když se otočila zpátky ke své posteli, byl tam. Spal. Vydechla úlevou.

	Potichu přešla ke straně postele a sedla si na okraj. Jamie měl přikrývku nataženou až k uším a spal. Dýchal pravidelně a zhluboka. Kelly jemně odtáhla přikrývku, aby se podívala na jeho spící tvář.

	To, co uviděla, jí vyrazilo dech.

	Jeho horní ret byl pokryt zaschlou tmavohnědou krví. U koutků úst vytvářela krev drobné lupínky. Krvavá šmouha pokračovala až na pravou tvář, kde postupně slábla. Zaschlá krev však nebyla tím nejhorším na Jamieho tváři. Jeho pokožka byla zarudlá, pokrytá modřinami a zhmožděná, nad jeho pravým okem byla velká černá podlitina. Jamie vypadal, jako by měl za sebou utkání v boxerském ringu.

	Kelly zatřásla za jeho rameno. Bylo to jemné, starostlivé zatřesení.

	„Jamie,“ zašeptala. „Jamie, vzbuď se.“

	Jamie se ani nepohnul. Kelly znovu zatřásla za jeho rameno. Tentokrát se začal probírat. Otevřel své levé oko a bez pohybu se rozhlížel kolem sebe. Vypadalo to, jako by nevěděl, kde je. Když pohledem spočinul na Kelly, znovu na chvíli zavřel své nezraněné oko a poté se vzepřel na loktech.

	Kelly se lehce dotkla špičkami prstů jeho tváře. „Co se ti stalo?“ vydechla. „Kdy ses vrátil?“ Ovanul ji štiplavý pach alkoholu, který Jamie v noci vypil.

	„Pozdě,“ řekl Jamie nezúčastněně.

	„Já vím, že jsi přišel pozdě Jamie,“ odpověděla Kelly poněkud popuzeněji, než sama původně chtěla. „Co se ti stalo s obličejem?“

	„To nic není,“ řekl. „Nic, s čím bych si nedokázal poradit.“ Pokusil se o úsměv, který na jeho zbědovaném obličeji působil podivně ohavně. Poté natáhl ruce k jejím prsům.

	Odstrčila jej a postavila se. „Přijdu pozdě do práce,“ řekla. Otočila se k Jamiemu zády, došla k šatní skříni a vytáhla z ní tmavošedý kalhotový kostým a béžovou blůzku. Oblékala se a zůstávala otočená zády k Jamiemu. Po tvářích jí stékaly slzy. Nebyla si jistá, že jim dokáže zabránit a nechtěla, aby je Jamie viděl.

	Když se oblékla, její oči byly zality slzami. Cítila příliv protichůdných emocí. Byla zmatená, rozzlobená, současně jí bylo Jamieho líto. Náhle se k němu otočila. Slzy jí z očí kapaly na podlahu. Jamie seděl na posteli a díval se na ni se sebevědomým výrazem v obličeji.

	„Proboha, Jamie,“ vyhrkla Kelly. „Vůbec nevím, co si o tom všem mám myslet.“

	Jamie se zatvářil ustaraně.

	„Jediné, co chci,“ vzlykala Kelly dramaticky, „je přiblížit se k tobě.“ Věděla, že zní trochu hystericky, nedokázala se však ovládat. Sedla si vedle Jamieho na okraj postele a vzala jej za ruce.

	„Víš, ty věci, co jsi mi o sobě řekl včera večer,“ pokračovala Kelly, „pro mě to hodně znamená. To, že jsi byl ke mně upřímný.“

	Jamie se zadíval na přikrývku.

	„Nemusíš se cítit trapně,“ ujistila jej Kelly. „Já vím, byl jsi pít. Je to z tebe cítit. Ale řekni mi prosím, co se v noci stalo?“

	Chvíli bylo ticho. Jamie se zhluboka nadechl a když se znovu zadíval na Kelly, na jeho čele se krabatily vrásky. Kelly v něm znovu viděla toho zmateného malého chlapce.

	„Já nemůžu,“ řekl tiše.

	„Proč ne?“

	„Prostě… já nemůžu,“ odpověděl. „Tohle jsou věci, které ti nemohu říci. Bude lepší, když něco vědět nebudeš. A navíc bys mi ani nevěřila.“

	Stiskla jeho ruku poněkud silněji. „Já ti budu věřit, Jamie. Opravdu.“

	Další chvíle ticha. Jamie se střídavě díval na Kelly a střídavě odvracel svůj pohled. Vypadal jako někdo, kdo hodně přemýšlí o tom, co v příští chvíli řekne.

	„Dobrá,“ řekl nakonec. Zvedl se z postele a došel k oknu. Na sobě měl jen trenýrky. Prstem mírně rozhrnul žaluzie a zadíval se ven. Poté zavřel žaluzie a obrátil se ke Kelly. Mírně se zapotácel, jako by byl opilý. „Bude to znít pitomě,“ řekl.

	Kelly potřásla hlavou. „Neboj se, nebude.“

	Pokrčil rameny. „Tak jo. Jsou věci, které ti nemohu říci, protože jsem…“ zarazil se. „Nevím, jak se tomu normálně říká. Jsem agent.“

	Kelly překvapeně zamrkala. „Cože?“

	„Jsem agent.“

	„Co…“ Kelly váhala. „Jako realitní agent?“

	Jamie zavřel otráveně oči. „Ne,“ odpověděl rozladěně. „Jsem tajný agent. Špion.“

	Kelly znovu zamrkala. V jejích očích náhle nebyly žádné slzy.

	„Špion,“ opakovala.

	Jamie přikývl.

	Veškerý vztek, který Kelly Larkinová před několika minutami pociťovala, byl náhle pryč. Uhladila si nohavice kalhot svého kostýmu, postavila se a obrátila k Jamiemu. Vypadal směšně, napůl nahý, otlučený, v její ložnici.

	„A tvůj táta byl v SAS?“ zeptala se. „A tvoje máma umřela na rakovinu?“

	Jamie přikývl.

	„A ty si myslíš, že ti tohle všechno uvěřím, a že tím vysvětlíš, proč mi kradeš peníze z peněženky?“

	Jamie pootevřel ústa, ale nic neřekl.

	Kelly došla až k Jamiemu tak klidným krokem, jak jen dokázala. Zastavila se přímo před ním.

	Usmála se.

	A poté se rozpřáhla a vší silou jej udeřila do tváře.

	„Au!“ vykřikl Jamie. Nedostal příležitost říci toho více. Nyní k němu tiše a výhrůžně mluvila Kelly.

	„Vypadni z mého bytu, Jamie Spillane,“ zasyčela. „A už se nevracej. Mám už plný zuby toho tvýho vyžírkovství a těch tvejch blbejch lží! Už tě nechci nikdy ani vidět! Máš pět minut, aby ses sbalil a vypadnul!“

	Otočila se k Jamiemu zády a odešla z ložnice do koupelny. Zamkla se a poslouchala, až za dveřmi uslyší, jak její bývalý přítel odchází z jejího bytu.

	 

	* * *

	 

	Sam jel domů. Na silnici kolem sebe téměř nikoho nevnímal. Nebylo to proto, že by tou dobou žádná auta nejezdila, prostě je nedokázal sledovat. Nevnímal rozčilené zvuky klaksonů řidičů, kterým zkřížil cestu. Nevnímal světla semaforů, chodce na přechodech. Poté, co se setkal s Jackem Whitelym před kanceláří velitele Pluku, šel Sam nejkratší cestou z Kremlu pryč a základnu opustil tak rychle, jak to jen bylo možné. Nezastavoval se a s nikým se nebavil. Chtěl odtud co nejrychleji pryč. Nyní, když ujížděl po ulicích Herefordu, myslel na jedno jediné. Být doma. Být sám. A snažit se zjistit, co se to sakra děje.

	Přijel před dům, ve kterém bydlel. Na zaparkování auta si příliš záležet nedal: vůz zůstal stát jedním kolem na chodníku a jeho zadek značně vyčuhoval z řady zaparkovaných aut do silnice. Vyšel rychle z auta, vrazil do dveří svého bytu a z důvodů, které ani sám sobě nedokázal dost dobře vysvětlit, se doma pečlivě zamkl. Několikrát se zhluboka nadechl, poté odešel do kuchyně a otevřel jednu skříňku. Kromě zpola vypité láhve skotské v ní nic jiného nebylo. Nalil si z láhve skleničku a celou ji najednou vypil, poté si nalil ještě jednu. Čekal, až alkohol začne působit na jeho nervy.

	Jacob se určitě změnil, o tom nebylo pochyb. Vypadal starší, více poznamenaný větrem a sluncem. Možná nebylo nic zvláštního na tom, že jej Mac nepoznal. Podobizna Samova bratra byla jen jednou z mnoha fotografií, které viděli na plátně. Kvalita fotografií byla slabá. Sam se napil whisky, zavřel oči a snažil se urovnat si myšlenky. Jaký to má smysl? Proč by Pluk vysílal své vojáky, aby pozabíjeli skupinu britských občanů, proč by měli zabít jednoho ze svých mužů?

	Sam přemýšlel. Náhle se zarazil. Opatrně postavil sklenici s pitím na kuchyňskou linku a zavřel oči. Vzpomínal na všechno, co se stalo včera. Byl v otcově pokoji. Starý pán něco povídal. Co to bylo? Sam soustředěně svraštil obočí, když se snažil si přesně připomenout, co jeho otec řekl.

	Ty víš, co jsou ti lotři zač. Jacob byl pro ně nepohodlný. Oba víme, jak je snadné se zbavit lidí, kteří překážejí.

	Sam potřásl hlavou. Slova jeho otce neměla smysl, jenom vypovídala o jeho zatrpklosti a smutku, o ztrátě naděje u starého člověka, který se blíží ke konci svých dní a hledá důvody, proč jej nenavštíví jeho milovaný syn.

	A co když to nebyla paranoia?

	„Do hajzlu!“ vykřikl Sam a kopnul do kuchyňské linky, až poskočila.

	Vypil naráz zbytek obsahu sklenice a začal chodit po bytě jako zvíře zavřené v kleci. Potřeboval odpovědi, ale nevěděl, kde by je dostal. Pokud by někoho upozornil na to, co se děje, bylo mu jasné, co by se potom stalo. Byl by odvolán z operace a tým vycvičených zabijáků SAS by odletěl do Kazachstánu, aby zlikvidoval jeho bratra. A on by proti tomu nemohl nic udělat.

	Dopolední hodiny uplynuly a nastalo odpoledne. Účinky alkoholu odezněly, zůstal po nich jen nepříjemný pocit v Samově žaludku. Jeho mobilní telefon několikrát vyzváněl, Sam se však neměl chuť se s nikým bavit.

	Nadešel večer. Sam se ve svém vlastním bytě cítil jako ve vězení. Jako kdyby jen pouhé překročení prahu mohlo u někoho vzbudit podezření. Připadal si jako vězeň na útěku, který se musí vyhýbat pátracím světlometům. Když se venku začalo stmívat, potemněl i jeho stroze zařízený obývací pokoj. Sedl si na starou pohovku a nechal se obklopit šerem. Z místa, na kterém seděl, viděl ven na ulici. Své špatně zaparkované auto měl přímo před sebou, čas od času jeho zorné pole zkřížil osamělý chodec.

	Přišla noc. Na ulici se rozsvítily lampy. Sam dále seděl nehybně na pohovce. Neměl představu, kolik je hodin a ani se neobtěžoval to zjišťovat. Dokázal celé hodiny sedět ve tmě.

	Ve chvíli, kdy si všimnul postavy na druhé straně ulice, si uvědomil, že tam možná již nějakou dobu je. Neviděl tomu člověku do tváře, přes hlavu měl přetaženou kapuci od mikiny, jakou nosí mladí lidé. Pokud to však byl mladík, byl neobvykle vysoký a urostlý. Stál tam a opíral se o pouliční lampu, a i když mu Sam neviděl do tváře, zmocnil se jej tísnivý pocit, že se ten člověk dívá přímo na něj.

	Měl pocit, že jej ten člověk tam venku sleduje. Sam se ani nepohnul. Ten člověk stál na osvětlené ulici, Sam byl obklopen tmou. Ten člověk venku ho neviděl. Možná. Sam pomalu sklouzl po zádech z pohovky na podlahu. Po čtyřech se odplížil z obýváku do chodby. V bytě byla naprostá tma. Sam si při plížení pomohl vyzkoušenou a ověřenou metodou, spočívající v tom, že se člověk ve tmě nedívá na sledovaný objekt, ale jako by stranou, aby jej vnímal svým periferním viděním, které je lépe uzpůsobené pro slabé světlo. Sam opatrně a potichu dorazil do koupelny. Zamířil k toaletě a pozdvihl víko nádržky. Rukou opatrně zašátral uvnitř.

	V nádržce, na jejím vnitřním mechanismu, byla uložena pistole Beretta 92 s naplněným zásobníkem. Opatrně uchopil zbraň, aby nespadla do vody v nádržce, a vyndal ji ven. Sevřel pevně rukojeť pistole. S kilem železa v ruce se cítil mnohem lépe.

	Možná, že ten mladík tam venku jen čekal na svoji dívku. Nebo to byl feťák, který měl schůzku se svým dealerem. Nebo to možná byl někdo, kdo se jen tak náhodou na chvíli zastavil před Samovým domem. Sam si však za léta služby vypěstoval spolehlivý šestý smysl. A nyní cítil, jak se jej náhle zmocnila palčivá nejistota, nad kterou nemohl jen tak mávnout rukou.

	Než odešel z koupelny, rychle zkontroloval pistoli. Poté se vrátil do předsíně. Jediným zvukem, který slyšel, byl jeho tichý zrychlený dech.

	Zastavil se u dveří do obýváku, opřel se zády o stěnu a přimhouřenýma očima se zadíval směrem k oknu. Když zjistil, že muž opírající se o lampu zmizel, sevřel rukojeť pistole ještě pevněji.

	Od silnice dolehl dovnitř bytu řev motoru rychle jedoucí motorky.

	Silný hluk Sama rozladil, neboť právě usilovně napínal uši, zdali v tichu svého bytu neuslyší něco podezřelého. Zvuk motorky se rychle vzdaloval. Teprve až když zmizel úplně, dokázal se Sam znovu plně soustředit.

	Tentokrát neslyšel jen tísnivé ticho svého bytu, ale ještě něco navíc.

	Za dveřmi svého bytu uslyšel kroky. Byl to stěží slyšitelný zvuk, ale byl tu a postupně sílil: někdo šel ke dveřím Samova bytu.

	Sam cítil, jak se jeho čelisti silně sevřely. Ruce svírající pistoli natáhl před sebe a pomalu šel ke dveřím.

	Horní polovinu dveří tvořil panel mléčného skla. Sam zůstal stát několik metrů ode dveří. Zamířil pistolí na dveře, do výšky hlavy dospělého člověka. Napjatě sledoval nezřetelně ohraničenou siluetu, která se rýsovala za sklem. Nebylo pochyb: za dveřmi stál muž s kapucí přes hlavu a se širokými rameny, kterého ještě před chvílí viděl na ulici.

	Sam napjatě dýchal. Na zabití muže na chodbě bude potřebovat dva výstřely, uvažoval. Jedním prostřelí sklo, druhým vetřelce dorazí. Sam byl odhodlán střílet a bránit se při prvním náznaku ohrožení.

	Muž za dveřmi stál bez pohnutí. Samovy nervy byly napjaté k prasknutí. Dokonale se soustředil na mířidla své zbraně, hlavou mu však bleskla myšlenka, zdali nečekaný návštěvník vůbec tuší, že je Sam doma.

	Zaslechl nějaký zvuk. Za dveřmi se něco pohnulo.

	Sam opřel prst o spoušť zbraně.

	Skřípavý zvuk.

	Patřil otevírané schránce na dopisy. Sam sledoval, jak štěrbinou ve dveřích pomalu sklouzla obálka. Instinktivně couvl ke zdi: v obálce mohlo být nějaké výbušné překvapení. Obálka však jen tiše dopadla na podlahu a zůstala ležet. Ve stejný okamžik se silueta za sklem dveří rozplynula. Sam znovu zaslechl zvuk kroků, které se tentokrát vzdalovaly.

	Několika rychlými skoky doběhl k oknu v obýváku. Ještě stačil zahlédnout, jak neznámý posel mizí za rohem ulice.

	Sam spustil ruku s pistolí a sedl si na pohovku. Ty blázne, pomyslel si. A ty sis myslel, že tvůj táta je paranoidní. Sam si připadal hloupě. Byl naštvaný sám na sebe.

	Ale proč stále nechtěl rozsvítit ve svém bytě?

	Proč nechtěl, aby jej někdo za rozsvícenými okny zahlédl?

	Proč se stále cítil bezpečněji, když ve své ruce svíral zbraň?

	Vrátil se z obýváku do předsíně. Na zemi u dveří stále ležela obálka.

	Sam Redman se shýbl a zvedl ji.

	 


 

	KAPITOLA PÁTÁ

	Byla to obyčejná obálka z hnědého papíru, velikosti A4. Nebylo na ní nic napsáno, chlopeň obálky byla přelepena průhlednou izolepou. Když Sam obálku otvíral, napadlo jej, že si na jejím uzavření dal odesílatel záležet: na lepu obálky určitě nebyly žádné stopy slin, které by mohly případným zvědavcům pomoci odhalit, kdo obálku posílal.

	V obálce bylo několik papírů, spojených v jednom rohu sponou sešívačky. V tmavé předsíni nebylo vidět, co je na papírech napsáno. Sam odešel s papíry do koupelny, zavřel se v ní a rozsvítil světlo nad zrcadlem. Až když si sedl na okraj vany, začal se zajímat, co mu papíry sdělují.

	Spona u sebe držela celkem čtyři popsané listy. Příliš mnoho se toho však přečíst nedalo: značná část textu byla začerněna. Na první stránce byla úřední hlavička.

	 

	MINISTERSTVO OBRANY 

	ZAŘAZENO DO POZNÁMKY 05 (BEZPEČNOSTNÍ 

	A ZPRAVODAJSKÉ SLUŽBY A SPECIÁLNÍ SLUŽBY 

	VELKÉ BRITÁNIE)

	 

	Sam četl zlomky vět, které nebyly začerněny: „parkoviště služební stanice na M4… chladný den… zdál se rozrušený… další schůzka v country hospodě…“

	Samovi to nedávalo smysl. Natočil proti světlu zadní stranu papíru, v naději, že zjistí, jak původně zněl začerněný text. Nepomohlo to.

	Původní text prošel důkladnou cenzurou. Někdo chtěl, aby nebyl nesrozumitelný. Což se mu povedlo.

	Bylo tu však ještě něco.

	Na prvním listu papíru bylo modrou propiskou napsáno jméno, zvýrazněné velkým kroužkem. Claire Corbettová. Vedle jména bylo telefonní číslo na mobil.

	Sam se na číslo docela dlouho díval. Dokonce si je uložil do svého vlastního telefonu. Něco mu však říkalo, aby na něj nevolal. Zavřel oči a pokoušel se urovnat myšlenky. Všechno bylo tak zmatené, nepřehledné. Kdo byla ta Claire Corbettová? Že by to byla ona, kdo mu poslal obálku s listy papíru? A co to nesrozumitelné sdělení? Jaký má smysl, že Sam neměl pochopit, co na papírech bylo původně napsáno?

	Bylo to všechno podivné. Sam se rozhodl, že na číslo nyní volat nebude, v telefonu si ho však ponechal. Dostal nápad.

	Zadíval se na hodinky. Bylo půl jedenácté. Nemohl uvěřit, že den uběhl tak rychle. Měl pocit, že je to chvíle, co seděl na poradě na velitelství. Bylo pozdě večer, to však nevadilo. Chvíli přemýšlel, potom ve svém telefonu zapátral po jiném telefonním čísle. Spokojeně zabručel, když jej našel. Stiskl vytáčecí tlačítko.

	Vzápětí vytáčení ukončil. Znovu přemýšlel. Ne, teď nemůže ze svého mobilu volat, alespoň ne na tohle číslo. Sam věděl, že odposlech hovorů z mobilu není nic obtížného. Dokud nebude vědět, co se vlastně děje, nebude riskovat, že ho někdo nachytá. Zhasl světlo v koupelně, počkal, až jeho oči přivyknou tmě, poté odešel do ložnice.

	Přes opěradlo židle měl přehozenou koženou bundu. Oblékl si ji a pistoli zasunul za kalhoty. Vrátil se do předsíně. O chvíli později kráčel po chodníku. Křižoval ulice, jak se mu právě zachtělo, než našel telefonní budku.

	Odtud si zavolá.

	Inspektorka Nicola Ledburyová z londýnské policie měla za sebou mimořádně špatný den. Tři měsíce pracovala na případu, který potom soudce shodil kvůli formálním nedostatkům. Nepochybně ještě zítra dostane kázání od svého šéfa, pokud ovšem vůbec najde sílu do práce dojít. Praštila s kabelkou na podlahu v předsíni a rychlým krokem zamířila do kuchyně, kde si nalila velkou sklenici vína. Zadívala se na hodiny nad sporákem. Bylo půl jedenácté večer a právě se vrátila z práce. Žádný div, že při takovém pracovním vytížení nestál její osobní život za nic.

	Dvěma doušky vypila celou sklenici a poté odešla do malé koupelny. Uviděla svůj obraz v zrcadle. Nicola věděla, že jí to docela sluší, když má dobrý den. Jenže dnes nebyl dobrý den. Její světlé vlasy byly neučesané, pytle pod očima jí přidávaly nejméně deset let. Oděv, který musela nosit do práce, nijak nezvýrazňoval její štíhlé ženské křivky. Nemohla se dočkat, až se svlékne. Pustila vodu do vany a začala odkládat své věci.

	Z oblečení byly cítit všechny hnusné pachy Londýna. Měla jedno jediné přání: co nejrychleji ze sebe smýt všechnu špínu města. Nejdříve na zem dopadla její blůza, poté podprsenka. Když si sundávala kalhoty, najednou na těle pocítila vibrace mobilního telefonu. Nicola se zarazila. Kdo by jí mohl touto dobou volat? Vytáhla telefon a zadívala se na displej. Neveřejné číslo. Povzdechla si. Pravděpodobně jí volají z práce. Otráveně zastavila vodu tekoucí do vany a stiskla přijímací tlačítko.

	„Prosím,“ řekla a ani se nesnažila skrývat, jak ji hovor netěší.

	„Nicolo?“ Mužský hlas. Poměrně hluboký. Znala jej, ale v tuto chvíli jej nedokázala zařadit.

	„Kdo volá?“

	„Sam,“ odpověděl ten hlas. „Sam Redman.“

	Ihned neodpověděla. Na rtech se jí objevil lehký úsměv.

	„Ahoj, Same.“ Její hlas zněl náhle radostně. Rychle vyšla polonahá z koupelny, kde se zvuk nepříjemně rozléhal. Rukou si bezděčně začala upravovat své vlasy, i když tu nebyl nikdo, kdo by to ocenil. „Tebe už jsem dlouho neslyšela.“

	„Byl jsem pryč,“ zněla stručná odpověď.

	„Doufám, že sis to pěkně užil?“

	„Ne tak docela.“

	Sam mluvil věcně, až stroze. Příliš to neodpovídalo tomu, jak jej znala – jeho chlapeckému sestřihu a čtveráckému pohledu, to ji však nijak nerozladilo. Takový on byl. Několik týdnů spolupracovali, když Sam se svými kolegy z SAS zajišťovali osobní ochranu jednoho svědka. Zvykla si na něj, oblíbila si jej… přinejmenším natolik, aby se spolu scházeli po práci a věnovali se i jiným nepracovním aktivitám. Nicola se lehce začervenala, když si na to vzpomněla.

	„Aha,“ řekla s hlasem plným očekávání, „takže sis řekl, že když mi zavoláš, tak…“

	„Nicolo, prosím tě,“ přerušil ji. „Potřeboval bych, abys pro mne něco udělala.“

	Na okamžik zaváhala. Zarazil ji jeho hlas. Zněl nezvykle naléhavě.

	„Co se děje, Same? Je všechno v pořádku?“

	„Jo, nic moc se neděje.“ Znělo to, jako by se snažil její otázku co nejrychleji odbýt. „Poslyš. Mám číslo na mobil a potřeboval bych vědět, kde ten člověk bydlí. Mohla bys mi to zjistit?“

	Nicola se cítila zklamaná. Když znovu promluvila, zklamání bylo v jejím hlase jasně slyšet. „Myslím, že ano,“ řekla. „O co jde?“

	„To je pro mýho kámoše,“ odpověděl Sam neurčitě. „Někdo ho otravuje po telefonu. Tak by to chtěl vyřídit.“

	Sam nemluvil pravdu. Nicola to snadno poznala, ale v tuhle chvíli jí to bylo jedno. Nic nemohlo překonat její zklamání.

	„Dobrá, Same,“ vydechla. „Potřebuji na to dvacet čtyři hodin. Dej mi to číslo a zavolej mi zít…“

	„Nemůžu čekat tak dlouho,“ přerušil ji Sam. „Potřebuji to co nejrychleji.“

	Nicola chvíli jen naslouchala tichu ve sluchátku.

	„No, to vypadá, že ten tvůj přítel opravdu stojí o to, aby ty hovory přestaly,“ řekla Nicola s lehkým ironickým nádechem.

	„Mohla bys to zjistit?“ Sam zůstával strohý a věcný.

	Nicola znovu vydechla a otevřeně dala najevo, jak je zklamaná. „Dobrá, Same. Uvidím, co mohu udělat.“

	„Fajn.“ Sam Nicole odříkal telefonní číslo, potom řekl: „Tak já ti za půl hodiny zavolám,“ a bez jediného slova navíc zavěsil. Nicola zírala na ztichlý telefon, potom se toužebně ohlédla k napůl naplněné vaně. Vzdychla a začala sbírat své věci, aby si je znovu oblékla.

	Někdy se příliš obětuji pro dobro jiných. Možná až moc často, pomyslela si.

	 

	* * *

	 

	Sam zavěsil sluchátko na místo, poté rychle odešel od telefonní budky.

	Stál před řadou obchodů. Většina z nich již měla zavřeno, do tmy zářila jen výloha obchodu s kebabem, napůl plného otravné mládeže. Sam byl hladový, neměl však náladu sedět někde mezi lidmi, a tak raději odkráčel pryč. Půlhodina ubíhala pomalu. Za deset minut našel jinou telefonní budku a zbývající čas chodil kolem a čekal, kdy bude moci znovu zavolat. Neměl pořádnou představu o tom, co bude dělat, jestli se podaří zjistit adresu té ženy – vlastně to záviselo především na tom, kde žena žila – ale v tuto chvíli nevěděl, co jiného by měl udělat. Bylo krátce po jedenácté, když vzal znovu do ruky sluchátko telefonu.

	„To jsem já.“

	„Jo, napadlo mne, že to asi budeš ty.“ Hlas Nicoly zněl nekonečně otráveně.

	„Máš tu adresu?“

	„Jo, mám ji. Neřekl jsi mi, že je to žena.“

	„To jsem nevěděl,“ zalhal.

	Nevěřícné ticho. „Podívej, Same,“ řekla nakonec Nicola. „Nevím, o co tady jde, ale i jinak mám v práci dost starostí. Doufám, že mě netaháš do nějakýho průšvihu?“

	Sam zabručel. „Nedělej si s tím hlavu,“ snažil se o bezstarostný tón. „Spolehni se. To je jen osobní záležitost.“

	Zhluboka dýchal, když čekal na odpověď Nicoly.

	„Tak jo,“ řekla nakonec rezignovaným hlasem.

	„Máš něco na psaní?“

	„Budu si to pamatovat.“

	„Dobrá. Je to přízemní byt na Addington Gardens 31, W3. Doufám, že ten tvůj přítel má rád Acton. Já osobně si myslím, že je to pěkná díra.“

	Acton, londýnská čtvrť. Teď v noci by to mohl zvládnout do dvou hodin.

	„Díky Nicolo. Máš to u mě.“

	„Co si já pamatuji,“ odpověděla Nicola a do hlasu se jí vrátil nádech ironie, „to už jsi říkal posledně.“

	Poprvé za tento den se Sam usmál. „Přeju ti pěkné spaní,“ řekl jí potichu. Odpovědi se nedočkal. Nicola zavěsila.

	O čtvrt hodiny později seděl Sam ve svém autě a po dálnici uháněl z Herefordu do Londýna. Na displeji navigace svítila mapa s jeho trasou, ale sotva se na ni podíval. Cestu znal docela dobře. Světla aut, která předjížděl, vnímal jen jako rozmazané šmouhy, a nejen proto, že měl na tachometru neustále přes sto šedesát. Myšlenkami byl někde úplně jinde. Hlavou se mu neustále honily úvahy o událostech uplynulého dne. Jako by viděl film poskládaný z mnoha spolu nesouvisejících záběrů. A čím více o těch věcech přemýšlel, tím větší měl v hlavě zmatek. Ani nevěděl, s kým se vlastně na Addington Garden setká. Claire Corbettová. Kdo to sakra může být? Nebo koho vlastně najde?

	Zadíval se na sedadlo spolujezdce. Pod obálkou s papíry vykukovala rukojeť pistole. V jejím zásobníku bylo dost nábojů na to, aby se s ní komukoli ubránil. Sam se nemohl zbavit pocitu, že několik nábojů vystřelí zřejmě ještě předtím, než se rozední.

	Byla jedna hodina po půlnoci, když Sam dojel na okraj Londýna. Silnice byly téměř prázdné. Sam jel stále velmi rychle, zpomalil teprve, když musel opustit dálnici. Ženský hlas navigace mu zněl nepřirozeně klidně. Podle pokynů navigace uháněl se svým Audi předměstím v západní části Londýna a ve čtvrt na dvě už byl nedaleko Addington Gardens. Byla to obyčejná ulice obytné čtvrti, s řadovými patrovými domky po obou stranách. Sam se rozhodl, že nezastaví přímo na Addington Gardens, ale raději zaparkuje o několik ulic dále. Když vypnul motor, vzal si ze zadního sedadla bundu, schoval pod ni pistoli a obálku a vystoupil z vozu.

	Když mířil ke svému cíli, osvětlovaly temnou ulici jen lampy u vchodů některých domů.

	Nepotkal nikoho, kromě lišky, která si zvykla na život kolem předměstských popelnic. Chvíli si jej prohlížela svýma svítícíma očima, potom se obrátila a zmizela ve tmě. Z dáli k Samovi doléhal hluk z hlavní silnice, tady však byl klid. U konce Addington Street se na chvíli zastavil a nenápadně se rozhlédl kolem. Nevěděl přesně, co hledá, ale byl si jist, že na to přijde v okamžiku, kdy to uvidí. Tou dobou nebyl na ulici vůbec nikdo, ani žádné z aut, zaparkovaných u okraje chodníku, nevypadalo podezřele.

	Kromě jednoho.

	Bílá dodávka, už dosti sešlá. Sam spočítal domovní čísla od konce ulice a vyšlo mu, že stojí před číslem 75. To bylo příliš blízko k adrese, kterou hodlal navštívit. Rozhodl se, že se na auto podívá zblízka.

	Kráčel uvolněně ulicí. Když míjel bílou dodávku, všiml si, že na předních sedadlech nikdo není. Průhledu do zadní části auta však bránila deska, upevněná za předními sedadly Okna na zadních dveřích byla tmavá a na jednom z nich se skvěla samolepka s nápisem V TOMTO AUTĚ SE PŘES NOC NENECHÁVÁ ŽÁDNÉ NÁŘADÍ.

	Sam sevřel pravou rukou pistoli, schovanou v kapse bundy. Vrátil se po chodníku k zadním dveřím auta, potom rychle udeřil levým loktem do zadního okna. Sklo se vysypalo. Sam ihned vytáhl pistoli a namířil ji dovnitř auta.

	Nic tam nebylo. Zadní část dodávky byla prázdná. Sam se zhluboka nadechl a vytáhl pistoli z okna. Co se dá dělat, někdo bude ráno spílat vandalům, Sam však kvůli tomu nehodlal mít výčitky svědomí.

	Nyní upřel svoji pozornost k číslům domů. Dům číslo 31 byl odtud jen pár kroků. Nijak se nelišil od ostatních domků v ulici. Měl malou předzahrádku, která byla zalitá betonem a sloužila nyní jako místo pro popelnice a odkládání starých papírových beden, které tu byly rozházeny. Byt na přízemí měl vpředu široké francouzské okno, zakryté dřevěnými žaluziemi. Na stěně nad oknem do noci blikalo světlo poplašného zařízení. Když Sam otevřel plechovou branku předzahrádky, slabě zavrzala. Nechal ji otevřenou a zamířil ke světle modrým domovním dveřím.

	Vedle dveří bylo hovorové zařízení s kamerou a se dvěma tlačítky. Jedno bylo určeno pro byt na přízemí, druhé pro byt na prvním patře. Vedle tlačítek Sam uviděl štítky se jmény. Na štítku přízemního bytu byla jen dvě písmena: „CC“. Claire Corbettová.

	Sam vyjmul z bundy obálku a vytáhl z ní listy papíru. Poté jednou rukou zakryl objektiv kamery a stiskl tlačítko zvonku. Držel jej stlačené několik vteřin. A poté čekal.

	Žádná odpověď.

	Sam tiše zaklel. Vůbec jej nenapadlo, že by v bytě nemusel nikdo být. Rukou stále zakrýval objektiv kamery a znovu stiskl tlačítko.

	Znovu čekal.

	Tentokrát byla jeho vytrvalost odměněna.

	Ženský hlas, který zazněl z reproduktoru, byl unavený a chraplavý. Jeho majitelka se nepochybně právě vzbudila. Z hlasu ovšem zaznívala také ostražitost.

	„Kdo je?“

	Sam se naklonil blíže k mikrofonu. „To je Claire Corbettová?“ zeptal se.

	„Kdo je tam?“ opakoval hlas nervózně. „Kdo je tam? Co mi chcete?“

	Sam od kamery odtáhl svoji ruku a místo ní před objektiv ukázal svazek papírů. „Potřebuji s vámi mluvit o téhle věci.“

	Chvíli bylo ticho.

	„A co má být?“

	„Získal jsem nějaké další informace,“ vymýšlel si Sam. „Měla byste je slyšet.“

	Z reproduktoru se ozval skřípavý zvuk nějakého pohybu. „Dobrá,“ řekl hlas nakonec. Neochotně. „Počkejte. Obléknu se a pustím vás dovnitř.“

	Sam znovu zakryl objektiv kamery rukou. Nedokázal říci, proč chce, aby jeho obličej kamera nezaznamenala. Pro člověka, který bydlel v přízemním bytě, stačilo vyhlédnout ven a mohl jej vidět. Schoval papíry zpátky pod bundu, pravou rukou stiskl rukojeť pistole. Neměl představu o člověku, který mu přijde otevřít dveře, a chtěl být připraven na všechny možnosti.

	Uběhla minuta.

	Dvě minuty.

	Sam se ohlédl přes rameno, poté zpátky k hovorovému zařízení.

	Proč nikdo dosud neotevřel dveře?

	Znovu stiskl zvonek, v tu chvíli však již tušil, že nemá cenu čekat na odpověď. Pochopil, že v bytě nyní nikdo není.

	Vyběhl rychle zpět na chodník. Zadíval se k jednomu konci ulice, poté k druhému. Že by za domy, které stojí na Addington Street, vedla nějaká ulička? Sam by se vsadil, že tam je. Zadíval se zpátky k domovním dveřím. Nic. Ani žádné světlo se nerozsvítilo. Ať již předtím mluvil s kýmkoli, ten člověk se ke dveřím zrovna nehrnul. Zřejmě ani nemohl.

	Sam se co nejrychleji rozběhl ke konci ulice. Nemýlil se: za posledním domem v řadě vedla úzká ulička. Sam se rozběhl a odbočil do ní. Při běhu vrazil do jedné popelnice; převrátila se a vyplivla svůj páchnoucí obsah na zem. Ve tmě daleko před sebou zahlédl pohyb. Nekřičel, jen se rozběhl ještě rychleji.

	Viděl, že dveře, vedoucí ze zahrádky jednoho z domů, jsou otevřené. A od nich, směrem k Samovi, běžela žena. Měla světlé vlasy po ramena, oblečená byla v silném svetru, který jí sahal po kolena. Když zahlédla Sama, jak se k ní blíží, ihned se obrátila a běžela na opačnou stranu. Sam ji několika kroky doběhl a chytil ji za rameno. Žena uhnula a začala máchat rukama. Připomínala rybu, kterou právě vytahují naběrákem z vody. Podařilo se jí Sama kopnout do holeně a do rozkroku. Bolelo to, podařilo se mu však ženu udržet. Za pár vteřin bylo jasné, že už mu neuteče. Minuta stačila na to, aby ženu její bojovnost opustila. Přestala na Sama útočit svými pažemi, přestala vzdorovat. Až v tuto chvíli si Sam uvědomil, jak se celá třese.

	Otočil ji tak, aby jí v měsíčním světle viděl do tváře. Její pokožka byla bílá, kromě míst, která sevřela Samova ruka. Na nich byly červené skvrny. Žena vyděšeně zasténala a v jejích očích se objevil výraz naprostého, hlubokého strachu.

	„Prosím,“ zašeptala. „Prosím! Nikomu nic neřeknu. Udělám, co řekneš. Nikomu nic neřeknu!“

	Zakryla si tvář rukama.

	„Prosím!“ Její hlas zněl nyní tlumeně. Mluvila trhaně a její rychlé povrchní dýchání prozrazovalo, jak je vyděšená.

	„Prosím, nezabíjej mě.“

	 


 

	KAPITOLA ŠESTÁ

	Sam na chvíli zakryl dlaní ústa ženy, aby nebyl slyšet její pláč. Obličej měla uslzený, Sam si však nemohl nevšimnout, že je krásná. Cítil z ní vůni drahého parfému. Na její vystrašenou tvář a třesoucí se tělo však byl politováníhodný pohled.

	„Je někdo další v tom bytě?“ zeptal se Sam.

	„Nikdo,“ vzlykla. Sam v jejím hlase poznal stopu severoirského přízvuku.

	Několik sekund čekal, potom rázným pohybem vytáhl svoji pistoli a ústím ji přitiskl ke straně její hlavy.

	„Kdo další je v tom bytě?“

	„Ach, ne…“ ženě se podlomila kolena. „Nikdo, přísahám. Proboha, já přísahám…“

	Sam přimhouřil oči. Žena mluvila pravdu. „Dobrá,“ řekl. „Vrátíme se tam. Jdu přímo za tebou. Když budeš křičet o pomoc, střílím. Rozumíš?“

	Žena neodpověděla. Třásla se strachy.

	„Řekl jsem, rozumíš?“

	„Ano,“ zašeptala.

	Kývl na ni a ukročil stranou. Nejistým, roztřeseným krokem žena zamířila do zahrady za domem. Zadní dveře do domu byly otevřeny, uvnitř nesvítilo žádné světlo. Sam šel za ženou a zavřel za sebou. Vstoupili do kuchyně. Za svými zády měl Sam široké francouzské okno. Nad oknem byly vytaženy žaluzie. Sam šel dále do místnosti. „Stáhni ty žaluzie,“ nařídil ženě.

	Žena pomalu a s námahou udělala, co jí řekl. Sam začínal být netrpělivý. Žena však byla k smrti vyděšená. Kdyby ji popoháněl, aby si pospíšila, nepřineslo by to nic dobrého. Když byly žaluzie konečně stažené, obrátila se a zadívala se na něj.

	„Teď můžeš rozsvítit.“

	Pomalu prošla kolem něj a neustále se dívala na pistoli, kterou na ni mířil. Vypínač byl u hlavních dveří. Stiskla jej. Místnost zalilo jasné světlo. Sam se rozhlédl kolem sebe. Kuchyň byla dokonale uklizená, na pracovní desce nezůstaly žádné zbytky z minulého dne. Na stěnách visely obrazy, na policích stály kuchařské knihy. Byla to příjemná, pohodlná, dobře vybavená místnost. Střed místnosti zabíral stůl z borového dřeva se čtyřmi židlemi, pečlivě zasunutými pod deskou stolu. Žena zůstala stát u dveří. Pořád se třásla.

	„Ty jsi Claire Corbettová?“ zeptal se Sam.

	Kývla na souhlas.

	Ukázal pistolí k židlím u stolu.

	„Sedni si,“ řekl jí.

	Claire se nehýbala. „Ty mě chceš zabít?“ zeptala se.

	„Sedni si.“

	Žena přistoupila ustrašeně ke stolu, odtáhla jednu židli a posadila se. Rozšířenýma očima sledovala Sama, jak schovává svoji pistoli pod bundu.

	„Kdybych tě chtěl zabít,“ řekl, „tak už bys byla dávno mrtvá a já bych padal z Londýna.“

	Claire zavřela oči. „A teď se mám jako cítit lépe?“ Její dýchání se již poněkud zklidnilo. Vypadala o něco méně vyděšeně.

	Sam vytáhl papíry z obálky a položil je na stůl před Claire. „Tohle mi někdo před pár hodinami hodil dveřmi. Můžeš mi říct, co to má znamenat a proč je tam napsaný tvoje jméno?“

	Žena se zadívala na papíry. Chvíli nic neříkala, jen upřeně hleděla před sebe.

	„Co jsi zač?“ řekla nakonec. „Jak jsi zjistil, kde bydlím?“

	„Milá paní, otázky tady kladu já. Ne ty. Co víš o těch dokumentech?“

	Claire se zadívala na Sama. „To ti nemůžu říci,“ řekla potichu. „Ty nevíš, co je to za lidi. Nevíš, co by mi udělali.“

	Sam z ní nespouštěl oči. „Máš pravdu,“ řekl. „Dokonce ani nevím, kdo je to. Ale něco ti řeknu. Pokud s tebou nebude rozumná řeč, tak s tebou zatočím tak, že tamti vedle mne budou vypadat jako matka zatracená Tereza.“ Z bundy znovu vytáhl pistoli. „Co je to?“ zeptal se.

	Claire se neklidně zadívala na zbraň. Když promluvila, její hlas byl zlomený a ustrašený. „To je článek,“ zašeptala. „Já jsem ho napsala. Stáhli ho.“

	„Stáhli?“

	„Prostě jej nepustili do tisku.“

	„Proč?“

	Claire se zhluboka nadýchla, jako by se snažila uklidnit své nervy.

	„V zájmu národní bezpečnosti,“ odpověděla. „Alespoň tak to oni řekli.“

	„Pořád říkáš ‚oni‘. O kom to mluvíš?“

	„Říkali, že jsou od vlády. Sebrali mi notebook a všechny mé poznámky.“ Claire se pozvolna rozhovořila. „Jsem novinářka. Zavolala jsem na ministerstvo zahraničí a za hodinu byli tady. Byli tři. Jeden z nich seděl tady u stolu. Řekl mi… řekl, že mám svůj příběh zapomenout. A pokud nezapomenu, někdo zemře… A mě hrozí nebezpečí…“

	Znovu se rozplakala a hřbetem dlaně si stírala slzy z tváří.

	Sam spustil ruku s pistolí. Ta žena, ať již byla čímkoli, byla pouhým uzlíčkem nervů, který se mohl každou chvíli rozsypat. Ale měla také informace, které Sam potřeboval. Nyní, když se rozpovídala, by bylo chybou jí vyhrožovat. To by jí ústa určitě neotevřelo.

	Odtáhl od stolu židli a sedl si naproti Claire.

	„Ty si myslíš, že patřím k nim?“ zeptal se.

	„A nepatříš?“

	„Ne.“

	„A co jsi tedy zač?“

	„A jaký byl ten tvůj příběh?“

	Potřásla hlavou. „To nemůžu říci,“ vydechla. „Mysleli vážně, co mi řekli.“

	Sam chvíli neříkal nic. Když znovu promluvil, jeho hlas zněl přívětivěji. Klidněji. „Jsou vchodové dveře zamčené?“

	Přikývla.

	„A co ten poplašný systém?“

	Claire potřásla hlavou. „To je jen atrapa.“

	„Tak to je dobře. Teď mě poslouchej. Já patřím k armádě. Pokud tady budu, můžeš si být jistá, že se nic nestane. Věříš mi?“

	Znovu přikývla.

	„Dobrá. Poslouchej, Claire, je mi líto, že jsem tě tam venku tak vyděsil. Ono je to tak, že nevím úplně přesně, co se děje a komu můžu věřit. Myslím, že tobě věřit můžu, ale musíš mi říci, co víš. Řekneš mi to?“

	Claire se na něj bázlivě dívala. „Tak dobře.“ Usmála se. Byl to nejistý, letmý úsměv. Dýchala pomalu, zhluboka, jako by se psychicky připravovala na to, co řekne.

	Poté promluvila. Pomalu. Neklidně.

	„Asi před měsícem mi zavolal nějaký chlápek. Četl jeden z mých článků – nevzpomenu si teď jaký – a říkal, že se mnou chce mluvit.“

	„O čem?“

	„To mi neřekl. Myslela jsem si, že je to jen nějaký blázen. Odmítal se se mnou setkat tam, kde mohla být nějaká bezpečnostní kamera. Snažila jsem se ze setkání vymluvit, i když na mě působil dojmem, že by možná něco zajímavého měl. Pořád mi volal, tak jsem nakonec souhlasila se setkáním, aby mi už dal pokoj.“

	„Kde jste se setkali?“

	„Nejdříve jsme si domluvili schůzku za městem. Chtěl jít někam, kam nikdo nechodil, to jsem však nechtěla, tak jsme se sešli na parkovišti čerpací stanice u dálnice M4. Byl podělaný strachy.“ Claire sklonila hlavu. „Já vím, že zrovna já mám co říkat.“

	„Pokračuj.“

	„Řekl, že se jmenuje Bill. Londýňan. Nevěřila jsem mu, ale myslím, že s tím ani nepočítal. Bylo mu…“ Pokrčila rameny. „Pětadvacet? Nebo možná trochu méně. Takový ten typ, co se hlásí k levičákům. Řekla bych, docela vazba, kdyby nebyl tak vyděšený.“

	Claire si nervózně kousala nehet. Vlastní vzpomínky ji rozrušily.

	„A z čeho měl takový strach?“

	Claire neodpověděla. Zhluboka dýchala a snažila se uklidnit. „Nejdříve jsem mu nevěřila. Nevěděla jsem… myslela jsem, že jen plácá hlouposti. Že se jen tak chvástá. Říkal mi, že jej zverbovala MI5 a měl pracovat jako její člověk v terénu. Jako někdo, kdo dělá její špinavou práci.“

	„MI5 si skutečně najímá lidi, co za ni dělají špinavou práci,“ potvrdil Sam.

	Claire se na něj znepokojeně zadívala, poté pokračovala. „Říkal, že byl v nějakém výcvikovém táboře, kde se učil nějakým technikám. Zacházení se zbraněmi, průzkum, a tak podobně. Ten tábor byl v…“

	„Kazachstánu,“ řekl Sam dříve, než se stačila nadechnout.

	Celý se naježil, když přikývla. „Jak říkám, myslela jsem, že to všechno byly jen nějaké hloupé kecy Bill pochopil, že chci jít pryč, že mě to nezajímá, tak mi nic dalšího neříkal. Ale žádal mě, abych mu zavolala, kdybych chtěla vědět více.“

	„A chtěla jsi?“

	„Nejdřív jsem to chtěla nechat být. Jenže to nešlo. Pořád jsem na to myslela. Ta jeho story zněla trochu jako přitažená za vlasy, ale docela přesvědčivě. Přinejmenším přesvědčil sám sebe.

	Nakonec jsem mu zavolala. Domluvili jsme se na schůzce, tentokrát někde, kde bychom spolu mohli mluvit důvěrněji. Požádal mne o peníze – o několik set liber.“

	„Nebylo ti to divné?“

	„Ani ne,“ odpověděla Claire. „Každý si myslí, že právě ten jeho příběh má nějakou cenu a mnozí lidé jsou přesvědčeni, že já na tom vydělám mnohem víc, než kolik oni dostanou. Měla jsem také pocit, že ty peníze skutečně potřebuje. Domluvili jsme se, že se sejdeme ve venkovské hospodě, někde za městem, daleko od zvědavých očí. A tam mi řekl všechno, co věděl.“ Poklepala prstem na papíry. „A to všechno bylo tady. Nemohla bych se napít vody?“

	Sam kývl. „Jistě, posluž si.“

	Žena se zvedla od stolu a obrátila se k němu zády. Když si ze skříňky vzala sklenici a naplnila ji vodou, znovu promluvila. „A ty mi neřekneš, jak se jmenuješ?“ zeptala. Snažila se, aby to znělo nebojácně, stále však nedokázala skrýt strach ve svém hlase.

	„Jmenuji se Sam,“ odpověděl.

	„A kde sloužíš u armády?“

	Obrátila se k němu a zhluboka se napila.

	Sam neodpověděl. Claire pokývala hlavou, jako by mlčení potvrdilo její podezření. Sedla si zpátky na židli. „V tom článku,“ pokračovala, „jsem je nazvala ‚Piráti silnic.‘ Tak jim totiž říkal i Bill.“

	„Komu?“

	„Lidem, jako byl on sám. Lidem, které MI5 hledala pro spolupráci. Z toho, co říkal, jsem pochopila, že je zajímají lidé, kteří vyhledávají vzrušení. Takoví, co potřebují k životu nebezpečí. Lidé, kteří bez přemýšlení projedou křižovatkou na červenou. Shrnu to: Bill mi řekl, že MI5 má metody, jak tyhle lidi vyhledávat. Je to skutečně úžasné, jaké informace o nás všech mají. Piráti silnic všichni odpovídají určitému typu…“ chvíli hledala nejvhodnější výraz. „…psychologického profilu. Ti, co je hledají, se zabývají zřejmými fakty, samozřejmě.

	Trestními záznamy, kariérním postupem. Ale také jinými věcmi. Pokutami za rychlou jízdu, které ukazují na ochotu riskovat, klubovými kartami ze supermarketů, z nichž se dá odhadnout životní styl. Kolik mají nalétáno – lidé, které hledají, spíš navštívili Ibizu než Vídeň, snad mi rozumíš, co tím chci říct. A tyto informace využívají k vytváření profilů lidí a hledání těch, kteří jsou ochotni riskovat. A kteří jsou ochotni nechat se využívat.“

	Ozval se nějaký zvuk. Claire se polekaně rozhlížela.

	„To nic,“ řekl Sam. „Tenhle hluk dělají stoupačky v baráku. Pokračuj.“

	Claire chvíli trvalo, než si utřídila myšlenky. „Bill měl strach,“ pokračovala. „Říkal mi o nějaké práci, o něčem, co po něm chtěla MI5. Neřekl mi, co to bylo, ale stačilo to na to, aby se toho lekl. Už pro ně nechtěl pracovat. Byl na útěku, skrýval se před nimi.“

	„Jestli se chtěl zdejchnout,“ řekl Sam pochybovačně, „proč ti o tom tedy povídal?“

	Claire lehce potřásla hlavou. „To já přesně nevím. Nejdřív jsem myslela, že prostě chce jen peníze. Ten člověk jednoduše potřeboval peníze na živobytí, víš, co myslím? Ale poté mne napadlo, že v tom bylo něco více. Myslím, že sázel na to, že když pustí pár informací, které se pak objeví v tisku, že MI5 bude mít problémy a bude muset tu operaci zastavit.“

	„Chlapci z MI5,“ zamumlal Sam, „skutečně nemají rádi takové problémy.“

	Žena pokrčila rameny. „Možná,“ odpověděla. „V každém případě, bylo obtížné cokoli z toho, co Bill říkal, ověřit. Nebyla jsem si jistá, do jaké míry mu můžu věřit. Jediné, čím jsem si byla jistá, bylo, že se velmi, velmi bál toho, že by jej mohli najít. Takže jsem uvěřila, že na tom, co říká, něco je. A ať už to bylo cokoli, co po něm tajná služba chtěla, aby to udělal, bylo to něco špatného.“

	Zadívala se Samovi přímo do očí. „Bylo to něco, čeho se jeden z těchhle odvážlivců zalekl.“

	Pod pohledem Claire se Sam najednou cítil nějak nesvůj.

	„Pokračuj,“ pobídl ji.

	„To bylo naposledy, co jsem Billa viděla. Mluvili jsme potom spolu jednou nebo dvakrát po telefonu, když jsem se ho chtěla na něco zeptat nebo upřesnit některá fakta. Ten článek jsem napsala u tohohle stolu. Nikomu jsem jej neukázala. Ani jsem se o něm nikomu nezmínila. Upřímně řečeno, ani mne nenapadlo, že ho někdo někdy vydá. Myslela jsem si, že se mi vysmějí.“

	„Tak proč si jej vůbec psala?“

	Claire si mírně protáhla krk. „Protože já jsem tomu věřila,“ řekla. „Přinejmenším jsem věřila, že alespoň něco z toho je pravda. Chtěla jsem, aby se s mým článkem seznámili ti, kteří jsou za to odpovědní, chtěla jsem zjistit, jak budou reagovat na to, co jsem napsala.“

	„A udělalas to?“

	„Ó, ano,“ odpověděla Claire. Její irský přízvuk byl náhle příjemně znát. „Udělala jsem to, jak jsem chtěla.“ Dívala se do prázdna, jako by si chtěla vzpomenout na něco, co ji ochromilo. „Udělala jsem to,“ opakovala.

	„A co se stalo?“

	Claire se zamračila. „Zní to trochu hloupě, že? Myslím, dát všechno, co máte, vašemu nepříteli. Ve skutečnosti jsem nebyla tak hloupá. Předpokládala jsem, že mají tři možnosti. Kdyby to všechno byly jen nepodložené kecy, nijak by to s nimi nehnulo. Byla bych zklamaná, kdyby reagovali takhle, to si můžeš být jistý. A pokud to, co jsem v článku napsala, byla pravda, mohli by buď všechno popřít – a doufala jsem, že právě to udělají – nebo na to vydají publikační omezení ‚v zájmu národní bezpečnosti‘.“

	Publikační omezení. Sam se natáhl po papírech na stole. Znovu si přečetl, co stálo na prvním listu.

	„Takže to zakázali zveřejnit.“

	„Přesně tak,“ řekla Claire. „Přesně to udělali. Zakázali to, aby měli pokoj. Nevím, co všechno víš o publikačních omezeních.

	Ministerstvo obrany je vydává proto, aby zabránilo šíření informací, které ohrožují bezpečnost státu. V podstatě to není zákaz, je to dobrovolné respektování zásady, že svoboda šíření informací je v určité situaci omezená. Není to něco, co by se dalo vymáhat. Alespoň ne legálně. Můj nakladatel by však nevydal nic, na čem by bylo publikační omezení. A právě takhle to funguje.“

	Sam hodil papíry zpátky na stůl.

	Claire zavřela oči a ruku si položila na čelo. „Stalo se to asi před týdnem. Poslala jsem svůj článek ministerstvu vnitra, aby se k němu vyjádřili. To byla první věc, kterou jsem to ráno udělala. O čtyři hodiny později zaklepali na mé dveře.“ Slabě se usmála. „Vlastně, chci říci, zazvonili na zvonek. Zeptala jsem se, kdo je. Byli dva. Řekli, že jsou od ministerstva a požádali mne, abych je pustila dovnitř.“

	Na chvíli se odmlčela, poté přerývavě pokračovala dál. „Měla jsem jim říci, aby mi ukázali průkazy,“ řekla. „Ale nechtěla jsem je. Nevím proč. Možná, že jsem si myslela, že jsem přišla na něco důležitého. Otevřela jsem jim dveře a pozvala je do bytu. Až potom jsem zjistila, že něco není v pořádku.“

	„Proč?“

	„Protože v domě u zadních dveří stál další muž. Ti dva nebyli vůbec překvapení, když jej viděli. Bylo jasné, že k nim patří. Ty zadní dveře byly určitě zamčené, když jsem šla k domovním dveřím, to jsem si jistá. Vůbec nemám tušení, jak se ten chlap dostal dovnitř.“

	Jsou tisíce způsobů, pomyslel si Sam, ale neřekl nic.

	„Jeden z mužů byl výrazně starší, než ti ostatní,“ pokračovala Claire. „Byl oblečen v dlouhém černém plášti, i když ten den bylo pěkné počasí. Vypadal trochu jako děda…“ chvíli přemýšlela. „Nevypadal jako můj děda… prostě starý pán. Dával si záležet, aby se choval jako někdo z lepší společnosti. Byl laskavý. Nesnáším tohle jednání. Sednul si tam, kde teď sedíš ty. Ty dva se postavili ke dveřím. Ten starý se ani nepředstavil. Nikdo z nich se nepředstavil.

	Ale velmi dobře věděli, kdo jsem já a jak se jmenuji. Řekli mi, že prohledají můj byt. Sebrali mi počítač, všechny moje poznámky. A potom mi řekli, abych zapomněla na všechno, co jsem o té věci slyšela…“ zdvihla ruku se vztyčenými prsty. „Řekli přesně: zapomeňte na ten nesmysl o pirátech silnic.“

	Claire teď mluvila naprosto plynule. Sama napadlo, že se jí ulevilo, když mu o svém zážitku mohla říci.

	„Bohužel, nedokážu s klidem přijmout, když mi někdo lže. Je to asi nemoc z povolání. Zeptala jsem se toho starého, když je to tedy takový nesmysl, proč mi vlezli do bytu a vyhrožují mi? Nic mi na to neřekl, alespoň ne hned. Jenom mi podal fotografii.“

	Claire si rukou zakryla obličej. Vzpomínka na tu fotografii, ať už na ní bylo cokoli, byla pro Claire velmi bolestivá.

	„Na té fotce jsem poznala Billa,“ zašeptala. „Byl strašně zřízený. A mrtvý. Ležel na zemi, měl roztažené nohy, půlku obličeje měl celou rozbitou. Všude byla spousta krve.“

	Náhle nahlas zavzlykala. „Bylo to strašné.“

	Sam čekal, až se Claire uklidní. Nechtěl ji ještě více rozrušit.

	„Ten starý držel tu fotografii dlouho před mýma očima,“ pokračovala Claire. „Trvalo to nejméně minutu, možná dvě. Potom promluvil. A to, co mi řekl, na to nikdy nezapomenu. ‚Byla to strašná nehoda, Claire. Může se to stát každému, a byla by škoda, kdyby se to stalo tobě. Rozumíš, co ti říkám?‘ A potom mi znovu řekl, ať zapomenu na všechno, o čem jsem napsala. A ještě mi řekl, že jestli se spolu ještě někdy uvidíme, bude to znamenat, že mám vážný problém.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Bylo tu chladno. Claire si svůj pletený svetr přitáhla těsněji k ramenům.

	„Od té doby, co se to stalo, skoro nevycházím z bytu. Chodím si jen pro jídlo. Neustále se rozhlížím kolem sebe. Mám pocit, že mě někdo sleduje. A do toho se u dveří mého domu objevíš ty.

	Pro Krista pána, divíš se ještě, že jsem se tak vyděsila?“

	Sam se na Claire upřeně díval. „Ne,“ řekl potichu. „Nedivím se ti.“ Zadíval se za Claire, směrem ke dveřím do kuchyně. „Říkala jsi, že sleduješ své okolí. Skutečně si myslíš, že jsou tady? Že tě sledují?“

	Claire potřásla hlavou. „Já nevím. Opravdu nevím.“

	Sam chvíli přemýšlel. Poté se beze slova zvedl z židle a zamířil ke dveřím kuchyně.

	„Neodcházej!“ vykřikla Claire. Otočil se a zadíval se na ni.

	„Nenechávej mne tu samotnou,“ dodala potichu.

	„Já neodcházím,“ řekl Sam. „Počkej tady.“

	Sam procházel ztemnělým bytem. U čelní stěny domu, směrem k chodbě domu, byla předsíň. To byla ta místnost, kterou viděl zvenčí, s oknem zakrytým dřevěnými žaluziemi. Došel k žaluziím a jedním prstem roztáhl lamely. Zadíval se ven. Viděl jen klidnou ulici. Žádný pohyb. Žádní lidé. Spustil lamelu na své místo a na chvíli zůstal stát ve tmě.

	Kdo mu sakra vhodil ten článek do poštovní schránky? Říkala Claire pravdu? Mohl se o tom ujistit, kdyby ji opravdu zmáčkl, jenže žena byla tak zdeptaná, že by to nepřežila. V každém případě ždímání informací z vyděšené ženy nebylo tím, kvůli čemu vstoupil do armády. Ať již byla pravda jakákoli, Claire měla skutečně strach. Nepochybně věřila alespoň něčemu z toho, co sama řekla. Rozhodl se, že jí nebude dávat najevo, že má nějaké pochybnosti. Alespoň ne teď.

	Sam prošel z předsíně do chodby. Po pravé straně minul ložnici. I ve tmě rozeznal rozesílanou postel, kterou Claire spěšně opustila, a pyžamo pohozené na podlaze. Vrátil se do kuchyně. Claire seděla u stolu, rukama si zakrývala obličej a plakala. Sam prošel kolem ní, na chvíli se zadíval žaluzií na zadních dveřích, a poté na ni promluvil.

	„Kdo o tom ještě ví?“

	Chvíli trvalo, než se Claire uklidnila a přestala vzlykat. „Nikdo.“

	„Myslím to vážně, Claire. Přátelé. Rodina. Tvůj muž. Někdo, komu jsi volala, protože jsi měla strach.“

	Potřásla hlavou. „Vážně to nikdo neví. Nechtěla jsem, aby byl ještě někdo další ohrožený. Pane bože, přála bych si, aby se tohle nikdy nestalo. Ti chlapi nežertovali, Same. Přece víš, že poznáš, když na tebe někdo jen dělá ramena. Ten starý chlap by mne zabil, kdyby měl dojem, že jsem o tom někomu řekla. Jsem si jistá, že by to udělal. Nesmíš o tom nikomu říci – nikdo se nesmí dozvědět, že jsi byl tady.“

	Sam došel ke Claire. Sklonil se nad stolem a položil ruku na její útlé rameno. „Vzpomeň si, co jsem ti řekl. Kdybych tě chtěl zabít, už bys byla mrtvá. A to samé platí o nich. Kdyby tě chtěli odstranit, tak by si s tebou takhle nehráli.“ Poté potichu dodal. „Vzpomeň si na svého přítele Billa.“

	Otočila k němu své velké, vyděšené oči. „Ty víš, co to bylo za chlapy?“

	Sam chvíli mlčel, než odpověděl. „Myslím, že patřili k MI5.“

	Bylo ticho.

	„Zamysli se nad tím,“ pokračoval Sam. „Tvůj člověk byl na útěku. Ty jsi upozornila MI5 na to, kde se skrývá, a o pár hodin později byl mrtvý.“

	„Ale…“ Claire se dívala nechápavě. „Já jsem nic takového neřekla. Nikdy jsem nikomu neřekla, kde se Bill schovával.“

	„To jsi ani nemusela.“ Sam přešel ke stolu a ukázal na telefonní číslo, které bylo napsáno na prvním papíru v obálce. „Ty jsi mu volala z tohohle čísla?“

	Tiše přikývla.

	„MI5 si opatří záznam o tvých hovorech do deseti sekund,“ řekl Sam. „Jakmile zjistí, které z těch čísel patří tvému kontaktu, začnou ho sledovat. V okamžiku, kdy tvůj kontakt zavolá ze svého mobilu, se z jeho telefonu stane sledovací zařízení. Přitom stačí, když si jen zavolá o pizzu a už vědí, kde je. Nejjednodušší věc na světě.“

	Neřekl ovšem, že právě tímto způsobem zjistil i její adresu.

	Claire potřásla hlavou. „Chceš říct… chceš říct, že to byla moje chyba.“

	„Ty jsi ho přece nezabila,“ řekl Sam.

	„Ale já…“ Claire náhle zrychleně dýchala. „Já…“

	„Ty jsi to nevěděla.“

	„Ale… chceš tím říct, že britská vládní organizace nechala zabít Billa?“

	Upřeně se na ni díval. Seděl u stolu, v cizím bytě, s ženou, kterou nikdy předtím nepotkal. V mysli si přehrával průběh včerejší schůze. Nejasné zrnité fotografie jejich cílů. Obrázek svého bratra. A důrazné varování operačního důstojníka. Vašimi cíli jsou britští občané. Hovoří anglicky. To by vám ovšem nemělo při vaší práci nijak vadit.

	Ticho. Sam se postavil a znovu se přes stažené žaluzie zadíval ven na ulici.

	„Proč jsi tady, Same?“ zeptala se náhle Claire. „Kdo ti dal výtisk mého článku?“

	Sam pokrčil rameny. „To bych taky rád věděl.“

	„Říkal jsi, že děláš u armády. Nechceš mi o tom říci více?“

	„Ani ne.“

	„Ale o tom výcvikovém táboře v Kazachstánu jsi věděl.“

	Sam přikývl.

	„A zdá se, že o práci MI5 víš podstatně víc než obyčejný vojáček.“

	„Nesmíš o všem tolik přemýšlet, Claire.“

	Claire náhle prudce udeřila rukou do stolu.

	„Chci vědět, co se to děje!“ Sama překvapilo, jak rozhodně to řekla.

	„Pane bože, před půlhodinou jsem si myslela, že mě chceš zabít. Zasloužila bych si vysvětlení, co říkáš?“ Odmlčela se a snažila se zklidnit svůj rozrušený dech. „Snad sis všiml, že nejsem úplně blbá. Jsi u armády a máš co dělat s MI5.

	Takže asi děláš u nějakých speciálních jednotek? Je to tak?“

	„Je to tak?“

	Sam neřekl nic.

	„Zatraceně!“ vybuchla. Sam si uvědomil, jak se chování Claire náhle změnilo. Nyní tu před ním nebyla vyděšená žena, která se třásla po celém těle. Nyní byla plná energie. Postavila se, poté se přes stůl naklonila k Samovi. Pěsti měla zaťaté. „Můžeš mi k tomu laskavě něco říci?!“

	Sam překvapeně zamrkal. Poté si uvědomil, že se Claire chystá jej v návalu vzteku udeřit od hrudníku.

	Chytil ji za její štíhlé zápěstí. Claire se snažila z jeho sevření vyprostit, ale marně. Její oči rozzlobeně planuly. Sam pevně svíral její ruku a nepouštěl ji. Podruhé ucítil její parfém. Přitáhl si ji k sobě. Cítil, jak se její prsa lehce opřela o jeho tělo. Z Claire vyzařovalo teplo. Bylo to příjemné.

	Přestali se přetahovat. Stáli a dívali se jeden na druhého. Obličej Claire lehce zrudl. Možná to bylo ze zlosti. Nebo možná z něčeho jiného, napadlo Sama. Její hruď se chvěla. Sam věděl, co to znamená. Věděl, že některé ženy snadno podlehnou muži, o němž si myslí, že je dokáže ochránit.

	Věděl, kdykoli promluvil, že by nejlépe udělal, kdyby mlčel. Tím, že Claire řekl byť jen málo z toho, co věděl, je mohl dostat oba do potíží. Jeho přirozená opatrnost však ustoupila jiným emocím.

	„Dělám u SAS,“ řekl klidným hlasem. „Chystáme se na jednu operaci. Máme přepadnout výcvikový tábor v Kazachstánu a zneškodnit všechny britské občany, které tam najdeme. Mám takový dojem, že jsi šlápla do vosího hnízda. MI5 má po celé zemi tajnou síť. Začaly z ní utíkat informace, tak se rozhodli ji zrušit. Natrvalo.“

	Claire se od něj mírně odtáhla. „Zneškodnit?“ zeptala se. „To chceš říct… zabít?“

	„Jo,“ řekl Sam. „Zabít.“

	„Pane bože,“ zašeptala. „A kolik jich tam je?“

	„Dvacet.“ Hlavou mu bleskla vzpomínka na fotografii s neoholeným a neupraveným Jacobem. Cítil napětí. „Možná jich je i víc.“

	Claire se zhluboka nadýchla, jako by se snažila se smířit s tím, co se právě dozvěděla. Sam si uvědomil, že se nesnaží odtáhnout svá zápěstí od jeho rukou.

	„Pořád nevím, proč jsi tady,“ zašeptala. „Pořád nevím, o čem to všechno je.“

	„Možná se mě někdo pokusil varovat.“

	„Před čím?“

	Sam věděl, že by jí to neměl říkat. Věděl, že by si to měl nechat pro sebe. Cítil však její teplý dech a uvědomil si, že se na něj najednou dívá jiným pohledem. A možná má pravdu. Možná, že by jí měl dát nějaké vysvětlení.

	„Jedna z cílových osob je můj bratr,“ řekl tiše. „A pokud si někdo myslí, že odjedu támhle někam, abych mu udělal díru do hlavy, tak to se spletl.“

	 

	* * *

	 

	Již se jej na nic neptala. Z její tváře zmizely stopy pláče. Stále se však na Sama dívala. V jejím pohledu se mísilo porozumění a ještě něco. Blížilo se ráno, když Claire odešla do své ložnice. Sama nechala sedět u stolu, na kterém zůstaly ležet papíry a jeho pistole. Řekla mu, že chce být sama. Že chce o všem popřemýšlet. Sam zůstal klidně sedět na židli. Věděl, že Claire nebude chtít být sama příliš dlouho.

	K tradicím Pluku patřilo posmívat se MI5, dělat si legraci z pánů v oblecích, kteří na velitelství Pluku nosili haldy rozkazů a nařízení a kteří si nechtěli špinit vlastní ruce. Říkali jim hadi v civilu. Buzny. Slizouni. Měli pro ně mnoho dalších nadávek. Ale za tím vším, navzdory okázalému pohrdání a všemu, co s tím souvisí, se skrýval přinejmenším určitý respekt.

	MI5 byla tajná služba. Svoji činnost utajovala a bylo těžké ji pochopit. Vojáky Pluku vysílala do operací, které by většina lidí považovala za morálně pochybné. Nikdo však nepochyboval o tom, že MI5 a Pluk bojují na stejné straně.

	Alespoň to si Sam vždy myslel. V posledních několika hodinách v něm však tato jistota zeslábla. Nevěděl, na čí straně je nyní on, ani jaké strany tu nyní jsou. Jediné co věděl, bylo to, že kdesi ve střední Asii, v nějaké zapadlé díře, je jeho bratr a je cílovou osobou operace Pluku. Nevěděl proč, jediné, co věděl, bylo to, že jeho bratra už jednou vládní organizace odepsaly. A on, Sam, se postará o to, aby se to nestalo znovu.

	Hluk. Jeho ruka se v mžiku chopila zbraně položené na stole.

	Byla to Claire. Stála ve dveřích. Krásné rysy její tváře vynikaly i ve slabém světle, které v místnosti bylo. Na sobě měla noční košili, která jí sahala nad kolena. Jedno z ramének jí sklouzlo dolů, ale nesnažila se jej vrátit na jeho místo.

	Dívali se na sebe. Dívali se na sebe celou věčnost.

	Sam vstal od stolu. Pistoli bezmyšlenkovitě nesl s sebou. Když se postavil před Claire, její rty se mírně rozevřely. Byla možná o půl hlavy menší než on. Když k ní přistoupil blíže, zvedla k němu své oči.

	Sam ji objal rukou. Svoji pistoli přitom přitiskl na její kříž. Noční košile byla saténová a tak tenká, že prakticky nebyla. Claire se chvěla, ale ne zimou.

	„Zůstaň tu se mnou,“ zašeptala.

	Sam přikývl. Poté přitiskl své rty na její.

	Při prvním polibku byla nervózní, jako by dělala něco, co dělat nemá. Nesmělý byl ale jen první polibek. Sama se zmocnilo vzrušení. Jemně shrnul tenké proužky látky z jejích ramen. Noční košile potichu sklouzla na podlahu. Tenká látka vytvořila malou krajinu z lesklých záhybů. Claire stála před Samem nahá. Odtáhla od něj své rty a otevřela oči. Na její tváři se stále ještě zračil strach. Žádný úsměv. To bylo dobré. Sam se nemusel snažit jej opětovat.

	Otočila se a odešla do ložnice. Sam ji následoval. Chystal se pistoli položit na malý stolek u dveří. Uviděl Claire, jak stojí u postele. Oknem dovnitř dopadalo jasné měsíční světlo a odráželo se od její kůže. Sam vnímal linii jejích boků, křivky jejích prsou. Položil svoji zbraň na prádelník a přistoupil k ní.

	Claire těžce dýchala. Třásla se. Natáhla před sebe rozechvělou ruku a zasunula ji mezi knoflíky Samovy košile. Začala je rozepínat. Sam cítil, jak se ruka lehce dotýká jeho těla. Měl dojem, že z něj mizí alespoň část napětí, které se v něm nahromadilo během uplynulých 24 hodin. Přitáhl si Claire k sobě a znovu ji políbil. Nakonec ji jemně, ale rozhodně položil na postel. Když mu svlékala košili, dívala se mu zpříma do očí.

	„Neodcházej,“ zašeptala.

	Sam jí vrátil vážný pohled. „Nikam nepůjdu.“

	Lehl si vedle Claire, hladil ji na prsou a znovu ji políbil.

	„Teď nikam nepůjdu. Teď ne,“ řekl.

	 


 

	KAPITOLA SEDMÁ

	Stejný měsíc, který na západě Londýna svítil do ložnice Claire Corbettové, svítil také do podkrovního pokoje na druhém konci města. Pokoj byl jednoduše vybavený – byla tu jedna postel, rozviklaný dřevěný stůl a židle. Trochu to tady páchlo – nejen kvůli balírně potravin fast-foodu, která byla na stejném patře, ale především špínou a nepořádkem, který je typický pro určité typy nájemního bydlení. Bydlel tu jeden jediný člověk. Jamie Spillane ležel na posteli a díval se oknem na kotouč měsíce. Přál si usnout, ale věděl, že spánek dnes nepřijde.

	Jamie se cítil hloupě. Byl hodně opilý, když se předešlé ráno vrátil do bytu Kelly. Teď toho litoval. Možná se necítil dobře také proto, že si o tom nemohl s nikým popovídat. To ovšem byla jedna z věcí, které mu vštěpovali, aby je nedělal. Dobře si pamatoval jejich slova. „Neříkáme si tajná služba jen tak pro nic za nic. Pokud budete žvanit, nejen že sami sebe odhalíte, ale také ohrozíte lidi ve vašem okolí. Takže si to pamatujte a držte hubu.“

	Nyní, ve tmě, na posteli v malém pokoji, si uvědomil, jakou udělal hloupost.

	Alespoň že mu nevěřila. To bylo důležité. Kelly o tom nebude nikomu vyprávět. Bude si na něj jenom stěžovat svým přátelům, bude jim povídat, jaký to byl sobecký hajzl. To Jamiemu nevadilo.

	Nebo ano? Při představě, co o něm Kelly může svým kamarádkám povídat, se cítil nesvůj. Upřímně si musel přiznat, že měl Kelly rád. Nebylo to jen kvůli sexu, i když byl báječný, líbilo se mu také, že se o něj dost starala.

	Cítil se hloupě kvůli tomu, že bral Kelly peníze, kvůli tomu, že ona o tom věděla a možná měla ještě něco jiného, co na něj mohla vytáhnout. Ale těch několik týdnů, co strávil s Kelly, bylo pěkných. Už předtím párkrát dostal vyhazov od svých přítelkyň. Ale tentokrát jej to opravdu hryzlo.

	Kromě jiného také proto, že neměl kam jít. Domů ke své rodině se vrátit nemohl. Jamie se již dávno rozhodl, že do domu svých rodičů již nikdy nevstoupí. Jeho matka a otec byli posledními lidmi na světě, s nimiž by chtěl být. Nedělalo mu dobře vědomí, že zavrhl své nejbližší, ale Jamie sám sebe nehodnotil tak naivně, aby si nedokázal připustit, že již jako dítě neměl o svých rodičích žádné iluze. Jeho otec, jo, to byl pan někdo. Nebyl to žádný obyčejný muž z ulice. A jeho matka? Jamie se ušklíbl do tmy. Nechtělo se mu o ní ani přemýšlet.

	Možná se pokusil říci Kelly své tajemství, protože věděl, že svým rodičům ho nikdy svěřit nemůže. Vždycky jej měli za budižkničemu. Když se jako mladý chlapec dostal do křížku s pravidly společnosti, nestálo jim to za to, aby mu věnovali více pozornosti. To, co se stalo, pouze posílilo jejich negativní mínění o něm. Když strávil tři měsíce ve výchovném ústavu pro nezletilé pachatele za to, že jel v kradeném autě a naboural s ním, zdálo se, že je to ani trochu nepřekvapilo. Ani jednou jej tam nenavštívili. Když jej z ústavu propustili, pokračoval v drobných zlodějnách. Pro něj to byla zábava. A někde v hloubi duše si přál, aby se o něj jeho rodiče zajímali. Nikdy je nezajímal.

	A právě proto byl tady. V levném hnusném pokoji na přespání. Tyhle pokoje se pronajímaly na týden. Když si jej našla MI5 a řekli mu, že bude na účet dostávat závdavek ve výši několika set liber měsíčně, přímou anonymní platbou, připadalo mu to tak dobré, že to ani nemohla být pravda. Brzy však zjistil, že pár set liber měsíčně není nijak mnoho. Již nepřemýšlel o tom, jakou mu zadají práci – aby dělal vůbec něco – ale od té doby, co se vrátil z výcvikového tábora, se nic nedělo. Neozývali se.

	Již předtím jej upozorňovali, že to tak bude. „Nebudeme tě kontaktovat,“ řekli mu. „Ne dříve, než nastane doba, kdy tě aktivujeme. Až ten čas přijde, najdeme si tě. Ty se zatím chovej, jako by se nic nedělo. Žij svůj normální život. A pamatuj si: nikomu nic neříkej.“

	Život, jaký žil, to nebyl jeho styl. Takhle si jej nepředstavoval. Potřeboval vzrušení. Toužil po tom, zažívat něco mimořádného. A chtěl také něco dělat.

	O tomhle nemohl Jamie svým rodičům vyprávět. Toho si byl vědom. Ale také věděl, že není tím zbytečným člověkem, za jakého jej jeho matka a otec považovali.

	Měsíc stále svítil do okna podkrovního pokoje. Jamie dále ležel a nespal. Nemohl se dočkat rána, ať již mu přinese cokoli.

	 

	* * *

	 

	Za volantem velkého luxusního auta, na kůží čalouněném sedadle, seděl zavalitý muž. Jeho oči se skrývaly za hranatými skly brýlí se silnými obroučkami. Nejchladněji bývá krátce před rozedněním, pomyslel si. Byl rád, že má na sobě teplý kabát a rozednění nastane již zakrátko. Na svůj vkus strávil již příliš mnoho času v této fádní okrajové obytné čtvrti na předměstí a těšil se, až bude mít tu záležitost za sebou. Pokud vše půjde podle plánu, bude s ní hotov již zanedlouho.

	Tu práci, kterou měl právě rozdělanou, Američané nazývají Bostonská brzdicí technika. Američané dělají, jako kdyby všechno vymysleli oni sami, napadlo jej. Zmíněná technika se používala po celém světě, nejen v Bostonu. On sám ji už použil pětkrát, a i když nebyl příznivcem konspiračních teorií, tak mu bylo jasné, že proslulá automobilová nehoda princezny Diany, k níž došlo před dvanácti lety v tunelu Pont de ľAlma v Paříži, nese všechny znaky práce, ke které se chystal.

	Zjistil, že dopravní nehody jej baví. K dopravním nehodám dochází všude. Kolik se jich každý den stane po celém světě? Přesná čísla neznal, ale byl si jistý, že jich bylo určitě velmi hodně. S cynismem sobě vlastním odhadoval, že malé, avšak nikoli bezvýznamné množství těchto nehod bylo ve skutečnosti dílem tajných služeb různých států. Výhody dopravní nehody jsou zřejmé. Pokud k ní dojde, nikoho nenapadne, že by za tím mohl být cizí úmysl.

	A nikdo se do nejmenších podrobností nezabýval hromadou zborceného plechu, která z auta zbyla. Přesněji řečeno, nikdo vraky aut nezkoumal tak podrobně, aby našel malou elektronickou součástku upevněnou na sloupku řízení – která ovšem nemusela nehodu přečkat bez úhony.

	Díval se do dálky ulicí v obytné čtvrti, v níž zaparkoval se svým vozem. Auto, které jej zajímalo, stálo na protější straně ulice, vzdálené asi dvacet metrů. Ve tmě jej neviděl, ale když se postupně rozednilo a z černé oblohy se stala ocelově šedá, začal rozeznávat jeho obrysy. Před dvěma dny, brzy ráno, se do něj vloupal. Nebylo to nic těžkého. Na demontování krycího panelu pod volantem potřeboval jen pár minut. Vybavil řízení součástkou velkou jako malý mobilní telefon a vrátil panel na své místo. Potom auto pečlivě zamkl a rychle odkráčel pryč.

	Zabít člověka je někdy neobyčejně snadné.

	Zadíval se na hodinky. Bylo čtvrt na šest. Za hodinu a půl se otevřou dveře domu, před nímž auto stojí, a objeví se lehce šilhající, mladý, asi pětadvacetiletý muž, dojde k autu a usedne za volant. Do té chvíle tu musí počkat. Rád si pouštěl nějakou hudbu – v přehrávači v palubní desce měl zasunutou kazetu s varhanní hudbou.

	Nechtěl však riskovat, že by tím vzbudil nežádoucí pozornost, a tak raději seděl v autě potichu.

	Bylo tři čtvrtě na sedm. Dveře domu se otevřely a vyšel z nich mladík. Měl sluneční brýle, což bylo tou dobou dosti zbytečné, a byl oblečen v tričku s krátkým rukávem, ozdobeným fotografií nějaké hudební skupiny, kterou zavalitý muž nedokázal na tu dálku poznat. O hudebním vkusu cílové osoby se nepochybně pojednávalo podrobně ve složce, kterou mu dodali – jeho zaměstnavatelé byli neobyčejně pečliví – ale neschoval si ji. Vzhledem k tomu, co se dnes mělo stát, to nebylo důležité.

	Auto – starý Ford se stříbrnou metalízou, disky z lehké slitiny a dalšími doplňky, které měly vylepšovat jeho jinak nezajímavý vzhled – vyjelo na ulici. Zavalitý muž se za ním nerozjel. Teď ještě ne. Místo toho zapnul malý displej, který na čelním skle držela přísavka. Přístroj vypadal jako navigační jednotka. Skutečně to byla navigace, ovšem ne taková, která se dala koupit v běžném obchodě.

	Na displeji se objevila mapa a na ní dvě zelené tečky. Jedna jen svítila na jednom místě, druhá blikala a pohybovala se. U strany displeje svítila čísla, která se neustále měnila: rychlost druhého auta se zvyšovala. Muž čekal, až mu stříbrný Ford zmizí z dohledu. Poté jej následoval. Displej mu sloužil k tomu, aby se za sledovaným autem držel v určité vzdálenosti.

	Samozřejmě věděl, kam pravděpodobně povede cesta mladého muže. Zamíří k dálnici a po ní pojede na sever k čerpací stanici, kde byl tou dobou zaměstnán přesně sedm měsíců a dva týdny. Jeho čistý plat činil 180 liber týdně, z čehož dával 130 liber za nájem. Jídlo si kupoval v místním supermarketu. Bral jen ty nejlevnější věci, snad s výjimkou cigaret. Nepochybně mu přišly vhod peníze, které anonymně dostával na svůj bankovní účet. Jak se však u lidí jeho druhu často stávalo, promrhal svůj dodatečný příjem na nákup doplňků pro své auto, za drahé výlety do nočních klubů a za prostitutky. Zavalitý muž neměl tušení, zdali se jednalo o aktivovaného agenta. Pro jeho akci nebyla tahle informace důležitá a ani mu ji neposkytli.

	Jel pomalu, bezpečně. Nijak jej neznepokojovalo, že jeho cílová osoba jede daleko před ním. Nebylo jeho záměrem být jí co neblíže. Alespoň ne nyní. Brzy ráno po ulicích nejezdilo mnoho aut. Netrvalo dlouho a blikající zelený bod na displeji dospěl na mapě k modré linii označující dálnici.

	V tu chvíli muž ve Fordu šlápl na plyn, což se na displeji projevilo rychlými změnami na rychlostním ukazateli. Zatímco až dosud jel mladík v poklidu padesátkou, nyní se ručička rychloměru blížila ke stotřicítce.

	Zavalitý muž zůstával v klidu a pokračoval v jízdě povolenou rychlostí. Poté, co dorazil k dálnici, se zařadil do pomalého proudu a jel sotva osmdesátkou. Kolem něj projížděly spousty rychlejších a netrpělivějších řidičů.

	Na sedadle spolujezdce ležela malá černá krabička. Kdyby ji vidělo dítě, napadlo by jej, že patří k dálkově ovládanému autíčku.

	Vlastně to bylo něco takového. Zavalitý muž držel volant jednou rukou a druhou se natáhl pro krabičku. Zadíval se na displej: stříbrný Ford uháněl rychlostí téměř 160km/h. To se hodilo. Ukazováčkem stiskl spínač na krabičce. Tlačítko propružilo bez většího odporu. Poté krabičku položil zpátky na vedlejší sedadlo a znovu sevřel volant oběma rukama. Pokračoval ve své klidné pomalé jízdě.

	Zelená tečka na displeji začala rychle blikat. Tak to mělo být. Muž si představil, co se teď dělo v cílovém autě. Přestalo fungovat řízení a brzdy a ve chvíli, kdy se zelený bod rychle rozblikal, si řidič Fordu uvědomil, že své auto neovládá.

	Zavalitý muž napjatě sledoval displej. Uplynulo deset sekund.

	Patnáct sekund.

	Blikající zelený bod náhle zmizel z displeje.

	Usmál se. K místu, kde došlo k nehodě, mu zbývalo ujet tři kilometry. Odhadoval, že během minuty se začne provoz na dálnici zpomalovat, až se téměř úplně zastaví. Nechtělo se mu trávit čas v koloně aut, a tak, když uviděl tabuli ukazující k výjezdu z dálnice, zapnul blinkr a připravil se na odbočování.

	Auta zpomalila. Ve chvíli, kdy odbočoval doleva, stály prakticky všechny jízdní pruhy. Opouštěl dálnici po silnici, stoupající mírně do kopce. Na vrcholu stoupání byl kruhový objezd. Jeden z jeho výjezdů vedl k mostu přes dálnici. Odbočil na něj, a když byl nad jízdními pruhy plnými aut, ohlédl se doleva. Tam uviděl výsledek své práce.

	Dojel k odpočívadlu, které bylo nedaleko za mostem, zaparkoval auto a pěšky se vrátil na most. Byla to jeho slabina, něco, čeho by se měl zbavit. Zatím však nedokázal odolat. Musel se jít podívat, co skutečně způsobil. Stál u jedné strany mostu a přes sklo sledoval spoušť tam dole.

	Z toho, co viděl, se dovtípil, že nehoda zřejmě postihla tři auta. Přesně se to nedalo na první pohled říci. Po jízdních pruzích byly rozházeny trosky, doutnající vraky, z nichž téměř nebyl poznat typ auta.

	Představil si, jak se asi nehoda odehrála. Neovladatelný Ford v plné rychlosti vrazil do auta, které jelo před ním. Krk řidiče sebou prudce trhnul. Zborcený plech z auta, do kterého vrazil, prorazil čelní okno a rozrazil mu lebku. Na asfaltu dálnice se kromě kusů kovu válela jakási beztvará hmota. Byly tu také červené skvrny. Možná tam dole ležely kusy těl, vnitřnosti, vyhřezlý mozek. Několik lidí opustilo svá auta a šlo k vrakům.

	Bylo však zřejmé, že tady již není komu pomoci. Osádky všech tří aut byly mrtvé. Bylo to tak lepší. Pokud bylo něco, co odlákalo pozornost lidí od smrti jednoho člověka, tak to byla právě současná smrt několika dalších lidí.

	Představoval si, co si lidé tam dole povídají. Ten s tím Fordem jel jako blázen. Musel jet přes sto padesát. Určitě to zavinil on. Zatracený idiot.

	Všechno proběhlo v nejlepším pořádku. Nyní se mohl vrátit domů s vědomím, že svůj úkol úspěšně splnil. Muž se sám pro sebe spokojeně usmál a vrátil se do auta. Zasunul klíček do zapalování a klidně odjel pryč. Nikdo si jej nevšiml.

	 

	* * *

	 

	Sam nevěděl, kde je. Stál na chodbě s betonovými stěnami. Nikdo další v jeho blízkosti nebyl. Byl sám. Byla tma. Viděl jen s pomocí svého přístroje nočního vidění, ve kterém mělo všechno zlověstně nazelenalý nádech. V rukou svíral samopal Heckler&Koch MP5. Zbraň měl opřenou o rameno, mířil s ní před sebe a potichu postupoval chodbou dále.

	Měli by tu být ještě další lidé. Další chlapi, kteří by jej jistili. Sam měl ale pocit, že nikdo další tu není. Nevěděl, kde je a kolik je hodin. Jediné, co mohl dělat, bylo pokračovat v cestě chodbou.

	Slyšel svůj dech a tiché kroky svých bot po tvrdé chladné betonové podlaze. Nic víc.

	Dveře. Zdálo se, jako by sem nepatřily, tady na konci chodby. V noktovizoru bylo všechno zelené, nevěděl proto, jakou mají barvu, ale zdálo se, že jsou dřevěné a táflováné. Sam měl dojem, že tyhle dveře už někde viděl. Na dveřích byla jen klika, ale žádná klíčová dírka. To znamenalo, že nebyly zamčené.

	Na chvíli se zastavil a díval se na dveře. Zdály se mu povědomé, Sam si ale nedokázal vzpomenout, odkud je zná.

	Se zbraní připravenou ke střelbě se chystal dveře vykopnout. V okamžiku kdy zdvihl nohu ze země, se dveře otevřely.

	Všechno se odehrálo během několika sekund. Samovy oči se soustředily na osobu, která stála v místnosti za dveřmi. Byl to muž. Stál zády k Samovi. Střelba byla pro Sama naprosto přirozenou činností. Mířil přesně.

	V jeho noktovizoru se zablesklo, když střela vylétala z hlavně jeho zbraně. Sam věděl, že mířil přesně a že toho člověka zasáhl zezadu do hlavy.

	Ticho. Nic se nehýbalo. Sam předpokládal, že ten člověk před ním bude mrtvý. Nebyl.

	Sam chvíli nehnutě stál. Poté, aniž by přesně věděl proč, si sundal noktovizor. Kolem něj bylo světla dost. Člověk stojící v místnosti se otočil k němu. Sam si s úlekem uvědomil, že ten člověk před ním není dospělý muž, jak se zdálo, ale malý chlapec.

	Zjistil to však až v okamžiku, kdy uviděl jeho tvář.

	Jacobovi nemohlo být více než třináct, ačkoli vždy vypadal starší, než kolik mu skutečně bylo. Jeho tmavé vlasy byly pocuchané a střapaté, pohled jeho výrazných tmavých očí byl zmatený. Otevřel ústa, aby něco řekl, Sam však neslyšel žádná slova. Pouze zvuk, jaký vydává člověk, který se dusí. A poté uviděl krev, která se Jacobovi řinula z úst a skapávala z jeho brady.

	Až poté si Sam uvědomil, co je to za místnost, ve které se setkali. Byl to pokoj, který znal ze svého dětství. Byl v podkroví domu, kde vyrůstal. Jacob stál před elektrickým infrazářičem, který, pokud si Sam dobře pamatoval, býval postavený v krbu. Překvapením sebou trhnul, když si uvědomil, že po straně pokoje, na pohodlném křesle, sedí jeho otec.

	Byl to ještě docela mladý a silný chlap. Na druhé straně seděla jeho matka a se zoufalým výrazem ve tváři spínala své ruce.

	Sam nechápal co se děje. Jeho matka již přece zemřela.

	„Co jsi to provedl, Same?“ zašeptala. V ten okamžik si uvědomil, že již zapomněl, jak zní její hlas.

	Oba rodiče se na něj dívali a Jacob také. Obličej jeho třináctiletého bratra byl nyní bledý. Pomalu se zhroutil na podlahu. Kolem jeho hlavy se najednou objevila velká kaluž krve. Sam nedokázal odhadnout, jestli zemřel za několik sekund, nebo až za hodinu.

	Ohlédl se k místu, kde předtím seděla matka, ale nebyla tam. Chtěl ji zavolat, chystal se vykřiknout její jméno, ale když otevřel ústa, stál před ním najednou jeho otec. Z Maxe vyzařovala síla. Do rukou sevřel hlaveň Samova samopalu a přitáhl si ji k sobě a vrazil ji hluboko do svého břicha.

	„Zabij mě!“ zasyčel.

	Sam potřásl odmítavě hlavou.

	„No tak dělej!“ pobízel jej otec. „Však to dokážeš.“

	Sam se snažil přitáhnout samopal k sobě, jeho otec však byl silnější než on. Mnohem silnější. Jednou rukou držel hlaveň samopalu u svého břicha a druhou se snažil dosáhnout na spoušť.

	„Já jsem nechtěl…,“ slyšel Sam svůj hlas. „Nevěděl jsem, že to je on.“

	V tu chvíli však již bylo pozdě.

	Ze snu jej vytrhl až zvuk dávky výstřelů, mířících do těla jeho otce. Posadil se zpříma na posteli. Oknem do ložnice pronikaly jasné ranní sluneční paprsky. Chvíli trvalo, než si uvědomil, kde se to sakra ocitl. Poté si vzpomněl. Ohlédl se vedle sebe: byl v posteli sám. Vstal z postele a oblékl se. V tu chvíli se ve dveřích objevila Claire.

	„Vstala jsem dříve,“ řekla. „Nechtěla jsem, abys utekl ještě předtím, než vstanu.“

	Zasmála se, aby Samovi ukázala, že to byl žert. Sam ale věděl, že to myslela vážně.

	Claire byla oblečená. Na sobě měla stejné věci jako v noci. Když se opírala ledabyle o zárubeň, bylo Samovi jasné, že se snaží vzbudit dojem, že je naprosto klidná. Neúspěšně. Její tvář prozrazovala, že ji obavy ještě neopustily.

	„Musím jít,“ řekl Sam stručně.

	Claire přikývla. Nedokázala skrýt své zklamání.

	„Neboj se, to bude v pořádku,“ řekl jí. „Jak jsem ti v noci řekl, kdyby tě chtěli…“ snažil se dobře vybírat slova. „Kdyby se tě chtěli zbavit, už by to udělali. Ty chlápky, co se ti nacpali do bytu, už víckrát neuvidíš.“

	Z výrazu Claire pochopil, že ji příliš nepřesvědčil. Nic však neříkala.

	„Můžu ti zavolat?“ zeptala se. Sama její otázka překvapila. „Chtěla jsem říci, nemusíš mít strach. Vím, co se v noci stalo. Nechci po tobě, aby sis mne bral nebo něco takového. Chtěla bych ti jen zavolat, kdybych potřebovala pomoci. Nechci tě otravovat.“

	Sam prošel pomalu kolem Claire. Snažil se, aby se jejich pohledy nesetkaly. „Myslím, že by to nebylo dobré,“ řekl.

	„Proč ne?“ zeptala se Claire s napětím v hlase.

	„Je to příliš snadné sledovat tvé hovory. To samé platí i pro mne. Něco ti poradím. Zapomeň, že jsi mne vůbec kdy potkala. A nikomu o tom neříkej. Nikdy.“ Stáli v kuchyni. Sam se obrátil ke Claire, aby se s ní rozloučil. Objal ji a přitiskl k sobě.

	„Neuvidím se s tebou ještě někdy?“ zeptala se jej potichu.

	Sam přivřel oči. „Ne,“ odpověděl. Neměl důvod jí lhát.

	Přikývla s výrazem dítěte, které se ve svém mladém životě setkalo s něčím, co nechápe.

	„Rozhodně víš, jak udělat ženě dobře, Same.“ Snažila se to říct vesele. Když poté opět promluvila, téměř jen šeptala.

	„Ti lidé,“ řekla. „Tam, v tom výcvikovém táboře. Ty je… ty je skutečně zabiješ, Same? Po tom všem, co jsem ti řekla, skutečně je dokážeš zabít?“

	Otázka zůstala bez odpovědi. Sam se chladně díval na Claire. Napadala jej spousta odpovědí, žádná však nebyla tak dobrá, aby ji řekl. Obrátil se k zadním dveřím. Odejde tudy. Pro všechny případy.

	Přistoupil ke Claire a lehce se svými prsty dotkl její tváře. Její kůže byla jemná a teplá.

	„Prosím,“ řekl. „Neříkej nikomu, že jsem tu byl. Musím vědět, že ti mohu věřit.“

	Dívala se upřeně do jeho očí. Chvíli mlčela.

	„Proč je tam tvůj bratr, Same? Co tam dělá?“ zeptala se náhle.

	Sam se snažil nedat na sobě znát žádné emoce. Claire se jej ptala na něco, na co se snažil nemyslet. Co znamená Jacobova přítomnost v táboře? Bylo to zařízení MI5. Drží jej tam v zajetí? Přinutili jej k něčemu? Znovu si vzpomněl na otcovy konspirační teorie. Snažil se nepřipouštět, že by mohl mít otec pravdu. Ať již v nich bylo něco pravdy, nebo ne, nijak to neměnilo nic na tom, co musel udělat.

	„Musím vědět, že ti mohu věřit.“ Otázku Claire ignoroval.

	„Můžeš mi věřit,“ řekla potichu.

	Přikývl. Cítil, že mluví pravdu. „Musím jít,“ řekl. Bez dalších slov vytáhl žaluzie, odemkl dveře a vyšel z nich ven do zahrady.

	 

	* * *

	 

	Jamie Spillane se zadíval na hodinky. Bylo poledne. Možná, že spal, ale možná že vůbec neusnul. Tak jako tak ležel stále na posteli ve stejném oblečení jako minulý večer. Kručení v břiše mu připomnělo, že by měl něco jíst. S námahou se zvedl z postele. Rozhlédl se po podlaze. Všude ležely zbytky obalů od jídla z fast-foodu. Páni. Bydlí tu sotva den a už z pokoje stačil udělat špinavé smetiště. Také to tu bylo cítit jako na smetišti. On sám rovněž příliš nevoněl, ale myšlenka na sprchování v neútulné společné sprše na patře jej nijak nepřitahovala.

	Vzal peněženku a zasunul ji do jedné z kapes svých džínsů se širokými nohavicemi. Vyšel z pokoje a pečlivě za sebou zamkl. V domě bydlelo hodně lidí. Chodila tu také nosatá pronajímatelka, a Jamie odhadoval, že ti všichni by si bez zábran prohlédli jeho pokoj, kdyby jej nechal otevřený. Byl si tím jist. On by udělal totéž. Potěšilo jej, že když scházel tři patra kamenných schodů, nikoho nepotkal. Otevřel dveře šedivého domu, ve kterém měl pronajatý pokoj, a vstoupil na ulici. Na obloze svítilo slunce. Jamie sebou trhnul jako larvy hmyzu na obráceném kameni. Instinktivně si přetáhl kapuci mikiny přes hlavu. Sice nechránila jeho oči před sluncem, cítil se však pod ní klidněji, když rychle kráčel po chodníku.

	Chvíli mu trvalo, než našel supermarket. V této sešlé části severního Londýna bylo mnoho obchodů, většinou však prodávaly jen laciný alkohol a zlevněné telefonní karty. Když zahlédl dobře známé modré logo, měl za sebou dvacet minut bloudění ulicemi. Uvědomil si, že neví pořádně, kde je. Otráveně vzdychl. Však zase najde cestu zpátky. Času měl dost, ve svém diáři neměl na tento den naplánováno nic jiného.

	Obchod byl téměř prázdný. Zákazníky byli většinou starší lidé. Nesli košíky nebo tlačili téměř prázdné vozíky, ve kterých měli masové konzervy a levný čaj. Jamie bezcílně procházel mezi regály se zbožím. Do košíku vložil krabici s kakaovým mlékem a obloženou bagetu, poté zamířil k pokladnám. Byla jich tu dlouhá řada, otevřené však byly jen dvě, a i když v obchodě nebylo mnoho zákazníků, před oběma stála fronta. Zařadil se do fronty, která byla kratší, a čekal.

	Už byl téměř na řadě, když zazvonil jeho telefon. Jamie vytáhl mobil z kapsy a zadíval se na displej. Číslo volajícího se nezobrazilo. S překvapením si uvědomil, že ucítil lehké sevření v žaludku. Napadlo jej, že mu možná volá Kelly. Položil svůj košík na okraj pokladny a jednou rukou začal vykládat svůj nákup na běžící pás. Druhou držel telefon u ucha.

	„Ano?“ řekl. Snažil se, aby to znělo chladně. Nechtěl dát najevo, jak se cítí.

	Telefon neodpovídal.

	„Haló?“ zakřičel Jamie tak, jak lidé křičí jen do mobilního telefonu. Už chtěl hovor zrušit, když se z přístroje ozval hlas.

	„To je Jamie Spillane?“

	Jamie nedokázal ten hlas zařadit. „Kdo je to?“ zeptal se.

	Znovu ticho.

	„Ty víš, kdo jsem.“

	Jamie zamrkal. Pokladní čtečkou přejela přes jeho nákup a upřela na něj znuděný netrpělivý pohled. „Čtyři libry osmdesát šest,“ řekla poněkud nahlas, jako by to říkala již podruhé. Jamie ji téměř nevnímal. Zaplatil, nastrkal svůj nákup do igelitové tašky, vzal si drobné zpátky a spěchal od pokladny a z obchodu.

	„Už jsem myslel, že jste na mě zapomněli,“ řekl. Dýchal rozrušeně. Žádná odpověď. Jamie šel po ulici. Uvědomil si, že je tu poměrně hlučno. „Haló?“

	„Vždyť si věděl, že to bude chvíli trvat.“ Jamie si již vzpomněl, odkud ten hlas znal. „Společnost vás aktivuje.“

	Společnost. Jamie věděl, co to znamená. Věděl, že nikdo nebude mluvit o MI5.

	„Poslouchám,“ odpověděl. Prstem si ucpal druhé ucho, aby jej nerušil okolní hluk. Hlavou mu blesklo, že si nepředstavoval, že jeho aktivace proběhne právě takto.

	„Jste tam?“ zeptal se, když nedostal žádnou odpověď

	„Jsem tu.“

	„A co chcete, abych udělal?“

	Opět ticho.

	„Mluvil jsi o tom s někým, Jamie?“

	Jamie byl rád, že v tu chvíli nikdo nevidí jeho obličej. „Samozřejmě ne,“ odpověděl. Žádný záchvěv hlasu, který by prozrazoval, že lže. Přijel autobus a zastavil přímo před Jamiem. Jamie poodešel, aby jej nerušil hluk motoru. „To se nemusíte bát. To je v pohodě.“

	Pokračoval v chůzi. Cítil, jak má v ústech sucho. Pocítil strach z muže, který mu volal. Zůstal však potichu. Nechtěl do téhle záležitosti zatáhnout Kelly.

	V telefonu bylo ticho. Jamie kráčel rychle dál. Náhodně odbočil do první ulice, kterou křižoval. Trochu se zadýchal – možná chůzí, možná rozrušením, sám nevěděl. Došel až na okraj obytné čtvrti. Tady byl klid.

	„Takže,“ řekl. „Co po mně chcete, co pro mě máte?“

	Zadržel dech a čekal na odpověď.

	„Ta věc je náročná,“ slyšel z telefonu. „Je to ale důležité, Jamie. Závisí na tom život. Dáme to za úkol tobě, protože se k tomu hodíš více, než jiní. Můžeme se na tebe spolehnout?“

	Jamie se zatvářil ustaraně. „Jistě,“ řekl. „Na mě se můžete spolehnout.“

	„Dobrá. Poslouchej dobře, Jamie. Pokud něčemu nebudeš rozumět, přeruš mě a já ti to zopakuju. Rozumíš?“

	Jamie se rozhlédl kolem sebe. Na ulici nebyl téměř nikdo. Určitě si Jamieho nikdo nevšímal.

	To bylo dobře. Jamie se napřímil. Náhle měl pocit, že je vysoký a silný. Rozrušený. Užitečný. Rozchod s Kelly, hnusný podnájem – všechno náhle pustil z hlavy.

	„Ano,“ oznámil do telefonu. „Rozumím. Pokračujte. Poslouchám…“

	 


 

	KAPITOLA OSMÁ

	Ten zvláštní sen Sama neopouštěl. Byl to stín, který jej pronásledoval po celý den, stejně jako minulou noc. Pronásledovaly jej však také jiné věci. Příběh, který vyprávěla Claire, obálka, kterou mu kdosi vhodil do schránky. Kdo to byl? Ať nad tím přemýšlel sebevíce, na nic nepřicházel. Když se z Londýna vracel do Herefordu, stěží udržel auto na silnici. Seděl za volantem, ale myšlenkami byl úplně jinde. Když přijel na předměstí Herefordu, něco jej napadlo. Pro začátek se rozhodl předstírat, že se nic neděje, že je všechno jako obvykle.

	Mířil rovnou do Credenhillu. Před nástupem do služby bylo třeba leccos zajistit. Poslední věc, kterou Sam v tuhle chvíli potřeboval, bylo setkat se s někým z těch, kteří mohli vědět, že mezi cílové osoby jejich operace patří Jacob. Musel se však přesvědčit, že je připravený. Dělej, že je všechno jako vždy, říkal si. Dělej, že je to jen obvyklá operace. Kdyby na sobě dal něco znát, lidé by se jej možná začali ptát.

	Kolem poledního došel ke zbrojnici. Když vstoupil dovnitř, s úlevou zjistil, že kromě něj tu je jenom zbrojíř. Byl to vysoký muž s krátkými ježatými vlasy. Sam si nevzpomínal na jeho jméno. Doufal, že zbrojíř nebude mít vtipné poznámky a nebude se hloupě ptát, kam se povleče s těmi zbraněmi, které si ze zbrojnice vyzvedne.

	„To by mě nenapadlo, že tě znovu uvidím tak brzy,“ řekl Samovi na uvítanou.

	Vnitřní hlas Samovi napovídal, aby se choval přirozeně.

	Pokud se neudržím teď ve zbrojnici, těžko to zvládnu na bojišti, řekl si. „Potřeboval bych nějakou kropicí konev,“ řekl a roztáhl tvář do přátelského úsměvu.

	„Diemaco?“

	Sam přikývl. „A Siga.“

	Každý muž měl přiděleny zbraně, které se ukládaly ve zbrojnici. Puška a pistole, které si s sebou Sam poveze do Kazachstánu, byly stejné jako ty, s nimiž byl naposledy v Afghánistánu, v provincii Helmand. V uplynulých týdnech s nimi Sam umlčel více mužů Talibánu, než si dokázal zapamatovat. Zbrojíř se staral o to, aby zbraně byly uloženy bezpečně a na svých místech. Zbrojnice byla dokonale zabezpečená a střežená budova, stojící samostatně. Jednou ze Samových povinností bylo starat se o to, aby své zbraně na střelnici připravil do boje, aby ověřil, že s nimi dokáže přesně střílet. Zbrojíř potřeboval sotva minutu na to, aby našel Samovy zbraně. Položil na stůl před Sama tiše jeho pušku Diemaco a s ní malou krabičku nábojů ráže 5,56 mm. Poté donesl pistoli Sig 226 a k ní prodloužený zásobník na 20 nábojů. Poté, co vyfasoval náboje pro pistoli, mohl Sam odejít. Zbrojíř napsal výdejní potvrzení a podal ho Samovi, aby ho podepsal. Sam na spodní okraj papíru načmáral svoji nečitelnou signaturu, kývl zbrojíři na pozdrav a odnesl si zbraně.

	Na střelnici již byli dva muži, oba ze Samovy čety. Jack Craven i Luke Tyler s ním byli v Afghánistánu. Dobří chlapi. Mladí. Uměli. Tihle vojáci byli na střelnici pořád, bez ohledu na to, jestli se chystali na nějakou operaci nebo ne. Sam zůstal stát dále od palebné čáry a sledoval jejich střelbu. Oba cvičili puškami, oba stříleli přesně. Když končili, terče se siluetami postav na cílové čáře měly spoustu děr na správných místech. Po posledních výstřelech sklonili pušky ústím k zemi a otočili se k Samovi.

	„Co civíš, dědku?“ pozdravil Craven dobrosrdečně Sama a poťouchle se přitom usmíval.

	Craven pocházel ze severovýchodní Anglie a každý, kdo jej znal, tak jeho drsný humor bral jako zcela přirozenou věc.

	Sam na něj přátelsky zamrkal, poté se zadíval do okna malé dřevěné budky, odkud dozorčí sledoval celou střelnici. Neviděl, kdo má dnes službu, ale na tom nezáleželo: dozorčí mu tak jako tak dal znamení, že může střílet. Sam si promnul oči a zamířil k jednomu ze střeleckých stanovišť. Za sebe si na zem pečlivě položil pistoli, potom do pušky zasunul zásobník. Obrátil se k terči a opřel si pušku o rameno. Zamířil.

	Nedokázal by spočítat, kolikrát již stál na této střelnici a stejnou zbraní střílel na stejný terč. Byla to rutinní záležitost. Pohodlná. Něco, co by dokázal i se zavřenýma očima. Nyní si Sam uvědomil, že jej sledují jeho mladší kolegové. Najednou se mu rozbušilo srdce a lehce se roztřásl. To je možná tím vztekem, pomyslel si. Nebo nespokojeností kvůli tomu, že přesně netuší, co se děje. Sam sevřel rty, na jeho tváři se objevil soustředěný výraz. Zamířil na terč. Když pevně svíral svoji zbraň, cítil se dobře. Cítil, že má věci pod kontrolou. Stiskl spoušť. Několika krátkými dávkami během pár vteřin vyprázdnil celý zásobník. Mířil perfektně. Všechny výstřely skončily v hlavě figury na terči. Když dostřílel, jeho lepenkový nepřítel měl průhlednou hlavu. Odložil pušku, zasunul do pistole zásobník a sevřel zbraň v ruce. Tentokrát mířil na břicho figury. Všechny zásahy skončily na malé ploše uprostřed terče. S každým výstřelem se cítil lépe. Ne, že by jej přecházel vztek. Jen se cítil lépe. Intriky a úklady, špionáž – to nebylo nic pro Sama. On bojoval s puškou. Udělalo mu dobře, když si připomněl, že je voják.

	Spustil ruku, držící pistoli, podél těla. Poté se obrátil ke svým kolegům. Sledovali jej se zkříženýma rukama a uznale pokyvovali. „No, dobře jsi to tam nasypal!“ zakřičel Craven. Sam si posbíral zbraně a šel k nim. Craven jej svojí velkou rukou poklepal na rameni. „Jaká škoda, že tam místo papíru nebyli naši vousatí kamarádi z Afghánistánu.“

	Sam se usmál. „Tak ty bych radši pozdravil pancéřovkou,“ odpověděl.

	„Nevíš, jestli se něco neříká?“ zeptal se náhle Tyler, Londýňan s mohutnými rameny. Měl nos jako hráč rugby a husté obočí. „Nevíš, proč zase posílají do akce nás?“

	Sam pokrčil rameny. „Netuším,“ řekl potichu. „Jestli se něco říká, tak ke mně se to ještě nedoneslo.“

	„Starou belu ‚mimořádná situace‘, jestli to chcete vědět,“ vložil se do jejich rozhovoru Craven. Sama napadlo, že i když má Craven občas způsoby řeznického psa, že mu to nevadí. „Pohotovost má rota B,“ pokračoval Craven. „Jenže to je horda tlustejch prdelí. Asi tam chtěli poslat fakt dobrý střelce, aby měli jistotu, že ta věc klapne.“ Odmlčel se. Chvíli se díval nepřítomně směrem k terčům, poté si začal pískat. Znělo to falešně, Sam jen vzdáleně poznával melodii známé písně.

	Cravenovu komentáři na adresu druhé roty se všichni zasmáli. O kolezích ze sousední jednotky ve skutečnosti neměli tak špatné mínění, ale pomlouvání těch druhých byl jeden ze způsobů, jak zabít čas. Došli zpátky do zbrojnice a vrátili své zbraně. „Všechno jak má být, pánové?“ zeptal se zbrojíř.

	„Ráno si je zase vyzvedneme,“ řekl Sam. Kývl na pozdrav Cravenovi a Tylerovi, poté bez dalších slov odešel ze zbrojnice. Ráno přijde zpátky do kasáren o dost dříve, než byl stanovený čas srazu, aby si připravil zbraně a výstroj, nyní však chtěl být co nejdříve pryč.

	Celé odpoledne strávil u sebe v bytě. Na večeři si došel do hospody, poté se znovu vrátil domů. Přemýšlel o událostech posledních dvou dní a snažil se přijít na to, jaký dávají smysl. Nic jej však nenapadalo. Vybavoval si jeden obraz za druhým: fotografii, na které byl Jacob, muže za dveřmi svého bytu, vyděšený obličej Claire, svůdné křivky jejího těla v místnosti zalité měsíčním světlem, její vyprávění. Ani nyní si nebyl jistý, čemu může věřit. Když šel spát, položil si pistoli vedle sebe. Snažil se usnout, spánek ale nepřicházel.

	Celou noc nespal. A když začala brzy nad ránem noční obloha šednout, měl Sam pocit, jako by byl v nějakém snu. V tom, co měl v nejbližší době udělat, bylo něco neskutečného. Celá léta plnil rozkazy a nikdy se na nic neptal. Celá léta ctil tuto základní vojenskou zásadu a nikdy se nad ničím nepozastavoval. Dokonce i poté, co Jacoba vyloučili od Pluku, dokonce i poté, co Samovi a Macovi na rovinu řekli, že jestli prozradí, co se ten den stalo, že je čeká vojenský soud, i poté, navzdory zlosti, kterou tehdy pociťoval, zůstal věrným vojákem. Nenáviděl kancelářské krysy v uniformách, které zostudily a ponížily jeho bratra, za ty však nikdy nebojoval. Bojoval za muže, kteří byli na bojišti s ním, za muže, kteří spolu s ním riskovali svůj život. A o tom byl celý jeho svět.

	Až nyní se všechno změnilo.

	Nyní nebude bojovat po boku mužů své jednotky. Bude stát proti nim. A oni o tom nemají tušení. Když se Sam chystal na cestu do kasáren, věděl, že tentokrát má jiný cíl než všichni ostatní. Pokud je jeho bratr tam v tom táboře, Sam nedopustí, aby mu někdo zkřivil byť jen jediný vlásek na hlavě.

	Samovi se svíral žaludek, když si uvědomil, co jej v nejbližší době čeká. Svého cíle však hodlal dosáhnout i za tu cenu, že ohrozí celou operaci. Pokud nebude jiné cesty.

	 

	* * *

	 

	Credenhill, sedm hodin ráno. Sam šel do svého jednolůžkového pokojíku. Batoh s výstrojí, který sem před pár dny odložil, ještě stále ležel na podlaze. Z chodby sem doléhal hluk, jehož původci byli další vojáci, chystající se do akce. Sam jej sotva vnímal. Obrátil batoh dnem nahoru a vysypal celý jeho obsah. Poté si srovnal věci, aby je znovu pečlivě zabalil zpět. Uklidňovalo jej, když dělal tuto práci, kterou tak dobře znal. Cítil se dobře. Lépe se soustředil. Jeho spacák byl plný hustého afghánského prachu.

	Sroloval jej a zabalil do goretexového bivakovacího vaku. Operace se sice měla obejít bez přespávání v terénu, a pokud všechno půjde tak, jak se předpokládá, nebude tyhle věci potřebovat, Sam však musel být připraven na všechno. Ověřil, jestli funguje jeho svítilna, zkontroloval obsah lékárničky. Byly tu prášky na spaní, aspirin, obvazy. Zdravotník družstva měl u sebe velkou lékárničku, v níž měl kromě jiného také kapačky a dávky morfinu. Ostatní díky tomu vystačili s menšími osobními soupravami. Kolem skladů roty bylo již rušno. Sam se staral především o své záležitosti. Mluvil jen tehdy, když jej někdo oslovil. Do batohu si přibalil příděl potravin. Už dávno věděl, že si na nich příliš nepochutná. Dostal kuře na kari ve varném sáčku a polévku v prášku, balíček kukuřičných lupínků a tabulku čokolády. Všechny ty dobroty pocházely od jednoho tajemného výrobce ze Skotska, o kterém nikdo nikdy jinde neslyšel. Bylo tu také něco jako sušenka, spíše to však vypadalo jako velká kulatá hrudka hlíny. Tvrdé bonbóny byla jediná součást cestovního proviantu, která chutnala skutečně dobře. Zatímco Američané dostávali dávky potravin, které chutnaly jako v lepší restauraci, vojáci Pluku se museli spokojit s tím, co zřejmě nemělo šanci být prodáno jinde. Je vidět, jak si nás váží, pomyslel si Sam. Ve skladu spojovacího materiálu podepsal převzetí mobilního telefonu, vysílačky a příslušenství. Poté se vrátil do svého pokoje, kde si odložil připravenou výstroj, a vypravil se do zbrojnice.

	Čekala tu na něho samozřejmě jeho puška Diemaco, spolu s matně černým přístrojem, který vypadal jako kamera. Byl to termovizní přístroj, který umožňoval míření s puškou v noci. Kromě pušky si Sam vyzvedl také pistoli, střelivo, výbušky, fosforové a útočné granáty. Na tábor měli zaútočit v noci. Nejmodernější přístroje nočního vidění tak byly nejdůležitější součástí jejich výbavy. V pokoji se Sam převlékl z džínů a trička a bundy, které měl poslední dva dny na sobě. Zadíval se na svůj obraz v zrcadle na stěně. Byl neoholený a pod očima měl tmavé kruhy.

	Na okamžik měl dojem, jako by v zrcadle uviděl svého bratra, jak na něj upírá svůj pohled. Sam se zhluboka nadechl a odvrátil se od zrcadla.

	Maskovací stejnokroj měl uložený v kovové skříňce. Stejnokroj měl digitální kamufláž, tvořenou mnoha malými hnědými, zelenými a šedými čtverci a obdélníky. Kamufláž připomínala nadměrně zvětšenou fotku, na které jsou vidět jednotlivé pixely. Sam si s úlevou oblékl stejnokroj na sebe.

	08.50. Sam byl s přípravou výstroje hotov. Všechno ještě dvakrát překontroloval. Schůze jednotky měla být za deset minut v poradní místnosti. Když přecházel přes nástupiště, zahlédl dva bílé minibusy. Auta stála před budovou velitelství. Craven a několik dalších Samových kolegů nakládali do zádi jednoho z aut těžké letecké bedny. Až vyjedou z Credenhillu, nikdo si aut ani nevšimne. A pokud by si jich někdo přece jen všiml, mohl by si myslet, že někam odvážejí školní fotbalový tým. V leteckých bednách ovšem nebylo sportovní náčiní ani dresy. Bedny ukrývaly zbraně jednotky – nejspíše lehký kulomet a možná i minomet.

	Když byli na velitelství posledně, na jeho chodbách téměř nikoho nepotkali. Nyní tu bylo živo. V poradní místnosti bylo asi pětadvacet mužů, kteří se spolu polohlasně bavili. Nebyli hluční, ale nesnažili se ani být potichu. Sam se rozhlédl, aby našel Maca. Velitel družstva byl vepředu a spolu s Jackem Whitelym se skláněl nad plánovacím rozpisem. Když Mac zahlédl Sama, zdvihl ruku na pozdrav. Sam mu pozdrav oplatil, šel si však sednout dozadu. Měl pocit, že se na něj Mac zkoumavě zadíval. Nebo se mu to jen zdálo? Jindy by si možná řekl, že by neměl být tak podezíravý, v tuto chvíli však věděl, že to nemusí být jen plané podezření. Někdo o té operaci věděl více, než co se řeklo těm ostatním. Někdo mu poslal ten dopis, aby jej varoval. Pohyboval se ten někdo na půdě letecké základny v Credenhillu?

	09.00. Přesně. Whitely si vzal slovo. „Tak začneme,“ řekl jasně a nahlas, jako někdo, kdo si je vědom svého nadřízeného postavení.

	Hovor v místnosti ihned utichl. „Vypadá to, že nikdo nezaspal. Auta odjíždějí za dvacet minut. Další poradu budete mít před zahájením vlastní akce. Teď máte rozchod.“

	Ozval se hluk odsouvaných židlí. Všichni se zvedli. Sam opustil místnost jako první. Rychlým krokem zamířil do svého pokoje, vzal si batoh s výstrojí a poté odešel k zaparkovaným minibusům. Na asfaltu leželo několik jutových podložek. Sam položil svoji pušku na podložku jako první, další jej následovali. Když byla podložka zaplněná, sbalily se zbraně do pevného balíku, který se pak svázal a naložil do auta. Vedle balíků se zbraněmi se naskládala výsadkářská výstroj, donesená přímo ze skladu – padáky, kyslíkové bomby, brýle, přilby, řemení. Sam měl za sebou mnoho seskoků z velké výšky, nikdy však při tom neměl pocit rutiny. Při pohledu na výsadkářskou výstroj cítil napětí – něco mezi strachem a vzrušením. Odložil svůj naplněný batoh k hromadě dalších, které tu čekaly na naložení. Do minibusu nastoupil jako první. Sedl si na místo vepředu.

	Vedle něho si sedl Tyler. „Příliš volna nám teda nedali,“ řekl, když si sedal.

	„Jo. Ne,“ odpověděl stroze Sam. Ohlédl se přes rameno. Minibus byl již plný, zadní dveře se již zavřely. Maca nikde neviděl. Zřejmě nastoupil do druhého minibusu.

	„Jo,“ povzdychl si. Jeho hlas zněl nepřítomně. „Nedali.“

	 

	* * *

	 

	Brize Norton, 12.00.

	Při příjezdu viděli, že kromě nich se na cestu vydávají také jiné jednotky. Letecká základna byla plná vojáků. Někteří se vraceli, jiní se chystali k odletu. Sam sledoval dění na letišti z okna bílého minibusu. Blížili se k šedivé budově letištního terminálu. Někteří vojáci přilétli do Velké Británie jen proto, aby si uprostřed svého turnusu vyzvedli zavazadla, s nimiž vyrazí na dovolenou. To byli ti, kteří se usmívali. Ti, co se mračili a tvářili vážně, se chystali do služby na Blízkém východě, v Kandaháru nebo v Bagdádu. Vypadali otráveně. Žádný div, pomyslel si Sam.

	Oba minibusy, kterými cestovala Samova jednotka, zastavily u budovy terminálu. Muži vystoupili. Zamířili k letadlu zvláštních jednotek, které je mělo dopravit do Bagramu. Jejich zavazadla mohla být přeložena rychle, neboť neprocházela obvyklou kontrolou. Muži Pluku vešli do budovy terminálu. Připomínali roj maskovaných včel. Jejich neobvyklé uniformy upoutaly pozornost vojáků, které cestou míjeli. Na první pohled bylo zřejmé, že nepatří k běžným armádním jednotkám. Byla to pravda: vůči mužům z SAS se jiní armádní vojáci chovali zdrženlivě. Všichni, kdo se nacházeli v budově terminálu, bojovali na stejné straně, přesto bylo cítit, že je armádní vojáci nepovažují za své kolegy ve zbrani. Sam se díval upřeně před sebe a ignoroval pohledy mužů, které míjeli. Čím dříve budou sedět v letadle do Bagramu, tím lépe, pomyslel si.

	Postavil se do zástupu, procházejícího kontrolním stanovištěm. Stál za Cravenem, Tylerem a dalším členem výsadkového mužstva, podsaditým Skotem menší postavy, který se jmenoval Cullen. Jeho křestní jméno nikdo neznal. Možná že jej dříve i znali, ale zapomněli jej, protože jej oslovovali jenom příjmením. Cullen stroze odpověděl na obvyklé otázky, které mu kladl voják letectva u kontrolní přepážky, nakonec ukázal svoji vojenskou identifikační kartu a odešel od přepážky do haly. Stejný postup čekal Cravena a Tylera. Sam vylovil z kapsy svoji identifikační kartu. Průkaz veliký asi jako řidičský průkaz byl již dosti odřený. Fotografie na kartě byla malá a již poněkud stará. Kromě podobizny byly na kartě informace, které se považovaly za důležité: jméno – Sam Redman, hodnost – seržant, krevní skupina – AB, vyznání: anglikánská církev. Sam si otráveně povzdechl, jako by kontrolní obřad na letišti a otázky úředníka za přepážkou absolvoval již miliónkrát. Kdyby se domů vrátil v igelitovém pytli, asi by se jej na přepážce zeptali, jakou modlitbu by si přál na pohřbu.

	V odletové hale mnoho lidí nebylo, ale všichni přítomní měli na sobě maskáče, posedávali na nepohodlných sedačkách a sledovali monitory s časy odletů, které byly rozesety po celé hale. Za jedním oknem Sam uviděl, jak v trupu stárnoucího stroje Lockheed Tristar mizí palety s nákladem. Tohle letadlo bylo určeno pro přepravu armádních vojáků a jejich vybavení. Pro vojáky Pluku byl připraven jiný stroj: Boeing C-17 Globemaster, s osádkou zajištěnou speciálními jednotkami. Dokud však nebyla ohlášena doba jeho odletu, museli vojáci zůstat v hale. Sam si v automatu koupil teplou kávu. Nápoj v plastovém kalíšku byl sladký, ale jinou chuť neměl. S kelímkem kávy Sam zamířil k jedné televizní obrazovce, na které běžely zprávy. Poznal ruského ministerského předsedu. Před televizními kamerami politik na své tváři vykouzlil bezstarostný úsměv.

	Od televize se Sam přesunul do rohu haly, kde nikdo jiný nebyl. Sedl si a čekal, až nastane čas odletu.

	 

	* * *

	 

	Čalounění sedadel v kabině letadla bylo cítit špínou a zatuchlinou. Zapnutá klimatizace jako by letadlu připomínala proudění vzduchu tam nahoře. Motory tiše hučely. Vojáci čety se rozptýlili po celé kabině. Pro malou jednotku tu byla spousta místa. Někteří z mužů si ihned z batohů vyndali síťová lůžka a zavěsili si je po stranách kabiny. Jen co budou mít za sebou vzlet, dají si prášek na spaní a sedm hodin letu využijí k odpočinku. Po jedné straně kabiny byly dvě řady nosítek. Když před mnoha lety letěl Sam poprvé vojenským speciálem, pohled na nosítka jej naplňoval stísněnými pocity. Dnes pro něj byla jen součástí obvyklého vybavení letadla, i přesto, že již na nich viděl mnoho mužů v bezvědomí, na kapačkách a nadopovaných morfinem.

	Někteří z nich přežili, jiní ne. Člověk nesmí na tyhle věci myslet, když se chystá na bojiště. Pokud by si něco takového připouštěl, nikdy by se nikam nevydal a do ničeho by se nepouštěl.

	Sam si vybral sedadlo nad křídlem. Připoutal se pásem ihned poté, co si sedl. Zadíval se z okénka ven, avšak téměř ve stejný okamžik si uvědomil, že někdo další si vybral sedadlo ve stejné řadě. Byl to Mac. Jeho kamarád jej sledoval podezíravým pohledem.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se.

	Sam beze slova přikývl a díval se stranou. „Jasně,“ odpověděl. Znělo to chladně, nevlídně. „Měl bych snad nebejt?“

	Cítil, jak Mac významně pokrčil rameny. „To nic, kámo. Jenom že vypadáš, jako bys celej den cucal citrón. To je všechno.“

	„Jsem jen unavenej z toho harcování sem a zase tam…“

	„Já taky,“ přerušil jej Mac.

	Seděli a mezi nimi bylo napjaté ticho.

	Hluk motorů poněkud zesílil. Letadlo se pomalu dalo do pohybu. Sam cítil, jak se na něj Mac dívá. Tvrdošíjně se díval jinam. Za takové situace si obvykle připomínali, jací jsou všichni kamarádi. Jeden za všechny, všichni za jednoho. Měl by si povídat s ostatními, aby se s nimi cítil dobře. To bylo důležité. Pomohlo by to k tomu, aby to v akci potom všechno pěkně šlapalo. Jenže Sam právě nyní cítil, že něco takového nedokáže. Cítil se jako nepřítel celé jednotky, jako někdo cizí již v hale terminálu, když se s ostatními stavěl do řady před kontrolní přepážkou. Před ostatními dokázal předstírat. Před Macem… ne. Muž, který seděl vedle něj, jej znal velmi dobře. Maca nemohl oklamat předstíraným úsměvem nebo nuceným vtipkováním.

	Z reproduktoru zazněl klidný hlas kapitána letadla. Sam jej sotva vnímal. Dále se upřeně díval z okna. Letadlo odbočilo na rozjezdovou dráhu, prudce zrychlilo a hladce se vzneslo do vzduchu. Když vlétlo mezi mraky, trochu se zachvělo. Sam seděl dále strnule jako socha.

	Poté, co se letadlo srovnalo a vibrace ustaly, se Sam obrátil zpátky k Macovi.

	Jeho přítel se na něj stále díval. Byl to zamyšlený pohled. Mac otevřel ústa, jako by chtěl něco říci. Sam cítil, jak se mu mírně sevřel žaludek. Mac však nakonec neřekl nic. Zřejmě si to rozmyslel. A když konečně promluvil, nemluvil se Samem jeho přítel, ale velitel jednotky. Mac oslovil Sama jako jednoho ze svých podřízených.

	„Teď vás všechny obejdu,“ řekl. „Se všemi budu mluvit. Do akce jdeme dnes v noci. V Bagramu nebudeme mít moc času na odpočinek. Měl by ses trochu vyspat.“

	Sam přikývl, poté se znovu otočil k oknu. Mac však neodcházel. Sam se k němu otočil zpátky a zkoumavě se na něj zadíval. Macovy rty byly sevřené, obočí starostlivě svraštělé. Natáhl k Samovi dlaň a podal mu malou bílou tabletu. Zaleplon. Při každém dlouhém letu si ho dala polovina vojáků jednotky, aby zahnala nudu mnoha hodin v letadle. „Poslechni mě, Same,“ řekl tiše Mac. „Vyspi se trochu.“

	Sam si vzal tabletu. Zamyšleně ji obrátil mezi prsty. Mac měl nějaké podezření. To bylo jisté. Věděl něco? Nebo jen tušil? Sam nedokázal říci. Tak nebo tak, tady a teď, tisíc metrů nad zemí, uprostřed ostatních chlapů čety by na to stejně nepřišel. V jednom měl Mac určitě pravdu. Měl by se vyspat.

	„Díky, Macu,“ řekl. Vhodil pilulku do úst, spolkl ji a sklopil opěradlo sedadla. Na rozdíl od většiny lidí Samovi nedělalo potíže dobře se vyspat i na obyčejném sedadle. A k tomu se právě chystal.

	 

	* * *

	 

	Probudil jej hlas pilota. Rychle se probral z hlubokého bezesného spánku. Zaleplon fungoval spolehlivě a jeho dalším kladem bylo to, že se člověk probouzel bez bolení hlavy, bdělý a odpočatý. Za oknem byla tma. Sam cítil, že letadlo začíná klesat.

	Rozhlédl se kolem sebe. Jeho kolegové se chystali na přistání, balili svá lehátka a vraceli se na sedadla. V kabině letadla bylo ticho plné očekávání, přerušované pouze hlukem motorů a nyní také hlasem pilota.

	„Pánové, za chvíli přistaneme v Bagramu. V souladu s platnými pravidly nočního přistání v této oblasti budou nyní vypnuta všechna světla zvenčí letadla i uvnitř. Prosím, zapněte si bezpečnostní pásy a bezpečně uložte svá zavazadla.“

	Jako vždy Samovi připadalo toto hlášení před přistáním směšné, tentokrát tím spíše, že bylo určeno skupině vojáků, kteří se za několik hodin vyhrnou z letadla na padácích. Nicméně uposlechl a připoutal se pásem.

	Krátce poté zhasla všechna světla. Kabina letadla se pohroužila do naprosté tmy. Při pohledu z okna Sam zjistil, že zhasla i malá světla, blikající na koncích křídel. Na zemi pod letadlem viděl tu a tam světlo. Důkaz, že i ve vyprahlé krajině severního Afghánistánu žijí lidé.

	Sama napadlo, kolik je tam venku Tálibánců, připravených k boji. Možná mají připraveny minomety, doufají, že se jim podaří zahlédnout letadlo mezinárodních sil NATO a sestřelit ho výstřelem, který sotva může být mířený. Kdyby se něco takového podařilo, byli by na zemi poněkud dříve, než původně očekávali. Sam se cítil klidnější, když se všechna světla letadla při přistání zhasla.

	Uprostřed černočerné tmy, ozvučené hlukem motorů, se Sam cítil současně zranitelný a v bezpečí. Bylo to zvláštní. Tma se mu líbila. Dalo se v ní ukrýt. Jako člen speciální jednotky věděl, jak se pohybovat a ukrývat ve stínu, jak se nenechat odhalit hlídkami protivníka, jak být neviditelný a nenápadný. To bylo základní pravidlo – maskovat se, jak to jen jde, přiblížit se k cíli, umlčet ho. To bylo všechno, co uměl skutečně dobře.

	Slyšel pilotův uklidňující hlas. Kapitán letadla k nim promlouval, jako by byli výletníci, co se chystají relaxovat na Costa del Sol.

	„Vítejte v Afghánistánu,“ slyšel Sam z reproduktoru. Letadlo odbočilo z přistávací dráhy a dorazilo k budově hlavního terminálu letecké základny v Bagramu.

	 


 

	KAPITOLA DEVÁTÁ

	V Bagramu byl Sam teprve podruhé. Většina jeho předcházejících operací v Afghánistánu jej zavedla do provincie Helmand, což bývalo spojeno s letem do Kandaháru a poté s cestou do Camp Bastion, ležícího poněkud dále na západ. V létě 2006 byl spolu s dalšími třemi kolegy pověřen zajišťováním ochrany jednoho afghánského politika s nevyslovitelným jménem. Tento muž na pokyn afghánského prezidenta Hamida Karzáího vedl delegaci, jež měla jednat s lokálním vládcem v provincii Parvan. Politik byl nepříjemný člověk, který s muži od Pluku jednal jako se svými sluhy. Alespoň tak tomu bylo na začátku cesty. Vyjeli z Kábulu v obrněném transportéru, a když přijížděli k vesnici, kde sídlil zmíněný vládce, byli přepadeni. Vojáci Pluku útočníkům statečně čelili a postarali se o to, aby se mohli s transportérem obrátit k rychlé cestě nazpět do Kábulu. Při střetnutí sice utrpěli nějaké škody, nikdo však nepřišel o život. Politik se v palbě, která se kolem vozidla strhla, strachy pomočil a při zpáteční cestě bylo jeho sebevědomí podstatně méně zduřelé. Plánované tajné jednání se ovšem neuskutečnilo.

	Sam již jednou v Bagramu byl a věděl tudíž, s čím tu může počítat. Poblíž široké rozjezdové a přistávací dráhy stály tři velké hangáry. Kolem nich byly mnohé další technické budovy, postavené Sověty během okupace země. Zázemí, které měly jednotky na základně, bylo dosti skromné. Mnohé budovy byly v troskách – v průběhu let je zničily boje mezi znepřátelenými afghánskými frakcemi. Vlastní letiště leželo mezi ohromnými strmými horami se zasněženými vrcholy, které byly pro tuto část světa typické.

	Nyní se však horské velikány utápěly ve tmě. Sam a ostatní vojáci jednotky vystoupili do teplého suchého vzduchu. Místo velehor viděli jasná světla a ruch polního letiště. Nakládači se již začali zabývat paletami s vybavením jednotky. Vysokozdvižný vozík rovnal palety na čekající náklaďák. Jednotka mezitím zamířila k jednomu z hangárů, před nímž stál americký letoun A-10 Thunderbolt. Na své přídi měl stroj namalovánu žraločí tlamu s řadami ostrých zubů, mezi nimiž vystupoval svazek hlavní rotačního 30mm kanónu. Bylo jedenáct hodin večer, přesto panovalo úmorné vedro. Jeden z techniků usilovně pracoval na podvozku stroje. Po mužích, kteří kolem něj procházeli do hangáru, se sotva ohlédl. Celý prostor vyplňoval ohlušující zvuk motorů letadla, které vojáky SAS přivezlo.

	Vnitřek hangáru byl obrovský. Nepochybně by se sem vešlo pár fotbalových hřišť. Uvnitř stála letadla, kolem nich však nebyli téměř žádní lidé: na vojáky čekal pouze zástupce britské armády, který je nasměroval do pravé části hangáru. Tady byl prostor obestavěný zdí, uvnitř rozdělený přepážkami na několik částí. Vojáky zde přivítal muž v civilním oděvu. Na očích měl hranaté brýle s matně šedými obroučkami, jeho věk naznačovaly vrásky na opáleném obličeji. Jeho vlasy však byly černé, bez šedin. Bylo těžké říci, jak je muž starý. Výraz jeho tváře byl rovněž nečitelný. Sam si vzpomněl, že jim Whitely říkal o zástupci MI5, který na ně bude čekat. V okamžiku, kdy jej uviděl, napadlo Sama jediné označení: důležitý pitomec. Jediný pohled na něj naplnil Sama náhlým, těžko ovladatelným vztekem.

	Když se jednotka shromáždila, muž je oslovil. Mluvil jasným, sebevědomým hlasem člověka, který je zvyklý vystupovat před větším publikem.

	„Příliš se tu neroztahujte, pánové,“ řekl na uvítanou. „Do akce jdete dnes v noci.“ Rozhlédl se kolem. „Je tu velitel výsadkového družstva?“

	Mac vystoupil dopředu.

	Muž přikývl. „Sežeňte si svoje lidi. Vy ostatní zůstáváte v pohotovosti.“

	Zástupce britské armády si vzal slovo. „Jídlo dostanete v kantýně,“ řekl. „Ještě vám ukážu, kde si můžete odpočinout.“ Zamířil zpátky ke vchodu do hangáru. Jednotka se rozdělila. Muži, kteří zůstávali, potřásli rukama těm, kteří šli do akce. Všichni byli kamarádi, ale nijak zvlášť to neukazovali. Potřesení rukou. Nic zvláštního, nic mimořádného. Nikdo neřekl „hodně štěstí,“ nikdo neřekl nic.

	Zatímco pohotovostní část jednotky se rychle vzdálila, osm mužů výsadkového družstva zůstalo spolu s agentem v brýlích. Kromě Sama, Maca, Cravena, Tylera a Cullena tu byli ještě další tři. Matt Andrews plnil funkci zdravotníka mužstva. Byl to černoch s krátkými vlasy a tichým vážným vystupováním. Steve Davenport byl jedním z plukovních výsadkářských instruktorů. Měl za sebou více seskoků než většina mužů večeří.

	Polovinu z nich naučil všemu, co museli znát jako výsadkáři, a při výsadkových operacích bylo vždy dobré jej mít s sebou. Poté tu byl ještě Hill Webb. Ve skutečnosti se jmenoval Hillary, kdo se však odvážil oslovit ho celým jménem, dostal velmi rychle na vědomí, kdo je u Pluku nejzdatnější v boji zblízka. Sam jej vždy považoval za poněkud horkokrevného, někdy to však bylo přesně to, co potřebovali.

	„Předpokládám, že základní informace o vaší operaci jste dostali,“ řekl muž v brýlích, když ostatní odešli. Zjevně nepočítal s tím, že by někdo tvrdil opak. Otočil se a vedl je do rohového oddílu obestavěného prostoru, kde stála velká bílá tabule. Na tabuli byly připevněny dvě mapy. Spolu měly pár metrů čtverečních. Jedna mapa byla tvořena fotografií území. Neobyčejně zřetelný snímek vypadal, jako by byl vyfotografován z výšky sotva pár set metrů, ve skutečnosti se jednalo o družicový snímek. Vedle něj byla obvyklá fyzická mapa, podrobně přibližující význačné terénní body.

	„Váš cíl je tady,“ řekl agent. Šel rovnou k věci. Ukázal na tři podlouhlé obdélníkové útvary. Budovy. Byly tři, uspořádány do tvaru podkovy, v jejímž severozápadním rohu byla ještě jedna malá, samostatně stojící stavba. Sam odhadoval, že by mohla být veliká asi jako garáž. Na jižním a západním okraji výcvikového tábora se táhl úzký pás lesa. Sam se zadíval na měřítko mapy. Pás mohl být široký kolem dvou set metrů. Severně od tábora a od lesa probíhala od východu k západu dokonale přímá silnice. Dále na východ byly plochy, které vypadaly jako pole. Plochy pokračovaly až za okraj mapy. Muž na ně ukázal. „To jsou plantáže konopí,“ řekl stroze. „Tato oblast se označuje jako Údolí Chu a je významným střediskem výroby marihuany. Poblíž nejsou žádná větší města, musíte si však dát pozor na setkání s farmáři, kteří po této silnici v noci svážejí svoji sklizeň.“

	Muž poté přešel k oblasti ležící na jihozápad od pásu lesa. „Seskočíte nad touto oblastí,“ řekl. „Stromy vás ochrání před odhalením lidmi z tábora. Předpokládáme, že většina cílových osob bude soustředěna v budově na jihu, ale nemůžeme to zaručit. Než zavoláte letadlo, aby vás vyzvedlo, musíte zkontrolovat všechny budovy. Nepředpokládáme, že byste narazili na nějaký odpor, nemáme žádné informace o tom, že by tábor střežily ozbrojené hlídky. Poté, co vyřídíte osazenstvo tábora, potřebujeme jejich fotografie kvůli identifikaci.“

	„Aha, no jasně,“ ozval se Craven. „To by moh udělat Tyler. Má teď toho svýho úžasnýho novýho mobila s pětimegovým foťákem, tak aby pořád nefotil jen sebe na facebook.“ Svoji poznámku doprovodil pantomimou s rukou nataženou před sebe a příslušným pózováním, aby se ujistil, že mu každý porozumí.

	„Dobrá, dobrá,“ přerušil jej agent v brýlích. „Přibližný čas vysazení u cílového prostoru je 03.00. Slunce vychází ve 4.27. Tou dobou už musíte být pryč. Na zemi se nezdržíte ani hodinu. Máte nějaké otázky?“

	Ticho.

	„Dobrá.“ Agent se na ně zadíval s vážným výrazem ve tváři. „Pro džentlmeny jako jste vy, s vašimi schopnostmi, to bude procházka parkem.“

	Cullen se uchechtl. „Když to má být tak zatraceně jednoduché, tak proč do toho nejdete s námi?“ zamručel se silným skotským přízvukem.

	Agent na to cosi odpověděl, Sam však jeho slova nevnímal. Soustředil se na mapy, upevněné na tabuli. Snažil se do paměti uložit co nejvíce podrobností o místu operace a jeho nejbližším okolí. O tom, co na místě budou dělat jeho kolegové, měl poměrně dobrou představu. Na první pohled měli splnit jednoduchý úkol. Jejich jednotka se měla dostat do budov výcvikového tábora dříve, než si někdo z jeho osazenstva něčeho všimne.

	V táboře byly pouze čtyři budovy, což jim jejich úkol ještě ulehčovalo.

	Mělo to ovšem háček. Samův cíl se neshodoval s tím cílem, kterého měla jednotka dosáhnout.

	Když Sam hloubal nad mapami, snažil se představit si, kde by mohl být jeho bratr, nebylo však čeho se chytit. Může být v kterékoli budově, a až zaútočí na tábor, bude útokem překvapen stejně jako všichni ostatní. Pokud by měl Jacob z tábora včas zmizet, musel by být před jejich příchodem varován, Sam si však nedokázal představit, jak to udělat, aby současně svým spolubojovníkům nedal najevo, že ohrožuje splnění úkolů operace.

	Na další úvahy nedostal čas. „Máte půl hodiny,“ řekl jim agent. „Letadla jsou již připravená. K místu vysazení poletíte kolem dvou hodin.“ Potom se všem vojákům postupně podíval přímo do očí. „Hodně štěstí, pánové,“ řekl povzbudivě. „Až se vrátíte, budu vás tady čekat.“

	 

	* * *

	 

	Na Londýn, vzdálený šest tisíc kilometrů odtud, se tou dobou snášela noční tma. Od oken budovy MI6 na Albertově nábřeží se odráželo tlumené světlo pouličních lamp. Z hlavního vchodu budovy začali proudit zaměstnanci úřadu, spěchající ke stanici metra.

	Uvnitř budovy však nadále pokračovalo v práci mnoho lidí. Zabývali se děním v částech světa, které ležely ve vzdálených časových pásmech. Pro tyto lidi tak zpravidla neplatily obvyklé meze průměrné pracovní doby. Mezi kancelářemi, ve kterých stále panoval život, byla jedna na vysokém poschodí, s výhledem na řeku. Pohled na mosty zalité světlem rozsvícených lamp uživatele této kanceláře nikdy neomrzel. Stál u okna, oblečený v dokonale padnoucím obleku, s dokonalým windsorským uzlem na kravatě, s rukama sepnutýma za zády, a díval se ven. Byl to již starší muž – přinejmenším starší než většina lidí, kteří pro Firmu pracovali a kteří byli šťastni, že mohou v pětašedesáti odejít do důchodu a zapomenout na všechny obtíže spojené se svojí prací. To však nebyl případ Gabriela Blanda. Někteří z mladších příslušníků Tajné zpravodajské služby Jejího veličenstva vtipkovali, že svoji práci opustí jedině v rakvi. Bland věděl, že se mu za zády posmívají, ale nic si z toho nedělal. Pravděpodobně měli pravdu. Jiní o něm trousili, že jeho chladné vystupování prozrazuje, že je – že zcela určitě je – nějak sexuálně úchylný. Tyhle pomluvy nebyly pravdivé, ale Bland si z nich také nic nedělal a dokonce jednal zdvořile i s těmi kolegy z úřadu, o nichž věděl, že tyhle fámy o něm s nadšením rozšiřují.

	Na stole za jeho zády stál počítač. Bland si na něj nikdy úplně nezvykl. Vedle něj ležela malá hromádka složek. Jednalo se o záležitosti, na kterých měl pracovat, v tuto chvíli však nebyl schopen se na ně soustředit. Ne tento večer. Zadíval se na hodinky. Bylo téměř sedm hodin. V Afghánistánu, kde se tajná jednotka chystala na provedení speciální operace, byla touto dobou téměř půlnoc. Snad bůh dá, aby se ta věc podařila. V opačném případě se dalo počítat s velmi nepříjemnými komplikacemi…

	Někdo zaklepal na dveře. „Vstupte!“ řekl Bland a dále se díval z okna.

	Otevření dveří sledoval v odrazu okenní tabule. Dovnitř vstoupil muž mnohem mladší, než byl Bland. Byl také v obleku. Vlasy měl pečlivě sčesané na jednu stranu a zpevněné lesklým gelem. U člověka, kterému bylo něco přes třicet, působil takový účes dosti staromódně.

	„Vítej, Toby,“ řekl Bland radostným tónem.

	Toby Brookes. Nedávno MI6 hledala všechny možné způsoby, jak své zaměstnance vyburcovat k lepším pracovním výkonům. Brookes Blandovi připomínal jeho samotného v době, kdy byl mladší. Možná, že byl příliš ctižádostivý. Byl to ale dobrý pracovník. Svědomitý. Schopný vidět věci v širších souvislostech. Bland si byl vědom, že v těchto těžkých dobách to byla důležitá schopnost.

	„Něco se pokazilo, pane,“ šel Brookes rovnou k věci. „Jde o Claire Corbettovou. Myslím, že byste se s ní chtěl setkat.“

	Bland si povzdechl. Dopřál si ještě jeden pohled na řeku, poté se otočil ke svému mladému asistentovi. „Byl bys tak hodný,“ požádal laskavým tónem, „a zavřel za sebou dveře, Toby?“

	Brookes udělal, jak Bland řekl, a poté pokračoval. „Možná to nic neznamená,“ řekl. Jeho hlas měl slabý nosový tón. „Ale myslím, že bych vás měl na něco upozornit.“

	„To je od tebe milé,“ zamumlal Bland.

	„Londýnská policie vstoupila do informačního systému,“ pokračoval Brookes. „Zajímala ji adresa, na kterou je registrováno číslo mobilního telefonu, které patří Claire Corbettové.“

	Bland neříkal nic. Přemýšlel.

	„Jak říkám,“ pokračoval Brookes a jeho hlas náhle znejistěl. „Možná to nic neznamená.“

	„Kdy byl zadán ten požadavek, Toby?“

	Mladší muž se zadíval na list papíru, který držel v ruce.

	„V úterý v noci,“ odpověděl. „Před osmačtyřiceti hodinami. Řekl bych, že tu informaci systém zjistil poměrně rychle.“

	Bland se znovu obrátil k oknu a zahleděl se na řeku.

	„Znáš jméno toho policejního důstojníka, který zadal ten dotaz do systému?“ Díval se na Brookesův odraz v okně. Brookes se znovu zadíval na list papíru.

	„Inspektorka Nicola Ledburyová.“

	„Aha.“ Bland svraštil své husté orlí obočí. „Rád bych tě Toby požádal, abys k nám paní Ledburyovou pozval na návštěvu. Potřebuji si s ní trochu popovídat.“

	„Samozřejmě.“

	Bland se znovu otočil k Brookesovi a přátelsky se na něj usmál. „Ještě dnes večer, Toby. Snad to nebude příliš obtížné.“

	Brookes přikývl a pohledem svému nadřízenému naznačil, že rozumí.

	„Děkuji, Toby,“ řekl Bland potichu. Když mladý muž opustil místnost, vrátil se Bland ke svému místu u okna. Díval se na nádherný obraz řeky s rozsvícenými mosty a přemýšlel o informaci, kterou se právě dozvěděl. Další díl, který zapadal do obrazu. Blanda znepokojovalo, že dosud nemůže vidět ten obraz celý.

	 

	* * *

	 

	Letecká základna v Bagramu. Půlnoc.

	Před odletem všichni vojáci družstva soustředěně kontrolovali, kontrolovali a znovu kontrolovali svoji výstroj a padáky. Nepadaly žádné vtipy, vojáci se mezi sebou téměř vůbec nebavili. Všichni se zajímali jen o to, aby měli v pořádku své padáky. Sam šel k rozjezdové dráze. Padák měl spolehlivě upevněný na těle. Několikrát jej kontroloval. Pušku si upevnil k boku. Když si od letištního hangáru nesl batoh a přilbu, zažil důvěrně známý pocit napětí, který vždy předcházel seskoku padákem s volným pádem.

	Úspěch seskoku závisel na mnoha maličkostech. Kterákoli z nich se mohla pokazit. Ve výšce deset kilometrů nad zemí bylo velmi málo kyslíku, teplota vzduchu byla hluboko pod bodem mrazu.

	Stačí malá závada na padáku a člověk je mrtvý. Některé problémy se dají předvídat a je možné se na ně připravit, o jiných to však neplatí. Při seskoku z velké výšky nad Syrskou pouští jeden ze Samových kolegů při výskoku z letadla vrazil z boku do jeho batohu. Batoh se posunul a změnil Samovo těžiště. Sam začal rotovat, a jakmile jednou začal, už nepřestal. Při volném pádu rychlostí 240 kilometrů za hodinu netrvalo dlouho a ztratil vědomí. Kdyby jeho padák nebyl vybaven zařízením, které jej ve výšce 1300 metrů nad zemí automaticky otevřelo, tak by se zabil. Když se mu vrátilo vědomí, zjistil, že jemné žilky v jeho očích popraskaly a jeho vnitřní uši jsou zalehlé. Hlava se mu točila tak, že se stěží udržel na nohou. V takovém stavu bylo vyloučeno, aby pokračoval v plnění bojového úkolu. Sam si nepřipouštěl, že by se něco takového mohlo stát znovu. I kdyby mu znovu popraskaly žilky v očích, nic mu nezabrání v tom, aby udělal to, co při téhle operaci udělat musí. Tím si byl jist.

	„Musíme si promluvit.“

	Mac doběhl Sama a nyní šel vedle něj. Položil svoji ruku pevně na Samovo rameno a přinutil jej na chvíli zastavit. Ostatní muži šli dále. Sam cítil, jak se celé jeho tělo napnulo.

	„Co tím chceš říct?“

	Mac se mu díval do očí. „Myslíš, že jsem ho nepoznal?“ řekl potichu Mac.

	Sam měl náhle pocit, že je lapený v pasti.

	„Nevím, o čem mluvíš,“ odsekl. Když mluvil, uvědomil si, že se jeho ruka téměř nechtěně posunula k pušce.

	Mac se zadíval dolů, směrem k Samově ruce. „Proboha, chlape,“ zasyčel. „Kdybych tě chtěl odstavit, myslíš, že bych si to schovával na teď?“

	Hluk letiště jako by náhle zněl z dálky. V tu chvíli tu stáli jen Sam a Mac.

	„Dříve jsem ti to nemohl říct, Same. Až teď a tady.“

	„A proč ne?“ Sam se na svého starého přítele náhle rozzlobil.

	Přitom vlastně ani nevěděl proč. Jednoduše nedokázal ovládat své city.

	„Zamysli se nad tím, Same. Něco na té operaci smrdí. Že by nás Pluk vyslal, abychom zabili jednoho z jeho lidí? A bůhví, jestli nás náhodou všechny nesledují. Kdybychom si spolu někde stranou povídali, jen my dva, mohlo by to u někoho vzbudit podezření.“

	Sam chvíli přemýšlel. Uvědomil si, že z lidí, kterým mohl věřit, byl Mac ten nejdůvěryhodnější.

	„Myslím, že MI5 neví, že tam Jacob je,“ řekl Sam tiše. Když viděl Macův pronikavý pohled, rychle dodal: „Nebo to neví ten, kdo za touhle záležitostí stojí. Kdyby to věděli, těžko by na tuhle akci vyslali tebe a mě.“ Zhluboka se nadechl. Na chvíli zauvažoval, zdali by neměl říci Macovi všechno, co zjistil – o dopise, o Claire, o pirátech silnic, jaký je skutečný důvod, proč je vysílají do Kazachstánu – a pak se stejně rychle rozhodl, že mu nic říkat nebude. Nic by se tím nezměnilo. Nic by to nezměnilo na tom, co musí udělat. „Nedovolím, aby jej někdo zabil, Macu. Ti ostatní mě nezajímají, ale nedovolím, aby někdo zabil mého bratra.“

	„A myslíš, že já bych to připustil? Proboha, Same, Jacob byl můj kámoš. Kdoví, jak to s ním tehdy bylo, ale…“

	„Héj vy dva, co si to tam vzadu šuškáte?“ Tyler měl silný hlas. Snadno přehlušil zvukovou kulisu letiště.

	Sam a Mac se zadívali směrem k Tylerovi a trochu připadali do kroku, aby dohnali zbytek jednotky. Příliš ale nespěchali.

	„Neměli bychom to říct ostatním?“

	Mac potřásl hlavou. „To nemůžeš, Same. Tím bys je všechny akorát vystavil riziku, že je budou vláčet za neuposlechnutí rozkazu. Znáš Jacoba lépe než kdokoli jiný. Myslíš, že by po nás chtěl, abychom kvůli němu něco takového udělali?“

	Mac měl pravdu. Jacob vždy trval na jedné zásadě: každý bojuje sám za sebe. „Tak co s tím uděláme?“ zeptal se Sam.

	Mac šel chvíli zamyšleně vedle něj. „Až se dostaneme do toho tábora,“ řekl nakonec, „musíme ztropit nějaký kravál. Nějak musíme Jacoba varovat, že se něco děje…“ pokrčil rameny. Věděl moc dobře, že tady se toho mnoho plánovat nedá.

	„A co když po nás Jacob bude střílet?“ zeptal se Sam.

	Mac neodpověděl. Připojili se ke zbytku jednotky.

	„To je od vás milé, že jste se k nám přidali,“ řekl Cullen jízlivě.

	Mac se na něj usmál. „No to víš,“ řekl. Jeho hlas zněl nyní mnohem radostněji, než ještě před několika vteřinami. „Tenhle mejdan si rozhodně nechceme nechat ujít.“

	Na ploše před sebou uviděli připravena dvě letadla typu C-130 Hercules. Od strojů právě odjížděla cisterna, z níž se do letadel doplňovalo palivo. Letadla měla letět za sebou po trase komerčních leteckých společností až do prostoru seskoku. Poté, co vojáci seskočí, jeden Hercules za letu doplní druhý stroj palivem a vrátí se na základnu. Druhý stroj bude kroužit vysoko nad zemí, dokud jeho osádka neobdrží zprávu, že vojáci v prostoru operace jsou připraveni k vyzvednutí a návratu.

	Okamžik, kdy se tohle mělo stát, připadal Samovi neskutečně vzdálený. Ušní bubínky mu rozezníval řev leteckých motorů. Vojáci nastupovali do letadla. Macovo náhlé přiznání jej překvapilo. Sam nevěděl, jestli se nyní cítí lépe nebo hůře.

	Seděli v břichu Herculesu, čtyři na jedné lavici, naproti sobě. Své batohy a přilby měli složené na podlaze před sebou. To se změní, až nadejde chvíle seskoku. Jeden nakladač obcházel letadlo a něco kontroloval. Sam seděl naproti Macovi. Oba se snažili, aby se jejich pohledy nepotkaly, bylo to však těžké. Pokaždé, kdy se to stalo, se Samovi lehce sevřel žaludek. To nebylo lehké chvění, které cítil před každým seskokem. Tohle bylo něco jiného.

	Uvnitř letadla byl nepříjemný hluk, ale Cravenovi se jej podařilo překřičet. „To nevypadá, že nás čeká klidný večer.“ Snažil se odlehčit napjatou atmosféru, se svojí bezstarostnou poznámkou však zjevně přišel v nevhodný čas. Craven nečekal, že mu někdo odpoví, a také žádnou odpověď nedostal.

	V tu chvíli se nakládací rampa v zádi letadla zavřela. Světla letiště jim zmizela z očí. Letadlo sebou náhle trhlo a rozjelo se. Za několik minut budou ve vzduchu.

	A potom?

	Sam se snažil dýchat klidně. Připravoval se na náročné chvíle, které jsou před ním.

	 

	* * *

	 

	Telefon na stole třikrát zazvonil, než jej Gabriel Bland zvedl.

	„Bland,“ řekl do sluchátka stručně, avšak zdvořile.

	„Tady je Toby, pane. Přivedl jsem Nicolu Ledburyovou. Je ve výslechové místnosti číslo tři. Mám s ní zahájit rozhovor?“

	„No…“ Bland předstíral, že o jeho návrhu uvažuje. „Možná bude lepší, když sejdu dolů a vyřídím to s ní,“ řekl nakonec. „Hned jsem u vás.“

	Vrátil sluchátko na jeho místo a vyšel z kanceláře svižným krokem, který by nikdo neočekával u muže jeho věku. Výtahem sjel do suterénu budovy a rychle prošel chodbou až k výslechové místnosti číslo 3. Byl to neútulný, stroze vybavený prostor. Jeden stůl a dvě židle. Na jedné seděl Toby, naproti němu seděla žena. Byla krásná. Měla dlouhé blond vlasy a dlouhý štíhlý krk. Tvářila se polekaně.

	Všichni, kdo přicházejí k výslechu, se tváří polekaně.

	Když Bland vstoupil do místnosti, Toby se postavil a ihned mu nabídl své místo. „Děkuji, Toby,“ zamumlal a sedl si. Usmál se bezvýrazně na ženu, která před ním seděla. „Inspektorka Ledburyová,“ řekla klidně. „Těší mne, že vás poznávám.“

	Vystrašené oči ženy se na chvíli zastavily na Tobym. Její rty se lehce sevřely.

	Bland se zatvářil ustaraně. „Doufám, že na vás Toby nebyl přísný.“

	„To tedy byl,“ odpověděla bez váhání. „Jistě víte, že jsem policejní inspektorka…“

	Gabriel Bland pokračoval, jako kdyby Nicola nic neřekla. „Paní Ledburyová, rád bych vám položil několik otázek.“ Krátce se odmlčel. Čekal na odpověď. Když ji nedostal, pokračoval dále. „Před dvěma dny jste v informačním systému požadovala zjištění adresy k číslu mobilního telefonu, které patří Claire Corbettové. Je to tak?“

	Výraz tváře ženy se změnil. Byla připravena se bránit. „Mohu požádat o právního poradce?“ zeptala se.

	Bland zdvihl obočí. „Toby,“ řekl klidným hlasem, „buď tak hodný a zamkni ty dveře, ano?“

	Toby udělal, co mu Bland řekl. Žena se znepokojeně zavrtěla na své židli.

	„Mohu vám zopakovat svoji otázku, paní Ledburyová? Nebo mi odpovíte?“

	Žena zaváhala, ale jen na okamžik. „Je to obvyklý postup,“ řekla nejistě. „Je to snadný způsob, jak někoho najít. To už jsem dělala mnohokrát. Stokrát, tisíckrát.“

	Bland přikývl. „Jsem si jistý, že jste velmi svědomitá policistka, paní Ledburyová.“ Jeho hlas nezněl tak povzbudivě, jako jeho slova. „Mě nezajímá, že jste to předtím udělala tisíckrát. Mě zajímá váš poslední požadavek.“

	„Chci svého právního poradce.“

	Bland v sobě potlačil náhlý nával zlosti. „Paní Ledburyová,“ řekl důrazně, „tady to nechodí jako v televizním seriálu.“ Upřeně se na ni díval. Gabriel Bland věděl, že jeho pohled vydrží jen málokdo.

	Nicola Ledburyová patřila k té větší skupině.

	„Ano,“ řekla potichu. „Požadovala jsem zjištění té adresy.“

	„To už vím. A můžete mi říct proč?“

	Žena sklonila hlavu. „To byla laskavost,“ odpověděla. „Pro přítele.“

	Atmosféra v místnosti náhle zhoustla. Bland lehce přivřel oči. „Pro jakého přítele?“ Každé slovo vyslovil pomalu a důrazně.

	Nicola zavřela oči. „Pro Sama Redmana.“

	„Aha. A co mi řeknete o Samu Redmanovi?“

	„On je…“

	„Ano, paní Ledburyová?“

	„On je u armády. U SAS.“ Zadívala se na něj provinilým pohledem. „To byla jen laskavost.“

	Zdálo se, že od toho okamžiku Blanda již Nicola nezajímá. Snažil se, jak jen mohl, aby na sobě nedal nic znát. Ve skutečnosti se mu však v tu chvíli krutě sevřel žaludek.

	Bland se zvedl ze židle. „Nech ji tady,“ nařídil Tobymu. „Ať ji někdo hlídá. Žádné telefonní hovory. A my dva bychom měli znovu poctít návštěvou paní Corbettovou.“

	O deset minut později seděli Bland, Toby a ještě jeden muž – Asiat, kterému říkali Amir – v černém taxíku. To auto vypadalo jako taxík, avšak jeho řidič, zaměstnanec Firmy žádné zákazníky nehledal. O půl hodiny později zastavili v tiché ulici v Actonu, v obytné čtvrti, kde Claire bydlela. Řidič si vzal do rukou noviny a četl si. Na první pohled působil dojmem taxikáře, čekajícího na klienta. Bland a Toby zamířili k předním dveřím, Amir obešel blok domů a postranní uličkou došel k zadním dveřím domu. Bland se zadíval na hodinky: bylo deset hodin večer. Natáhl ruku v rukavici a stiskl tlačítko zvonku.

	Čekali. V reproduktoru zapraskalo. Někdo zapnul hovorové zařízení, ale neřekl ani slovo.

	„Prosím, paní Corbettová, otevřete dveře,“ řekl Bland.

	„Ihned.“

	Nic se nedělo. Bland znovu promluvil. „Paní Corbettová, u zadních dveří máme svého člověka. Navrhuji vám, abyste s námi spolupracovala.“ Zaslechl kovový zvuk. Toby si za jeho zády připravoval zbraň.

	Bzučák dveří se rozezněl. Jako první vešel do dveří Toby, za ním šel v závěsu Bland.

	Claire Corbettová stála ve dveřích svého bytu. Byla bledá. Bland si všiml, že se jí třesou ruce.

	„Vezmete nás dovnitř?“ zeptal se.

	„Mám snad na vybranou?“ odpověděla rezignovaně.

	Zadíval se jí do očí. „Všichni máme na vybranou, paní Corbettová.“ Ustoupila stranou a nechala je vejít dovnitř. „Věřím, že jste si vybrala správně.“

	V kuchyni Bland vyděšené ženě pokynul rukou, aby se posadila. On sám zůstal stát, stejně jako Toby Brookes, který výhružně dupal po kuchyni a nijak nezastíral, že je ozbrojený.

	„Doufal jsem,“ řekl Bland, „že vás nebudeme muset znovu otravovat svojí přítomností, paní Corbettová.“

	„Jo,“ odpověděla a dívala se stranou. „To já taky.“

	Bland se pomalu nadechl. Chvíli čekal, poté přešel rovnou k věci. „Řekněte mi všechno, co víte o Samu Redmanovi.“

	Díval se na ni pozorně, sledoval její reakci. „Nikdy jsem o něm neslyšela,“ řekla. Ihned věděl, že lže. Nedívala se mu do očí. Bezděčně se dotkla rukou svého pravého ucha.

	Místnost opanovalo těžké ticho. Obličej Claire zčervenal. Bland se zadíval na Brookese a krátce kývl. Brookes neváhal ani vteřinu. Přistoupil zezadu k židli, na které seděla Claire, rukou sevřel pramen jejích vlasů a pevně jej zkroutil. Claire vykřikla bolestí. Druhou rukou Brookes vtlačil rukojeť pistole hluboko do její měkké tváře. Vypadala zastrašeně a pokořeně.

	Její oči byly zeširoka otevřené, dýchala zrychleně a sténala hrůzou.

	Bland si sedl na židli naproti Claire. Položil dlaně na desku stolu a zadíval se jí zpříma do očí. Již před jeho pohledem neuhýbala.

	„Přišel sem,“ vydechla. „Nevím, jak mne našel. Nic jsem mu neřekla.“

	Bland se zadíval na Tobyho. Mladší muž ihned zkroutil její vlasy ještě silněji a vtlačil jí svoji zbraň ještě hlouběji do tváře.

	„Ne, to bolí!“ vydechla Claire. „Prosím, nechte mě! Všechno vám řeknu. Prosím, nebijte mě!“

	Bland kývl na Tobyho, který okamžitě uvolnil vlasy Claire a poodešel od její židle. Když si rukama zakryla obličej, zdálo se, že se zhroutí na zem. Na chvíli místnost zaplnilo zoufalé vzlykání zdeptaného člověka.

	„Byl tu jen chvíli,“ řekla s námahou. Potom začala mluvit rychle, jako by to chtěla mít co nejrychleji za sebou. „Věděl o tom článku. Měl jeho kopii, kde bylo, jak víte, všechno začerněno, zcenzurováno. Donutil mne mluvit. Říkal, že je u speciálních jednotek, nevím přesně, u kterých. A že jej vysílají do nějakého výcvikového tábora…“

	V tu chvíli dala dlaně pryč ze svého obličeje. Její oči byly červené, na tvářích měla rozmazaný make up.

	„Pokračujte,“ vybídl ji Bland.

	„Řekl, že tam je jeho bratr. A že nedovolí, aby jej někdo zabil.“

	Claire Corbettová se dívala upřeně před sebe. Možná ji vyděsilo, co všechno nyní vyzradila. V tuto chvíli již Blanda nezajímala. Odstrčil židli, na které seděl, a postavil se.

	Horečně uvažoval.

	„Toby, zavolej jim. Řekni jim, ať tu akci zruší.“

	Brookes na okamžik zaváhal. Překvapeně se díval na svého šéfa.

	„TEĎ HNED!“ zařval Bland.

	Brookes rychle zamířil na chodbu. V kuchyni zůstal Bland s Claire. Neřekli jediné slovo. Bland se na Claire ani nepodíval. Jediný zvuk, který byl v bytě slyšet, byl Brookesův naléhavý hlas, určený jeho mobilnímu telefonu. Když se vrátil do kuchyně, tvářil se velmi ustaraně.

	„Tak co je?“ zeptal se Bland.

	Brookes potřásl hlavou. „Jednotka už je na místě,“ odpověděl. „Akce začala. Je mi to líto, pane. Je příliš pozdě.“

	 


 

	KAPITOLA DESÁTÁ

	Když máte před sebou seskok z letadla ve výšce deset kilometrů, po němž následuje téměř devítikilometrový volný pád, zdají se dvě hodiny jako dvě minuty. Zatímco letadla Hercules mířila na sever, Sam a jeho kolegové z družstva pořád dokola kontrolovali své padáky. Zkontrolovali je vícekrát, než by dokázali spočítat. Ujišťovali se, že všechno je správně zabalené, na nic se nezapomnělo a dýchací přístroj je připraven k použití. Čas od času zazněl do hluku motorů nějaký vtip. Když Craven již nejméně po dvacáté trhal za popruhy svého padáku, neodpustil si Tyler komentář: „Co se děje, Jacku? Ty ses ještě nenaučil padat bez padáku?“

	Craven k němu obrátil svůj pohled. „Ale jistě,“ odpověděl a výhružně pozdvihl jedno obočí. „Každý pátek padám bez padáku na tvoji ženskou.“

	Všichni se zasmáli, zanedlouho se však vrátili k opakovanému kontrolování své výstroje. Nikdo nechtěl nechat nic náhodě.

	Přišel za nimi vedoucí nakládky. „Deset minut!“ zakřičel do hluku motorů. Pro jistotu však zdvihl všechny prsty svých rukou oblečených v rukavicích.

	Muži se začali chystat k seskoku. Sam již měl padák a zbraň spolehlivě upevněné k tělu, stejně jako stanici GPS. Batoh měl stále na podlaze před sebou. Položil přes něj své nohy, poté jej přisunul k sobě tak, aby byl pod lavicí. Nakonec upevnil batoh zezadu k nohám a popruhy batohu natáhl před nohy a svázal je. Utáhl je pevně. Když nadešel čas, s batohem na nohou se odebral k záďové rampě. Šlo to poměrně obtížně, upevněním batohu k nohám zezadu se však dosahovalo optimálního vyvážení výsadkáře.

	Sam obrátil svoji pozornost k displeji přístroje automatického otevření padáku. Byl nastaven na třináct set metrů. Pokud půjde vše podle plánu, všichni otevřou své padáky v patnácti stech metrech, pokud by se však vyskytl nějaký problém, přístroj by mu zachránil život.

	„Pět minut!“

	Sam si nasadil přilbu s dýchací maskou. Až dosud dýchali kyslík, odebíraný z rozvodu letadla. Nyní se měli přesvědčit, že jejich dýchací přístroj funguje spolehlivě. Když si nasadil kyslíkovou masku, uvědomil si, že své dýchání nyní slyší mnohem hlasitěji. Dýchání s přístrojem trochu zvýšilo jeho pozornost, i když přes tmavé hledí přilby vnímal prostor kolem zádové rampy jako velmi temný kout. Muži kolem Sama nyní vypadali spíše jako kosmonauti než jako vojáci. Sam pravidelně a zhluboka dýchal. Všechno bylo zatím tak, jak to mělo být. Do letadla zavanul vzduch zvenčí. Postavil se na nohy, stejně jako zbývajících sedm mužů jeho družstva. Přišel k nim vedoucí nakládky, aby jim pomohl na cestě k zádi letadla.

	Jako první šli Steve Davenport a Matt Andrews. Za nimi následovali Tyler a Craven, poté šli Webb a Cullen. Sam a Mac byli poslední. Před sebou viděli červené světlo, zářící v příšeří trupu letadla. Až se rozsvítí zelené světlo, bude to signál k seskoku.

	Náhle se ozval pronikavý zvuk. Turbulence rozhoupaly letadlo. Zadní rampa se otevírala.

	Hladina adrenalinu v Samově krvi dosáhla maxima. Všechno, co dosud zaměstnávalo jeho mysl – Jacob, Mac, a co je to sakra čeká tam dole – to všechno teď ustoupilo do pozadí. Každou buňkou svého mozku se soustředil na seskok. Venku byla naprostá tma. Na místě, kde stál, se mu zdálo, že se chystá pohroužit do nicoty.

	Vedoucí nakládky se rukou dotkl svých sluchátek, poté zdvihl jeden prst. Jedna minuta do seskoku. Sam a Mac se dívali na sebe, i když přes tmavé plexisklo přileb nemohli vidět výraz svých tváří. Poté se oba obrátili k rampě.

	Zelené světlo.

	Dalších povelů nebylo třeba. Všichni věděli, co mají dělat. Davenport a Andrews stanuli na hraně rampy a skočili. Jejich těla se prohnula a paže roztáhly, jako by chtěly obejmout prázdný vzduch. Tyler a Craven skočili ihned po nich.

	Následovala pauza. Webb a Cullen čekali možná třicet sekund, než skočili. Kdyby všech osm mužů vyskočilo najednou a spolu padali volným pádem, mohly by je radary zachytit. U dvou čtyřčlenných týmů bylo toto nebezpečí podstatně nižší. Sotva Webb a Cullen zmizeli ve tmě, Sam a Mac se došourali ke konci rampy. V okamžiku, kdy došli k její hraně, se vrhli do tmy.

	Sam ucítil prudký náraz vzduchu, jeho hukot ve svých uších a tlak na tělo. Jako by se přes něj přelila mohutná vlna. Padal břichem obráceným dolů, s tělem prohnutým a roztaženýma rukama. Zdálky k němu doléhal hluk vzdalujícího se letadla. Nyní se Sam musel soustředit na své okolí. Rozhlížel se, aby zjistil, kde jsou jeho kolegové. Manévrovali ve vzduchu tak, aby padali k zemi v kruhové formaci. Viděl všechny naprosto zřetelně: polovina měsíce vysílala do krajiny dostatek světla. Měsíční světlo se odráželo i od jejich přileb. Tam dole, v hloubce deseti kilometrů, viděli světla řídce roztroušených lidských sídel. Napadlo jej, jestli nějaké z těch světel nepatří jejich cíli. Z této výšky to nebylo možné zjistit. Až budou blíže k zemi, možná na to přijdou.

	Nebudou čekat dlouho.

	Řítili se k zemi, ohlušení rychlým proudem vzduchu, se smysly povzbuzenými adrenalinem. Dosáhli terminální rychlosti, nejvyšší rychlosti, jaké mohli při volném pádu dosáhnout. Uplynulo třicet sekund.

	Minuta.

	Minuta a půl.

	Všechno zatím probíhalo podle plánu. Sam si uvědomoval, jak silně je rozrušený. Volný pád byl úchvatný. S klesající výškou vnímal stále menší část krajiny pod sebou, zato však lépe viděl její detaily. Klesali do řídce osídlené oblasti. Sam měl pocit, že v dálce zahlédl světla auta. Jednoho jediného auta. Odhadoval, že v této části světa bude jen velmi málo lidí, kteří by si mohli všimnout padáků klesajících k zemi. Kombinézy vojáků se třepotaly v rychle proudícím vzduchu, jako vlajka bičovaná větrem v bouři. Daleko pod sebou Sam viděl kupole padáků čtyř mužů, kteří seskočili chvíli před nimi. Vojáci druhé skupiny upravili směr svého pádu, aby se první skupině přiblížili. Do otevření jejich padáků zbývaly poslední vteřiny.

	Patnáct set metrů. Jako první otevřel svůj padák Cullen, ostatní jej ihned následovali. Sam trhnul za odjišťovací šňůru. Padák se vzápětí roztáhl do vzduchu. Celé Samovo tělo sebou trhlo poté, co se rychlost letu prudce snížila. Svištění vzduchu rázem ustalo. Družstvo se pomalu snášelo k zemi.

	Zanedlouho uviděli pás lesa, k němuž směřovali. Nyní se nacházeli poněkud více na východ. Všichni téměř současně upravili svůj kurs tak, aby dopadli bezpečně do prostoru za stromy. Ve vzdálenosti přibližně jeden kilometr severním směrem Sam zahlédl nějaké budovy. Byly tři, uspořádané do tvaru podkovy.

	Výcvikový tábor.

	Jeho oči přes tmavé hledí přilby soustředěně sledovaly terén pod nohama. Vzrušení ze skoku pominulo.

	Nyní myslel jen na to, jak se vrátí na zem.

	Tábor zmizel z dohledu. Sam pod sebou viděl stromy a rovnou plochu za nimi, kde měl přistát – a kde již ostatní také přistáli. Rozepnul popruhy, které poutaly batoh k nohám. Batoh padal směrem k zemi, upevněný dlouhou šňůrou. Poté, co na zem dopadl batoh, připravil své tělo na náraz při kontaktu se zemí.

	Deset vteřin.

	Pět.

	Přistával za běhu. Když se dotkl země, pocítil zvláštní lítost, která se jej zmocnila vždy po dokončení seskoku. Za ním se k zemi tiše snesl jeho padák. Rychle odvázal šňůru batohu, poté si rozepnul popruhy padáku. Když si sundal přilbu a dýchací masku, stáhl padák k sobě a zmuchlal jej do neforemné koule. Všichni ostatní vojáci z jeho družstva dělali totéž. Pracovali potichu, nebyl slyšet téměř jediný nepatřičný zvuk.

	Sam se rozhlédl kolem sebe. Měsíc, který je osvětloval při volném pádu, nyní na zemi vrhal stíny. V jeho světle bylo překvapivě dobře vidět. Linie lesa byla od Sama vzdálená asi třicet metrů. Kolem sebe měl pole zarostlé plevelem. Na jih od plochy, kde přistáli, bylo jiné pole. Tyčily se na něm stonky asi dva metry vysoké. To je konopí, uvědomil si Sam. Byla tu spousta konopí. Jediný akr tady mohl vynést více, než kolik byl jeho roční plat u Pluku. Sam se otočil k ostatním, kteří se začali shromažďovat kolem něj.

	„Dojdeme k tomu lesu,“ šeptal Mac, „a schováme tam výstroj, aby ji nikdo nenašel.“

	Všichni si vzali na záda batohy a rozběhli se k lesu.

	Pod větvemi stromů byla mnohem větší tma. Nepronikalo sem žádné měsíční světlo.

	Sundali si padáky a shromáždili je na hromadě u jednoho stromu. Teprve poté řekl Mac svým mužům několik slov. „Dobrá, chlapi. Poslouchejte. Půjdeme ve dvou skupinách. Jack, Luke, Cullen – vy budete se Samem. Matt, Steve, Hill – vy půjdete se mnou.“

	Craven, Tyler a Cullen přistoupili k Samovi. Nyní Mac mluvil jen k nim. „Půjdete lesem na sever. K táboru přijdete ze západní strany. My k němu půjdeme z jihu. Až budete na místě, dáte nám vědět vysílačkou.“ Když skončil, věnoval Samovi významný pohled.

	Všichni krátce přikývli. V duchu si opakovali úkoly, které jim Mac uložil.

	Trvalo jednu nebo dvě minuty, než si všichni upravili sluchátka, mikrofony a nasadili noktovizory. Když si Sam nasadil přístroj na hlavu, uviděl okolní les v důvěrně známém mlhavém zeleném světle. Před ním se rozestupovaly sukovité větve stromů jako prsty čarodějnic. V lese panovalo tajemné ticho. Slyšel pouze zvuky které pocházely od mužů kolem něj, chystajících se do práce. Sam vzal do rukou pušku, kterou měl do té doby připevněnou na boku. Rozhlédl se kolem sebe. Všichni byli připraveni. Sam dal znamení Tylerovi, Cravenovi a Cullenovi, poté ukázal rukou severním směrem a vydal se na cestu lesem.

	Sam šel rychle, ale opatrně. Díky noktovizoru viděl, kam kráčí, ale ani tento dokonalý přístroj jej nemohl varovat před všemi nástrahami terénu, na který stoupal svýma nohama. Cestou neustále sledoval okolní les a ověřoval, zdali nevidí nebo neslyší něco podezřelého. Za sebou slyšel pevné a vytrvalé kroky svých kolegů. Drželi se blízko při sobě, ne však příliš blízko, aby pro případného nepřítele nepředstavovali snadný cíl.

	Náhle se před nimi objevil holý terén bez porostu, něco jako mýtina. Sam zrychlil tempo. Chtěl se znovu co nejrychleji vrátit mezi stromy, které jim poskytovaly potřebnou ochranu. Na volné ploše se cítil ohrožený.

	Vzápětí se měl přesvědčit, že jej jeho šestý smysl neklamal.

	Výstřel nebylo slyšet. Střelec měl zřejmě zbraň vybavenou tlumičem.

	O nebezpečí, které na ně na mýtině čekalo, se dozvěděl z vysílačky.

	„Jeden muž ztracen!“

	Všichni si ihned vzpomněli na standardní operační postup v takové situaci a přitiskli se k zemi. Sama ochromil svíravý pocit v žaludku. Ve sluchátkách slyšel znepokojenou diskuzi. Nad ostatními vynikal vysoký Tylerův hlas. Zněl naléhavě.

	„Craven. Craven to dostal. Jacku, slyšíš mě? Do hajzlu! Craven to koupil, kurva! Někdo nás vyčmuchal!“

	Sam se plížil po všech čtyřech. Vracel se zpět, aby se znovu rozhlédl po terénu, kterým předtím procházeli. Všichni se skrývali: Cullena ani Tylera neviděl. V dálce zaznamenal nějaký pohyb. Opřel si zbraň o rameno a zamířil do husté tmy mezi stromy před sebou.

	Mnoho času na rozmyšlenou neměl. Postava se schovávala za stromem, ale i nyní částečně vystupovala ze svého úkrytu a chystala si zbraň k dalšímu výstřelu. Sam viděl alespoň tak dobře, aby si mohl být jistý, že to není nikdo z jeho kolegů. Nic víc vědět nepotřeboval.

	Stiskl spoušť.

	Výstřel. Postava, kterou sledoval noktovizorem, se zhroutila k zemi.

	„Dej mi zprávu o situaci, teď hned.“ Ve sluchátkách slyšel Maca. Zuřil. Panikařil. „Co se to sakra děje?“

	„Dostal jsem jednoho,“ řekl Sam tlumeným hlasem do mikrofonu. „Tylere, slyšíš mě?“

	„Poslouchám.“ Tylerův hlas zněl napjatě.

	„Kryj mě. Podívám se, jestli mu nemám dát ještě jednu.“

	Sam se postavil na nohy a rychle přeběhl přes mýtinu k místu, kde leželo mrtvé tělo. Nadzdvihl je a odtáhl hlouběji do lesa. Nyní je mohl prozkoumat.

	Muž byl mrtvý, o tom nebylo pochyb. Střela ze Samovy zbraně jej zasáhla přímo do levého oka a ze zadní strany lebky vyrvala velký kus kosti. Sama však nezajímalo poranění, které způsobila střela. Jeho pozornost vzbudila výstroj vojáka a zbraň, kterou svíral v ruce. Muž byl vybaven puškou, která se podobala ruskému Kalašnikovu AK-47. Na sobě měl taktickou vestu s mnoha pouzdry na náboje a granáty. Nejvíce Sama zaujala zbraň, kterou měl muž zavěšenou přes záda. S granátometem GM-94 Sam střílel pouze jednou, nicméně to stačilo k tomu, aby získal dojem, že je to nejúčinnější zbraň svého druhu. A také to nebyla věc, se kterou by se člověk běžně setkával na bojištích.

	V jednom uchu měl muž zasunuté sluchátko vysílačky. Podobným byli vybaveni i vojáci Pluku. Byla na něm krev. Sam sluchátko vytáhl z ucha mrtvého a zasunul jej do svého ucha.

	Pozorně naslouchal.

	Nejdříve mu dělalo potíže se zorientovat, co ve sluchátkách slyší, nakonec však zjistil, že rozeznává tři různé hlasy. Nemluvily však anglicky. Sam nebyl na cizí jazyky odborník, tento však poznal.

	Ruština.

	Znovu se zadíval na mrtvého. To nebyl obyčejný voják. Byl dobře vybavený, měl solidní výstroj a výzbroj. Rychle přemýšlel, kam by muže zařadil. Že by soukromá bezpečnostní agentura? Nebo soukromá armáda? Možná by se tady našel někdo, kdo by měl dost peněz na vybavení svých vlastních vojáků. Sam zavrhl obě tyto možnosti. Granátomet GM-94 byl ruský výrobek, kterým byly standardně vybaveny ruské speciální jednotky. Muž, kterého Sam právě zabil, nebyl žádný řadový vojín. Na to by vsadil svoji gáži. To však znamená…

	„Co tu sakra dělají lidi od Specnaz?“ zamumlal si pro sebe.

	„Řekni to ještě jednou,“ ozval se ve sluchátcích Macův hlas.

	Sam si rychle připomněl, co má udělat.

	„Máme společnost,“ řekl. „Toho střelce jsem dostal. Měl sluchátka. Poslechl jsem si a řekl bych, že tady někde budou ještě další tři. Jak je na tom Craven?“

	Ticho.

	„Je mrtvej,“ řekl po chvíli Tyler rozechvělým hlasem.

	Ve sluchátkách znovu zavládlo ticho.

	„Do hajzlu,“ procedil Sam mezi zuby. Ovládl jej vztek. Jak se to jen mohlo stát? Byli na zemi sotva pár minut. Jak se to sakra jen mohlo stát?

	Nebyl čas o tom dlouze přemýšlet. Když se noktovizorem znovu zadíval přes mýtinu, znamenal další pohyb. „Tylere, Cullene – jste pořád zalehlí?“

	„Jsme,“ potvrdili oba jednohlasně.

	„Tak zůstaňte, kde jste. Vidím dalšího střelce.“

	Znovu zamířil svoji pušku. Když sledoval terén, snažil se nevnímat malý hrbolek. Cravenovo tělo. Soustředil se na cíl. Když vystřelil, jeho noktovizor zalilo silné zelené světlo. Jako by před ním odpálili velký ohňostroj. Člověk, na kterého mířil, ihned padl na zem.

	„Říkal jsem tři další?“ zabručel. „Tak opravuji na dva.“

	„Blížíme se od jihu.“ Mac dýchal zrychleně, jako kdyby běžel. „To vypadá, že vědí, kde jsme. Seš si jistej Same, že jsi slyšel jen tři?“

	„Odpovídalo by to,“ řekl Sam stroze. „To vypadá na hlídku o čtyřech lidech. Tyller a Cullen jsou na mýtině. Já jsem u linie stromů. Chlapi, zůstaňte na zemi. Budu vás odsud krýt.“

	„To jsme rádi,“ zněla ironická odpověď.

	Sam se zády opíral o strom. Pušku měl vsazenou do ramene, připravenou ke střelbě. V hlavě měl zmatek. Nechápal, co se děje. Zdálo se, že je muži od Specnaz – pokud skutečně patřili k tomuto útvaru – čekali. Jak se to mohlo stát? Nikdo přece nevěděl, že tu mají být.

	Nikdo?

	Přitiskl se k zemi.

	Chvílemi slyšel Maca, jak potichu dává pokyny Andrewsovi, Davenportovi a Webbovi. Jinak neměl v tu chvíli co na práci než sledování okolního lesa. Na očích měl stále nasazen noktovizor a neustále pátral po nečekaném pohybu v terénu. Chvíli si myslel, že něco zahlédl, ale ať již to bylo cokoli, pohyb zmizel a již se neopakoval. Sam se snažil zůstat ostražitý. Věděl, kde leží Tyler a Cullen. Prst měl neustále položený na spoušti, připravený okamžitě střílet.

	Noční klid v jeho okolí narušovaly zvuky které patřily do lesa: pád větve, dupot nějakého zvířete. Jeho smysly vnímaly okolní dění zřetelněji než obvykle: všechny zvuky se v lese zdály silnější, než jaké byly ve skutečnosti. Slyšel tlukot vlastního srdce, slyšel své dýchání. Odhadoval, že druhá polovina jednotky může být asi dvě stě metrů za ním. Jak asi postupují? Blíží se? Uviděli nepřítele?

	Trvalo asi deset minut, než došlo na další střelbu. Zbývající vojáci ruské jednotky byli zastřeleni krátce po sobě. Sam zaslechl tichý výstřel – z překvapivě krátké vzdálenosti – ze zbraně vybavené tlumičem. Také jeho kolegové vyrazili na bojiště s tlumiči hluku a subsonickým střelivem. O chvíli později zaslechl ještě jeden tichý výstřel.

	„Dva muži zneškodněni,“ hlásil Mac. „Doufejme, že to nebyla hlídka, kterou za chvíli přijde někdo střídat.“

	Sam se vrátil k tělu prvního mrtvého a zaposlouchal se znovu do zvuků v jeho sluchátkách. Nic neslyšel. Jen tichý šum.

	„Tak to bychom měli,“ prohlásil věcně. „Co to sakra mělo být?“

	Na mýtině se ze svého úkrytu na zemi pomalu zvedli Tyler a Cullen. Na hlavách měli noktovizory a rozhlíželi se kolem sebe. V zeleném světle přístroje nočního vidění Samovi v tu chvíli připadali jako mrtvoly, které vystoupily ze svých hrobů. „Bůhví, kde se tu vzali,“ odpověděl Tyler. Z dálky Sam sledoval, jak se sklání nad místem, kde ležel Craven. A poté Tyler nahlas řekl, co Sama napadlo již dříve: „Jako by věděli, že máme přijít. A Jack to dostal. Mohl jsem to být já.“

	Na mýtinu, kde stál Tyler, mezitím dorazili ostatní. Zbraně měli stále připravené ke střelbě. „Cravena tady necháme,“ řekl Mac sevřeným hlasem. Řekl to téměř lhostejně, ale ve skutečnosti se usilovně snažil, aby na sobě nedal znát své city. Stále ještě byli v akci, jejíž průběh byl sice narušen, ale kterou bylo nutné v každém případě dovést do konce. „Uvidíme, jestli ho potom odsud dostaneme.“

	Tyler váhal. „Ty hajzlové tu na nás čekali. Měli bychom odtud vypadnout. Co když nás zradil náš informátor?“

	„Budeme pokračovat,“ rozhodl Mac. „Přesuneme se k linii stromů. Matt, Steve a Hill se vrátí na původní útočnou pozici. Až budeme mít tábor na dohled, zhodnotíme situaci. Rychle, než se nám do toho někdo nacpe.“

	Sam se zadíval na hodinky: 03.27. Do východu slunce ještě zbýval nějaký čas, Tyler však měl pravdu: museli si jistit záda. Nechat za sebou ležet padlého kamaráda je vždy těžké: Sam se hodně snažil překonávat sám sebe, aby toho byl schopen. Museli však pokračovat dále. A Sam se nyní soustředil na důležitý cíl.

	Na Jacoba.

	Když běžel k okraji lesa, napadlo jej, co by dělal, kdyby viděl některého ze svých kolegů, jak se chystá zastřelit jeho bratra. Nepříjemná představa. Raději na ni dále nemyslel.

	K okraji lesa zbývalo dvacet metrů. A poté vůbec poprvé Sam zahlédl vlastní tábor. Macovi a jeho skupině bude trvat několik minut, než se vrátí na svoji původní pozici. Mezitím si Sam může odpočinout a urovnat myšlenky. Za Samem postupovali Tyler a Cullen. Mezi sebou měli přibližně desetimetrové rozestupy.

	Sam pozoroval tábor. Jak zjistil již z leteckého snímku, byly tu tři budovy. Nejbližší z nich ležela od Sama asi dvacet metrů. Nedokázal odhadnout, k jakému účelu byly původně postaveny. Byly to jednoduché betonové stavby, dlouhé a nízké, se střechou z vlnitého plechu a zrezivělými plechovými dveřmi.

	Na první pohled to nebylo nijak přitažlivé místo. Člověk by si mohl myslet, že baráky jsou opuštěné. Byly postaveny kolem dvora, na kterém stál starý náklaďák a několik barelů s naftou. Sam si všiml, že jedna z budov je připojena ke sloupu s elektrickým vedením. Tohle místo možná bylo koncem světa, elektřinu tu však měli. To ovšem znamenalo, že musejí počítat s tím, že je náhle oslepí světla lamp.

	Samovu pozornost upoutala ještě jedna věc. V mezeře mezi dvěma budovami uviděl malou stavbu, připomínající garáž. Všiml si jí již na poradě v Herefordu. Před budovou ležel pes, přivázaný řetězem, a spal. Samovi se zatajil dech.

	Vzpomněl si na Jacoba a jeho černého labradora. Říkali o něm, že má psy raději než lidi.

	Že by spal sám, stranou od ostatních, v téhle malé boudě? Sam nevěděl, ale měl pocit, že to tak bude.

	Ve sluchátkách zapraskalo a ozval se Mac. „Jsi na místě?“

	„Jsem tady,“ odpověděl Sam.

	„Vidíš to auto?“

	„Jo.“

	„Jak jsi od něj daleko?“

	„Kolem dvaceti metrů.“ Usilovně přemýšlel. V bojovém zmatku, který v příštích minutách může nastat, by poslední věcí, kterou by si přáli, bylo, kdyby některý z těch, co je mají zabít, skočil do auta a ujel. V ideálním případě by autu měli zničit pneumatiky. Prostřelení pneumatik však bylo riskantní. Měli sice zbraně s tlumiči hluku, které střílely bez velkého hluku, kdyby však střela zasáhla nahuštěnou pneumatiku, neobešlo by se to bez pořádné rány…

	Sam se usmál. Na chvíli zapomněl na tragédii, která se odehrála v uplynulých minutách. To, co se chystal udělat, sice neodpovídalo standardnímu postupu, ale až budou hodnotit průběh akce, bude mít připraveno zcela přijatelné vysvětlení, proč auto poškodil.

	Zvuk, který bude prostřelení pneumatiky provázet, možná Jacoba včas varuje.

	Sam zamířil svoji zbraň. Jednal rychle, aby mu nikdo nestačil zabránit v tom, co se chystal udělat. V okamžiku, kdy pneumatika praskne, jednotka vyrazí do akce. Potichu. A s jasným cílem.

	Vystřelil. Mířil dobře. Zazněla silná rána. Noktovizorem viděl, jak se auto naklonilo na jednu stranu.

	„Proboha!“ zasyčel Tyler do vysílačky. „Kdo to byl?“

	„Já,“ řekl Sam. „Nechci, aby nám někdo ujel.“

	„Vždyť probudíš celej ten zasranej tábor…“

	„To stačí!“ vstoupil jim do debaty Mac. „Teď buďte zticha. Všichni.“

	Sam pocítil vděčnost svému kamarádovi. „Na severozápadě je přivázaný pes,“ řekl rychle. „Nebylo by dobrý, kdyby to zvíře začalo štěkat. Chci ho vyřídit ještě dříve, než se do toho dáme. Až bude mrtvej, můžeme jít na ty baráky.“

	Chvíli bylo ticho.

	„Já to zařídím, Macu,“ pokračoval Sam s podbízivou horlivostí.

	Znovu bylo ticho. A potom Mac řekl: „Tak dobrá.“

	Sam spokojeně přikývl. Stiskl zuby a vydal se na cestu po obvodu tábora.

	Směrem ke psu.

	Směrem k té malé stavbě.

	A směrem k tomu, kdo v ní byl.

	 

	* * *

	 

	Probudil se náhle. Jako utopenec, který se zázrakem probral k životu, setřásl ze sebe spánek. Jeho smysly byly rázem v pohotovosti.

	Díval se do tmy. Posadil se na lůžku a instinktivně se natáhl po zbrani, kterou měl vždy po boku.

	Dobře znal zvuky, které k tomuto místu patřily: občasné zahoukání sovy, tu a tam zvuk auta, pomalu jedoucího po nedaleké cestě. Auta tu příliš často nejezdila. Ale ta rána, která jej vzbudila? To bylo něco neobvyklého. A již dávno věděl, že co je neobvyklé, je podezřelé.

	Rychle a potichu se postavil a oblékl se. Postel stála u okna. Jeho panty byly staré a zrezivělé – stejně jako všechno v tomhle zapadákově – a chvíli mu trvalo, než je rozhýbal.

	Otevřel okno. Bylo malé, ale ne tak malé, aby se jím nemohl protáhnout ven. Vylezl oknem ven, znovu jej zavřel tak dobře, jak to jen šlo, poté se zády přitiskl ke zdi a poslouchal.

	Napjatě poslouchal.

	Zadržel dech, aby slyšel ještě lépe.

	Kroky. Uslyšel kroky.

	Očima těkal po tmavém prostoru před sebou. Plížil se podél stěny až k rohu, kde se zastavil a znovu zadržel dech. Pevně sevřel pistoli a namířil ji v úrovni svých ramenou.

	Byla to jen otázka času, kdy k takové situaci dojde. Někdy v hloubi duše tušil, že se to stane. Vždycky měl podezření, že na něj jednou někoho pošlou. A byl připraven se postarat o to, aby svého cíle nedosáhli.

	Zmocnilo se jej napětí.

	Znovu se ozvaly kroky.

	Někdo se blížil.

	Někdo byl již velmi blízko.

	 

	* * *

	 

	Sam se rozběhl k malé budově. Když byl od ní asi deset metrů, zamířil svojí puškou na spícího psa a vystřelil.

	Střela si potichu našla svůj cíl. Tělo zasaženého zvířete sebou škublo a zůstalo nehybně ležet.

	Sam se rozběhl k boudě. Dveře byly zavřené. Byly to dřevěné dveře, které na první pohled nebyly ani zamčené. Takové dveře se neotevírají výbuchem, při němž člověk riskuje zranění střepinou, která by se při výbuchu mohla odtrhnout. Sam zavřel oči a chystal se, že dveře vyrazí.

	Už to nestihl. Ozval se hlas, který jej dokonale překvapil.

	„Odhoď zbraň!“

	Sam ztuhnul. Na útočníka neviděl, ale věděl, že za jakýkoli náhlý pohyb by mohl zaplatit životem. Raději se nehýbal.

	„Nechci tě zabít,“ řekl tiše ten hlas. „Ale jestli hned neodhodíš zbraň, tak to udělám.“

	Sama nejdříve polilo horko, poté jej zamrazilo. Poznal ten hlas. Samozřejmě, že jej poznal. Jak by jej nemohl poznat?

	Spustil ruku s puškou k zemi, ale svoji zbraň neodhodil.

	A poté promluvil. Tiše. Chraptivě. Mluvil pevně, s jednou rukou svírající mikrofon vysílačky.

	„To jsem já, Jacobe,“ řekl. „Tvůj bratr.“

	 


 

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Chvíli se nic nedělo, Samovi se ovšem zdálo, že to trvá nekonečně dlouho.

	„Polož tu zatracenou bouchačku,“ zasyčel Jacob. Svojí pistolí ukázal na Samovu zbraň.

	Sam se pomalu shýbl a položil svoji pušku na zem. Poté se napřímil a sundal si z očí noktovizor.

	Chvíli trvalo, než si jeho oči zvykly na noční tmu. Obrátil se ke člověku, který jej odzbrojil. Rysy obličeje jeho bratra se mu rýsovaly ve tmě stále zřetelněji, jako obraz na fotografii vyvíjené v temné komoře. Jacob měl neudržovaný plnovous a vypadal starší. Vyhublý. Jeho oči však zůstávaly stále stejné – pořád to byly ty jeho tmavé pronikavé oči. Když se na něj Jacob díval, měl pocit, že jej jeho oči provrtávají. Jacob měl na sobě maskáčové kalhoty, světlé triko a maskáčovou bundu z tuhé látky. Na nohou měl vysoké černé kožené boty.

	„Same?“ zeptal se Jacob nevěřícně. „Co tu sakra…?“

	„Musíš odtud zmizet,“ přerušil jej Sam. „Teď hned, Jacobe. Je tu se mnou dalších šest chlapů z Pluku a máme rozkaz tu všechny zabít. Včetně tebe. Jacobe, musíš zmizet.“

	Jacob se ani nepohnul. Ve sluchátkách zaslechl Sam Maca: „Same, kde jsi?“

	„Každou chvíli zjistí, kde jsem.“

	Jacob vypadal zmateně.

	S nedůvěrou zíral na Sama, jako kdyby ani neslyšel, co mu jeho mladší bratr řekl.

	„Jacobe!“

	Jacob zamrkal, poté se rozhlédl. Kývl a ustoupil o krok dozadu. Sam se shýbl a zvedl ze země svoji pušku. Bratři se dívali na sebe. A poté Jacob potichu promluvil.

	„Možná ti o mně něco řekli, Same,“ řekl neurčitě a znovu ustoupil o několik dalších kroků dozadu. Nyní byl celý ukryt ve tmě. „Nevěř jim, Same. Nezapomeň, že jsem tvůj bratr.“

	„Co tady děláš, Jacobe?“ zeptal se Sam. Uvědomoval si, že Jacob musí co nejrychleji zmizet, proto mluvil rychle. „Co se děje? Co tu děláš s těmi lidmi?“

	Výraz na Jacobově tváři zůstal beze změny. „Nenech se od nich zmást,“ zašeptal. „V tom jsou oni dobří.“ Sam si náhle bolestně uvědomil, že se se svým bratrem musí rozloučit. Odháněl Jacoba pryč, ve skutečnosti však chtěl být s ním.

	„Nic není tak, jak se zdá, Same,“ pokračoval Jacob. „Přísahám ti, že je všechno jinak.“

	A během okamžiku zmizel tak náhle, jako se objevil. Jacobovy rysy splynuly s noční tmou. Sam slyšel tlumený zvuk kroků svého bratra, které se vzdalovaly od tábora směrem na západ, do lesa.

	„Same?“ zaslechl Macův hlas ve sluchátkách. „Kde sakra jsi?“

	Sama setkání s Jacobem poněkud vyvedlo z míry, nemohl si však dovolit dávat najevo své pocity. Rychle si nasadil noktovizor a snažil se soustředit na práci, kvůli které byli tady. Jeho bratr unikl; nyní se musel postarat o to, aby neutekl nikdo další z osazenstva tábora. „Vyřízeno, Macu,“ odpověděl. „Vracím se.“

	Oběhl roh malé budovy a vstoupil na dvůr. Jeho kolegové vyráželi do akce. Tyler a Cullen se postavili po stranách dveří budovy na západní straně, ostatní zamířili ke dveřím dalších budov. Cullen zdvihl ruku s palcem vztyčeným nahoru.

	„Macu? Jdeme na to?“ řekl do mikrofonu.

	„Jdeme na to.“

	Krátká odmlka. Za pár vteřin měla začít krvavá lázeň.

	„Jdeme!“ zavelel Mac.

	Cullen zdvihl tři prsty. Dva prsty. Jeden prst. Vší silou vyrazil dveře.

	V příštím okamžiku byli uvnitř.

	Dveře byly v polovině delší stěny budovy. Uvnitř byla jedna dlouhá místnost, sloužící jako ložnice. U jedné stěny stálo v řadě osm postelí. U každé byl noční stolek, židle a něco málo dalších věcí. Místnost působila strohým dojmem kasárenského baráku. Sam rychle posunky ukázal, že Cullen a Tyler mají jít doprava, zatímco on zamířil doleva. Rozdělili se a dali se do díla.

	Lidé v ložnici se začali hýbat. Na postelích se rozespale zvedlo několik mužů. Svým noktovizorem Sam viděl, jak si sedají na svých lůžkách, rozkoukávají se ve tmě a něco mumlají. Tyhle bylo třeba vyřídit co nejdříve, dokud se neproberou a nevyvolají paniku. Sam pozdvihl svoji pušku a zamířil na hlavu jednoho napůl spícího muže.

	Okamžik předtím, než stiskl spoušť, se mu před očima objevila tvář Claire Corbettové, sedící u stolu ve své kuchyni, s tváří zalitou slzami strachu. Vyprávěla mu o tom, co věděla. O pirátech silnic, mladých mužích, které vyhledávala a cvičila MI5.

	Sam zaťal zuby. Neplatili jej za to, aby přemýšlel o tom, zda jsou jeho rozkazy dobré nebo špatné. Byl placen za to, že je plní. Navíc, pokud chtěl zahladit stopy po tom, že nechal Jacoba utéci, musel teď bez váhání střílet.

	Už zaslechl jeden tlumený výstřel z Cullenovy zbraně, který platil první z cílových osob.

	Sam vystřelil. Střela muže zasáhla do krku. Hlava muže se rázem sklonila k jedné straně. Střela výkonného puškového náboje za sebou zanechala krvavou spoušť. Z rány na krku rychle vytékala krev. Muž se zhroutil na postel. V tu chvíli se již Sam soustředil na svoji další práci. Procházel místností s puškou opřenou o rameno, připravenou ke střelbě. Také druhý muž, kterého zasáhl, se právě posadil na své posteli. A také on se nedlouho po zásahu zhroutil na zem. Další dva muže Sam zastřelil spící na jejich lůžkách. Nedostali příležitost spatřit toho, kdo je navždy umlčel.

	Otočil se a uviděl Cullena, jak odchází ke dveřím. „Tady jsme skončili,“ oznámil do mikrofonu. „Jo, tady už taky není do čeho píchnout,“ odpověděl Mac. „Hotovo, pánové. Tak teď tu ještě trochu poklidíme a mizíme odtud.“

	 

	* * *

	 

	Jednotka znovu prošla celý tábor a zkontrolovala, zda jsou všichni jeho obyvatelé skutečně mrtví. Vojáci v rukou drželi své pistole pro případ, že by bylo nutné někde přidat navíc jednu ránu do hlavy. Svoje dílo završili za naprostého ticha. Nebylo to z respektu vůči těm, které právě pozabíjeli, ale protože bylo nutné pracovat rychle. Operace se blížila ke svému závěru. Nyní měli čas si znovu připomenout, že je Craven mrtvý. Stalo se to tak náhle. Tak náhodně. Mrtvým mohl být kdokoli z nich. Vyšlo to však na Jacka Cravena, který se nyní vrátí domů v igelitovém pytli. Bude to jeho rodina, která bude truchlit pro ztrátu blízkého člověka, a přitom bude stěží vědět něco o okolnostech jeho smrti. Sam se snažil přesvědčit sám sebe, aby si z toho nedělal hlavu, že na sentimentální úvahy teď není čas.

	Lidé na bojišti umírají. Všichni vědí, že se jim to může stát. Všichni znají riziko. Když však někdo zemře, pro ty, co přežijí, stejně bývá těžké se s tím smířit.

	Navzdory smrti kamaráda, navzdory pochybnostem o této operaci Sam cítil radost a nadšení. Jacobovi se podařilo uprchnout. Samovi se podařilo udělat to, co udělat musel.

	Nyní všichni rychle dělali, co měli. Nebylo potřeba příliš vysvětlovat nebo připomínat, vystačili s krátkými pokyny. Nebavili se o tom, co a kdo je zanedlouho čeká, nebo proč. Nyní se soustředili na to, aby odtud rychle zmizeli.

	Rozdělili se. Davenport a Andrews byli vysláni, aby donesli Cravenovo tělo. Webb s Tylerem se vydali pro padáky. Cullen zamířil k silnici. Tady měl Hercules přistát a bylo třeba zajistit, že v době jeho dosednutí tudy nepojede žádné auto. Pokud letadlo uvidí místní pěstitelé konopí, budou si to moci vykládat jako halucinace, vyvolané nadměrnou konzumací své vlastní úrody. Nebo možná také ne. Malý Skot si s sebou vzal zásobu „vosích žihadel“, ostrých kovových hrotů, které se postaraly o propíchnutí pneumatik aut. Cullen hroty rozházel na obou koncích úseku silnice, kde mělo letadlo přistát. Místní farmáři budou nepochybně rozlíceni, že pneumatiky svých aut mají zničené, ale i to bylo lepší než se potkat s podvozkem velkého letadla.

	Sam a Mac zůstali v táboře. Mac rozdal družstvu úkoly. Bylo třeba se připravit k odletu. Sam prošel znovu všechny budovy s malým, ale výkonným digitálním fotoaparátem, aby vyfotografoval všechny oběti jejich operace.

	Byla to morbidní práce. Při operaci si Sam neuvědomoval, jak všichni tito muži nechutně páchnou. Žili tady v poměrně velké skupině, v hygienicky ubohých podmínkách. Nyní, když jeho myšlení nezaměstnávaly jiné věci, si uvědomil, jak odporně to tu všude smrdí. A potom tu byl ještě jiný pach, s nímž se jeho smysly musely vyrovnat.

	Pach smrti. Muži byli mrtví sotva pár minut, ale vzduch se již zaplňoval zlověstným pachem rozkládajících se tkání.

	Napočítal osmnáct mrtvých. Osmnáct mladých Britů, které nechala zavraždit jejich vlastní vláda. Mnozí z nich byli zasaženi do obličeje. Jejich hlavy byly znetvořené zásahy a zalité krví, vytékajících z obludně velkých ran, které za sebou zanechaly puškové střely. Když Sam převracel ještě teplá těla, krev z nich tekla proudem. Dle očekávání byli všichni zastřelení běloši. Bílá rasa, bílá maska smrti, pod kontrastním světlem blesku foťáku. Sam systematicky zadokumentoval obludný výsledek jejich noční práce.

	V koutku duše jej napadlo, zda mrtví muži byli skutečně Britové, neboť o jejich národnosti věděli jen z porady v Herefordu. Jestli to byli Britové, proč je chránila jednotka Specnaz? Na stěně nad jednou postelí byl přilepený plakát, vytržený z prostředku pornografického časopisu. Žena na snímku měla široce rozkročené nohy a u její hlavy bylo něco napsáno. Sam v rychlosti přelétl očima nápis. Ujistil se, že je v angličtině, a rychle pokračoval k další posteli, kde vyfotil dalšího mrtvého.

	Když byl se svým dílem hotov, opustil budovu. Než vyšel ze dveří, rozhlédl se kolem, aby se ujistil, že jej nikdo nesleduje. Zamířil k malému domku. Pes ležící ve velké kaluži krve Sama nezajímal. Zhluboka se nadechl, otevřel dveře domku a vstoupil dovnitř.

	Uviděl malou místnost, vybavenou skládacím polním lehátkem. Místnost měla jen pár metrů čtverečních. Rozestlané lůžko svědčilo o tom, že jej kdosi opustil ve velkém spěchu. Jinak tu bylo uklizeno, čisto. Vojenský pořádek. Na malé skříňce, stojící vedle lůžka, bylo úhledně a přesně srovnáno pár osobních věcí.

	Sam se rozhlédl kolem sebe. Byl tu sám, ani venku nikoho neviděl. Potom otevřel skříňku, aby prozkoumal, co je uvnitř.

	Příliš mnoho věcí tu nebylo. Nějaké oblečení – ve slabém světle místnosti se dalo těžko říci, jaké – pár tabulek čokolády a láhev vody. Když sáhl dále do skříňky, narazil na něco, co na dotek připomínalo malou kartu. Když ji vytáhl, zjistil, že je to fotografie. Stará fotografie. Sama zabolelo u srdce. Poznal svoji matku a otce. Snímek vznikl možná pár let po jejich svatbě. Bylo to zvláštní, najít rodinnou fotografii tak daleko od domova a vidět na ní obrázek táty, který právě teď dožívá své dny v herefordském útulku. Zasunul fotografii do kapsy. Když znovu zašátral ve skříňce, jeho prsty nahmataly něco dalšího. Tvrdá hranatá věc. Vytáhl ji ven, aby se na ni lépe podíval. Notebook. Sáhl do batohu a vytáhl z něj svítilnu, aby si jej prohlédl. Byl ošoupaný a poškrábaný, byl to však odolný typ pro polní podmínky. Chvíli uvažoval, jestli jej nezapne, aby zjistil, co v něm je, poté však tento nápad zavrhl. Kdyby jej přitom našel některý z jeho kolegů, měl by nepochybně otázky, a Sam si nebyl jistý, zda by na ně chtěl odpovídat…

	Sam zasunul svítilnu i notebook do batohu a spěšně se vrátil do středu tábora.

	Když vyšel z malé budovy, s překvapením si uvědomil, že myslí na slova Claire Corbettové. „Ti lidé tam, v tom výcvikovém táboře. Skutečně je zabiješ, Same?“ Napadlo jej, že by měl s těmi mrtvými soucítit. Byli to jen pěšáci v něčí hře, které nerozuměli. Rychle ale tu myšlenku zaplašil. Ne, nebude na ně dále myslet. Ani nemůže. Seběhlo se toho v poslední hodině tolik. Rozrušení z akce. Smrt Cravena. Přípravy na rychlé vyklizení místa.

	A Jacob. Především Jacob. Udivený, vystrašený obličej jeho bratra. Jeho tajemná slova. Sam si představil Jacoba, jak utíká z tábora a ani neví, zdali jej nepronásledují, a možná ani netuší, proč byla jednotka Pluku vyslána, aby jej zabila.

	Neví, co jej v budoucnu čeká. Bylo to divné. Jacob mu byl nyní tak blízko a Sam mu nemohl pomoci. A co měla znamenat jeho slova, že nic není, jak se zdá?

	„Zatraceně,“ šeptal si pro sebe, když spěchal zpátky na dvůr mezi budovami. „Mohl bys mi to říct ještě jednou.“

	Mac na něj čekal. Byl sám. Vypnul si mikrofon a rukou Samovi ukázal, aby šel k němu. „Tak dobrý?“ řekl Samovi, když se přesvědčil, že je nikdo kolem nich nemůže slyšet.

	„Dobrý co?“

	Mac zdvihl obočí. „Našel jsi ho?“

	Sam uhnul před Macovým pohledem. „Ne,“ zalhal. Nevěděl vlastně proč. Měl jen pocit, že takhle je to správně.

	Mac se na něj pátravě zadíval. Neskrýval, že Samovi příliš nevěří.

	„Tak co?“ řekl Sam. Cítil, jak je celý nesvůj, jak je polévá horko. „Zatraceně co?“

	„Mám dojem, že jsi tam předtím strávil nějakou minutu. Jsi si jistý, že jsi nic neviděl?“ Sam se postavil proti Macovi. „O čem to sakra mluvíš?“

	Nikdy předtím se pořádně nepohádali, natožpak aby se porvali. Sam se však přestával ovládat. Popouzel jej tenhle výslech a štvalo jej, že nevěděl, jak dlouho ještě bude trvat. Pokud však Mac cítil, že by mu od Sama něco hrozilo, nedával to na sobě znát. Právě naopak. Napřímil se v celé své výšce a zpříma se díval na Sama.

	„Já nic neříkám, Same. Ale uvědom si, jak moc já riskuji, když o tomhle nikomu neřeknu. Je ti to jasné?“

	Sam neodpověděl. Několik sekund snášel nepříjemný pohled Macových očí, poté se otočil a odešel.

	Davenport a Andrews se vrátili jako první. Nesli Cravenovo tělo na polních nosítkách, což byl v podstatě igelitový pytel na tělo, po stranách opatřený tyčemi na nesení. Davenport nesl Cravenovu pušku, Andrews měl jeho batoh. Došli rychle k autu na dvoře, kde již čekali Sam a Mac, opatrně položili Cravenovo tělo na zem, a narovnali se jako lidé, kteří sice odložili svoji fyzickou zátěž, ale stále jim ještě zbývá ta psychická.

	„Byla to rychlá smrt,“ řekl Matt Andrews potichu. Černá kůže medika jednotky se v měsíčním světle leskla potem. „Ani nevěděl, že ho někdo trefil.“

	„No jo, dostal to Kalašnikovem s tlumičem,“ řekl Sam. Uvědomil si, jak se to na počátku jejich operace všechno rychle seběhlo a že svým kolegům ještě neřekl nic o tom, co zjistil. „Střelci byli Rusové. Jeden z chlapů, co jsem ho sejmul, měl s sebou granátomet GM-94.“

	Davenport tiše hvízdl. „To je na procházení po lese poměrně těžký kousek.“

	„Jo,“ doplnil Andrews. „Na střílení holubů zbytečně těžký.“

	„Že by Specnaz?“ řekl Mac. Díval se svým kolegům do očí, jen Samovi ne. Napětí mezi nimi se zdaleka nevytratilo.

	„Taky bych řekl.“

	Stáli tam tiše ve čtyřech u auta a s mrtvým kolegou. Každý se svými myšlenkami. Tísnivé ticho přerušil až návrat Tylera a Webba s padáky. Mac je pobídl, aby se rychle přesunuli k silnici, kde přistane letadlo. Tyler si ohromeně vyslechl, co se stalo Cravenovi. „Zasraný ruský hajzlové!“ vykřikl rozčileně. Zpráva jej vyvedla z míry. Poodešel od ostatních a vztekle kopl do boku nákladního auta. Craven byl jeho přítel. Nezáleží na tom, jak dlouhý výcvik a službu voják za sebou má. Vyrovnat se se ztrátou blízkého člověka je pro něj vždy těžké.

	Nebyl čas jej utěšovat.

	Byly tři čtvrtě na čtyři. Svítání se blížilo. „Seberte se a běžte k silnici,“ nařídil jim Mac. „Letadlo na nás čeká. Ať jsme rychle odsud.“

	Proti tomu nemohl nikdo nic namítat. Vojáci si posbírali věci, zdvihli nosítka s mrtvým a spěchali z tábora, směrem k silnici, která vedla asi padesát metrů severně od tábora. Cullen tu na ně již čekal. Byl nevysoké postavy, avšak robustně stavěný. „No konečně jste se uráčili,“ poznamenal. Ukázal svým kolegům dřevěné sloupy s telegrafními dráty, stojícími po obou stranách silnice. Pokud by se Hercules pokusil přistát na silnici lemované sloupy, poškodil by si křídla a oni by šli domů pěšky. Sloupy musely zmizet.

	„Potřebujeme bleskovici!“ oznámil Mac. „Kdo ji vzal?“

	Přihlásil se Tyler. Z batohu vytáhl dvě cívky. Bleskovice na první pohled vypadala jak bílá šňůra na prádlo. Pokud by však na ni někdo to prádlo skutečně pověsil, mohl být nepříjemně překvapený. Tyler podal jednu cívku Samovi. Ten začal bleskovici ihned odvíjet. Doběhl na protilehlou stranu silnice, ovinul bleskovici pětkrát kolem nejbližšího sloupu, potom s cívkou došel k dalšímu sloupu a znovu jej pětkrát ovinul výbušnou šňůrou. Tyler s druhou cívkou zařídil totéž na druhé straně silnice. Cívka oběma stačila na ovinutí osmi telegrafních sloupů, mezi nimiž byly značné rozestupy. Až sloupy zmizí, bude přistávací dráha pro Hercules hotová.

	Když dokončili práci, rozběhli se Sam i Tyler k místu, kde stáli ostatní. Tyler z batohu vytáhl dvě rozbušky – malé hliníkové trubičky, naplněné třaskavinou – a lepicí pásku. Pečlivě připevnil rozbušky k bleskovici, poté z batohu vylovil cívku s kabelem a roznětnici – malý elektrický generátor s ručně otáčenou klikou. Kabelem spojil roznětnici s rozbuškami a kývl na své kolegy.

	Všichni rychle odběhli asi dvacet metrů daleko, což byla stanovená bezpečnostní vzdálenost. Tyler zdvihl ruku. Všichni se přikrčili k zemi a dlaněmi zakryli uši.

	Výbuch. Roznětnice přivedla k životu rozbušky a ty odpálily trhavinu v bleskovici. Výbuch provázel ohlušující třesk. Rozléhal se vzduchem, jak mohutný úder hromu. Sam odhadoval, že byl slyšet několik kilometrů daleko.

	Určitě ho slyšel i Jacob.

	Ve stejném okamžiku, kdy výbuch bleskovice rozkmital jejich ušní bubínky, padly telegrafní sloupy na zem. Dráha pro letadlo byla hotová. Mac si připravil radiostanici a ze své malé stanice GPS odečetl jejich přesné souřadnice. Poodběhl o asi 50 metrů a odečetl polohu dalšího bodu silnice. Poloha přistávací dráhy tím byla určená. Poté požádal osádku letadla o okamžité vyzvednutí jednotky a předal jí všechny potřebné informace. Obrátil se ke svým mužům. „Pět minut!“ zakřičel. „Běžte na svá místa.“

	Sam se zadíval na hodinky. 03.56. Do svítání zbývaly poslední minuty. Byla to dlouhá, temná noc. Možná nejdelší, jakou Sam kdy zažil. Noční tma však nyní začala ustupovat před prvními paprsky vycházejícího slunce. Byli to první nesmělí poslové příštího dne, přesto Samovi připomněli, co všechno se stalo v uplynulých hodinách nadvlády tmy. Náhle se cítil vyčerpaný, duševně i fyzicky. Nyní si však nemohl dovolit polevit. Stále ještě byli na půdě cizí země, operace ještě zdaleka neskončila. Teprve poté, až budou bezpečně na palubě Herculesu, si mohou dovolit odpočinek.

	Jednotka se rozdělila na dvě skupiny. Tři vojáci zůstali na jedné straně silnice, zbývající čtyři přešli na druhou stranu. Letadlo znalo jejich polohu, měli pro něj připravenou přistávací plochu. Zbývalo postarat se o to, aby letadlo dosedlo bezpečně na zem. Každý muž si z batohu vytáhl svítilnu. Poté si všichni lehli na záda na zem podél silnice, s pravidelnými rozestupy, a svými svítilnami svítili směrem nahoru. Ze vzduchu se takto vyznačená dráha rýsovala stejně zřetelně jako osvětlený úsek dálnice.

	Sam ležel ve tmě na zemi. Pohodlné to nebylo. Měl přibližnou představu, jak přílet letadla proběhne:

	Hluk motorů uslyší až v okamžiku, kdy se Hercules z výšky snese k zemi a jeho křídla budou mít téměř nad svými hlavami.

	Čekal. Čekání bylo vždy nejhorší. V tu chvíli měl Sam pocit, že nemůže ovlivnit běh věcí. Pět minut se vleklo neskutečně pomalu.

	Přesně, jak Sam čekal, hluk motorů se nad jejich hlavami ozval zcela nečekaně. Mohutné letadlo se vynořilo jakoby odnikud. Když nad nimi prolétl mohutný stroj, Sam cítil, jak se celé jeho tělo rozvibrovalo. Když kola podvozku dosedla na zem, ozvalo se jejich skřípění. Sam postřehl, jak se v ten okamžik změnil zvuk vrtulí, které přešly do přistávacího režimu. Rychle se zvedl ze země, stejně jako ostatní. Letadlo zastavilo necelý kilometr od místa, kde leželi na zemi, a otáčelo se. Vojáci si rychle posbírali svoje věci a zdvihli ze země nosítka s Cravenovým tělem. Počkali, až letadlo zastaví, poté se k němu rychle rozběhli. Nákladová rampa byla spuštěna. Vedoucí nakládky je máváním paží popoháněl, aby si pospíšili. Během půlminuty byla celá jednotka v letadle.

	Cravenovo tělo uložili na lehátku upevněném u boku letadla. Jeho výstroj a zbraň uložili pod lehátkem. Zatímco se muži připravovali ke vzletu, nákladová rampa se již zavírala. Letadlo se na zemi zdrželo sotva pár minut, než znovu nastartovalo a rozjelo se po stejném úseku silnice, na kterém před chvílí přistálo. Sam cítil, jak stroj prudce zrychluje. Jakmile se letadlo vzneslo do vzduchu, začalo prudce stoupat. Jednotka se rychle vzdalovala od místa své operace a mířila do relativního bezpečí – dalo-li se to tak nazvat – letecké základny v afghánském Bagramu.

	Zatímco Hercules nabíral výšku, Samovu mysl ovládla jediná představa. Již nepřemýšlel o právě skončené operaci – to již byla minulost. Ani si nevzpomněl na budovu tábora, plnou zavražděných mladých mužů, nemyslel na mrtvé vojáky Specnaz, ani na Cravenovu smrt, i když si s sebou odnášel stejný palčivý pocit zloby, který vojáci zažívali vždy, když některý z jejich kamarádů padl.

	Sam před svýma očima viděl obraz zarostlého muže s temnýma očima, jak zoufale běží neznámou krajinou Kazachstánu. Divoce mu bije srdce. Možná má strach, velký strach. Soustředí se na cestu před sebou, snaží se přežít a celou dobu se ohlíží, zdali jej někdo nesleduje.

	Jakmile na vás někdo jednou pošle zabijáka, již se nikdy nepřestanete ohlížet.
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	KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Běžet.

	To bylo jediné, na co Jacob Redman myslel. Útěk byl pro něj o to těžší, že jej rozptylovaly další myšlenky. Jednotka Pluku byla vyslána, aby jej zabila. Aby zabila je všechny, co byli v táboře. Sam. Panebože, byl tu Sam. Když uviděl svého bratra, měl Jacob dojem, že to je duch. Jaké jiné vysvětlení by našel pro fakt, že se jeho bratr objevil v jedné z nejzapadlejších částí střední Asie? Nevěděl, co to bylo za zvuk, který jej v noci vzbudil, avšak věděl, že kdyby byl on součástí jednotky Pluku, jako byla tato, nepřicházelo v úvahu, aby někdo způsobil takový hluk předtím, než by se operace naplno rozběhla. Ten hluk zřejmě někdo způsobil proto, aby jej varoval. Určitě to byl jeho bratr.

	Snažil se na to dále nemyslet. Utíkej. Jinak tě zabijí.

	Běžel podél silnice, avšak daleko od ní. Raději běžel podél okraje pole s konopím, kde se ukryl spíše, než na otevřeném prostranství silnice. Až se rozední, bude jej do jisté míry maskovat jeho khaki bunda. Co by za to dal, kdyby byl oblečen v maskovacím oděvu s digitálním vzorem, který měl na sobě Sam. Neměl však na výběr. Musel vystačit s tím, co měl.

	Ohlušující třesk.

	Jacob se vrhl na zem. Pistoli držel připravenou ke střelbě. Co to sakra bylo? Nepochybně vybuchla silná nálož někde u tábora. Mohutný třesk se odrážel od okolní krajiny.

	Co to dělají? Že by ničili budovy? To bylo nepravděpodobné. Co jiného tedy mohou dělat? Chtěli se přece pouze dostat na místo operace a po jejím skončení zase rychle zmizet. Jacob byl udýchaný. Na listech konopí byla rosa, která pronikala jeho oděvem až na kůži.

	Zvedl se ze země a pokračoval v běhu. Musel se od tábora vzdálit alespoň několik kilometrů. Nyní běžel o něco pomaleji: musel šetřit energií, a jestliže se jeho protivníci zabývali přípravou výbuchu, neměli možná čas jej pronásledovat. Nebo alespoň byli daleko za ním. Po dalších pěti minutách běhu si dovolil malou přestávku, aby popadl dech. A právě v tu chvíli, kdy stál zády k poli s konopím, to uviděl. Znenadání se to sneslo z oblohy, jako UFO. A když to letělo, možná sotva třicet metrů nad Jacobovou hlavou, vydávalo to strašlivý zvuk. Silný ječivý hluk stroje, který rozechvěl jeho uši a zaplnil celý okolní prostor. Jacob sledoval letící předmět netečným pohledem. Rychle si uvědomil, co byla ta věc. Jako voják SAS zažil mnoho letů s letadlem Hercules. Kdoví, možná že někdy letěl i tím strojem, který právě uviděl. Když se díval za přistávajícím letadlem, mísily se v něm různé pocity. Letadlo již zmizelo z jeho dohledu, ale dokázal si představit, jak se otáčí, jak se otevírá jeho nákladová rampa a vojáci rychle nastupují. Nebude to trvat dlouho a stroj se znovu vznese. Stačí jim tři minuty? Čtyři?

	Nezmýlil se. Za několik minut znovu uviděl siluetu mohutného stroje. Jacob sledoval, jak strmě stoupá vzhůru. Zvuk silných motorů drásal jeho uši.

	„Dobrá práce, Same,“ povzdechl si potichu, když mu letadlo znovu zmizelo z dohledu. „Hodný kluk.“

	Jednotka Pluku se vracela domů. To znamenalo, že Jacob je v bezpečí. Nebo, přinejmenším, že není bezprostředně ohrožen. V žádném případě nechtěl být v blízkosti tábora, až se zjistí, že v jeho budovách leží několik desítek mrtvých těl. Lidé po celém světě mají v podobných případech blízko k tomu, aby rychle a snadno našli viníka, a tady, v zaostalé zapadlé zemi, tím spíše.

	Pěstitelé konopí, kteří jim dodávali jídlo výměnou za hrst bankovek, jej od vidění znali. Musel se dostat co nejdále od tábora a přitom dbát, aby jej nikdo neviděl. Pokračoval v útěku.

	Noc se pomalu loučila a přicházelo ráno. Příchod denního světla proklínal. Během dne bylo mnohem obtížnější se skrývat. Silnice byla špatně udržovaná, plná výmolů, po obou stranách lemovaná tmavozelenými poli konopí.

	Rozednilo se. Utíkal stále dál. Z rána se stalo dopoledne. Stále utíkal. Odhadoval, že má za sebou deset kilometrů. Dvanáct kilometrů. Slunce začalo pálit. Jacobovo oblečení, které bylo brzy ráno zmáčené rosou, bylo nyní prosáknuto potem. Cítil palčivou žízeň, ale až kolem poledne míjel zdroj vody, tenký potůček. Celé jeho tělo křičelo, aby se napil, alespoň několik loků, ale ovládl se. Namísto toho šel několik desítek metrů proti proudu potůčku a kontroloval, zda nenajde nic, co by vodu znečisťovalo. Nakonec poklekl a hltavě pil vodu, kterou nabral do svých dlaní. Svlažil vysušené hrdlo a osvěžil celé tělo. Cítil se jako oživený, jako zvadlá rostlina, kterou právě zalili.

	V poledním horku se běžet nedalo. Pokračoval chůzí. Za celou cestu zatím neviděl jediné auto. Alespoň se tak mohl cítit bezpečněji. Čím dříve se dostane do nějaké vesnice, tím lépe. Tušil, že nejbližší vesnice ležela asi třicet kilometrů od tábora, ale neměl představu, jakou vzdálenost již urazil. Dvacet kilometrů? Nebo možná dvacet pět?

	Bylo ke třetí hodině odpoledne, když se před ním na obzoru, ve sluncem rozpáleném a vlnícím se vzduchu, objevila vesnice. Jacob se na chvíli zastavil. Do vesnice to byl ještě kus cesty, chtěl si však rozmyslet, jak bude pokračovat dále. Nebylo dobré přijít směrem od tábora zarostlý, špinavý, neupravený. Nepochybně by vzbudil pozornost. Místní lidé byli velmi nedůvěřiví, mohli by klást otázky, na které by těžko dával odpovědi.

	Opustil silnici a vydal se po pěšinách okolními poli, aby vesnici obešel. Zašel si nejméně dva kilometry, poté mu další hodinu trvalo, než se vrátil na silnici, která vedla do vesnice z druhé strany. Když k vesnici přicházel ze severu, cítil se bezpečněji. Příliš zvědavé vesničany svedl na nesprávnou stopu.

	Vesnici tvořily nuzné nevýrazné baráky. Její dominantou byly sloupy elektrického napětí a dráty, které se nad nízkými domy zmateně křižovaly. Domy byly prosté stavby s nepravidelným půdorysem a nerovnými zdmi, postavené z tvárnic. Některé byly s bílou omítkou, většina však byla neomítnuta. Domy měly vysokou sedlovou střechu, většinou pokrytou vlnitým plechem. U oken visely okenice, natřené výraznými barvami.

	Hlavní silnice procházela středem vesnice. Křižovala se se dvěma místními silnicemi, nebo spíše prašnými polními cestami. Prostranství mezi domy a nejbližší okolí silnice tvořila vysušená půda. Kromě několika stromů ve vesnici nebyla prakticky žádná zeleň.

	Když Jacob procházel vesnicí, vítalo jej množství nevraživých pohledů. Většinou potkával starší kazašské muže s prošedivělými vlasy a mongolskými rysy ve vrásčitém obličeji. Na sobě měli staré otrhané oblečení. Na hlavách vesničané nosili kšiltovky se jmény amerických měst. Nejspíš ani netušili, co nápisy na čepicích znamenají. Nedívali se právě přátelsky, ale Jacob věděl, že to platí pro vesničany po celém světě. Nenechal se zlými pohledy vyvést z míry a pokračoval do středu vesnice.

	Na jedné straně ulice stálo několik prodejních stánků. Byly to malé, křehké dřevěné konstrukce, u nichž stáli malí neduživí obchodníci. Někteří prodávali melouny, jiní nabízeli různé druhy ovoce a zeleniny. U jednoho stánku se na rožni peklo prase. Pečené maso vonělo. Jacobovi se sbíhaly sliny, ale pohled, kterým ho stánkař obdařil, jej odradil od jednání o koupi. Nedalo se říci, že by měl Jacob z místních lidí strach. Jenom nechtěl působit zbytečný rozruch.

	Pokud si Jacob dobře pamatoval, byl ve vesnici pouze jediný kamenný obchod. Od ostatních se lišil zdobnou fasádou na zdi obrácené do ulice, k jeho dveřím vedlo několik schodů. Na bílé omítce byl nápis, namalovaný jasnou žlutou barvou. Jacob neznal řeč ani písmo Kazachů a nevěděl, co nápis znamená, vešel nicméně dovnitř.

	V obchodě panovalo přítmí. Regály na zboží byly většinou prázdné. Za otlučeným pultem seděla tlustá žena. Když Jacob vešel, přivítala jej zamračeným pohledem. V obchodě dohlížela nad expozicí nevkusných pouťových předmětů, vystavených na regálu za pultem. Jacob většinou ani nedokázal odhadnout, k čemu jsou ty věci dobré. Většinu dalšího zboží představovaly konzervy, popsané nesrozumitelnými klikyháky a zdobené fotografiemi jídla, které od koupi spíše odrazovaly. V lískových bednách bylo pár kusů zvadlé zeleniny. Mezi veteší, hlídanou ostřížím pohledem prodavačky, Jacob zahlédl několik známých obalů: tabulky čokolády a plechovky s nápoji, pocházejícími ze západu. Zkontroloval, jak je na tom s penězi. V zadní kapse kalhot měl několik zmačkaných bankovek. Příliš mnoho peněz neměl, ale na nákup potravin na jeden dva dny to stačilo. Vzal si několik čokolád a plechovek s colou a došel k pokladně, kde si od něj prodavačka bez jediného slova vzala peníze.

	Byl vyhladovělý. Sotva vyšel z obchodu, snědl dvě čokolády a vypil jednu plechovku coly. Hned se cítil o něco lépe. Zbytek svého nákupu si schoval do kapes kalhot a bundy, poté pokračoval v cestě vesnicí.

	Potkával další a další zkoumavé pohledy místních. Nedůvěřivé a nepřátelské. Jacob si jich nevšímal. Přemýšlel o jiných věcech, které pro něj nyní byly důležitější. Ve vesnici nebylo mnoho aut a ta, která tu potkal, v něm nebudila příliš velkou důvěru. Většinou se jednalo o malé staré polorozpadlé záporožce nebo moskviče.

	U západního okraje vesnice, u malého náměstí, spatřil dům, stojící na rozlehlém pozemku. Dům byl mnohem větší než ostatní stavby ve vesnici. Pozemek byl obehnán nízkou zídkou, nad níž byl natažen ostnatý drát. Vjezd do objektu uzavírala těžká železná vrata. Půda za zídkou byla porostlá zelení, což bylo na místní poměry neobvyklé. Dům měl dvě podlaží. Jeho okenice byly natřeny ocelově modrou barvou. Vedle zídky stála garáž, která k této usedlosti zjevně patřila.

	Jacob vytáhl z bundy další plechovku coly a pomalu se procházel po náměstí. Tohle vypadalo nadějně. Usrkával colu z plechovky a tvářil se, jako by jej kromě jeho nápoje nic jiného nezajímalo. Nenápadně zkoumal okolí domu. Deset metrů odsud si děti hrály na ulici s míčem. Z dálky jej zahlédly, ale nešly k němu blíže. I děti pro něj měly stejně nedůvěřivý pohled, jako všichni místní lidé. Někteří chlapci však nakonec svůj míč dokopali až k Jacobovi. To bylo na místní poměry nebývale smělé. Kluci jsou prostě kluci, jako všude jinde na světě. Touží po změně a dobrodružství.

	Před domem se něco začalo dít. Z jeho dveří vyšli dva muži. Byli vysocí a na sobě měli špatně padnoucí plátěné bundy. Podle boulí, které se na nich dělaly, Jacob usoudil, že pod nimi ukrývají zbraně. Ze dveří domu vyšel ještě další, mnohem menší muž. Měl olivovou pleť, knír a pečlivě učesané černé vlasy. Kráčel za oběma vysokými muži, ale bylo zřejmé, že on je tu ten nejdůležitější a ti dva jsou jeho osobní strážci. A podle toho, jak se menší muž tvářil, se alespoň on sám domníval, že nevelí jen svým gorilám, ale celému světu.

	Jeden ze strážců otevřel vrata. Děti si přestaly hrát, vzaly do rukou své míče a shromáždily se na protější straně ulice. Něco si mezi sebou tiše povídaly. Jacob jim nerozuměl, ani nedokázal odhadnout, o čem se baví. Sledoval trojici mužů, jak míří ke garáži.

	Jeden z chlapců, který byl možná odvážnější než ostatní, kopl svůj míč přes ulici. Muže míč nezajímal, jeden z nich se však zadíval směrem k Jacobovi. Sklonil hlavu a pomalu odcházel pryč. Když došel až k rohu náměstí, ohlédl se. V otevřené garáží zahlédl nákladní auto. Starý, ale robustní vůz s pohonem obou náprav. Takový by potřeboval.

	Nikdo si již Jacoba nevšímal.

	Za vesnicí, daleko od silnice, si našel úkryt v příkopu zarostlém křovím. Bylo tu sucho, nikdo kolem nechodil, takže nemusel mít strach, že by jej někdo viděl.

	Teplo vydrželo celé dlouhé odpoledne. Rozhodl se odpočinout a promyslet, co bude dělat dál. Domyslel si, že muž se dvěma gorilami byl zřejmě místní pán nad poli s konopím. Asi to nebyl žádný velký šéf – ten by jistě nesídlil v takovéhle díře, nepochybně to však byl člověk, který na obchodu s konopím bohatl a kterého by skuteční drogoví vládcové zničili, pokud by se jim to hodilo. Zatím se však mohl po městě procházet s pocitem, že mu to tady patří. Jacob znal tento typ lidí – viděl je ve všech částech světa, kde se lidé živí pěstováním drog.

	Večer se blížil zoufale pomalu. Jacobovi nezbývalo než čekat, až se setmí. Také měl čas na přemýšlení. V myšlenkách se mnohokrát vrátil k událostem z rána téhož dne. To, co se stalo, v sobě skrývalo podivuhodnou symetrii. Byl to vždy Jacob, kdo se staral o Sama. Bylo to tak přirozené – Sam byl tím typem dítěte, o které se pořád musel někdo starat. Pořád a pořád. Nyní bylo vše naopak. Byl to Sam, kdo zachránil Jacobovi krk.

	Náhle pocítil zlost, stejně jako vždy, když si vzpomněl na svoji rodinu.

	Ještě než se setmělo, objevil se na obloze stříbrný měsíc. Zářil jasně na obloze, i když nebyla tma, což bylo v této části světa obvyklé. Jacob byl již svědkem mnoha východů a západů měsíce. Když nastala noc, rozsvítily se na obloze hvězdy. Bylo jich plné nebe a jejich jasné světlo Jacoba ohromovalo. V údolí Chu bylo jen málo „světelného smogu“ a obloha díky tomu vypadala jako překrásná vánoční pohlednice.

	Po půlnoci Jacob opustil své útočiště v příkopu. Snědl další tabulku čokolády a poté se vydal na cestu zpátky do vesnice.

	Ulice byly liduprázdné, měsíční světlo však bylo neobyčejně jasné. Jacob měl dojem, že je v ulicích stejně světla jako v poledne. Snadno našel cestu ke svému cíli. Při své první procházce po vesnici si zapamatoval síť jejích ulic. K velkému domu s garáží nešel nejkratší cestou, raději zvolil poněkud delší okliku.

	Noční tmou zaznělo skučení nějakého zvířete.

	Jacob opatrně došel až na místo, odkud měl výhled na dům. U vrat pozemku stál strážce. Možná to byl jeden z těch mužů, které místního drogového barona předtím doprovázeli. Jacob byl od domu daleko a nebyl si jistý. Muž se pohodlně opíral o zeď a v jedné ruce držel pušku. Jacob zahlédl před tváří strážce jasný oranžový bod. Muž kouřil. Jacob se ukryl ve stínu a přemýšlel. Pokud bude strážce stát před domem, do garáže se nedostane. Jenže, jak se ho zbavit? Ze svého místa měl strážce výborný výhled po širokém okolí domu. I kdyby se k němu Jacob rychle rozběhl, pořád by stačil zamířit svoji zbraň a vystřelit…

	Jacob znovu promýšlel celou situaci. Strážce ze svého místa mohl zabránit vstupu na pozemek domu každému, kdo by se o to pokusil, možná však nebyl připraven na útočníka, který se již k domu dostal. Jacob se k domu připlížil zezadu. Zídka kolem pozemku nebyla vysoká – alespoň pro Jacoba nebylo její překonání vážným problémem. Chytil se rukama za hroty vyčnívajícími z horní stany zídky, a vyhoupl se na zídku. Všude byla tma. Botami zaskřípal o kovové lišty, na kterých byly hroty přivařeny. Zdáli se znovu ozvalo zvířecí zaskučení. Jednou nohou se Jacob postavil na úzkou plochu mezi dvěma hroty, odrazil se a skočil. Těžce dopadl na zem za zídkou.

	Chvíli zůstal přikrčený u země. Zdálo se, že hluk jeho dopadu na zem nikoho nevyrušil. Neslyšel ani neviděl nic, žádný pohyb, žádné zvuky, pouze z dálky štěkal pes. Jacob se postavil, v ruce sevřel pistoli a potichu se proplížil k přední části domu.

	Strážce stál pořád na svém místě u brány a kouřil. Jacob viděl, jak mu nad hlavou stoupá dým. Přišel potichu k bráně. Ruku s pistolí měl nataženou před sebou. Během několika vteřin stál za nic netušícím strážcem.

	Prostrčil zbraň mezi hroty zídky a ústím hlavně poklepal muži zezadu na hlavu.

	Muž odhodil cigaretu a otočil se. Když uviděl Jacoba, sáhl po své zbrani, Jacob mu však pohybem hlavy a pistole naznačil, ať se o nic nepokouší. Muž znejistěl a couvl od zídky.

	Vrata nebyla zamčená. Jacob nepřestával mířit na strážce. Otevřel vrata a vystoupil z nich na ulici. Strážce nespouštěl oči z pistole. Úder Jacobovou druhou rukou, mířený na jeho krk, jej překvapil. Muž se v bezvědomí skácel na zem.

	Jacob rychle a potichu zavřel vrata, přes záda si přehodil mužovu pušku – starého Kalašnikova – a odtáhl bezvládné tělo ke garáži. Dveře do garáže byly rovněž odemčené. Pán domu měl zřejmě za to, že když jej hlídá jeho strážce, je zamykání zbytečné. Jacob se i s omráčeným mužem rychle dostal dovnitř.

	Musel si pospíšit. Rychle prohledal mužovy kapsy, ale kromě několika mincí nenašel nic užitečného. Poté obrátil svoji pozornost k autu. V garáži stálo několik kanystrů s benzínem. Naskládal je na ložnou plochu auta, kde schoval i pušku. Sedl si na místo řidiče. Klíč neměl, to však pro něj nebyla nepřekonatelná překážka.

	Auto bez klíče mohl nastartovat dvěma způsoby. Mohl do zapalování vrazit šroubovák, kladivem jej zarazit co nejhlouběji a poté jím otočit s pomocí hasáku. Neměl však ani šroubovák, ani kladivo, ani hasák, navíc byl tento postup poměrně hlučný. Druhou možností bylo zkratování drátů vedoucích od spínací skříňky. Ze sloupku řízení sundal plastový překryt a našel svazek drátů. Rázným pohybem je vytrhl ze zapalování. Drátů bylo pět nebo šest. Stačilo jen zjistit, které jsou ty správné. Postupně spolu spojoval vždy dva dráty a zanedlouho se motor rozběhl.

	Jacob vyskočil z auta a otevřel dveře garáže. O pár vteřin později vyjel s autem ven. Pomalu projížděl ulicemi vesnice, aby nevzbudil podezření. Jakmile se ocitl na hlavní silnici, šlápl na plyn.

	Jacob Redman se spokojeně nadechl. Byl rád, že nyní může pokračovat v cestě rychleji a pohodlněji.

	 


 

	KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Nálada na palubě letadla byla ponurá.

	Nikdo nemluvil. Všichni jen seděli a dívali se na zkrvavený pytel s Cravenovým tělem. Sam si dokázal představit, na co všichni myslí: takhle mohl skončit kdokoli z nich. V situacích, jako byla tato, je přežití pouhou šťastnou náhodou. Vždyť stačilo, aby se někdo jiný na bojišti vydal jinou cestou, nebo byl více na ráně a… Kdyby měl Craven více štěstí, seděl by tu teď živý a žertoval s ostatními po úspěšně završené akci. Ale Craven se již s nikým nikdy nezasměje. A během letu na jih Sama napadlo, zdali se ještě on sám někdy bude smát.

	Cítil napětí, které panovalo mezi ním a Macem. Starý přítel se vyhýbal jeho pohledu. Sam ho z ničeho neobviňoval. Mac by si zasloužil, aby mu něco řekl. Tak proč se s ním Sam odmítá o tom bavit?

	Letadlo se zachvělo. Byla to jen turbulence.

	Sam si uvědomil, že svému kamarádovi nic neříká proto, že on sám toho mnoho neví. Jacob byl možná v bezpečí, nebo přinejmenším mu nikdo bezprostředně neukládal o život, Sama však trápila spousta otázek, na které nenacházel odpovědi. A pokud člověk neví, o čem by mluvil, udělá nejlépe, když bude mlčet.

	Myslel na Jacoba. Kde teď asi je? Je na útěku, možná prchá a neví přesně kam. Skrývá se. Přemýšlí, proč byla jednotka Pluku vyslána, aby jej zabila. A kolik je asi takových, kteří mají stejný cíl…

	Bylo již po rozednění, když začal Hercules klesat před přistáním. Nikdy předtím by Sama nenapadlo, že při návratu na území Afghánistánu pocítí takovou úlevu.

	Když letadlo přistálo a jeho nákladová rampa se otevřela, proniklo dovnitř sluneční světlo a teplo. Vyčerpaný Sam šel pomalu po betonové ploše letiště. Pušku měl zavěšenou přes rameno. Ostatní šli v hloučku za ním.

	Kolegové z jejich čety již na ně čekali. Nebyli tu všichni, stálo jich tu však nejméně dvacet. Bylo jasné, že o Cravenově smrti již věděli. Stáli tu se zachmuřenými tvářemi a potichu se na ně dívali. Neříkali nic vojákům, kteří se vrátili. Věděli, že je zbytečné cokoli říkat. Sam se vyhýbal jejich pohledům. Cravenova smrt nebyla jeho chyba. Nic na tom nezměnilo to, že do Kazachstánu letěl se záměrem, který se od úkolu jednotky podstatně lišil: ten muž by zemřel tak jako tak. Sama přesto hryzalo svědomí. Tajnůstkářství před kolegy se u Pluku nenosilo. Nyní, když byla operace úspěšně za nimi, se cítil mizerně.

	U vstupu do hangáru, kam přišli po svém příletu do Bagramu, stál agent, který s nimi hovořil před operací. Nezdálo se, že by měl za sebou bezesnou noc. I když již nyní panovalo nesnesitelné vedro, jeho oděv byl dokonale upravený. Pod očima neměl žádné temné kruhy. Obrátil se na Sama, který do hangáru vstoupil jako první.

	„Mohl bys mi laskavě říci, co se to tam sakra stalo?“

	Sam se zastavil. Pomalu se k muži otočil.

	„Co?“

	„Říkám, mohl bys mi laskavě vysvětlit, co se to tam sakra stalo?“

	Jen klid, říkal si Sam. Cítil, jak mu ve spáncích prudce buší krev. „Myslím,“ řekl, jak nejklidněji v tu chvíli mohl, „že spíš ty bys nám mohl něco říci. Čekali tam na nás. Ruský Specnaz. Někde nám tu unikají informace. Takže, jestli by tu měl někdo něco někomu vysvětlovat, tak ty nám.“

	Zezadu uslyšel hlas. Byl to Mac. Mluvil potichu. „Jen klid, Same.“

	Agent jej nevnímal. „Poslyš, vojáku…“

	V Samovi se cosi sepnulo. Nával vzteku byl silnější, než jeho snaha ovládnout se. Přistoupil k agentovi a dříve, než mohl dokončit větu, jej popadl za límec, pozvedl a přitiskl jej hrubě ke zdi.

	„Ne,“ zasyčel. „Ty budeš poslouchat mě, příteli…“ Agent byl lehký jako pírko. Z nosu mu spadly jeho hranaté brýle a jestliže se dosud tvářil samolibě, nyní se mu ve tváři zračil strach. Sam se nadechoval, že mu něco poví, ale když jej viděl, přitisknutého ke zdi, zapomněl, co chtěl říci. Zůstal jen vztek.

	Ucítil ruce na svých ramenech. Táhly ho dozadu. „Nech ho, Same.“ Mac. Nemluvil nahlas, ale rozhodně.

	Chvíli se nedělo nic. Jako by se čas zastavil. Pohrdlivým pohybem rukou spustil agenta na zem. Když se jeho nohy dotkly podlahy, podlomila se mu kolena, udržel však rovnováhu a nespadl. S návratem na pevnou zem se mu ovšem vrátilo i sebevědomí. Nadechl se, aby si na Samovi vylil vztek. Náhle u něj stál Mac. Jako rodič, uklidňující dítě, položil prst přes agentovy rty. „Víš co, chlape?“ řekl. „Dopřej si laskavost a drž zobák. Jasný?“

	Agent se zadíval na Maca, potom na Sama, potom na půltucet dalších ramenatých vojáků SAS, kteří jej obklopili. Zlostně se zašklebil.

	„Vaše letadlo do Brize Nortonu odlétá za půl hodiny.“

	Mac spokojeně přikývl. „Hodný kluk,“ řekl blahosklonně. Nijak se nesnažil skrývat, jak agentem pohrdá. Obrátil se k Samovi. „Pojďme,“ řekl. „Musíme se připravit.“

	Sam sklonil hlavu. Náhle se cítil zahanbený kvůli tomu, jak se k Macovi choval. „Dobře,“ zamumlal.

	Muži opouštěli hangár společně. Agenta možná povzbudilo, že odcházejí, a začal na ně křičet: „Nemyslete si, že tímto skončilo! Za tohle mi zaplatíte!“ V rozlehlém prostoru hangáru zněl jeho namyšlený hlas nekonečně směšně, jako volání rozhodčího na hřišti elitní školy.

	Právě ve chvíli, kdy agent pokřikoval na záda vojáků, odváželi Cravenovo tělo, uložené na vozíku, z břicha Herculesu.

	Sam se ohlédl zpátky k agentovi, tentokrát si však byl jistý, že se dokáže ovládnout.

	„Však už jsme zaplatili,“ odsekl. „Už jsme zaplatili.“

	A poté se otočil a zamířil za ostatními. Byl rád, že opouští Bagram a namyšleného agenta.

	 

	* * *

	 

	Tentokrát nepotřeboval prášek na spaní. Na zpáteční cestě jej nepotřeboval nikdo z vojáků. Sam si zavěsil své lůžko naproti stěně, u níž bylo uloženo Cravenovo tělo, a během několika minut usnul. Byl to hluboký, bezesný spánek. Nerušil jej ani hluk proudových motorů, ani vzpomínky na události minulé noci.

	Kolem poledne přistáli na letišti v Brize Nortonu. Vzduch byl plný smogu a mlhy, na hony vzdálený jasnému suchému vzduchu severního Afghánistánu. Z okna Sam zahlédl civilní sanitku, jak přijela blízko k letadlu. Sevřel se mu žaludek. Auto přijelo pro Cravena. Ostatní měli nastoupit do stejných dvou bílých minibusů, které je předtím odvezly na letiště. Tentokrát tu však kromě nich bylo ještě něco navíc.

	U paty schůdků, přistavených u letadla, stál vojenský policista a počítal všechny, co vystoupili z letadla. Měl na sobě bílou košili, rozepnutou u krku, černou neprůstřelnou vestu a přilbu. V rukou svíral malý samopal Heckler&Koch MP7. A netvářil se, jako by je chtěl srdečně přivítat po návratu z výletu.

	Za ním stáli další čtyři stejně vybavení a vyzbrojení policisté. Tvořili uličku, aby vojákům jasně ukázali, že mají jít rovnou do autobusů. „Co tady sakra dělaj ty štítonoši?“ zeptal se jeden z vojáků policisty stojícího u schůdků. „To čekaj, že budeme demonstrovat?“

	Policista na jeho poznámky nijak nereagoval. „Nastupte si do autobusu,“ nařídil jim.

	Mezi muži jednotky, doprovázenými ozbrojenými policisty k autobusu, zavládlo ticho. Těžké a tísnivé ticho. Když si sedli do autobusu, rozpoutala se vzrušená debata. Sam a Mac si sedli vedle sebe. Nic neříkali. Nebylo potřeba nic říkat. Věděli, že je něco špatně. Dívali se oknem ven, kde naložili Cravenovo tělo do sanity. Auto poté odjelo pryč rychlostí hodnou důstojného pohřebního vozu. Modré blikající světlo na střeše sanitky jako by vysílalo nějaké signály. Neviděli však jen blikající maják auta. Jakmile se za nimi zavřely dveře autobusu, přijela dvě černá policejní auta. Jejich okna byla tmavá a na jejich střechách rovněž blikaly policejní majáky. Konvoj autobusů s doprovodem se rozjel. Jedno policejní auto jelo vpředu, druhé vzadu.

	„Kam to jedeme?“ zakřičel někdo zezadu. „Vezou nás do báně rovnou nebo se stavíme pro pyžamo a kartáček v Herefordu?“

	Výbuch smíchu. Sam se k němu nepřipojil. Zadíval se na Maca. Ten mu vrátil pohled se zvednutým obočím. „Mám dojem, že se naše malé tajemství provalilo,“ zamumlal potichu, aby jej nikdo neslyšel.

	Sam se díval z okna. Před budovou letištního terminálu se shromažďovali další britští vojáci. Pohled na bílé autobusy s policejním doprovodem byl pro ně vítaným rozptýlením. Všichni zírali, jaké péče se jednotce Pluku dostalo.

	Když vyjeli na dálnici, obrátil se Sam k Macovi. „Dík za tu pomoc tam s tím v Bagramu,“ řekl potichu. „Ten chlap – já nevím, prostě mě nasral.“

	„Zapomeň na to,“ řekl Mac s mávnutím ruky. „Vždyť vím, co to s Redmanovými dělá, když se jim udělá rudo před očima. Jste prostě rodina vzteklých cvoků. Jen jsem si představil, jestli s ním nechceš zatočit stejně, jak by to udělal Jacob.“

	Byl to trochu nevhodný vtip, Sam se přesto usmál. „Jo,“ řekl. „Asi bychom se měli trochu víc snažit a zůstat v klidu.“ Rozhlédl se kolem, aby se ujistil, že je nikdo neposlouchá.

	„Hele, Macu, nejsem si jistej, co má tohle policejní divadýlko znamenat, ale až přijedem na základnu, všechno popři, jasný? To je můj problém. Nechci, aby si ty z toho měl taky nějaké potíže.“

	Mac pokrčil rameny. „Když myslíš.“

	„Myslím to vážně, Macu.“

	„Dobrá, Same,“ odpověděl Mac. „Taky ti něco povím. Nevím, co se děje. Nechceš mi o tom říct. Dobrá. Ale jestli budeš někdy potřebovat pomoc, tak se na mě můžeš spolehnout. Rozumíš?“

	Sam se díval na svého přítele. „Jo,“ odpověděl stručně a vděčně. „Díky.“

	Brána na základnu RAF v Credenhillu již byla otevřená, když přijeli. Zřejmě jim tady dal někdo předem vědět, že jsou na cestě. Když Samův autobus zastavil na hlavním nástupišti, znovu se mezi vojáky otevřela debata, která ke konci dlouhé jízdy pomalu upadala. Něco se dělo. Stála tu spousta policejních aut, hemžilo se to tu policisty vyzbrojenými samopaly MP7. Jeden z nich přišel k zadním dveřím autobusu a otevřel je.

	„Pánové, vaše skupina si vystoupí, ale zůstane na nástupišti.“

	„Co se to sakra děje?“ ozval se Davenport. Znělo to, jako že toho už má dost.

	„To brzy zjistíte. Tak prosím, vystupte si.“

	Vyšli ven a v hloučcích postávali na nástupišti. Někteří si zapálili. Mnozí nadávali. Byli unavení. Chtěli se už konečně vrátit domů a zatím tu s nimi zacházeli jako se zločinci.

	Sam zůstal stát stranou. Nebavil se s ostatními. Nezapálil si s nimi. To něco, co se dělo, se jej týkalo. Tím si byl jistý. Napadlo jej, že by se jej měly zmocnit obavy, místo toho však zůstával klidný. Když konečně přišlo to, co přijít muselo, tak nezáleželo na tom, kolik se kolem něj shromáždilo policistů.

	Nezáleželo na tom, kolik mají v rukou železa. V příštích minutách se však stalo něco, co nečekal. Nikdo z jeho kolegů to nečekal. V Credenhillu se v příštích měsících nemělo mluvit o ničem jiném.

	K budově velitelství vedlo schodiště. Na jeho vrcholu stálo několik mužů. Byli tu další vojenští policisté – hemžili se tu jako mouchy kolem čerstvého kravského trusu. Dále tam stáli dva muži v obleku, jeden mladý a druhý starý, které Sam neznal. A pak tu byl Mark Porteus. Velitel měl na sobě maskovací stejnokroj, jako ostatně vždy. V jeho zjizvené tváři s výraznými rysy Sam viděl hrdost a neústupnost, jako vždy. Všichni však údivem ztichli, když viděli, že jejich velitel má ruce spoutány želízky. Jeden z policistů jej pobídl hlavní své zbraně. Tohle by si k veliteli nikdo nedovolil. Nikdy. Porteus na postrčení nijak nereagoval. Pomalu vystoupil dopředu a začal scházet po schodech dolů. Cestou se díval na dav shromážděných vojáků. Jako kdyby někoho nebo něco konkrétního hledal. Oči měl přimhouřené, vrásky na čele zdůrazňovaly vážný výraz jeho tváře.

	Když jeho oči našly Sama, zastavil se.

	Byl to pronikavý pohled. Sam měl pocit, že na něj dopadá oslepující světlo silného reflektoru. Byl to významný pohled. Nebyla v něm zloba. Nebyly v něm výčitky. Přesto ten pohled říkal mnohé.

	Samovi v tu chvíli došla spousta věcí. Najednou všechno do sebe zapadalo. Papíry se zcenzurovaným článkem od Claire. Telefonní číslo. Postava s kapucí za dveřmi Samova bytu.

	Porteus.

	Celou tu dobu stál na jeho straně. Jako velitel dostával od zpravodajských služeb informace, k nimž nikdo jiný z Pluku neměl přístup. V jeho pravomoci bylo vyslat Samovu četu do akce. A co bylo nejdůležitější: Porteus znal Jacoba. Nepochybně jej poznal na fotografii.

	Možná právě proto se s ním Porteus nechtěl bavit, když se naposledy vrátil z Afghánistánu. Proto chtěl zůstat stranou, nebýt na očích. Chtěl Sama varovat a chtěl to udělat tak, aby to nikdo nezjistil.

	Nyní se Porteus díval na Sama. Díval se se vztyčenou hlavou. Sam na něj kývl. Krátce, téměř neznatelně. Kdo je viděl a nevěděl, co se v té tiché výměně pohledů skrývá, si zřejmě ani nevšiml, že k ní došlo.

	Samova četa ohromeně sledovala, jak policista znovu pobízí Porteuse šťouchnutím hlavně samopalu. Pokud se to Porteuse dotýkalo, nedával to na sobě znát. Nechal se doprovodit k jedné z policejních dodávek. Spolu s ním do zadní části auta nastoupili dva vojenští policisté. Dveře se zavřely, zamkly a auto odjelo.

	Mezi vojáky se rozproudila vzrušená debata. Sam zůstal stát stranou od ostatních. Sledoval, jak mladší ze dvou mužů v oblecích, co stáli na schodišti, sestupuje po schodech k Macovi. Výraz v jeho tváři jako by říkal Musíme si promluvit. Přistoupil k Macovi a oslovil jej. Sam byl od nich daleko a neslyšel, o čem se spolu baví. Však se to brzy dozvím, napadlo jej. Náhle měl nepříjemný pocit, že jej někdo sleduje. Zadíval se zpátky nahoru na schody. Uviděl tam stát druhého, staršího muže. Muž měl šedivé vlasy, pečlivě sčesané dozadu, husté obočí a výraz důstojnosti ve tváři, který dokáží nosit jen někteří staří muži. Měl na sobě dokonale padnoucí oblek a elegantní kravatu a Sama sledoval s téměř truchlivým výrazem.

	Sam se nenechal jeho pohledem zneklidnit. Klidně se díval do jeho očí. Jejich tiché střetnutí ukončil až Mac, který přistoupil k Samovi.

	„Same,“ řekl polohlasně. „Chtějí si s námi promluvit. S celým družstvem, se všemi sedmi, co jsme tam byli.“

	Sam nehnul ani brvou.

	„Teď hned, Same. V Kremlu.“

	Neurčitě přikývl, odpoutal svůj pohled od starého muže, kterého nijak nevyvedl z míry Samův pohled, a šel za Macem.

	Sam kráčel jako ve snu. Zezadu k němu doléhala vzrušená debata jeho kolegů. „Přece by mu nedávali pouta, kdyby si mysleli, že jim neuteče,“ říkal Tyler.

	Davenport odmítavě zavrtěl hlavou. „Podle mě z něho chtěli udělat exemplární případ. Proč by jej jinak rvali do policejního antonu tak, abychom to všichni viděli? Vždyť ho mohli sebrat nenápadně, v jeho kanceláři?“ Jeho hlas byl plný pohrdání. „Vylízanci zasraný. Porteus je určitě v právu. Když chtěj ty dobytkové na člověka hodit špínu, tak vědí, jak to udělat.“

	Z hloučku vojáků zaznělo souhlasné hučení.

	V poradní místnosti na ně spolu s Jackem Whitelym čekali ti dva muži v oblecích. Operační důstojník se tvářil nejistě. Sam nedokázal odhadnout, jestli jej zneklidnil příchod vojáků, nebo byl nervózní již předtím. Ale na tom nezáleželo. Mladší muž v obleku Jackovi něco potichu řekl. Whitely opustil místnost, možná se zrudlým obličejem, ale určitě s úlevou, že nemusí být tam, kde se probírají nepříjemné věci.

	Muži v oblecích si sedli a čekali. Nebavili se spolu. Když do místnosti vešlo všech sedm vojáků, starší muž si odkašlal. „Pánové,“ oslovil je. „Jmenuji se Gabriel Bland.“ Poté kývl směrem k mladšímu muži. „To je Toby Brookes.“

	Brookes se lehce uklonil.

	„Později s vámi budou probrány detaily operace obvyklým způsobem,“ řekl Bland. „Já mám nyní pro vás jedinou otázku.“ Zadíval se postupně na každého z vojáků v místnosti. „Jistě jste si všimli,“ doplnil téměř omluvně, „že váš velitel byl, ehm, zadržen policií.“ Tón jeho sdělení byl možná omluvný, jeho meziřádkový obsah ovšem nikoli: jestli se pokusíte mne vodit za nos, zatočím s vámi. V místnosti panovalo ticho, když Bland všem rozdával fotografii velikosti A4.

	Sam se nepotřeboval na snímek ani podívat. Věděl, že na něm bude Jacob. Bland si zřejmě všiml jeho nezájmu o fotografii a popuzeně zdvihl obočí. Sam se tedy také zadíval na papír.

	Byla to jiná fotografie, než ta, kterou jim ukazovali před akcí rovněž tady, na poradní místnosti. Tahle byla starší, pořízená ještě v době, kdy Jacob sloužil u Pluku. Sam si dával pozor, aby se nedíval na Maca. Nikdo v místnosti neřekl jediné slovo.

	Bland si teatrálně odkašlal. „Rád bych věděl,“ řekl, „zdali byl muž, kterého vidíte na snímku, mezi těmi, které jste zneškodnili při vaší poslední operaci.“

	Ticho.

	„Zabili jste ho někdo?“

	Stále ticho.

	Bland postupně zkoumal tváře všech vojáků, jako podezíravý učitel, který pátrá po nezbedném žákovi. Výsledek byl stejný. Pouze ticho.

	Mac si vzal slovo. „Já toho člověka znám,“ řekl. Jeho hlas byl plný pohrdavé ironie. „A o tom to všechno je?“

	„Otázky tady kladu já,“ odpověděl Bland popuzeně.

	„Tak v tom případě bude lepší, když se budete ptát mne,“ ozval se Sam. „Mrtvé jsem vyfotografoval. A jsem si jistý, že jste se se vším dobře seznámil, takže dobře víte, kdo to je.“

	Samova výzva visela ve vzduchu. Bland jej sledoval klidným pohledem. „Výborně,“ prohlásil nakonec. „Vy ostatní můžete jít. Ty obrázky prosím vraťte Tobymu. Seržante Redmane – jste seržant Redman, že ano? – vás bych požádal, abyste tu zůstal.“

	Sam pokrčil rameny. Ostatní se zvedli ze židlí a potichu odcházeli z místnosti. Všichni se otáčeli přes rameno a zřejmě si kladli otázku, co to má všechno znamenat. Nikdo se to však nesnažil na místě zjišťovat, a tak během minuty zůstal v místnosti jen Sam a dva pánové v oblecích.

	Chvíli nikdo nic neříkal. Sam zůstal sedět. Bland a Toby stáli. Bland se obrátil k přední stěně místnosti a díval se do prázdna, Toby poodešel dozadu a postavil se u dveří, mimo Samovo zorné pole.

	„Jsem jen, ehm, pokorný civilní zaměstnanec,“ řekl nakonec Bland, „ale předpokládám, že vám nemusím říkat, že stačí, abych udělal málo, a stanete před vojenským soudem.“ Pořád se na Sama ani nepodíval, pokračoval ve studiu povrchu přední stěny. „Postačí krátké svědectví inspektorky Nicoly Ledburyové a…“ otočil se k Samovi a chladně se zasmál, „a voňavé paní Claire Corbettové, a myslím, že vaše ukázková kariéra ve službách Jejího veličenstva jednou provždy skončí. Máte docela problém, jestli chcete znát můj názor.“

	Se Samem se zatočil svět. Nicola, Claire – jak je tihle grázlové mohli sakra vyčmuchat? Sam o tom nikomu nevyprávěl. V těchto věcech byl opatrný.

	„Překvapený?“ zeptal se Bland. „Určitě ne.“ Na chvíli se odmlčel. „V žádném případě nechci, abyste myslel, že vás nějak podceňuji, vás a vaše, ehm, přítelkyně. A také máte, é…“ znovu se usmál… „silnou pravou pěst. Ale snad jste si vážně nemyslel,“ nyní zněl rozzlobeně, „že se vám podaří přechytračit tajnou zpravodajskou službu?“

	Ticho.

	„Vážně jste si myslel,“ opakoval Bland, „že se vám podaří obelstít MI6, Same?“

	Bland si sedl vedle Sama, který v tu chvíli cítil, jak se mu krev hrne do tváří. Muž z MI6 s sebou nesl slabý závan kolínské vody. Sam si uvědomil, že on sám po několika dnech pobytu v polních podmínkách asi příliš nevoní.

	„No tak, když jste vy tam v tý vaší MI6 taková společnost géniů, tak nevím, proč máte potřebu se se mnou vůbec bavit,“ opáčil Sam.

	„Ale Same. Je zbytečné, abychom tu, ehm, byli k sobě nepříjemní.“ Bland se znovu postavil. Jsi nervózní, pomyslel si Sam. Snažíš se to skrývat, ale jsi nervózní. „Paní Corbettová nám všechno řekla, Same. Že ti neuváženě vyprávěla, co bylo obsahem toho jejího zavádějícího článku, o tvém bratrovi ve výcvikovém táboře. Byla skutečně, ehm, sdílná. Takže buď tak laskav a nepředstírej, že jsi odletěl do Kazachstánu, aniž bys chtěl operaci zmařit. Udělej mi tu laskavost, Same.“

	Sam zvedl bradu.

	„Byl tam, Same? Viděl jsi ho?“

	Sam neodpověděl. Přes Blandův obličej se mihl stín nespokojenosti. „Poslyš, Same, bylo by mi velmi nepříjemné,“ řekl Bland zlověstně potichu, „kdybychom tě museli ke spolupráci nutit. Když se podívám do tvé složky, tak vidím, že jsi odborníkem na metody polního vyšetřování. Takže víš, co mám na mysli, a čím bychom ti, ehm, rozvázali jazyk.“

	Hrozba visela ve vzduchu. Sam se zhluboka nadechl. „Dobrá,“ řekl potichu. „Tak jo. Když nám před operací ukázali fotografie našich cílů, poznal jsem Jacoba. Do akce jsem odjel, protože jsem chtěl mým kolegům zabránit v tom, aby ho zastřelili.“ Díval se zpříma na Blanda. Nenávistně. „Možná, že byste pro svého bratra udělal totéž. Jenže Jacob v táboře nebyl. Nenašli jsme nic, co by tam po něm zbylo. Tak jsme postříleli všechny ty ostatní lidi tam a odletěli zpátky domů. To je celý.“

	Bland přikývl. Chvíli se zdálo, že jej Samova odpověď uspokojila. Přistoupil blíže k Samovi a znovu si sedl na židli.

	„Je mi líto, Same. Nejsem si úplně jistý, že ti mohu věřit.“

	„Hm. To je váš problém.“

	„To skutečně je,“ zamumlal Bland. „To skutečně je můj problém.“

	Bland se díval strnule před sebe. „Uvědomuješ si Same, že paní Corbettové ta záležitost přinesla ošklivé nepříjemnosti?“ Obrátil se k Samovi a díval se mu do očí. Ze Samova výrazu bylo zřejmé, že jej osud Claire zajímá. Bland předstíral překvapení. „Ano,“ zamumlal. „Ano, drahý pane. Paní Corbettová je velmi přitažlivá mladá dáma. Docela, ehm, chápu, že jsi podlehl jejímu šarmu.“

	„Byla z vás k smrti vyděšená,“ odpověděl Sam rozzlobeně. „Pokud jste to tedy byli vy, kdo na ní poslal ty ranaře a kdo z ní dostal všechny ty informace.“

	„Jestli jsem ji vyděsil?“ zeptal se Bland. „No ano, myslím, že jsem ji vyděsil. To je riziko povolání.

	Jsem radši, když nemusím lidi děsit. Bohužel, jsem již starý a nemám tvoje mládí a sílu, Same. Lituji, ale pokud mám dostat, co chci, musím být poněkud důraznější.“

	Sam jej neposlouchal. „Myslím, že Claire mluvila pravdu.“

	„O tom nepochybuji,“ odpověděl Bland. Sam se na něj překvapeně zadíval. „Přinejmenším nepochybuji o tom, že si myslela, že mluví pravdu. Jenže být přesvědčen o tom, že mám pravdu, a skutečně mít pravdu, to jsou dvě velmi odlišné věci, je to tak?“

	„Ale jistě,“ odpověděl Sam. Ani se nesnažil zakrývat svoji rozmrzelost.

	„Myslím to vážně, Same. Claire Corbettová bohužel uvěřila zavádějícím informacím. To není její chyba, pochopitelně. Nicméně se nechala oklamat tou teorií o…“ Chvíli přemýšlel, jak pokračovat. „Tou povídačkou o pirátech silnic.“

	„Chcete mi naznačit, že neexistují?“ zeptal se Sam popuzeně. „Chcete mi říct, že jsme jich právě v Kazachstánu dvacet nezabili?“

	Bland potřásl hlavou. „To ne,“ odpověděl. „Existují. Je jich hodně. Zpravodajské agentury získávají informace o lidech z nejrůznějších zdrojů, Same. Bylo by pro mne snadné získat nejrůznější druhy informací ke tvé osobě. Nedovedeš si představit, co všechno by nás mohlo zajímat. Jaké navštěvuješ supermarkety, jaké máš rád filmy, jaké máš sklony ve všech možných věcech. Pokud bychom chtěli. Piráti silnic Claire Corbettové jsou lidé s vyhraněným profilem osobnosti. Je to druh lidí, pro které by mohl někdo mít velmi specifické využití.“

	„Tak proč je zabíjíte?“ Blandova rozvláčnost, jeho vyhýbavý styl vyjadřování, začaly Samovi lézt na nervy.

	„Samozřejmě,“ pokračoval Bland tajemně, „tobě i mně při naší službě svěřují na práci pochybné věci.“ Řekl to, jako by tahle věta měla všechno vysvětlit. „V posledních hodinách jsem se dozvěděl mnoho věcí o tvém bratrovi, Same.

	Jsou to pozoruhodná fakta. Nepochybně patřil k nejlepším vojákům Pluku, že ano?“

	Sam neodpověděl.

	„No a potom se stalo to, jak bychom to nazvali… zatmění mozku? Ty jsi tam byl přece také, ne? V Bagdádu. Viděl jsi, jak se to stalo.“

	„Byla to nehoda,“ procedil Sam mezi zuby. „Jacob se vložil do…“ Odmlčel se. Vždyť na tom nezáleželo. Tenhle člověk stejně bude věřit jen tomu, čemu sám věřit chce.

	„Ututlalo se to,“ pokračoval Bland, jako kdyby Sam ani nic neřekl. „Jacob Redman našel kompromis, aby se vyhnul potížím s ministerstvem obrany. Všechno se zametlo pod koberec, aby z toho nevyrostl skandál, Jacob se ovšem musel vrátit ke svému domovskému útvaru. Tím však Jacobovy potíže neskončily, Same, že ano? A tak opustil armádu. Opustil zemi. Přerušil všechny kontakty. Řekl bych, že za situace, jaká je tato, je pochopitelné, že člověk, ehm…“ přemýšlel o správném slovu. „Zahořkne?“

	„Jestli se mi pokoušíte něco říct, pane,“ zašeptal Sam, „proč to neřeknete rovnou?“

	„Vlastizrada, Same,“ prohlásil Bland tónem, který nepřipouštěl pochybnosti. „Není to právě příliš módní výraz, že? Zavání to trochu spiknutím jako v dávných dobách, že ano? Je to však velmi výstižné slovo pro tuhle situaci. Skutečně velmi výstižné. Jsem si jistý, Same, že Jacob je vinen vlastizradou. A pokud mi nepomůžeš jej najít, budeš vlastizradou vinen i ty.“

	Na Blandově vrásčitém obličeji se znovu objevil úsměv. Sam zavřel oči.

	V duchu slyšel Jacoba, jak říká: Budou ti říkat věci, Same. Věci o mě. Nezapomeň, že jsi můj bratr. Nevěř jim. Vzpomněl si na piráty silnic, popravené ve svých postelích zbraněmi vojáků Pluku. Stačilo málo, a Jacob by byl mezi nimi.

	„Jste cvok,“ řekl Sam Blandovi. „Jste naprostý cvok.“

	Bland se zadíval směrem, kde stál Toby.

	Bylo jisté, že se mu nelíbilo, když s ním takto někdo mluvil před jeho podřízeným, pokud se však zlobil, dokázal se ovládnout.

	„Co kdybych ti, Same, řekl, že ty piráty silnic nepřipravovala MI5, ale zpravodajská služba jiného státu?“

	„Kdo?“

	„Same, myslel jsem že si tuhle informaci navždy nechám jen pro sebe. Ale kdyby si o té věci přemýšlel, jsem si jistý, že by si ke stejnému závěru dospěl sám.“

	„Tak proč jste zabili toho muže, s nímž byla Claire v kontaktu?“

	„Nemuseli jsme, Same. To nebylo třeba. V době, kdy jsme ho našli, byl již mrtvý.“

	„Kdo ho zabil?“

	„To nevíme.“

	„Ten chlap ale Claire tvrdil, že dělá pro MI5.“

	„Ano, Same, to jí skutečně řekl. To je pravda. Protože on byl přesvědčen, že ten, pro koho pracuje, je MI5.“

	Sam zavřel oči. Snažil si v hlavě srovnat to, co mu Bland nyní řekl, s tím, co již věděl.

	„Tak vidíš Same,“ pokračoval Bland. „Piráti silnic Claire Corbettové jsou skutečně tím, za co je považovala. S jediným rozdílem. Oni si mysleli, že pracují pro MI5. Mysleli, že pracují pro svoji vlast. Jenže tak to nebylo, Same. Byly to loutky. Nechali se oklamat.“

	Jeho slova se odrážela od stěn místnosti.

	„Piráti silnic byli vycvičeni v daleké zemi. Dostali zaplaceno. Vrátili se zpátky do Velké Británie. Jejich manažeři tak v naší zemi vytvářeli tajnou síť agentů, připravených dělat, co jim řeknou. Nemáme představu, kolik jich tu je. Jsou jich desítky? Stovky? Čekají, až budou aktivováni. Čekají, až dostanou rozkaz.“

	Po celou dobu, kdy hovořil, nespouštěl oči ze Sama.

	„Tvůj bratr je do téhle věci nějakým způsobem zapletený. Nemusím ti snad říkat, jaké ohrožení to znamená pro bezpečnost našeho státu.

	Takže, pokud máš nějaké informace o Jacobovi, doporučuji ti, abys mi je řekl. Teď hned.“

	Bland ustoupil o krok od Sama a ruce si složil za zády. Svým jednáním naznačil, že skončil. Svoje si odříkal. Nyní byla řada na Samovi.

	Sam si k sobě pomalu přitáhl svůj batoh. Uvolnil přezky a rukou zalovil uvnitř. Jeho prsty nahmataly hrany Jacobova notebooku. Cítil, jak má vyschlo v ústech. Poslední věcí, kterou by si přál, bylo, aby počítač padl do rukou lidí od Firmy. Notebook zůstane u něj, ať je to jak chce. Vedle počítače byl malý fotoaparát, kterým vyfotil muže postřílené ve výcvikovém táboře. Vytáhl jej a podal Blandovi.

	„Tady jsou fotky,“ řekl stroze. „Jsou tam všichni, které jsme zabili. To jsou ti vaši piráti silnic. Jacob mezi nimi nebyl. Víc vám nepovím.“

	Bland se nasupeně nadechl a proklál Sama zlostným pohledem. Sam se postavil a přes rameno si přehodil batoh. „Pánové, poroučím se.“ Neptal se, jestli může jít.

	Bland vypadal, jako by o něčem přemýšlel. Sam úplně viděl, jak mu závity mozku pracují naplno. Nakonec pokývl směrem k Tobymu. Bylo to krátké pokývnutí. Pokyn. Obrátil se k Samovi, usmál se a pokynul mu rukou.

	„Prosím,“ řekl zdvořile, jako číšník vybrané restaurace, vyprovázející hosty k východu.

	Sam mu věnoval nepřátelský pohled, otočil se a odešel. Když vyšel z místnosti do chodeb Kremlu, slyšel, ale neviděl, jak za ním Toby zavřel dveře.

	 

	* * *

	 

	V poradní místnosti se rozhostilo ticho. Toby Brookes věděl, že nyní je dobré chvíli mlčet.

	Zůstal stát u dveří a díval se na svého šéfa.

	Bland byl nepříjemný člověk, to věděl Brookes lépe než kdokoli jiný. Uměl efektní slova, měl vybrané způsoby, byl však naprosto nemožný, pokud se měl s někým bavit normálně, jako člověk s člověkem. A s jeho temperamentem bylo těžké být den co den. Blandovi však naslouchali mnozí významní lidé, včetně šéfa SIS, a byl prakticky součástí inventáře Firmy. Bland neměl rodinu, nebo – alespoň co si Brookes vzpomínal – nikdy o ní nemluvil. Panebože, vypadalo to, že ten chlap snad nikdy nechodí domů. A to samé očekával od svých podřízených. Svoji ženu viděl Brookes naposledy před dvěma týdny. Nebyli spolu od té doby, co vypukla ta aféra s Claire Corbettovou. Pokud by to takhle mělo jít dále, v budoucnu žádnou ženu mít nebude. Jenže Gabrielu Blandovi nemělo smysl o tom vyprávět.

	Brookes zakašlal. V krku jej nic nedráždilo, jenom chtěl Blandovi připomenout, že je tu stále s ním. Jedno z orlích obočí jeho šéfa se pozdvihlo.

	„Co si o tom myslíš, Toby?“ zeptal se Bland potichu. „Rád bych znal tvůj názor.“

	Brookes nevěřil svým uším. Bland se jej nikdy nezeptal na jeho názor. Nikdy. Starý muž se vyhnul pohledu jeho očí. Brookes si intuitivně uvědomil, že si jeho šéf není jistý svým vlastním úsudkem.

	Bland zadrhával.

	„Asi si myslíš, že jsem se zbláznil, když jsem člověku, jako je Sam Redman, vůbec něco řekl.“

	„Když dovolíte pane, talent pana Redmana se nesoustředí mezi jeho ušima. Snad mi rozumíte.“ Vzápětí Brookes litoval toho, co řekl. Měl spíš svému šéfovi pochlebovat. Říci mu něco, co chtěl slyšet.

	„Myslím, že rozumím tomu, co chceš říci, Toby. Já ti rozumím.“ Bland se znovu pohroužil do svých úvah. „Sam Redman je člověk, kterého ovládají jeho emoce. Přemýšlí svými svaly, ne mozkem, Toby. Myslím, že o tom, co jsem mu řekl, může dlouho přemýšlet. Počítám, že udělá všechno pro to, aby se setkal se svým bratrem. A my jeho bratra najít musíme. To je jasné.“

	„Ano pane,“ souhlasil Brookes povinně.

	Bland pokýval hlavou, poté se zadíval Brookesovi do očí.

	„Postarej se, ať ho sledují. Cíl první kategorie. Telefonní hovory, cesty, činnosti. Se zákonnými omezeními se netrapte – všechno šéfovi vysvětlím. Chci, aby na tom dělali naši nejlepší lidé, Toby. A nechci, aby byli vidět.“

	„Ano pane,“ opakoval Toby ještě předtím, než otevřel dveře.

	„Toby,“ řekl Bland. Jeho hlas zněl varovně.

	Otočil se.

	„Myslím to vážně. Naši nejlepší lidé. To bude tvoje starost.“ Usmál se. Byl to poněkud přeslazený, otcovský úsměv. „Tohle je velmi důležitá operace, Toby. Chci si být jistý, že si to uvědomuješ a že chápeš, proč je nutné jednat rychle.“

	Brookes přikývl. Nevěděl, jestli od něj jeho šéf očekává nějaká slova.

	„Dobrá,“ řekl Bland klidně. „Dobrá. A nyní navrhuji, abychom šli pryč. Nelíbí se mi to tady. Ti chlapi tady smrdí. Je to nepříjemné. Skutečně velmi nepříjemné.“

	Rázným krokem zamířil ke dveřím. Toby Brookes je stačil otevřít právě včas, aby mohl Bland bez zpomalování vyjít ven.

	 


 

	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Jel celý den. Zastavoval, jen když musel do nádrže dolít další kanystry benzínu, nebo když si šel koupit nějaké ovoce na stáncích, které se tu a tam, z ničeho nic, objevovaly u silnice. Když na chvíli zastavil, nechal motor běžet, aby ho znovu nemusel startovat zkratováním drátů. Pistoli měl neustále u sebe pro případ, že by jej někdo chtěl přepadnout nebo dostal zálusk na jeho auto.

	Blížil se večer. Byl unavený a otupělý. Silnice pokračovala do dálky před ním, široká a prázdná. Měl pocit, že takhle bude pokračovat do nekonečna. Mnohokrát pochyboval, zda jede správným směrem, zda jeho cesta směřuje k nějakému cíli. Jediné, co jej vedlo, byl jeho orientační smysl. Věděl, že musí jet na západ a potom mírně na sever. Neměl žádnou mapu, žádné navigační pomůcky, nerozuměl nápisům na tabulích u silnice. Ve dne se orientoval podle slunce a v noci podle hvězd. To stačilo jen na to, aby měl hrubou představu o tom, kam jeho cesta pokračuje. V této části světa byly vzdálenosti dlouhé a kdyby zabloudil, zůstal by sám v neobydlené části Kazachstánu, bez benzínu a jen s pár drobnými v kapse. Pár bankovek, které ukradl strážci, když se zmocnil auta, mu stačily na jídlo, na nákup dalšího benzínu to však bylo málo. Neměl mnoho příležitostí přilepšit si nějakou krádeží, navíc hrozilo, že by jej chytili. A dostat se na svobodu z kazašského vězení by určitě nebylo jednoduché.

	Mnoho lidí cestou nepotkával. V této rozlehlé zemi jel celé hodiny, aniž by potkal človíčka, a když už někoho potkal, byl to zemědělec hlídající dobytek na pastvě. Takovým lidem by bylo těžké něco vzít, neboť sami téměř nic neměli. Naštěstí zatím nepotkal žádné policisty. Díky bohu. Ani vojáky. Alespoň do teď ne.

	Zadíval se na ukazatel nádrže. Byla téměř prázdná. Zastavil auto, vystoupil z kabiny, došel k zadnímu čelu ložné plochy a otevřel jej. Prázdné kanystry vezl s sebou. Ležely na boku a pod sebou schovávaly jeho AK-47. Stále v sobě choval naději, že najde nějaký zdroj benzínu, z něhož bude moci kanystry doplnit. Tohle štěstí jej však zatím nepotkalo. V jediném kanystru byla ještě trocha drahocenné, pronikavě páchnoucí tekutiny. Sundal kanystr z ložné plochy, odšrouboval uzávěr a začal nalévat benzín do hrdla nádrže. Ozval se kloktavý zvuk. Jako by benzín tekl rovnou do žíznivého motoru. Netrvalo dlouho a veškerý obsah kanystru zmizel v nádrži. Když jej hodil zpátky na valník, ozvalo se klepnutí, jak další prázdný kanystr narazil na ty, které byly prázdné již delší dobu. Jacob se vrátil na sedadlo řidiče. Na chvíli zavřel oči. Alespoň na minutu.

	Náhle se probudil. „Do háje,“ zaklel. Mrzelo jej, že jej únava přemohla a z minuty bylo čtvrt hodiny. Neměl čas na vyspávání a motor běžící naprázdno spotřebovával drahocenný benzín. Promnul si obličej a znovu se rozjel po silnici.

	Stmívalo se. Modrá obloha, po které odpoledne pluly bílé roztrhané mraky, se zbarvila do oranžova. Konopná pole v Údolí Chu měl již dávno za sebou. Nyní projížděl rovinatou krajinou. Plochy porostlé trávou se táhly až za obzor. Zanedlouho je sežehne horké slunce letních měsíců. Léto. Jacob se však nemohl těšit, že uvidí zelené louky a žlutá pole Anglie. Bolestně si uvědomil, jak jsou mu některé věci vzdálené. Nebylo to poprvé, kdy se mu zastesklo po domově. Člověk může žít v cizí zemi jak dlouho chce, ale nikdy si docela nezvykne. Zažíval chvíle, kdy toužil po teple domova. A nyní právě jedna z nich přišla.

	Potlačil tuto myšlenku ve své mysli, jako již mnohokrát předtím. Domů nyní nepojede, ani nemohl počítat s tím, že by se tam vydal v brzké budoucnosti.

	Před Jacobem se vynořila vesnice. Pomalu přes ni projel. Byla k nerozeznání od té, kde ukradl auto. Snad jen o něco větší. Když projel středem vesnice, zajel do jedné z bočních uliček. Bylo to riskantní, ale musel si ověřit, že jede správným směrem. Před jedním domkem seděl na nízké dřevěné lavici postarší muž. Měl hluboké vrásky v obličeji a charakteristické mongoloidní rysy, stejně jako většina místních obyvatel. Byl oblečený v prošívané zimní bundě, i když bylo ten večer teplo, a na Jacoba se díval s neskrývanou nedůvěrou. Vedle muže byla ke starému dřevěnému sloupku přivázána koza. Zvíře vypadalo mnohem čileji než jeho vlastník.

	Jacobovi zbývala poslední bankovka. Vytáhl ji ze své zadní kapsy a podal ji muži. Na okamžik se muž zatvářil, jako by jej Jacob hluboce urazil, poté však natáhl vychrtlou roztřesenou ruku a vzal si nabízené peníze.

	Bankovku zasunul do náprsní kapsy košile, kterou měl pod bundou. Poté svůj pohled obrátil znovu k Jacobovi.

	„Bajkonur?“ zeptal se Jacob.

	Na první pohled se zdálo, že muž neslyšel, nebo, přinejmenším, pokud slyšel, předstíral, že nikoli. Proto Jacob opakoval: „Bajkonur?“

	Muž po chvíli začal pomalu pokyvovat. Otočil hlavu tak, že se díval směrem, kam Jacob hodlal pokračovat v jízdě se svým autem, pomalu zdvihl ruku a ukázal.

	„Bajkonur,“ řekl zastřeným hlasem. Jeho rty se propadaly dovnitř bezzubých úst. Ztěžka se postavil na nohy a odšoural se několik metrů ke sloupku, kde byla uvázána koza. Natáhl před sebe ruku a koza začala olizovat jeho prsty. Jacob z jeho jednání pochopil, že konverzaci považuje za skončenou.

	Jacob byl spokojený. Zjistil, co potřeboval. Byl na správné cestě. Rychle se vrátil k autu, znovu usedl za volant a vydal se na další cestu.

	Bude-li mít štěstí, sežene potřebný benzín. Pokud ne, bude muset najít jiné řešení. Bylo to jedno. Nebylo by to poprvé. A určitě to nebylo naposled.

	 

	* * *

	 

	Sam nevěděl, co je pravda.

	Hlavou se mu honily úvahy o tom všem, co mu Bland řekl. Má mu věřit? Nevěděl. Určitě Blandovi nedůvěřoval. A určitě se mu nelíbil způsob, jakým Bland hovořil o jeho bratrovi. Jedna věc však byla jistá: Sam byl odhodlán nenechat se slovy Gabriela Blanda nijak ovlivnit.

	Byly tu mnohé otázky, na které stále neznal odpověď. Věci, které mu do sebe nezapadaly. Když jel svým autem domů, připomínal si okamžiky v lese u výcvikového tábora: zastřelení Cravena, mrtvé tělo vojáka Specnaz. Skutečně patřil ke Specnaz? Ať už ti vojáci patřili k té či jiné jednotce, Sam se domníval, že s útokem vojáků Pluku počítali. Čekali na ně. Ale jak to bylo možné? Operace přece byla přísně tajná a rychlá, akce na zemi se počítala na několik desítek minut. Pokud o přistání jednotky věděl někdo cizí, musel o tom předem dostat informace. A pokud mu to někdo řekl, znamenalo to jen jednu věc. Únik informací. Špion.

	Co kdybych ti Same řekl, že ty piráty silnic nepřipravovala MI5, ale zpravodajská služba jiného státu?

	Samovi bleskla hlavou Blandova slova. Pokud v lese u tábora postříleli vojáky Specnaz, znamenalo to, že v tom mají prsty Rusové, to však pro Sama nebylo důležité. Tak jako tak měl s Firmou nevyřízené účty. Vzpomněl si na Porteuse, spoutaného, poníženého. Potrestali jej za to, že Sama varoval, to bylo více než jasné. Proč ale potom Bland Sama nechal jen tak odejít? Sama něco napadlo.

	Byl to taktický manévr. Bland nedůvěřoval Samovi o nic více, než Sam jemu.

	Zaparkoval před domem, ve kterém bydlel. Vždycky měl podivný pocit, když se po skončené operaci vracel do svého bytu. Jako by přišel domů z nějakého úřadu. Tentokrát se cítil ještě podivněji, než kdykoli jindy. Ze zadního sedadla si vzal batoh. Bylo to proti platným předpisům, brát si výstroj s sebou domů, Sam však na to nedbal. Nehodlal na základně RAF v Credenhillu nechat to, co si přivezl z Kazachstánu.

	Když přišel domů, zamkl vchodové dveře a zatáhl závěsy v obýváku. Až poté ze svého batohu vytáhl notebook.

	Do této chvíle neměl příležitost si počítač prohlédnout. Až nyní. Nebylo na něm nic zvláštního. Možná, že byl až příliš nenápadný: nebyla na něm žádná značka výrobce, žádné jméno. Notebook měl kovové tělo, odřené a poškrábané: vypadalo to, že toho již hodně zažil. Sam odklopil displej. Z jeho závěsu na Samův klín spadlo několik drobných kazašských kamínků. Některé z kláves byly tak osahané, že znaky, kterými byly původně popsány, nebyly čitelné. Jedna klávesa scházela úplně, zbýval po ní jenom výstupek, na němž byla původně nasazena.

	Sam si uvědomil, že vzrušeně dýchá. Věděl, že je snadné počítač zapnout, z nějakého důvodu se mu však do toho příliš nechtělo. Napadlo jej, že se možná bojí, co v počítači najde.

	Povzdechl si a stiskl spínač.

	Chvíli se nedělo nic. Poté se ozvalo zavrčení a vzápětí Sam uslyšel elektronickou znělku. Displej zablikal a rozsvítil se. Byl modrý. Uprostřed svítil bílý obdélník, na něm blikal kurzor a vedle něj: HESLO.

	Sam se zarazil. Neměl žádnou představu, jaké by mohlo být. Měl předpokládat, že bude počítač zabezpečený, ale doufal, že nebude. Potichu zaklel a zavřel počítač. Jak zjistí, co se v Jacobově počítači skrývá? Má ho odnést do počítačového servisu? To ne. Nemohl jen tak někam přijít a požádat někoho, koho nezná, aby se dostal do počítače. Vždyť neměl sebemenší představu o tom, co počítač obsahuje.

	Přemýšlel, jestli by mu nemohl pomoci někdo z jeho přátel a známých. Snad by někdo z nich znal někoho, kdo se v počítačích vyzná… Potíž byla v tom, že většina lidí, co by mu mohla pomoci, sloužila u Pluku. Hereford bylo malé město. Klepy se tu šířily neuvěřitelnou rychlostí. Nebylo pochyb o tom, že o jeho nedobrovolné schůzce s lidmi od Firmy, která proběhla v poradní místnosti Kremlu, už věděl celý Pluk. A Sam nechtěl klevetným jazykům poskytnout podnět k dalším dohadům.

	Seděl tiše na pohovce. Panebože, určitě smrdím hůř než moucha na hovně, uvědomil si. Potřeboval se osprchovat. Vzal notebook a odešel s ním do ložnice, kde se svlékl. Když zamířil do koupelny, notebook si vzal opět s sebou. Chtěl ho mít stále na očích. Pro všechny případy.

	O půl hodiny později byl dokonale vymydlený a oblečený v čistých věcech: v džínách, mikině s kapucí a kožené bundě. Propocený a špinavý maskovací stejnokroj zůstal ležet na podlaze. S notebookem v podpaží opustil byt. Když vycházel ven, uvědomil si, že by měl počítat se svým sledováním. Soustředěným pohledem propátral nejbližší okolí, nic nebo nikoho podezřelého však neviděl. Nasedl do auta, položil notebook na sedadlo spolujezdce a nastartoval. Ještě stále nevěděl, co přesně chce udělat. Nevěděl to dokonce ani tehdy, když vjížděl na dálnici směřující k Londýnu. Neustále ve zpětném zrcátku kontroloval, zdali jej někdo nesleduje. Sam si byl téměř jistý že jej sledují. Skutečnost, že za sebou ani před sebou neviděl žádné podezřelé auto, jej jeho podezření nezbavila.

	Když se blížil k ulici Addington Gardens v Actonu, nastával pomalu večer. Když své auto zaparkoval v ulici rovnoběžné s tou, kde bydlela Claire Corbettová, měl pocit, že tohle už někdy zažil. S notebookem ukrytým pod bundou postával na rohu ulice. Nechtělo se mu jednoduše přijít ke dveřím domu, kde bydlela Claire, a zazvonit u nich. Nechtěl příliš usnadňovat práci těm, kteří její byt sledovali – bylo pravděpodobné, že Firma Claire hlídá.

	Sam se rozhodl čekat. Claire přece nebude neustále sedět doma. Nezbývalo tedy, než doufat, že vyjde ven z bytu v dohledné době.

	Zadíval se na hodinky. Bylo šest hodin večer. Stmívalo se. V sedm hodin lidé opustili ulice a vrátili se do svých domovů. Sam neviděl na ulici nikoho, kdo by se choval podezřele a kdo by mohl sledovat byt Claire, věděl však, že to nic neznamená. Kdyby měl on sám hlídat ten byt, našel by si vhodné místo ve vyšších patrech domu na protější straně ulice.

	Bylo krátce po půl osmé, když se u domu otevřely dveře a vyšla z nich Claire. Kráčela rychle po chodníku, s hlavou skloněnou. Na sobě měla dlouhý kabát, ruce držela zkřížené před sebou. Samovi připadala drobounká. Natáhl si přes hlavu kapuci mikiny a po chvíli se vydal za Claire. Šel nejdříve pomalu, když však odbočila na hlavní silnici, zrychlil. Claire se nikde nezastavovala, cestou se vyhýbala lidem, které míjela, nebo kteří šli naproti ní. Sam se musel hodně soustředit, aby ji neztratil z dohledu. Došla až na autobusovou zastávku, kde již stála malá skupina lidí. Sam se stále držel tak daleko, aby si jej Claire nemohla všimnout.

	Přijel dlouhý kloubový autobus. Byl již téměř plně obsazený a jeho okna byla zamlžená. Sam se zařadil do zástupu cestujících. Claire stála kousek před ním. Když měl zaplatit jízdné, musel chvíli prohledávat své kapsy, aby dal otrávenému řidiči potřebné drobné. Claire si mezitím našla místo k sezení, obrácené zády ke směru jízdy. Sedadlo vedle ní zůstalo volné. Sam znovu sklonil hlavu a zamířil ke Claire.

	Claire se zamyšleně dívala z okna, ze kterého rukou setřela sraženou páru. Ani si nevšimla, že si vedle ní někdo sedl. Sam počkal, až se dveře zavřou a autobus se rozjede. Teprve potom ji oslovil.

	„Ahoj Claire,“ řekl lehce. „To jsem já.“

	Cítil, jak sebou trhla, a položil ruku na její rameno, aby ji uklidnil. Snad ještě nikdy neviděl člověka s tak vyděšeným výrazem ve tváři. Její světlá pleť ještě více zbledla, oči měla široce otevřené.

	„Same!“

	Rozhlédla se kolem, jako by čekala, že uvidí ještě někoho, poté svoji pozornost obrátila zpátky k němu. Vypadala vystrašeně. „Musela jsem jim všechno říci,“ zašeptala. „Moc mě to mrzí. Vyhrožovali mi…“

	Na sedadle před nimi začal zpívat opilý muž. Většina cestujících se zabývala jen svými myšlenkami a nevnímala, co se kolem nich děje.

	„Zapomeň na to,“ zamumlal Sam. „Poslyš, potřebuji tvoji pomoc.“ Zamračil se. „Nevím, za kým jiným bych s tím mohl jít.“

	Nervózně zavrtěla hlavou. „Nemůžu, Same. Já už s tím nechci nic mít.“

	Jedna z cestujících, starší dáma s výrazným špičatým nosem, sedící naproti, jim věnovala nepříjemný pohled. Claire znovu sklonila hlavu. „Já prostě nemůžu,“ opakovala.

	Autobus se zastavil. Několik cestujících vystoupilo, další nastupovali. Unavená žena, vedoucí za ruku dvě děti, si prorazila cestu až k místu, kde seděl Sam. Dívala se na něj, jako kdyby jej chtěla pobídnout, aby ji pustil sednout. Sam zůstal, kde byl. Spolu s Claire seděli tiše vedle sebe.

	„Musíme vystoupit,“ řekl Sam. „Tady si spolu nemůžeme promluvit.“

	„Já si s tebou nebudu povídat nikde.“ Hlas se jí chvěl. „Budeš muset vystoupit beze mne.“

	Jeho ruka stále ležela na jejím rameni. Stiskl ji. „Nikdo mne nesleduje,“ uklidňoval ji. „Jsem si jistý.“

	Claire se znovu rozhlédla kolem. „A jak víš, že nikdo nesleduje mě?“ zeptala se.

	Sam neodpověděl. Místo toho vstal a táhl ji s sebou za ruku. Trochu se bránila, nakonec jej však následovala. Sam si uvědomil, že s ním nešla proto, že by ji přesvědčil, ale spíše kvůli svému pocitu, že stejně nemá na výběr. Drželi se spolu za ruce a protlačili se až ke dveřím. Sam cítil, jak se Claire třese strachy.

	Když se na příští zastávce dveře otevřely, vystoupilo z nich jen několik lidí.

	Sam čekal na nejvhodnější okamžik. Teprve když zaslechl syčení, ohlašující zavírání dveří, se dal do pohybu. Trhnul silně za Claire – tak silně, že téměř zakopla – a vrhnul se ven z autobusu. Křídla dveří na okamžik sevřela jeho ruku, vystoupit se jim však podařilo. Jestli je někdo do této chvíle sledoval, tak nyní již nemohl.

	Autobus právě opouštěl zastávku, když se Claire zlostně vytrhla ze Samova sevření. „Na co si to tady hraješ?“ vyštěkla.

	Stáli na rušné předměstské ulici, právě před vchodem do zakouřené putyky. Několik kolemjdoucích se na ně krátce zadívalo. Mohli si myslet, že jsou svědky nějaké hádky mezi manželi. Claire se otočila a rychle odcházela, Sam šel vedle ní. Spolu takhle ušli bez jediného slova nejméně jednu minutu. Nakonec, jak Sam předpokládal, přemohla Claire zvědavost. Zastavila se na chodníku a rozzlobeně se na něj zadívala.

	„Byl jsi tam? V tom výcvikovém táboře?“

	Přikývl.

	„A… a ty piráty silnic… tys je…?“

	Zdálo se, že „zabil“ říci nedokáže.

	„Setkal jsem se se svým bratrem.“ Sam se vyhnul odpovědi na otázku.

	Claire skousla rty. „Je v pořádku?“ zeptala se, nyní již klidnějším tónem. Její irský přízvuk teď Samovi zněl příjemněji.

	Sam pokrčil rameny. „Podařilo se mu utéci, jestli se ptáš na tohle.“ Z bundy vytáhl notebook. „Tohle tam nechal. Nedostanu se do něj, je tam heslo. Možná by se v něm našlo něco zajímavého. Třeba by tě to mohlo zajímat taky. Možná bys mi s tím dokázala pomoci.“

	Claire váhala. Zavřela oči. „Ten hajzl znovu přišel ke mně do bytu, Same. Šel rovnou k věci. Věděl, že jsi byl u mne. Bůhví, jak na to přišel, ale nemohla jsem tě zapřít. Jak to mohli zjistit, Same? Někdo tě tehdy sledoval?“

	„Já opravdu nevím. Poslouchej, neznáš někoho, kdo by se do toho počítače dostal?“ Zašklebil se. „Většina mých kámošů by to zkusila empé pětkou.“

	„Čím?“

	„To nech být. Myslíš, že mi s tím můžeš pomoci?“

	Claire se rozhlédla kolem, jako kdyby přemýšlela, kudy utéci. Ale neutekla. Bezmocně se na něj zadívala. „Moje sestra,“ řekla rezignovaným hlasem. „Její syn, to je… blázen. Počítačový maniak, opravdu. Celý den sedí ve svém pokoji se zataženými závěsy. Ten by mohl…“

	Odmlčela se.

	„A kde bydlí?“ zeptal se Sam.

	„Nedaleko odtud. Můžeme tam dojet autobusem.“

	„Vezmeme si taxíka,“ řekl Sam stroze. „Pojďme.“

	Za necelých dvacet minut podával Sam taxikáři desetilibrovou bankovku. Dojeli do obytné čtvrti, která byla téměř k nerozeznání od té, kde bydlela Claire. Až poté, co taxík odjel, odvedla Claire Sama ke vchodu jednoho z domů. Dům vypadal na místní poměry honosně: měl dvě podlaží a ke vchodu vedla cesta s bílými a černými dlaždicemi, uspořádanými do šachovnice. Claire se obrátila k Samovi. „Jmenuje se Patrick,“ řekla. „Je milý, ale je trochu… puberťák, však víš, co tím myslím. Je trochu… prostě se s ním musí jednat v klidu, to je všechno.“

	„Slibuju, že budu hodnej,“ zamumlal Sam.

	Claire jej dovedla ke dveřím a stiskla zvonek. Sam se plížil kousek za ní.

	Trvalo asi minutu, než se začalo něco dít. Otevřely se dveře. Stál v nich chlapec. Sam odhadoval, že je mu třináct, možná o něco více – v těchhle věcech se nevyznal. Měl dlouhé splývavé vlasy a na čele a tvářích uhry. Chudák, vypadá jak pizza posypaná pepřem, napadlo Sama. Byl cítit levným deodorantem a celý se potil a červenal. Zřejmě jej zastihli uprostřed návštěvy nějaké vydatné stránky s pornografií a možná právě proto se tvářil tak naštvaně. Díval se na Claire se stejně nadšeným pohledem, s jakým by možná uvítal podomního prodavače.

	„Ahoj Patchi,“ řekla Claire radostně.

	„Já jsem Patrick,“ odpověděl chlapec.

	„Je doma máma nebo táta?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Nemohli bychom jít na chvíli dovnitř?“

	Patrick se přes její rameno zadíval na Sama, jako by odhadoval, co je to za člověka. „To je tvůj chlap?“

	Napjaté ticho. Sam zezadu viděl, jak se Claire prsty lehce dotkla svých vlasů. „To je Sam,“ odpověděla. „Můžeme tě na chvíli navštívit, Patricku?“

	Chlapec pokrčil rameny a ustoupil do dveří.

	V domě bylo teplo. Ticho a teplo. Chlapec zavřel dveře a poté rozpačitě přešlapoval v předsíni. Byl celý nesvůj, nedokázal se ani zpříma podívat na svoji tetu nebo jejího hosta. „Víš, Patricku,“ řekla Claire, opatrně, jako by šla po špičkách, „přišli jsme vlastně za tebou. Potřebujeme pomoci. Něco s počítačem.“

	Patrick předstíral, že ho to nezajímá.

	Sam vytáhl z bundy notebook. „Zapomněl jsem heslo,“ řekl. Když slyšel sám sebe, uvědomil si, že zní poněkud nejapně. Nebyl zvyklý mluvit s dětmi.

	Patrick se zadíval na notebook, potom na Sama. „Nikdo nezapomene své heslo,“ řekl.

	„Prosím, Patricku,“ přerušila jej rychle Claire. „Moc bys nám tím pomohl. Můžeš s tím něco udělat?“

	Patrick znovu pokrčil rameny. Sam si pomyslel, že takhle odpovídá asi na každou otázku.

	„Jo,“ zabručel nerudně. „Asi jo. Stačí jít do BIOSu a podívat se na…“

	„Poslyš, hochu,“ přerušil jej Sam. „Nemohl bys to rovnou udělat?“

	„Ale Same,“ zašeptala Claire. Patrick se tvářil uraženě.

	„Já teď nemám čas,“ odsekl. Zatvářil se nedůtklivě, otočil se a zamířil ke schodům.

	Claire upřela na Sama otrávený pohled, ten však dělal, že ho nevidí.

	Několika rychlými kroky došel k chlapci a položil mu svoji těžkou ruku na jeho hubené rameno. „Víš co, Claire?“ řekl. „Dej Patrickovi a mně pár minut.“ Claire se zatvářila nejistě, když však viděla Samův významný pohled, odešla předsíní do kuchyně. Sam se naklonil k Patrickovi. Skoro šeptal. „Podívej se. Domluvíme se,“ řekl. „Já teď půjdu k tobě do pokoje a zkopíruju si všechny webové stránky, které sis prohlížel teď během posledních pár hodin a ukážu je tvé tetě. Nebo, varianta číslo dvě, přestaneš se chovat jako blbeček a pomůžeš nám.“

	Patrick zrudnul. Vypadalo to, že chce něco Samovi odpovědět, nakonec však neřekl nic a jen se rozzlobeně a zahanbeně díval na Sama. „Tak co, dohodneme se?“ zeptal se Sam.

	Patrick se snažil zatvářit sebejistěji. „Domluveno,“ přikývl.

	O několik minut později seděli všichni tři v Patrickově pokoji. Byla to poměrně velká místnost, díky zatuchlému smradu špíny však působila dojmem doupěte. Na stole stály vedle sebe dva počítače a z obou se ozývalo hučení. Patrick se nejdřív zadíval provinile na počítače a potom na Sama, který se musel ovládat, aby se nerozesmál. Spolu s Claire si sedli na Patrickovu rozestlanou postel. Chlapec si vzal od Sama notebook a sedl si na podlahu, aby jej otevřel.

	Patrickův bledý obličej odrážel světlo displeje počítače. Jeho prsty se po klávesnici pohybovaly přesně a rychle. V místnosti nebylo kromě hučení počítačů a tichého klapání klávesnice slyšet žádné jiné zvuky. Sam si uvědomil, že se snaží zadržovat dech. Nervozita mu svírala žaludek.

	Zdálo se, že se čas zastavil. Sam cítil, jak se na něj Claire tu a tam dívá. Její pohledy neopětoval.

	Klapání kláves ustalo. Displej notebooku, z něhož dosud svítila jednolitá prázdná plocha, zhasl. V Patrickově tváři se objevil udivený výraz.

	„Děje se něco?“ zeptal se Sam.

	Patrick dělal, že jej neslyší. Upřeně se díval na klávesnici.

	Displej počítače se znovu rozzářil a jeho světlo dopadlo na Patrickův uhrovitý obličej, stejně jako předtím. Usmál se a poté se otočil ke dvěma dospělým, kteří seděli na jeho posteli.

	„A je to,“ oznámil.

	Snažil se nedat na sobě příliš znát, jakou má radost ze svého úspěchu. Postavil se a nedbale podal notebook Samovi.

	 


 

	KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Displej zářil modře. Vlevo nahoře měly své místo obvyklé ikony. Jedna z nich byla žlutá a měla tvar šanonu. Pod ní bylo bílými písmeny napsáno PIRÁTI SILNIC.

	Claire a Sam si vyměnili pohledy.

	„A jaké bylo to heslo?“ zeptal se Sam netrpělivě.

	„Max,“ odpověděl chlapec.

	Samovi se sevřel žaludek.

	„Tohle není dobré heslo. Mělo by být delší, mělo by v sobě mít pár číslic…“ Patrick se zatvářil uraženě, když viděl, že jej dospělí vůbec neposlouchají.

	„Tak půjdeme,“ řekl Sam po chvíli. Zavřel notebook a postavil se. Když kráčel ke dveřím, sledoval Claire, jak hledá něco ve své kabelce a vytahuje desetilibrovou bankovku.

	„Vyřiď mamince, že ji pozdravuji,“ řekla a dala chlapci peníze. Patrick uznale zamručel. Měl radost, ale snažil se to nedávat příliš najevo.

	Sam promluvil, až když vyšli na ulici. „Měli bychom zajít někam, kde budeme mít soukromí,“ řekl. „Někam, kde bychom se na to mohli podívat. Není tu někde hotel?“

	Claire pokrčila rameny. „Já nevím. Možná.“

	Kráčeli po chodníku. Claire se musela snažit, aby se svými drobnými kroky Samovi stačila. Netrvalo dlouho a došli k hotelu „Abbey Court“ v obytné čtvrti, na ulici St James’ Gardens. Byl to omšelý, přestavěný činžovní dům, kde se dal pronajmout pokoj. Hotel byl cítit kari kořením. V recepci je podezíravým pohledem přivítala neuvěřitelně tlustá Pákistánka, která požadovala zaplacení jedné noci na hotelu předem a zjevně nevěřila Samovi, že se skutečně jmenuje tak, jak uvedl do hotelové knihy.

	Pokoj, od kterého dostali klíč, nebyl nijak luxusně vybaven. V jednom rohu stála televize, uprostřed byla vypelichaná postel s květinovým přehozem. Jako hotelový pokoj to byl hnus, avšak na to, co potřebovali, bohatě stačil. Sedli si vedle sebe na okraj postele a Sam zapnul počítač. Jedním prstem napsal heslo. Po jeho odeslání se rozsvítila modrá tapeta s ikonami. Posunul šipku na ikonu „PIRÁTI SILNIC“ a dvakrát na ni poklepal.

	Otevřelo se nové okno. Byly v něm další ikony, možná kolem dvaceti. U každé bylo jméno. Sam se na ně nechápavě díval. „Co to je?“ zeptal se. Otázka vlastně nebyla určena Claire, spíš si ji řekl sám pro sebe.

	Její ruka lehce odstrčila tu jeho. Claire položila prsty na touchpad, dovedla kurzor na jednu náhodně vybranou ikonu a dvakrát na ni poklepala. Počítač chvíli chroupal a poté se otevřel nějaký dokument.

	Vlevo nahoře byla fotografie mladého muže s blonďatými vlasy, sahajícími po ramena. Pod fotografií byla dlouhá tabulka s různými informacemi. Tabulka nebyla na displeji vidět celá, pokud se Claire chtěla podívat na dolní řádky, musela obraz posunout. Bylo tu jméno, pochopitelně – Paul Harrison – a jeho adresa. Sexuální orientace, výčet jeho známých předešlých známostí. Adresa rodičů a telefonní číslo. Číslo pojištěnce. Výčet tří věcí, které s ním řešila policie. Pokuty za parkování. Číslo klubové karty. Co má rád a co nemá. Všechna auta, která kdy vlastnil. Všechna jeho zaměstnání a kolik vydělával. Jeho vlastnoruční podpis. Jeho nejbližší – jejich jména a adresy. Adresa jeho profilu na Facebooku a seznam všech jeho „přátel“. Čísla jeho kreditních karet, údaje o některých jeho nákupech. Čísla jeho bankovních účtů a podrobnosti o jejich zabezpečení. Tři e-mailové adresy a jejich hesla. Identifikační adresa jeho počítače a jeho nejoblíbenější webové stránky. Filmy, které viděl, televizní programy, které sledoval. Hudba, kterou poslouchal.

	Seznam pokračoval. Sam a Claire jej potichu pročítali. Nikdo z nich hlasitě nekomentoval slovo, které na ně z tabulky křičelo více než všechna ostatní. Bylo napsáno v uvozovkách, přímo vedle jména muže: „MRTVÝ“.

	Claire dočetla tabulku až na konec mnohem dříve než Sam. Netrpělivě zavřela okno, aby mohla poklepat na další ikonu a otevřít další. Jiná fotografie, jiné informace. A za jménem znovu to zlověstné „MRTVÝ“. Claire rychle otevřela několik dalších dokumentů. S každým dalším strávila méně a méně času. Nakonec otevřela jeden dokument, který ji vyrazil dech.

	„Bill,“ zašeptala otřeseně. „Tohle je Bill.“

	Z obrazovky se na ně dívala podobizna muže, od něhož se Claire dozvěděla o pirátech silnic. Byl to černoch, měl krátce střižené vlnité vlasy, a když se smál, byly mu vidět široké mezery mezi zuby. Stejně jako ostatní, také on byl mrtvý. To však již věděli.

	Claire zběžně prošla ostatní soubory ve složce PIRÁTI SILNIC. Pouze u dvou mužů nebyla poznámka o jejich smrti.

	Sam se zvedl z postele. Nevěděl, co má říkat, ani co si má myslet. Jacob měl něco společného s těmi piráty silnic, to už pochopil. Ale co přesně? A pokud byli mrtví, jak se to týkalo jeho bratra?

	Budou ti říkat věci, Same. Věci o mně. Nezapomeň, že jsi můj bratr. Nevěř jim.

	Sam však nevěděl, čemu má věřit. Díval se upřeně z okna. Začínalo pršet. Kapky stékaly po okenní tabuli a odrážely světla lamp na ulici.

	„Same,“ řekla Claire nejistým hlasem. „Našla jsem ještě něco dalšího.“

	Otočil se a přistoupil k ní.

	„Podívej se na tohle,“ řekla a natočila počítač položený na svém klíně tak, aby viděl na jeho obrazovku. „Jeho emaily. Všechny posílal jen na jednu adresu a pokaždé s jedním z těch dokumentů. Je tu jen jedna adresa –  adresa toho člověka, kterému je posílal.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se Sam.

	„Alexander Dolohov.“

	Sam zamyšleně svraštil obočí. Tohle jméno nikdy předtím neslyšel. „Jsou tam o něm nějaké informace?“

	Claire znovu obrátila počítač k sobě a chvíli s ním pracovala. Nakonec zavrtěla hlavou. „Nic dalšího tu o něm není,“ řekla tiše. „Jen jeho jméno a emailová adresa. To je všechno.“ Zadívala se na Sama klidnýma očima. „Můžeš mu napsat!“

	Sam potřásl hlavou. „V žádném případě. Jestli si s tím pánem budu chtít promluvit, tak to raději udělám tradičním způsobem.“

	„A co když si on nebude chtít povídat s tebou?“

	Sam popotáhl nosem. „Tak potom se pokusím jej okouzlit svým šarmem.“ Claire zaznamenala ironický tón v jeho hlase a neodpověděla. Sam se na ni zadíval. Usilovně přemýšlel. „Neznáš někoho, kdo by ho mohl najít?“ zeptal se. „Nemáš někoho takového v diáři?“

	„To dokážu sama,“ řekla.

	Sam zavrtěl hlavou. „Firma jde po nás obou. Pokud začneme kolem něj čmuchat, jenom je upozorníme. Nikdo kromě nás dvou o tom notebooku neví. Necháme si to pro sebe.“

	„Můžu někoho požádat, myslím…“ řekla nejistě Claire a vyndala z kabelky svůj mobil.

	„Ne, s tímhle nevolej. Dole na recepci je telefon. Pokud chceš někomu volat, zavolej mu tam odtud.“

	Claire chvíli přemýšlela. „Dobrá,“ řekla nakonec a zhluboka vydechla. „Dobrá, udělám to. Počkej tady.“

	„Ne,“ řekl Sam. „Půjdu s tebou.“

	„Nemusíš se bát, já ti nezdrhnu.“

	„Půjdu s tebou.“

	Claire pokrčila rameny. „Jak myslíš.“

	Když Claire telefonovala, recepční ji podezíravě sledovala. Sam se procházel kolem Claire. Byl od ní tak daleko, aby neslyšel, co si říká s tím člověkem na druhém konci drátu.

	Claire nakonec do sluchátka řekla číslo telefonu do hotelu. Recepční se nepokrytě snažila, seč mohla, aby slyšela něco z hovoru, Claire však mluvila potichu a nedala jí příležitost ukojit svou zvědavost. „Bude to trvat asi hodinu,“ řekla Samovi, když zavěsila.

	Sam přikývl. Obrátil se k recepční. „Dejte nám vědět, až nám zavolají,“ pověřil ji. Odpověděla mu nepopsatelným gestem. Sam na chvíli zauvažoval, že by jí svůj požadavek vysvětlil důrazněji, poté si to však rozmyslel. „Budeme v našem pokoji,“ řekl stroze.

	Spolu s Claire opustili recepci a po schodech vystoupali ke svému pokoji.

	Ani Sam, ani Claire si nevšimli muže, stojícího na protější straně ulice a schovaného pod deštníkem. Nespouštěl oči ze vchodu do hotelu.

	 

	* * *

	 

	Říká se, že nejtemnější hodina nastává krátce před rozedněním. Pro mladého kazašského muže, žijícího v malé vesnici v jižní části této obrovské země, přišla tato hodina mnohem dříve. Ležel ve své posteli a již téměř usínal. Určitě jej nenapadlo, že svým chrápáním by zřejmě vzbudil i mrtvé. A také jej nenapadlo, že jej jedno jediné stisknutí spouště dělilo od toho, aby se k mrtvým připojil. Zmíněná spoušť patřila k pušce AK-47, ve které byl zasunut plný zásobník. Chladný kov hlavně pušky se měl v příštím okamžiku zarýt do jeho měkké tváře.

	Jeho oči se náhle otevřely. Vyjekl leknutím. Naproti otevřenému oknu, kterým do místnosti pronikalo jasné měsíční světlo, spatřil tmavou siluetu muže. Jeho obličej neviděl, poznal však, že je to vysoký muž. A pochopil, že ten muž v ruce drží zbraň. Druhou ruku natáhl k jeho obličeji a ukazováček položil přes jeho rty.

	„Pšššš…“ řekl tiše.

	Mladý Kazach se roztřásl. Přitáhl si svoji tenkou přikrývku ještě výše k hlavě, nezvaný host ji však z něj jedním trhnutím ruky stáhl.

	Mladý muž měl na sobě jen poněkud nemoderní spodky, jinak byl nahý. Cizinec se k němu sehnul, chytil jej za loket a vytáhl z postele.

	Mladík se neodvažoval křičet. Do zad jej tlačila hlaveň pušky a zraňovala páteř, vystupující z jeho vyzáblých zad. „Co chcete?“ zašeptal v kazašském jazyce, cizinec však zřejmě nerozuměl. Vyšli rychle z ložnice do druhé místnosti. V malém domku byly jen dva pokoje. Oknem mladík zahlédl staré terénní nákladní auto, stojící na nádvoří malé čerpací stanice. Auto mělo zhasnutá světla, jeho motor však běžel. Auto stálo vedle jediného stojanu stanice, za malou budkou, u které inkasoval od svých zákazníků peníze podle ukazatele na stojanu.

	Obrátil se k muži s puškou. Nyní viděl lépe jeho obličej. Muž měl tmavé vlasy a husté vousy. V očích měl bezcitný výraz. Puškou ukázal směrem k budce. „Půjdeme támhle,“ řekl. „Zapneš ten stojan.“

	Kazach cizincově řeči nerozuměl. „Nemám peníze,“ řekl kazašsky. „Tady nejsou žádné peníze!“

	Cizinec znovu ukázal puškou směrem k budce. Po chvíli, kdy se oba na sebe jen dívali, cizinec naznačil otočení klíčem. Mladík rychle přikývl a poté doběhl zpátky do místnosti. Vzal si na sebe kalhoty a košili. Muž s puškou jej sledoval od dveří. Mladík vytáhl z kapsy kalhot svazek klíčů a zdvihl je do výšky. Cizinec spokojeně přikývl. „Otevři to,“ řekl a ustoupil stranou, aby mladíka pustil ven z domku.

	Mladík vyšel ven. Věděl, že na něj míří zbraň. Do bosých nohou se mu bolestivě zarývaly jemné kamínky, snažil se však na to nemyslet a spěchal k budce. Ruce se mu třásly. Klíče se mu podařilo zasunout do zámku až na několikátý pokus. Jakmile byl klíč na svém místě, budka se snadno otevřela. Uvnitř zamířil k pokladně a otevřel ji. „Podívej,“ řekl a ukázal na prázdnou zásuvku. „Nic!“

	Muž s puškou zavrtěl nesouhlasně hlavou a potom ukázal směrem ke stojanu. Až poté mladík pochopil. Ten muž chtěl benzín. Podivil se, proč někteří lidé riskují takové problémy, takové nebezpečí, kvůli troše benzínu. Dlouho však nad tím nepřemýšlel. Pod pultem s pokladnou byla další klíčová dírka. Zasunul do ní příslušný klíč a otočil jím. Ze stojanu na nádvoří se ozvalo slabé hučení.

	Muž svojí puškou neustále mířil na mladíka a ukazoval mu, aby šel ven. Došli k autu. Mladík vzal hadici a začal tankovat benzín do nádrže. Cizinec už mu nemusel ani říkat, co od něj chce. Z ložné plochy sundal čtyři prázdné kanystry. Když byla nádrž auta plná, došlo na kanystry. Při pohledu na ukazatel stojanu si mladý Kazach uvědomil, kolik peněz v tvrdé měně by za všechen ten benzín mohl dostat, kdyby ten cizinec patřil k těm, kteří jsou ochotní za svůj nákup zaplatit. Raději však neříkal nic. Namířená puška byla silný argument pro to, aby se plně soustředil na svoji práci.

	Když naplnil čtvrtý kanystr a zdvihl jej na valník auta, třásl se po celém těle.

	Muž zdvihl pušku a zamířil ji na čelo mladého muže. Mladík strnul a zalil jej studený pot. Zavřel oči. „Prosím,“ zašeptal. „Udělal jsem, co jste řekl.“

	Čekal na zvuk výstřelu.

	Ozvala se rána. Mladík měl dojem, že střela prolétla přímo jeho tělem. Otevřel oči. Cizinec byl pryč. Ta rána, to bylo jen střílení motoru do výfuku. Vyčerpaný mladík poklesl na kolena a vydechl úlevou. Ještě se trochu chvěl, když viděl, jak auto mizí ve tmě.

	 

	* * *

	 

	Sam a Claire seděli v hotelovém pokoji, obklopeni bublinou napjatého ticha. Na první noc, kterou strávili spolu, dávno zapomněli. Nebyli jako dva milenci v pokoji hotelu, byli pouze dvěma lidmi, kteří měli společný zájem a společné obavy.

	„To víš, může být více Alexandrů Dolohovů,“ řekla Claire.

	„Tak je navštívím všechny.“

	„A jak zjistíš, který z nich je ten pravý?“

	Sam neodpověděl. O některých věcech nemusela Claire vědět.

	Claire se na něj upřeně zadívala. „Ty jsi zjistil něco, co já nevím, že?“

	Pokrčil rameny. „Tvůj přátelský děda z MI6 mě poctil návštěvou.“ Všiml si, že se Claire lehce zachvěla. „Povídal mi o své teorii.“

	„Mohu ji znát?“

	Sam váhal. Instinkt mu říkal, aby si všechno nechával pro sebe, bylo však trapné nic neříct právě Claire. „Povídali jsme si o pirátech silnic. Firma tvrdí, že nemají nic společného s MI5. Prý je cvičí nějaká cizí zpravodajská služba a tvrdí jim, že pracují pro MI5.“

	Claire široce otevřela oči. „A která služba?“ zeptala se se zatajeným dechem.

	„Tak tohle mi ten tvůj chlap neřekl. Ale typoval bych, že ruská.“ Ztišil hlas. „Připomeň mi, že se na to mám zeptat Dolohova, až se s ním setkám.“

	Claire se na něj dívala vážným pohledem. „Same, možná bys měl přece jen říct MI6, co jsi našel v tom notebooku. Možná je to vážné.“

	Sam zavrtěl odmítavě hlavou. „V žádném případě.“

	„Proč ne?“

	Sam uvažoval, má-li jí říct o vojácích Specnaz, kteří na ně čekali u tábora, o jeho podezření, že někdo u Firmy vyzradil operaci Pluku. Nakonec se rozhodl mlčet.

	„Prostě to není bezpečné,“ zamumlal nepřesvědčivě. „Věř mi.“

	V ten okamžik se ozvalo zaklepání na dveře. Sam a Claire se na sebe tázavě zadívali. „Máte dole hovor!“ řekl hlas za dveřmi.

	Seběhli rychle dolů po schodech.

	Claire si přitiskla sluchátko k uchu svým ramenem. Během rozhovoru toho mnoho neřekla, zato si rychle psala poznámky do svého notesu. Občas přikývla. Když rozhovor skončil, krátce poděkovala a položila sluchátko. Pokývla na Sama a spolu se vrátili do pokoje.

	„Tak jak?“

	„Jsou dva lidé, kteří se jmenují Alexander Dolohov,“ řekla. „Jeden žije v Manchesteru, druhý v Londýně.“

	„To je v prdeli,“ zaklel Sam.

	„Ne tak docela,“ odpověděla Claire. I přes vypětí, které zažívala, se jí oči radostně leskly. „Tomu, co žije v Manchesteru, jsou teprve tři roky.“ Rychle napsala adresu na jeden list ve svém notesu, vytrhla jej a podala Samovi. „Řekla bych, že to je ten tvůj člověk.“

	Sam se zadíval na adresu. Ulice Maida Vale. Byt číslo 3.

	„Moje kamarádka mi o něm nedokázala říci příliš mnoho. Učí ruštinu na univerzitě v Bloomsbury. No, ještě jsem ji požádala, aby se podívala ještě na něco.“

	Sam zdvihl tázavě jedno obočí. Claire zaklepala na notebook. „Piráti silnic. Řekla jsem jí jména těch dvou, co u nich není napsáno, že jsou mrtví, a… oba zemřeli v nedávné době.“

	„A co…?“

	„Nešťastné náhody, v obou případech. Jeden měl dopravní nehodu a ten druhý, ehm…“ zrudla. „Zemřel při nějakých sexuálních hrátkách. Ani v jednom případě tam není podezření, že by je někdo zabil úmyslně.“ Poslední větu řekla zvučným hlasem, jako by oznamovala nějakou dobrou zprávu.

	„No samozřejmě, že to nikomu nebylo podezřelé,“ zamumlal Sam.

	Seděli v pokoji, osvíceném slabým světlem lampičky na nočním stolku. Do okna bušil prudký déšť.

	Sam se snažil dát nové informace do souvislosti s těmi, které již věděl. Stále však měl pocit, jako když luští křížovku a neví, jaká slova má do ní doplnit.

	„A co s tím vším má společného tvůj bratr, Same?“ zeptala se Claire potichu. Dívala se na něj svýma velkýma očima, jako by se bála odpovědi.

	„Nevím,“ řekl. „Možná je jedním z nich. Jacob si vždy myslel, že si může dělat, co chce.“ Zatnul zuby. „Půjdu navštívit Dolohova.“

	„Teď?“

	„Jo. Teď.“

	„Půjdu také.“ Zněla odhodlaně, ale trochu nervózně.

	„Ne, ty nepůjdeš.“

	„Tohle není fér, Same. Zatáhneš mne do hry, když se ti to hodí, a když ode mne dostaneš všechno, co chceš, tak mne odkopneš. To není fér. Půjdu s tebou.“

	Sam se zatvářil odmítavě. Postavil se a zadíval se z okna. Když se znovu obrátil ke Claire, zůstal stát ve stínu. „Jdi domů, Claire,“ řekl mírným hlasem.

	Seděla trucovitě na posteli. Sam se znovu zadíval směrem k oknu. „Předtím ses mne ptala, jestli jsem zabil ty muže, co byli tam v tom táboře. Chceš vědět pravdu? Když jsme tam přišli, spali. Střelil jsem je do krku. Býval bych střílel do hlavy, ale měli jsme rozkaz je vyfotit. Není snadné někoho identifikovat, když má rozstřelený obličej. Takže jsem jich několik zabil.“ Otočil se znovu ke Claire a vystoupil ze stínu do světla. Claire na něj vyděšeně zírala. „Otřesný? Jo, je to otřesný. Užij si to. Už jsem dávno zapomněl, jaký to je, mít šok z takových věcí. Ještě něco ti povím. Nevím, co je to za člověka, ten Dolohov. Pokud má něco společného s těmi mrtvými piráty silnic, určitě o tom nebude chtít mluvit. Takže bude na mně, abych ho mluvit přinutil. Stále si myslíš, že se té návštěvy chceš zúčastnit?“

	Chvíli trvalo, než se Claire zmohla na odpověď. „Svatá matko boží. Same, co s ním chceš dělat?“

	Sam se na ni vážně zadíval. „Co mu chci udělat? Já mu nechci nic udělat. Já doufám, že mu nebudu muset nic udělat. Já doufám, že sám od sebe bude zpívat jako kanárek.“

	„A když nebude?“

	„Když nebude, tak… jsem vycvičenej v tom, jak přinutit lidi ke konverzaci.“

	„Ty ho budeš mučit?“

	Sam se díval strnule do prázdna. „Jo.“ Ohlédl se ke dveřím. „Musíme jít. Není důvod to odkládat. Předpokládám, že nechceš strávit noc v tomhle pajzlu. Ani já ne.“

	 


 

	KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Sam se zadíval na hodinky. Bylo jedenáct hodin večer. Déšť neustával, naopak, ještě zesílil. Než došel do ulice Maida Vale, lemované po obou stranách výstavními činžovními domy, byl promočený až na kost. Touto dobou a v tomto počasí nebyl na ulici nikdo. Auta na ulici parkovala ve dvou řadách a z oken bytů, jejichž obyvatelé ještě nešli spát, dopadalo na ulici světlo.

	Dům, ve kterém žil Dolohov, byl stejný jako všechny ostatní v jeho okolí: velká, honosně zdobená budova s pompézním portálem. Sam několikrát prošel kolem domu a zkoumal, jestli by se dovnitř nedostal jinudy než hlavním vchodem. Na každém patře byl malý balkon vystupující do ulice, bez patřičného vybavení však na žádný z nich nemohl Sam vylézt. Díval se, jestli nenajde požární schodiště, kterým by se dostal na střechu domu, v domě však požární schodiště zřejmě nebylo. Kdyby měl k dispozici obvyklé vybavení jednotky Pluku pro tyto účely, bylo by vniknutí do domu lehké jako facka. Pokud to měl udělat sám, bylo to mnohem obtížnější. Potichu zaklel. Neustále mokl v hustém dešti. Do domu pro něj vedla jediná cesta: hlavním vchodem.

	Činžovní dům byl vybavený nejmodernějším typem interkomu. Sam si ho všimnul, už když se procházel kolem domu. Myšlenku, že by jednoduše zazvonil na Dolohova, rychle opustil. Chtěl si uchovat moment překvapení. Zbyla mu tudíž jedna jediná možnost.

	Nejdříve zkusil najít na chodníku malou větvičku. Poté se shýbl a rozvázal si tkaničku. A nakonec se schoval pod strom blízko vchodu do domu a čekal.

	Déšť pokračoval stále dál. Samovi to bylo jedno. Byl už úplně promočený, další déšť již na tom nic nemohl změnit. Začala mu však být zima. Roztřásl se. Čekal téměř hodinu, ale nakonec se dočkal. Před dům přijel taxík. Kužele žlutého světla z jeho reflektorů osvítily proudy deště a vodou smáčený asfalt. Vůz zastavil přímo před domem. Vystoupila z něj žena. Zaplatila taxikáři, otevřela nad sebou deštník a rychle kráčela směrem k domu. Sam spěchal za ní. Ke dveřím domu dorazili oba téměř současně.

	Ženě bylo kolem šedesáti. Rysy její tváře prozrazovaly, že jako mladá musela být velmi krásná. Když přikládala svoji klíčenku ke čtecímu zařízení interkomu, nervózně se zadívala na Sama. Kolem krku měla liščí kožešinu. Musela to být drahá ozdoba. Z kožešiny visely vycpané tlapky zvířete. Dveře se otevřely a žena vešla do domu.

	„Díky,“ řekl Sam. Jeho hlas zněl vděčně. „To je dneska ale psí počasí.“ Zadíval se na zem a předstíral, že si všiml své rozvázané tkaničky u boty. Žena již byla na chodbě domu. Sam hned za dveřmi poklekl, aby si zavázal tkaničku a přitom nenápadně zasunul větvičku k rámu dveří, které se ještě nedovřely. Žena právě vyklepávala vodu ze svého deštníku a nevšimla si, co Sam udělal. Sam se napřímil a usmál se na ni. Nervózně se na něj zadívala a odkašlala si.

	„Nechci být na vás zlá, pane,“ řekla, „ale máte klíč od domu?“

	Sam zavrtěl hlavou. „Bydlím tady u svého známého,“ řekl na vysvětlenou.

	Žena se dívala znepokojeně. „Je mi líto,“ řekla omluvně. „Ale tady v domě mezi sebou máme úmluvu, že sem nebudeme pouštět cizí lidi. Nemohl byste na vašeho přítele zazvonit? To víte, jeden nikdy neví…“

	Sam ustoupil o krok dozadu a omluvně zdvihl ruce. „Samozřejmě,“ řekl srdečně. „Já to chápu. To není problém.“

	Sam vyšel ze dveří před dům. Dveře se za ním začaly pomalu zavírat. Žena pomalu zamířila chodbou domu. „Děkuji vám!“ zavolala na Sama. „Omlouvám se!“

	Zašla za roh.

	Sam se rozhodl chvíli počkat. Nechtěl se do domu vrátit v době, kdy by jej ta žena mohla znovu uvidět. Dveře se zavřely, jejich zámek však nezapadl na své místo. Větévka mezi rámem a dveřmi udělala své.

	Sam čekal minutu, možná dvě, potom otevřel dveře. Vešel dovnitř. Z jeho promočených věcí kapala voda na mramorovou podlahu malé haly. Po pravé straně byl kovový rám se zamčenými poštovními schránkami všech bytů v domě. V bytě číslo 3 bydlel podle úhledného, ručně napsaného štítku profesor Alexander Dolohov. Sam začal stoupat po schodišti nahoru.

	Na schodech byl položen silný koberec, podél stěny vedlo hladké zábradlí. Chodba se schodištěm se utápěla ve tmě. Na každém odpočívadle byl sice podsvícený spínač osvětlení, Sam se však rozhodl jít raději po tmě. Jeho oči si na tmu zvykaly snadno a rychle. Na každém podlaží byl pouze jeden byt. Když se blížil do třetího patra, uvědomil si, jak mu prudce bije srdce. Pracovaly jeho nervy, nebo byla jeho kondice slabá a výstup po schodech jej tak vyčerpával?

	Byt číslo 3. Vstupní dveře byly stejné jako u předešlých bytů. Lesklý černý nátěr, lesklá mosazná číslice a mosazný zvonek. Sam se zadíval ke spodnímu okraji dveří. Uviděl tenký pruh světla. Někdo byl uvnitř. Zhluboka se nadechl. Nebylo by nic těžkého rozstřílet zámek a vniknout násilím dovnitř, to by však v činžovním domě vyvolalo poplach. Lepší bylo najít nenásilné řešení. Sam stisknul zvonek.

	Za dveřmi bylo ticho. Sam si ani nebyl jistý, jestli byl zvonek v bytě slyšet. Stlačil znovu tlačítko zvonku a trochu déle je přidržel stlačené. V bytě bylo stále ticho.

	A poté se ozval mužský hlas. Byl poněkud vyšší a s cizím přízvukem. „Kdo je?“

	Sam potáhl nosem. „Zásilka pro pana Dolohova,“ řekl Sam hlasitě. „Někdo mě dole pustil do domu.“

	Za dveřmi bytu se opět rozhostilo ticho. Žádná odpověď. Sam měl dojem, že slyší tiché kroky. Pás světla u spodního okraje dveří náhle zmizel. Tma, ve které Sam stál, byla ještě o něco temnější.

	Cítil, jak se jej zmocňuje vzrušení. Postavil se zády ke zdi u jedné strany dveří. V rukou pevně stiskl zbraň. Jeho ruce byly klidné, jeho dech hluboký a pomalý. Všechny jeho smysly pracovaly naplno.

	Náhle, potichu, zaznělo cvaknutí dveří. Dveře se pootevřely. Za nimi byla tma.

	Promočené oblečení se Samovi lepilo na kůži. Stál ve tmě a pečlivě zvažoval, co nyní udělá. Ať už byl uvnitř kdokoli, ať už byl Dolohov jakýkoli, bylo zřejmé, že vůbec nevěří tomu, že by za jeho dveřmi stál poslíček s pizzou. Otevření dveří však bylo svým způsobem pozváním dovnitř. Sam si však nebyl jistý, co od něho může očekávat. Pomalu se sunul k pootevřeným dveřím. Pravou rukou pevně držel pistoli, levou lehce otevřel dveře a vklouzl dovnitř.

	Ve tmě se orientoval jen obtížně. Za dveřmi byla hala, z níž se vstupovalo do dalších místností. Uprostřed haly stál kulatý stůl a na zdi viselo zrcadlo, zasazené v ozdobném rámu. V zrcadle se odráželo světlo, které do haly pronikalo z místnosti po Samově pravé ruce. Doleva neviděl, protože mu ve výhledu bránily dveře. U stěn haly stály regály plné knih.

	„Je tu pan Alexander Dolohov?“ zavolal.

	Žádná odpověď.

	„Potřebuji s vámi mluvit. Jsem ozbrojen. Bude dobré, když se mi ukážete. Nechci, aby došlo k nějakým potížím.“

	Ticho.

	Sam vstoupil dovnitř. Rozhlédl se na všechny strany, nikoho však neviděl. I tak však dokázal odhadnout, kde se jeho cíl ukrývá: za otevřenými dveřmi. Lidé si k úkrytu vždy volí tohle nápadné místo. Sam si upravil držení zbraně a poté jedním rychlým pohybem levou nohou, kterou přitiskl ke hraně dveří, dveře zabouchl. Pistolí zamířil do prostoru za dveřmi, který se před ním právě otevřel.

	Nikdo tam nebyl.

	Právě v okamžiku, kdy si Sam uvědomil, že se ve svém odhadu zmýlil, se ozvaly tiché kroky. Byly tentokrát rychlejší a blížily se k jeho zádům. Sam se rychle otočil. Ještě stačil zahlédnout blížící se siluetu muže, který nad hlavu zdvihal nějaký obušek a chystal se jej udeřit. Muž byl menší než Sam, menší a silnější. Ale rychlý. Sam ještě stačil zahlédnout brýle se silnými hranatými obroučkami na jeho očích. Potom následoval rychlý a silný úder do jeho hlavy. Zavrávoral. Pokusil se znovu zamířit pistoli, ale cítil, jak se mu podlamují kolena. Jakoby v mlze zahlédl, jak se ruce s obuškem zdvihají k dalšímu úderu. Cítil, jak dopadá na jeho tvář.

	A poté padl na zem. Cítil nevolnost od žaludku, ale jen chvíli. Měl pocit, že se tma, která jej obklopovala, k němu ještě více přiblížila. Ztratil vědomí.

	 

	* * *

	 

	Když přišel k sobě, hlava mu třeštila. Kůže na tváři jej pálila. Do obličeje mu svítilo jasné světlo. Nutilo jej mhouřit oči tak silně, že je téměř zavíral. Jak dlouho o sobě nevěděl? Neměl představu, když se však svými prsty dotkl tváře a nahmatal svoji vlastní lepkavou, ještě nezaschlou krev, odhadoval, že to netrvalo dlouho. Jeho oblečení bylo stále mokré od deště.

	Seděl na tvrdé dřevěné židli, postavené ke konci dlouhého stolu. Lampa, která mu svítila do obličeje, byla u druhého konce stolu. Za ní stál muž, který Sama udeřil. Před ním ležela na stole Samova zbraň. Muž ve své zavalité ruce svíral pistoli GŠ-18. Typická ruská pistole, ošklivá a divná. Rusové ji však s oblibou používali. Stejně jako muž, který nyní stál před Samem.

	„Pan Dolohov?“ zeptal se Sam. Mluvil s námahou. Když vyslovil mužovo jméno, udělalo se mu špatně od žaludku.

	Bylo ticho. Sama napadlo, že by byl raději, kdyby viděl lépe do tváře muže na druhé straně stolu.

	„Myslím, že by bylo rozumnější, kdybyste se nejdříve představil vy,“ řekl Dolohov. Když mluvil, pečlivě vyslovoval každé slovo. Bylo znát, že angličtina není jeho rodný jazyk.

	Sam neodpověděl. Horečně uvažoval.

	„Domluvíme si…“ řekl Dolohov a odmlčel se, jako by hledal vhodná slova. „Domluvíme si základní pravidla. Nespoutal jsem vás, ale pokud opustíte svoji židli, bez váhání vás zastřelím. Jsem si jistý, že vám to nemusím opakovat. Nebo vám to mám zopakovat?“

	„Jak chcete,“ odpověděl Sam a mžoural proti silnému světlu lampy. „Dělejte si, co chcete.“

	„To se spolehněte.“ Dolohov poodstoupil do světla. Nyní mu bylo lépe vidět do tváře. Byl malý a podsaditý, jeho kulatou tvář podpírala dvojitá brada. Jeho hranaté brýle působily staromódně. Řídké vlasy měl pečlivě učesané a nagelované. Oblečen byl v pohodlných kalhotách, v košili, rozepnuté u krku, a ve svetru. Pistolí, kterou svíral v ruce, neustále mířil na Sama.

	„Řekl bych, že je velmi nepravděpodobné,“ přemýšlel Dolohov nahlas, „aby muž jako vy, vyzbrojený pistolí, jako je tahle, byl pouhým poslíčkem. Nebo jste snad zloděj, který si přišel pro peníze, aby měl na drogy?“ Zavrtěl hlavou a na tváři se mu objevil nepříjemný úsměv. „Myslím, že ne.“

	Sam se snažil nedat na sobě znát, co si myslí. „A vy jste univerzitní profesor. Máte pistoli a člověka, který se vám v noci vetře do bytu, praštíte po hlavě obuškem. To mi k sobě moc nepasuje,“ zadíval se tázavě na Dolohova.

	Dolohov se zamračil. „To je přece sebeobrana,“ prohlásil.

	„Jistě,“ pokrčil Sam rameny. „Ale proti čemu?“

	„Proti idiotům co lezou, kam nemají,“ řekl rozzlobeně Dolohov. Přistoupil o krok blíže k Samovi. Zlost z něj přímo sálala. „Doporučuji vám, abyste mi rychle sdělil, kdo jste a co chcete, jinak bude naše konverzace velmi krátká.“

	Brýle na Dolohově nose byly mírně skloněny na jednu stranu.

	Kdyby v ruce nedržel pistoli, působil by směšně. Přiblížil se o další krok k Samovi, snad aby dal najevo, jak myslí svoji výzvu vážně.

	Jen pojď blíž, pomyslel si Sam. Pojď blíž. Tvář jej stále ještě pálila, nevolnost jej však již přešla. „Myslím, že bychom si měli promluvit,“ pobídl muže v brýlích.

	„A o čem?“

	„O nějakých e-mailech.“

	Dolohovovy rty se sevřely. „O jakých e-mailech?“

	Sam se na něj usmál. Byl to arogantní úsměv, který měl Dolohova vyvést z míry. Nic však neřekl.

	„O jakých e-mailech?“ Dolohov natáhl ruku s pistolí a udělal další krok směrem k Samovi.

	Přesně to Sam potřeboval.

	Reagoval rychle. Jednou rukou stiskl Dolohovo baculaté zápěstí, postavil se a druhou rukou sevřel mužův tlustý krk. Dolohov vystřelil. Střela zasáhla opěradlo židle, která se skácela a hlučně poskočila po podlaze. Sam zesílil sevření kolem mužova krku, přičemž neustále pevně tiskl ruku držící pistoli.

	„Odhoď zbraň!“ zasyčel.

	Dolohov ze sebe vydal sípavý zvuk, pistoli však nepustil. Po pravé straně místnosti Sam uviděl krb, obložený mramorem. Nad krbem byla polička, na které stály křehké porcelánové figurky. Sam otočil Dolohovem tak, aby jeho ruka se zbraní směřovala ke krbu. Potom jeho zápěstím udeřil proti poličce. Jedna z figurek se převrátila a spadla na zem. Dolohov upustil pistoli a bolestivě zasténal. Sam ještě silněji sevřel jeho krk. Nad jeho paží se vzdouvala Dolohovova brada. Sípavý zvuk, který škrcený muž vydával, zeslábl. Sam se nyní pečlivě soustředil. Kdyby jej škrtil příliš dlouho, zabil by jej, Sam však chtěl, aby muž padl pouze do bezvědomí. A zatímco o sobě Dolohov nebude vědět, Sam se připraví na to, co bude následovat.

	Dolohovovo tělo začínalo ochabovat. Sam jej držel pevně. Muž se přestal bránit. Sam uvolnil své sevření a když se muž začal hroutit k zemi, podepřel jej v podpaží a pomalu jej položil na zem. Položil dva prsty na mužův krk a nahmatal puls. Spokojeně pokýval hlavou.

	Nyní musel jednat rychle. Na přiškrcení lidé reagují různě. Dolohov mohl být v bezvědomí půl minuty, nebo také pět minut. Sam musel muže znehybnit dříve, než se probere.

	Doběhl ke dveřím místnosti a rozsvítil lustr, který visel ze stropu. Nejdříve se musel zorientovat. Nacházeli se v místnosti, do které viděl ze vstupní haly. Byla přepychově vybavená. Vedle krbu stálo pohodlné křeslo s členitým čalouněním, u protější stěny uviděl starožitnou pohovku. Velká okna na jedné stěně nabízela výhled do zahrady za domem a na vzdálené londýnské střechy a věže. Po stranách oken visely těžké závěsy, stažené šňůrou. Stěny zdobily obrazy, na podlaze ležely silné koberce a kamkoli se Sam podíval, všude stály policové skříně plné knih.

	Sam přistoupil k dlouhému stolu uprostřed místnosti. Vytáhl přívodní šňůru lampy ze zásuvky, potom jedním silným trhnutím šňůru vytrhl z podstavce lampy. Poklekl u těla na zemi, zdvihl jej a narovnal jej na židli, která původně stála za lampou. Šňůru pevně utáhl kolem mužova těla, jeho paží a opěradla židle, poté ji svázal pevným uzlem. Dolohov se mohl každým okamžikem probudit. Šňůra mu zabrání v tom, aby Sama nepříjemně překvapil. Nyní mohl Sam trochu prozkoumat Dolohovův byt.

	A najít věci, které potřeboval.

	Nejdříve zatáhl závěsy, poté zamkl vstupní dveře bytu. Malá kuchyně, do níž se vcházelo úzkou chodbičkou z hlavní chodby, byla moderně vybavená a dokonale uklizená. Na lince stála dosud neotevřená láhev vodky.

	Sam vzal láhev, otevřel uzávěr a přímo z láhve se jednou dlouze napil. Silný alkohol jej okamžitě zahřál. Poté začal rychle prohlížet obsah zásuvek v kuchyni. Byla tu spousta dobře nabroušených nožů, Sama však zaujala souprava nůžek na porcování drůbeže. Dal si ji na stranu, potom k ní přidal několik čajových lžiček, které našel pečlivě poskládané v jiné zásuvce. Když prohledával příborník, našel malou kuchyňskou opalovací lampu. Dolohov měl zřejmě zálibu v přípravě kuchařských specialit, dnes večer však nebude moci Samovi předvést, jak umí grilovat. V jedné zásuvce našel malou soupravu domácího nářadí: byly tu kleště, kladivo a dva středně velké šroubováky. Sam si vzal kleště. Když se vrátil do hlavní místnosti, rozložil všechny své pomůcky na stole. Poté se obrátil k Dolohovovi. Hlava muže byla svěšená k hrudi.

	U Pluku se tomu říkalo polní výslech. V podstatě se jednalo o mučení. Důvěryhodní politici je veřejně odsuzovali, jejich speciální jednotky však byly velmi dobře vycvičeny v postupech, jak z lidí dostat potřebné informace s uplatněním patřičných prostředků. Samovi bylo již dávno lhostejné, jaké metody se u Pluku používají, a právě nyní nebyl připraven ztrácet čas. Hodlal snad mučit nevinného člověka? Sam si byl jistý, že nikoli. Muž, který tu před ním seděl, měl nepochybně řadu pozitivních vlastností. Nevinnost k nim nepatřila. Sam dělal svoji práci dostatečně dlouho na to, aby měl pro tyhle věci cit.

	Dolohov se pohnul. Zdvihl svůj bledý obličej a zadíval se na Sama zmateným pohledem člověka, který se probudil z dlouhého spánku. Chvíli trvalo, než si připomněl, co se stalo. Díval se na Sama s neskrývanou záští. Jeho oči občas zabloudily k pistoli ležící na stole. Nebylo, jak by se zbraně zmocnil.

	Sam vzal láhev vodky a přistoupil k Dolohovovi. Zdvihl láhev k jeho rtům.

	„Něco k pití?“ zeptal se.

	Dolohov odvrátil hlavu a něco zamumlal. Znělo to rusky. A neznělo to příliš zdvořile.

	Sam pokrčil rameny, napil se z láhve a postavil ji na stůl. Obešel židli s Dolohovem a přistoupil k muži zezadu. „Dávám ti poslední šanci,“ zašeptal. Skláněl se k Dolohovovi, blízko k jeho uchu. „Poslední šanci, abys mi řekl absolutně všechno, co víš. Kdo jsi. Co děláš. Věř mi Dolohove, vyplatí se ti to.“

	Ticho. A potom Dolohov promluvil. „Učím na univerzitě,“ řekl. Jeho cizí přízvuk byl náhle pryč. „A ty,“ pokračoval, „ty běž do prdele.“

	Sam se zhluboka nadechl. Napřímil se. Obešel Dolohova, aby mu viděl do tváře. Ze stolu vzal jednu čajovou lžičku a přistoupil blízko k Rusovi.

	„Otevři ústa.“

	Dolohovovy čelisti byly pevně sevřené. Sam pozdvihl jedno obočí a poté bez dalšího varování udeřil muže do jeho vystouplého břicha. Muž hlasitě zasténal a vytřeštil oči. Sam mu vrazil lžičku do úst. Dolohov se snažil předklonit a popadnout dech. Jeho tělo jako by náhle sevřela křeč. Stále byl pevně přivázán šňůrou k židli a lžička v ústech mu bránila v hlubokém nadechnutí.

	Sam klidně sledoval, jak muž postupně ovládá své tělo a dýchání. Rozhlédl se po pokoji. V jednom rohu místnosti byla Hi-Fi souprava. Zapnul ji a stiskl tlačítko na přehrávači CD. Místností zazněla klasická hudba. Sam nastavil hlasitost. Hudba hrála tak hlasitě, aby nerušila sousedy, a současně přehlušila veškeré zvuky, které se budou z místnosti ozývat.

	Ze stolu vzal do rukou nůžky na drůbež.

	Brýle se Dolohovovi svezly ke špičce nosu. Díval se přes ně. Až nyní si všiml nůžek v Samových rukou.

	Vzepjal se a instinktivně se i se židlí posunul o pár centimetrů dozadu. Vytřeštil oči a vyděšeně zavrtěl hlavou. Sam nedbal na jeho prosebný pohled a přistoupil k němu.

	Nemělo smysl mu dále vyhrožovat. Základní pravidlo polního výslechu znělo, že vyslýchaná osoba musí pochopit, že všechno, co vyslýchající řekne, myslí smrtelně vážně. „Připomeň mi, prosím,“ řekl Sam. „Která ruka to držela pistoli? Levá nebo pravá?“ Svraštil teatrálně obočí. „Myslím, že levá. Dobrá, tak začneme tou levou.“

	Dolohov vydal zděšený zvuk a prudce zavrtěl hlavou. Potil se jako ministrant v kostele. Sam Dolohova zezadu obešel k jeho levé straně a vzal jej za levou ruku. Dolohov pevně svíral své prsty, nebylo však těžké vypáčit jeho ukazováček. Dolohov téměř zaječel bolestí. Sam si jej nevšímal. Rozevřel nůžky a jejich ostré čelisti přitiskl ke kořenu Dolohovova tlustého prstu.

	Poté nůžky stiskl.

	Ostré čepele nůžek snadno projely vrstvami kůže a tuku, jako zahřátý nůž řezající sulc. Až když narazily na kost, musel Sam přitlačit více. Čepele nůžek se sevřely, spíše díky Samově síle než své ostrosti. Prst odpadl. Jeho pahýl silně krvácel.

	Dolohovovo tělo se začalo svíjet. Téměř bez přestání tlumeně sténal. Sam přešel lehkým krokem ke stolu, položil na něj amputovaný prst tak, aby na něj jeho dosavadní majitel dobře viděl, a vzal do ruky opalovací lampu. „Nechci, abys mi tu vykrvácel k smrti,“ vysvětlil Rusovi.

	Umrtvení rány bylo snadné. Stačil by na to i kuřácký zapalovač, Sam však byl na tuhle činnost vybaven lépe. Plamen lampy měl bledě modrou barvu a téměř nebyl vidět, ke svému účelu však posloužil výborně. Sam se přiblížil k tiše kvílejícímu Dolohovovi a dotkl se plamenem zkrvaveného pahýlu jeho prstu. Čerstvá krev rychle vyschla a zhnědla, Sam ucítil odporný, štiplavý zápach. Dolohovova paže ztuhla bolestí, pahýl však přestal krvácet.

	Sam chvíli stál za Dolohovem. Poté se pustil do amputace dalšího prstu – tentokrát malíčku na pravé ruce. Kost malíčku byla slabší, čepele nůžek si s ní snadno poradily Také tento pahýl Sam umrtvil opálením. Na Dolohova mělo uštípnutí druhého prstu stejný účinek. Tlumené úpění neustávalo, muž sebou cloumal tak mohutně, až se Sam obával, že se s židlí převrhne. Obešel židli se svým vězněm a postavil se před něj. Vypnul lampu, již podruhé, poté o krok ustoupil. Přirazil muži jeho brýle k čelu a otevřel ústa, jako by chtěl něco říci. Poté zase ústa zavřel a předstíral, že si to rozmyslel.

	Vzal do rukou kleště, uchopil palec Dolohovovy pravé ruky a pevně jej sevřel. Do čelistí kleští uchopil nehet. Sevřel kleště a pevně jimi nehet stiskl. Potom za kleště zatáhl a téměř netečně sledoval, jak Dolohov piští jako prase na porážce. Sam musel za kleště silně zatáhnout, po několika trhnutích však nehet uvolnil a nakonec jej vytáhl z jeho lůžka, stejně jako zubař, který vytrhává zub.

	Sam vyšel z místnosti a vrátil se do kuchyně. Dal Dolohovovi několik minut, aby se o samotě potil strachy v očekávání, co bude následovat, až se Sam z kuchyně vrátí. Sam pustil vodu do dřezu a smyl ze svých rukou veškerou krev, která na nich ulpěla. Do dřezu stékala růžová tekutina. Samovy ruce byly naprosto klidné.

	Sam se znovu podíval do kredence a našel hluboký hrnec. Napustil do něj vodu a vrátil se s ním do hlavní místnosti. Dolohov ztratil vědomí. To bylo možná dobře. Dospěl ke svému prahu bolesti a jistě si nebude chtít přesvědčovací proceduru opakovat. Sam stál chvíli před spoutaným mužem, potom jej polil studenou vodou z hrnce. Dolohov se probral a ustrašeně se rozhlížel kolem sebe. S obavami v očích sledoval Sama, který ze země zvedl židli, jejímž opěradlem před nedávnem prošla střela.

	Postavil židli před Dolohova a sedl si na ni tak, že měl jeho tvář od svojí jen několik centimetrů.

	„Tak co si dáme příště, pane profesore? Ty samé prsty z obou rukou? A nebo…“

	Usmál se, jako by zrovna dostal nějaký velmi dobrý nápad. Zadíval se směrem k rozkroku svázaného muže. Dolohov prudce zavrtěl hlavou – ještě prudčeji, než s ní vrtěl předtím. Sama udeřil do nosu odporný zápach. Při polním výslechu se nezřídka stávalo, že se mučený člověk pomočil nebo pokálel. Zápach kolem Dolohova napovídal, že v jeho případě byla v jeho kalhotách moč i stolice.

	„Tak dobrá,“ řekl Sam. „Necháme to na potom. Vždyť ho máš koneckonců jen maličkýho? Něco k pití?“ Natáhl se pro láhev a potom z Dolohovových úst vytáhl lžičku. Tentokrát Dolohov přijal nabídku a dal si velký hlt vodky. Dýchal ztěžka, celý se třásl. Alkohol mu uklidnění nepřinesl. Zašeptal něco v ruštině, poté se obrátil k Samovi.

	„Jste nelida!“ vyštěkl.

	„Ale kdepak,“ řekl Sam klidně. „Kdybych byl nelida, začal bych s tvými palci.“ Naklonil se spiklenecky k Dolohovovi. „Dokážeš si představit, jak je těžké si stáhnout trenky, když nemáš palce?“

	Dolohov odpověděl nenávistným pohledem.

	„Palci budeme pokračovat, pokud se od tebe nedozvím vše, co potřebuji.“

	„Rozvažte mě.“

	„Nedělej ze sebe hlupáka, Dolohove. Chci vědět, co jsi zač a co děláš. A spolehni se příteli, že jestli ještě jednou řekneš ‚univerzita‘, tak tě čeká dlouhá noc.“

	 


 

	KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	„Ja russkij.“

	Dolohov nejdříve promluvil svým rodným jazykem. Oči měl zavřené, možná kvůli bolesti, kterou cítil, možná měl strach, možná to byl výraz jeho rezignace, protože přiznání v jeho případě znamenalo konec. Poté otevřel oči a přešel do angličtiny. „Jsem Rus.“

	„To už vím.“

	Dolohov našpulil zhnuseně rty. „Když toho víte tolik, tak snad abych neříkal nic.“

	Sam se na něj upřeně zadíval. Jeho pohled Dolohov dlouho nevydržel. Jeho těstovitý obličej byl bledý a zalitý potem.

	„Pracuji pro ruskou vládu.“

	„Pro Specnaz?“ Tu otázku Sam vyslovil, jako kdyby se ptal sám pro sebe.

	Dolohov potáhl nosem. „Vypadám snad jako voják?“ zeptal se. Potom zavrtěl hlavou. „Pracuji pro Feděralnuju Službu Bezopasnosti, FSB. Pro bezpečnostní službu mé vlasti.“ Mluvil s obtížemi, každé slovo ze sebe nutil. Jako by musel při mluvení překonávat sílu svého přesvědčení. „Když jsem v Londýně začal, říkalo se jí jinak.“

	„Aha… KGB.“

	Dolohov se významně zadíval na láhev vodky. „Rád bych…“ chystal se něco říct.

	„Jen pokračuj, Dolohove.“

	Rus se zhluboka nadechl. „Jsem profesionální zabiják,“ zašeptal. „Předpokládám, že vy také.“

	„O mně se nebavíme. Pokračuj.“ Ve vzduchu se vznášel štiplavý zápach spáleného masa.

	„Dostávám pokyny z Moskvy. Některé lidi je potřeba zlikvidovat. Teroristy. Mým úkolem je umlčet je.“

	Zavřel znovu své oči. Zdálo se, že se snaží ovládat navzdory bolestem, které pociťoval. V místnosti se rozhostilo ticho. Sam si Dolohovovu informaci doplnil do skládačky ve své mysli. Vzpomněl si na informace o pirátech silnic v počítači. MRTVÝ. Zlověstné slovo, napsané u jejich fotografií. „Takže jsi nájemný vrah.“

	Dolohovovy oči zůstaly zavřené. „No a co jste vy?“ odpověděl. „Snad kostelní hlídač?“

	„Pověz mi o těch dvou posledních vraždách,“ požádal jej Sam. „Co byli ti lidé zač?“

	Až nyní Dolohov otevřel znovu své oči. Jazykem si olízl své vysušené rty, a i když se jeho tvář kroutila bolestí, Sam si všiml, že se mu v očích zalesklo. Že by nadšená vzpomínka na dobře vykonanou práci? Sam nevěděl. „Jsou mrtví,“ řekl Dolohov.

	Sam se rázně postavil a vzal do rukou nůžky. Dolohov prudce zavrtěl hlavou. „Ne, to ne! Byli to mladí muži,“ začal Dolohov rychle mluvit. „Mým úkolem bylo zařídit, aby jejich smrt vypadala jako nešťastná náhoda. Aby nikoho nenapadlo se jejich úmrtím dále zabývat. Poslední akce byla dopravní nehoda. Dal jsem do auta takovou chytrou krabičku, která zařídila, aby se na dálnici stala nehoda. A předtím…“ jeho tvář se zkroutila bolestí. „Ten, co jsem ho zabil předtím, tak… vypadalo to, jako že zemřel udušením při autoerotických hrátkách. Udělal jsem to tak, že…“

	Dolohov pokračoval ve svém líčení, Sam ho však v tu chvíli neposlouchal. Jeho slova odpovídala tomu, co již věděl od Claire. Věděl, že Rus mluví pravdu. „Takže ty jsi ten chlapík, co likviduje piráty silnic,“ řekl zamyšleně Sam.

	„Prosím?“ zeptal se Dolohov. Na rtech se mu objevil slabý úsměv. „Vy jim říkáte piráti silnic? Já jim říkám blázni.“

	Samovi se vybavil obraz z Kazachstánu. Z výcvikového tábora. Střely, které se zarývaly do těl spících mladých mužů. Fotografie mrtvých těl.

	„Mluv,“ řekl Sam. „Řekni všechno, co víš.“

	Na Dolohovově obličeji se znovu objevil nenávistný výraz. „Pracujete pro britskou zpravodajskou službu?“

	„Pracuju sám pro sebe. Tak ven s tím, Dolohove. Teď hned.“

	Rus se na chvíli odmlčel. Možná si chtěl urovnat své myšlenky. Následoval monolog, který si Sam potichu vyslechl.

	„Říkáte piráti silnic. Možná že oni sami si tak říkají? To tedy nevím proč. Je fakt, že FSB hledá právě takové mladé nezodpovědné muže. Jedná se o charakteristický druh osobnosti. Tyto lidi přitahuje určitý… určitý způsob života. Tihle lidé mají rádi nebezpečí. Je snadné je klamat. Jak jsem řekl: jsou to blázni. Někdo je naverbuje – nevím kdo, nevím jak – a řekne jim, že jsou vybráni k určité práci: k tajné práci pro vaši MI5.“

	„Jasně. Takže pro MI5 nepracují, i když jsou o tom přesvědčeni,“ řekl Sam zamyšleně. „Pracují pro Rusy. Ale nevědí o tom.“

	Dolohov sklonil hlavu. „Odjedou do výcvikového tábora, kde je naučí potřebné věci. Techniky sledování, výrobu primitivních výbušných zařízení, ovládání zbraní. Potom se vrátí do vlasti. Ruská vláda si takto vytváří spící armádu. Pokud je někdo odhalí, nebudou vědět, od koho dostávají pokyny. Vždy budou tvrdit to samé: že pracují pro MI5.“ Dolohov se na Sama pronikavě zadíval. „A nezáleží na tom, kolik jim ucvaknete prstů.“

	„To však nevysvětluje, proč je zabíjíš, Dolohove. Měl by ses trochu víc snažit. Nezní mi to moc přesvědčivě.“

	Dolohovův obličej se zkřivil bolestí a strachem. Mluvil s námahou. „Dostali pokyn, aby o své spolupráci s tajnou službou mlčeli, aby o tom nikomu neřekli. Musejí…“ odmlčel se a chvíli hledal vhodná slova. „Musejí si to vykřičet sami do sebe. Jenže udržet tajemství není v jejich povaze.“

	„Víme, že dříve nebo později začnou mluvit. Jsou slabí a impulzivní. S tím nejsou schopní nic udělat, je jim to vrozené. Možná, že rok dokáží mlčet a chovat se nenápadně. Potom to ale s nimi začíná jít z kopce. Nejsou to profesionálové jako my.“ Z toho, jak Dolohov mluvil, si Sam domyslel, že takovou nedbalost nedokáže vystát. „No a potom přichází můj čas. Dostanou dvanáct měsíců. Buď jsou pro nás během té doby užiteční, nebo ne, potom jsou ale tak jako tak umlčeni a nahrazeni novými žoldáky.“

	„Pane bože,“ vydechl Sam. Rusova lhostejnost vůči životům jeho obětí mu vyrazila dech. To, co Dolohov říkal, souhlasilo s tím, co již věděl. Současně jej napadaly další a další otázky, u kterých scházely odpovědi. U některých otázek si však Sam nebyl jistý, že by odpovědi chtěl skutečně znát. Dolohov však mluvil pravdu. O tom neměl pochybnosti. Jeho tělo bylo zbědované, hlava mu padala únavou. I přesto však nebyl Sam připraven s ním zacházet ohleduplněji.

	Natáhl se pro láhev vodky a přidržel ji u Dolohovových rtů. Rus se napil, potom se lehce zachvěl, když mu alkohol rozpálil hrdlo. Sam vstal ze židle. Otočil se a díval se směrem ke krbu. V místnosti se rozhostilo tíživé ticho. Sam uvažoval o své další otázce.

	„Je mi líto,“ řekl Sam nakonec, „ale nevěřím ti.“

	Otočil se a rychle přikročil ke stolu. Než si Dolohov stačil uvědomit, co se děje, sebral se stolu nůžky a chystal se na jeden z Rusových palců. Dolohov se snažil vykřiknout, nemohl však popadnout dech. Když se mu konečně podařilo promluvit, slyšel Sam v jeho hlase takovou naléhavost a takové zděšení, s jakými se ještě nikdy nesetkal.

	„To není všechno. Řeknu vám toho mnohem více. Už to nedělejte!“

	Sam čekal. Dolohov téměř plakal. Zatínal zuby a žadonil. Jeho ponížení nemohlo být větší. V rozrušení nedokázal mluvit pořádně anglicky. „Já prosit vás nedělat znovu!“

	„Tak mluv.“ Sam nechal Rusův palec sevřený mezi čepelemi nůžek.

	Dolohov mluvil rychle. „Všechno nevím. Oni mi všechno neříkají. Je to tak lepší. Něco ale vím. Jeden z nich má být aktivován. Možná, že už je. Chystá se velká věc. Politická. Stane se to brzy.“

	„Co to je?“

	„Já nevím.“

	„Nevěřím ti, Dolohove.“ Mírně stiskl rukojeti nůžek. Čepele se lehce zakously do kůže palce.

	„Já nevím! Řekl bych vám to, kdybych věděl.“ Dolohovův hlas se znovu zhroutil ve vzlyky a zoufalé sténání.

	„Jak se jmenuje ten aktivovaný?“

	Dolohov však nebyl schopen cokoli říci. Jenom zoufale vrtěl hlavou a vydával zvuky, které připomínaly spíše vyděšené zvíře a nikoli člověka.

	Sam si uvědomil, že rozrušeně dýchá. Pustil Rusovu ruku. Nijak se nezabýval krvácením z malé rány, které za sebou zanechalo jeho poslední stisknutí nůžek. Beze slova vyšel z místnosti. Potřeboval náhle být sám, daleko od Dolohova. Potřeboval si uspořádat své myšlenky. Musel se rozhodnout, jestli skutečně položí otázku, která jej svrběla na rtech. Krev se v něm vařila. Cloumal jím vztek. Točila se mu hlava. Uvědomoval si, že má blízko k tomu, aby Dolohova zabil. Sam Redman byl na konci svých sil. Stěží se ovládal. Stačilo málo, malé rýpnutí na špatném místě a zatočil by s Rusem stejně, jako s těmi piráty silnic tam v táboře.

	Musel se vzchopit. Zklidnil dech, stiskl pevně zuby. Vrátil se do místnosti se svázaným Dolohovem. Cítil se otupělý a současně rozhodnutý něco podniknout. Dolohov byl zhroucený na své židli, téměř bez života. Sam už tohle zažil – šok dokáže z obličeje člověka vysát všechnu barvu. Dokonce i rty měl Dolohov šedé. Sam se postavil před Dolohova a výhružně se na něj zadíval.

	„Kdo ti dává instrukce?“ zeptal se. „Kdo ti říká, koho máš zabít? Kdo ti dává informace?“

	Dolohov pozdvihl hlavu. Chvíli mlčel, jako by sbíral poslední zbytky své arogance.

	„Ve skutečnosti nevíte nic,“ konstatoval slabým hlasem.

	„To je ten náš systém skutečně tak dokonalý, že nedokážete nic zjistit?“

	Sam na nic dalšího nečekal. Jeho tělo v tuto chvíli neovládaly jeho myšlenky, ale nějaká neznámá síla. Sebral se stolu pistoli a přitlačil ji hlavní proti Dolohovově hlavě.

	„Kdo?“

	„Ten samý člověk, který zajišťuje jejich výcvik,“ zašeptal Dolohov. Po tváři mu stékal tenký pramínek potu. „Je to Brit. Nikdy jsme se nesetkali.“

	„Sakra nežvaň, Dolohove. Jak se jmenuje?“

	Budou ti říkat věci, Same. Věci o mně. Nezapomeň, že jsi můj bratr. Nevěř jim.

	Bylo to jako ve snu. Sam slyšel svá slova. Bylo to jako stlačovat spoušť zbraně. Sam se neovládal. Zdvihl ruku s pistolí a udeřil s ní Dolohova do tváře. Jeho brýle se při úderu rozbily a odlétly daleko do místnosti. Židle, na které byl připoután, se převrátila a Dolohova vzala s sebou.

	Sam si klekl a znovu přitiskl hlaveň zbraně k muži, tentokrát k jeho měkkému krku. „Nevěřím ti,“ zasyčel. „Jak se jmenuje?“

	Dolohov, ležící na zemi, byl na hranici svých sil. „Jmenuje se Jacob Redman“ zachroptěl pomalu a vyčerpaně. „Jacob Redman. Teď už nemám, co bych vám řekl více. A jestli mne chcete zabít, tak to prosím udělejte hned a rychle.“

	 

	* * *

	 

	Nad obzorem krajiny jižního Kazachstánu pomalu vyšel jasný oranžový kotouč slunce. Krajina, kterou Jacob Redman projížděl se svým náklaďákem, nebyla ničím zajímavá. Rovina bez výrazných terénních bodů. Vždy po několika kilometrech míjel nějakou usedlost nebo malou vesnici, málokdy však potkal osamělého pastevce. Nyní však v dáli před sebou uviděl na obzoru bloky šedivých panelových domů, postavených za komunistické éry. Betonové monumenty byly postaveny již před mnoha lety, přesto v nich stále žili lidé, o tom nebylo pochyb. Na předměstí potkával auta a všudypřítomné kozy. Jacob upíral oči na silnici před sebou.

	Byl už blízko. Jeho dlouhá cesta spěla ke svému konci.

	Cesta jej zavedla za město a dále pokračovala rovinatou krajinou. Ve zpětném zrcátku viděl, jak se k němu zezadu blíží vojenské auto. Jeho ložná plocha byla překryta maskovací plachtou se zelenými a hnědými plochami. Nedalo se odhadnout, co auto veze. Jacob se nechal autem předjet, poté však jel tak, aby jej neztratil z dohledu. Bylo pravděpodobné, že auto jede na stejné místo, jako on.

	Postupně se u cesty začaly objevovat značky a ukazatele, které Jacoba utvrdily v přesvědčení, že je na správné cestě. V dáli uviděl řídící věž. Na její střeše se pomalu otáčela satelitní anténa. Na cestě se objevila další auta. Náklaďáky s návěsy, vojenská auta. Hnědošedé budovy, strohé, neútulné stavby, připomínající sovětskou minulost.

	Jacob byl unavený. Celou cestu jel bez delších přestávek. Vždy po několika hodinách jízdy si dopřál desetiminutový spánek. Krátké pauzy jej osvěžily a umožnily další jízdu. Nyní, když se blížil ke svému cíli, cítil, jak mu prudce bije srdce. Nyní se nemusel snažit, aby zůstal vzhůru. Jeho mozek byl v plné pohotovosti.

	Křižovatka. Vojenské auto, které jej předjelo, odbočilo doleva. Jacob jej následoval. Pokračovali v jízdě jednotvárnou krajinou ještě několik kilometrů, než se před nimi v dáli vynořil vysoký plot z ostnatého drátu. Vojenské auto zpomalilo. Podél cesty se objevila řada tabulí s nápisy. Jacob jim nerozuměl, neboť byly psány v ruštině, nepochybně se však jednalo o varování nepovolaným osobám, aby sem nevstupovaly.

	Jacob nicméně pokračoval v jízdě.

	Nyní se nacházeli jen několik metrů od vjezdu do ohraničeného prostoru. Velká tabule s jednoduchými černými písmeny oznamovala, kde se nacházejí:

	 

	KOSMODROM BAJKONUR

	Tomuto nápisu Jacob rozuměl. Bajkonurský kosmodrom. Sověti jej postavili v polovině 50. let. Kosmodrom byl největším zařízením svého druhu na světě.

	Auta zastavila. Vojenské auto dostalo povolení ke vjezdu. Když se rozjelo vstříc ohromnému prostoru kosmodromu, otevřel se Jacobovi výhled na vstupní bránu. Cesta byla přehrazena závorou s bílými a červenými pruhy. Nahoře na plotě, ohraničujícím území kosmodromu, byly natažené role ostnatého drátu. Vypadalo to, jako by tu byl koncentrační tábor. Nedaleko od brány stála strážní věž, nezdálo se však, že by byla příliš často používaná. U závory stálo několik strážných. Na sobě měli vojenské uniformy, na ramenou se jim houpaly pušky Kalašnikov AK-47. Jacobovo civilní auto ihned vzbudilo jejich pozornost. K autu přistoupili dva vojáci se zbraněmi v pohotovostní poloze.

	Jacob položil své ruce zezadu na hlavu.

	Jeden voják otevřel dveře kabiny na straně řidiče. Jacob slyšel, jak si vojáci mezi sebou něco říkají v ruštině. Nerozuměl jim ani slovo. Několik vojáků se zaměřilo na ložnou plochu. Netrvalo dlouho a pod kanystry na benzín našli pušku. Nyní musel být Jacob opatrný. Žádné rychlé pohyby. S rukama za hlavou vystoupil z auta. Dva vojáci mířili puškami přímo na něj. V tu chvíli žádné další vojáky neviděl.

	Jacob se nadechl a promluvil. Nemluvil svojí rodnou řečí. Uměl několik ruských slov, z nichž dal dohromady pár vět. V uplynulých čtyřiadvaceti hodinách si je mnohokrát zopakoval, aby byl připravený na tuto chvíli.

	„Menja zavut Jacob Redman. Ja rabotaju v Federalnoj Službě Bezopasnosti. Ja choču vstretiť s načalnikom etovo fakultěta.“

	„Jmenuji se Jacob Redman. Pracuji pro FSB. Chci se setkat s vedoucím tohoto zařízení.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	TŘETÍ ČÁST
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	KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Letecká základna Vaziani, Gruzie, sto kilometrů od hranic s Ruskem.

	Na ranní obloze se v dáli objevila světla letounu C-17 Globemaster britského letectva, připravujícího se na přistávací manévr. Přílet letadla tu nebudil žádnou zvláštní pozornost. Provoz na základně byl rušný. Západní letadlo nezaujalo ani místní gruzínský personál, zajišťující provoz letiště, ani malou jednotku britských vojáků, kteří se starali sami o sebe. Britové nebyli na gruzínském letišti vítáni s příliš velkým nadšením.

	Globemaster, který právě dorazil z Velké Británie po civilních leteckých trasách a pouze na konci svého letu odbočil k letecké základně Vaziani, byl před svým přistáním jen jedním z mnoha letadel, jednou z mnoha teček na monitorech střediska řízení letového provozu. Když hlučně přistál na letišti, exhalace z jeho motorů zamlžily a rozvlnily okolní vzduch. Letadlo opustilo přistávací dráhu a začalo pojíždět směrem k hangárům. Cestou míjelo prostor, který v létě 2008 zničily sovětské proudové bombardéry. Zařízení základny nebylo tehdy útokem nijak vážně postiženo, a tak tu mohla letadla přistávat bez jakýchkoli potíží.

	Ve chvíli, kdy motory letadla utichly, se k němu rozjely tři vysokozdvižné vozíky. V závěsu za nimi jela dvě vojenská auta, což bylo neobvyklé. Vedení gruzínské letecké základny nebylo nadšeno britským požadavkem, aby byl náklad z letadla na každém kroku střežený.

	Vojáci však měli své rozkazy a po celou dobu sledovali vykládání palet a beden z britského stroje.

	Nečekali dlouho. Náklad byl malý v poměru k tomu, jak velké letadlo jej přivezlo. Osm dřevěných beden, každá přibližně o rozměrech, aby se vešla do malého dodávkového auta. Po stranách beden byl černými písmeny vyveden nápis HUMANITÁRNÍ POMOC. Za přísného dohledu vojáků i nakladačů letadla vysokozdvižné vozíky bedny opatrně dopravily do nedalekých leteckých hangárů. Když řidiči vozíků dokončili svoji práci, odjeli, aniž by byť jen kývnutím pozdravili britské hosty.

	Dveře hangáru se zavřely. Prostor uvnitř byl ohromný, osvětlený řadami zářivek, visícími ze stropu. Hlasy vojáků se rozléhaly a odrážely. Během týdnů, které měli strávit na základně, měl být hangár jejich domovem.

	V jednom koutu hangáru stály nízké stoly s plnými popelníky, na podlaze leželo několik matrací. Někomu se podařilo od správy základny vyloudit starou černobílou televizi, většinou se však na ni nikdo nedíval. Ruské pořady nikoho příliš nezajímaly.

	Uprostřed hangáru, několik metrů od beden přivezených letadlem, stál muž. Byl jediným člověkem v hangáru, který na sobě neměl vojenský maskovací stejnokroj. Na sobě měl běžné, nepříliš módní civilní oblečení. Bylo mu kolem padesáti, na nose měl brýle bez obrouček a pleš na hlavě maskoval pečlivým česáním řídkých vlasů, které mu ještě zbývaly. Vojáci mu říkali „doktor“. Často si z něj dělali legraci a žádali jej o léky na smyšlené zdravotní problémy – zpravidla je trápilo něco s jejich genitáliemi. „Doktor“ bral jejich narážky s humorem. Dávno rezignoval na to, aby každému vysvětloval, že titul za jeho jménem nevyjadřuje lékařskou kvalifikaci, nýbrž vědeckou.

	S prací, na kterou byl specialista, se příliš mnoho legrace neužilo.

	Doktor držel v ruce psací desku a seznam předmětů v dodávce. Osm beden. Postupně je odškrtával. Když byl hotov, obrátil se k nejbližší trojici vojáků a neurčitě směrem k nim ukázal svojí tužkou. „Mohu vás požádat?“ zeptal se zdvořile.

	Jeden z vojáků se na něj přátelsky zašklebil. „Teda, pane doktore, co byste si počal, kdybyste nás neměl!“ řekl dobrosrdečně. Odběhl do jednoho rohu hangáru, a když se vracel, nesl dlouhé železné páčidlo. Dřevěné víko bedny zaskřípělo a nadskočilo. Bedna byla otevřená.

	„Tak copak si to pan doktor objednal?“ Nikdo z vojáků nebyl ani trochu překvapený, že bedna neobsahovala nic, co by připomínalo humanitární pomoc. V bedně bylo několik dlouhých kovových válců velkého průměru, bojové hlavice kuželového tvaru a různé další součásti nějakého zařízení. Doktor si je na svém seznamu pečlivě odškrtal, poté vojáky požádal, aby bednu znovu zavřeli a otevřeli další.

	„Doufám, že všechny ty věci budou do sebe pasovat,“ řekl kdosi za doktorovými zády. „Připomíná mi to hodně velkou stavebnici. Možná až moc velkou.“

	Doktor se nenechal vyrušovat a soustředěně se díval do svého seznamu. „Jo,“ řekl neurčitě. Poté se pomalu otočil a přes své brýle se zadíval na vojáka, který jej oslovil. „Bylo by vhodné, kdybyste to dal pryč,“ řekl a kývnul směrem k cigaretě, která visela u vojákova rtu.

	Voják zamrkal a upustil cigaretu na zem, jako by jej náhle začala pálit. Udusil cigaretu podrážkou své boty.

	Doktor spokojeně přikývl, poté se s jemným, nenápadným úsměvem vrátil ke své desce se seznamem. Cigareta samozřejmě nemohla nijak ublížit součástem, které byly uloženy v bednách. Vojáci však nevynechali jedinou příležitost, aby si z něj nedělali legraci, a tak neviděl důvod, proč by si z nich jednou nevystřelil pro změnu on.

	Pokračoval s kontrolou obsahu dodávky. Trvalo téměř hodinu, než prošel všech osm beden, nakonec však mohl spokojeně konstatovat, že všechno je, jak má být. Odkašlal si a obrátil se ke shromážděným vojákům.

	„Všechno je v pořádku,“ oznámil. „Můžete bedny naložit a odvézt. A prosím, zacházejte s nimi opatrně. Já vím, že jste v jádru rodilí nakladači, ale s těmahle bednama skutečně zacházejte v rukavičkách, rozuměli iste?“

	 

	* * *

	 

	Pošleme ti balík. Bude v něm všechno, co budeš potřebovat. Když ho budeš otevírat, nebude u toho nikdo jiný. Nikdo se nesmí dozvědět, co v tom balíku je.

	Jamie si dobře pamatoval na strohá slova svého nadřízeného, tmavovlasého a tmavookého vojáka, který jej a ostatní cvičil v Kazachstánu. Ozval se mu před několika dny. Od té doby mu jeho pokyny zněly v uších.

	O dva dny později dorazila zásilka. Jamie Spillane nevěděl, kdo ji poslal, ale také věděl, že není dobré o tom příliš přemýšlet. Paní domácí, majitelka pokoje, který měl pronajatý, se nijak nesnažila skrývat svůj zájem o obsah balíku. Přinesla mu jej do místnosti a neměla se k odchodu. Jamie jí krátce poděkoval a potom ji téměř musel vytlačit ven z pokoje a zabouchnout jí dveře před nosem.

	Kráva otravná.

	Díval se na balík dlouho, než jej konečně otevřel. Nejdříve mu bránila domácí, která ne a ne vypadnout, potom jeho vlastní nervozita. Balík ležel na posteli, s obalem pevně přilepeným hnědou balicí páskou a zřetelným štítkem se jménem a adresou. Jamie si zapálil cigaretu a zamkl dveře zevnitř. Než se pustil do rozbalování balíku, chvíli nervózně přecházel po místnosti ode dveří k oknu.

	Rozbalování chvíli trvalo. Svými okousanými nehty nedokázal balicí pásku odlepit, nakonec si musel pomoci klíčem ze svazku, který nosil v kapse. Přeřízl pásku, odtrhl obal a otevřel krabici, která se uvnitř skrývala. Předměty v krabici byly jednotlivě zabalené do bublinkové fólie. Jamie si vzpomněl, že jako malý kluk s oblibou tyhle bublinky rozpraskával mezi prsty. Tentokrát jej ovšem nezajímala fólie, ale obsah krabice. Na chvíli se zadíval dovnitř.

	Nejdříve vytáhl fotoaparát. Byl těžký. A velký. Žádný placatý kompakt, se kterým člověk udělá tu a tam pár snímků, ale pořádný stroj. Kromě těla foťáku byl v krabici teleobjektiv. Jamiemu chvíli trvalo, než přišel na to, jak se spojí objektiv s tělem foťáku. Když se mu to konečně podařilo, měl z toho dětinskou radost. Došel s foťákem k malému oknu, které nabízelo výhled na ulici a do oken podkrovních bytů protějšího domu. Když se minulý večer díval ven, byl si jistý, že se v jednom z těch oken svlékala mladá žena. Bylo to však docela daleko a oko neozbrojené výkonnou optikou se příliš nepotěšilo, avšak nyní, když má k dispozici takovou věc…

	Jenže v oknech naproti nikdo nebyl. Zklamaně vydechl. Z objektivu sundal velkou sluneční clonu a položil fotoaparát na postel. Až poté znovu obrátil pozornost k dalšímu obsahu krabice. Nebyla tak hluboká, jak se na první pohled zdálo. Jamiemu se rozbušilo srdce, když se pustil do rozbalování dolního oddílu balíku. Cítil vzrušení a také trochu strach. Když vytáhl malý černý revolver, vzpomněl si na to, co mu říkal jeho instruktor ve výcvikovém táboře. Budeš-li potřebovat zbraň, dostaneš ji. Ať tě ani nenapadne si ji shánět sám. Jenom vzbudíš pozornost, lidé se začnou ptát.

	Sevřel revolver v ruce. Cítil se dobře, když pevně držel zbraň. Byl to Colt. Potěšilo jej, že sám na první pohled poznal značku zbraně. Zamířil na dveře a vystřelil tichou imaginární střelu. A potom další. Položil revolver na postel vedle foťáku a z krabice vytáhl poslední součást zásilky: krabičku nábojů.

	Nyní musel pro své nové hračky najít spolehlivou skrýš…

	O dva dny později se vydal do ulic města, aby splnil první ze svých úkolů a použil jednu z těch věcí, které mu poslali.

	Na stanici metra v Russell Gardens v Západním Londýně dorazil prvním ranním metrem již v 6.30. Mohl jet taxíkem, samozřejmě, ale to by nebylo bezpečné. Dbej na to, aby nikdo nevěděl, kde jsi nebo co děláš. Anonymita metra bezpečí nabízela. Budova, kterou hledal, ležela mezi poměrně rušnou ulicí Kensington High Street a kruhovým objezdem Holland Park. Na první pohled byla naprosto nezajímavá. Kdyby na ní nebyla tabulka s nápisem „Velvyslanectví Gruzie ve Spojeném království Velké Británie a Severního Irska“, bylo by těžké odhadnout, k jakému účelu slouží. Jamie se procházel v blízkosti budovy, ne však příliš blízko. Sice neviděl žádnou bezpečnostní kameru, to však neznamenalo, že tu žádná není. Kromě toho, nemusel chodit příliš blízko. Od toho měl svůj fotoaparát vybavený teleobjektivem.

	Brzy ráno bylo chladno. Jamie byl rád, že má pod svojí bundou teplou mikinu s kapucí. Díky ní mu bylo docela příjemně, kapuce navíc částečně skrývala jeho obličej. Na nohy mu však byla zima. Ztuhlé prsty zahříval jejich krčením a natahováním v botách. Čekal. Přijíždějí ráno mezi osmou a desátou hodinou. To znamenalo, že musí být na místě o něco dříve. Čekání Jamiemu nevadilo. Právě naopak. Byl rozrušený. Konečky prstů se mu chvěly. Těšil se, až bude moci splnit první část svého úkolu. Vzpomněl si na lidi, kteří si o něm vždy mysleli jen to nejhorší. Jeho matka, jeho otec. Dokonce i Kelly. Kdyby jej tak nyní mohli vidět. Rozrušením se mu roztřásly ruce.

	Sedl si na lavičku, stojící na protější straně ulice. Ze svého místa měl ničím nerušený výhled na ambasádu. Z kapsy vytáhl mobil a začal si s ním hrát. Snažil se být nenápadný. Každý, kdo by jej nyní viděl, by si o něm pomyslel, že vidí jednoho z těch mladíků, kteří jsou posedlí psaním textových zpráv.

	Jamie čekal. Čas od času zajel rukou pod kabát a přesvědčil se, že má revolver snadno na dosah. Dávalo mu to pocit bezpečí.

	Odhadoval, že ke vchodu do domu to může být necelých pětadvacet metrů. To bylo dobré.

	Stále čekal.

	Krátce po deváté před ambasádou zastavilo auto. Nebylo to nijak zvlášť velké nebo luxusní auto – obyčejný Renault Laguna. Zastavilo vedle řady zaparkovaných aut, řidič zapnul výstražná světla, opustil své místo a otevřel zadní dveře. Z auta vystoupili dva muži. Oba byli dosti tlustí, jeden byl starší a druhý mladší. Protáhli se mezi zaparkovanými auty a po chodníku zamířili ke schodům vedoucím ke vchodu do ambasády. Starší muž šel vpředu. Z jeho rychlé chůze vyzařovala netrpělivost. Druhý muž šel několik kroků za ním. Kráčel mnohem klidněji. V pravé ruce nesl nenápadnou aktovku.

	Jamie pozdvihl fotoaparát a stiskl spoušť. Objektiv zaostřil a zrcadlo přístroje začalo rychle cvakat. Jamiemu se podařilo nafotit několik desítek záběrů. Poté se mladší z mužů zastavil, otočil a zadíval za sebe. Hledáčkem přístroje Jamie viděl, že se muž dívá přímo na něj.

	Cítil, jak mu ztuhla krev v žilách. Svěsil ruce s fotoaparátem a instinktivně si přes hlavu přetáhl svoji kapuci. Pokud tě uvidí, zachovej klid. Žádnou paniku. Prostě jenom jdi pryč. Budou si myslet, že jsi od novin. Otočil se na patě a kráčel směrem ke konci ulice. Krev mu bušila ve spáncích. Měl strach, že ho pronásledují. Už se viděl, jak mu každým okamžikem někdo položí ruku na rameno.

	Přidal do kroku.

	Na rohu zahnul do rušné široké ulice. Rozběhl se napříč přes ulici za mohutného troubení klaksonů aut, která musela brzdit a vyhýbat se, aby jej nesrazila. Na protějším chodníku se zastavil a ohlédl se.

	Nikdo jej nesledoval.

	Šťastně se zašklebil. Zmocnil se jej nádherný pocit úlevy. Klaplo to. Rukou si zastínil displej na zadní straně fotoaparátu a v rychlosti si prohlédl snímky. Vypadaly dobře. Měl, co chtěl. Téhož dne večer si hru na fotografa ještě jednou zopakuje. Převlékne se, aby vypadal jako někdo jiný, a bude čekat před kostelem Gruzínské ortodoxní církve, který ležel dále na západ od ambasády. Oba muži, které právě fotografoval, se tam chodili pravidelně modlit. A potom zajde do nějaké internetové kavárny a na adresu, kterou dostal, odešle ty nejlepší z fotografií, které pořídil.

	A potom bude zase čekat. Nenápadně. Bude čekat na další balík a příležitost splnit druhou část svého úkolu.

	 

	* * *

	 

	Dolohovova zranění byla zlá. Neustále Sama prosil, aby mu dal ještě napít vodky, Sam se však rozhodl, že mu další alkohol nedá. Potřeboval jej na dezinfekci pahýlů ustřižených prstů. Jejich koupání v alkoholu bylo primitivní a účinnou metodou, která bránila vzniku horečky. Nic lepšího Sam po ruce neměl. Dolohov ani nekřičel, když jeho poraněné ruce nořil do misky s vodkou, byl to však spíše důsledek jeho vyčerpání než statečnosti.

	Ve skříňce v koupelně Sam našel kodein, lék tišící bolest. Pravidelně ho Dolohovovi podával. Kodein sice bolest odstranit nemohl, přinejmenším však alespoň po určitou dobu posouval práh citlivosti.

	Seděli tiše v místnosti. Dolohov byl stále přivázaný kabelem k židli. Nepochybně si uvědomoval, že jeho život je vážně ohrožen. Když vyslovil Jacobovo jméno, Sam řádil jako šílený. Sam věděl, jak vypadají lidé, kteří si myslí, že každým okamžikem mohou zemřít. Dolohov takhle vypadal.

	Sam se nakonec uklidnil.

	Snažil se, co mohl, aby se mu během dlouhých hodin před rozedněním vrátil jeho klid. Kromě několika minut, kdy Sam primitivně ošetřoval Dolohova zranění, seděli oba bez jediného slova. Dolohov bojoval se svojí bolestí a Sam se snažil strávit informace, které se právě dozvěděl.

	Když jej Bland vyslýchal po návratu z Kazachstánu a řekl mu, jaké informace má MI6 o jeho bratrovi, Sam mu prostě nevěřil. Bylo tu příliš mnoho věcí, které potřebovaly vysvětlit. Sam neustále myslel na to, co mu Jacob řekl, když se spolu viděli naposled. Bland jej nepřesvědčil. Jenže Dolohov neměl důvod mu lhát. Právě naopak, měl mnoho důvodů proč říkat pravdu. Dolohov navíc nevěděl, jaké je Samovo příjmení. Nevěděl, jaký je jeho vztah k Jacobovi. Bland se možná snažil se Samem manipulovat, Dolohov zcela určitě ne.

	A potom tu byl notebook, který Sam přivezl z Kazachstánu. Byl Jacobův – nebo přinejmenším, byl mezi jeho věcmi. Jacob někomu zasílal e-mailem informace o pirátech silnic. Ať se na to Sam díval z té či oné strany, bylo jasné, že Dolohov nelže.

	Sam se musel smířit s tím, že jedna věc se změnila. Pokud Dolohov skutečně říkal pravdu, potom Jacob již nebyl tím člověkem, jakého znal. Stal se někým jiným.

	Sam došel k velkým oknům na konci místnosti a poodhrnul závěsy. Dovnitř pronikly intenzivní paprsky vycházejícího slunce a bodly jej do očí. Sam zamžoural proti prudkému světlu a nechal závěsy zatažené. Ranní obloha byla rudá, pokrytá cáry průsvitných růžových oblaků. Zvenčí byl slyšet zpěv ptáků. V Kazachstánu bylo tou dobou již dopoledne, svítilo tam však stejné slunce jako v Londýně. Svítilo na Jacoba. Co asi nyní Samův bratr dělá?

	Co to sakra Jacob dělá?

	Vlastizrada. Není to právě příliš módní výraz, že? Sam si vybavil Blandův hlas. Slyšel jej tak jasně, jako by Bland právě stál vedle něho. Chtěl jsem říci, že v takové situaci člověk může zahořknout.

	Sam si uvědomil, že opět jen velmi obtížně zvládá svůj vztek.

	Budou ti říkat věci, Same. Věci o mně. Nezapomeň, že jsi můj bratr. Nevěř jim.

	Jak by mohl zapomenout? Jak by jim mohl věřit? Jacob přece byl jeho bratr. Zasloužil si, aby se v pochybnostech stavěl na jeho stranu. Ale bylo tu mnoho věcí, u nichž Jacob dlužil Samovi vysvětlení. Sam na okamžik zauvažoval, že by se znovu spojil s Blandem a řekl mu, co se dozvěděl. Rychle však tuhle myšlenku zamítl. Vzpomínky na vojáky Specnaz v Kazachstánu, na Cravenovu smrt, byly stále ještě příliš čerstvé. Zatím mu nikdo uspokojivě nevysvětlil, jak se mohlo stát, že Rusové o jejich příchodu věděli. Čekali na vojáky Pluku. Pro Sama to znamenalo jediné: někdo je práskl. A kdyby teď šel za Blandem a řekl, co ví, bylo pravděpodobné, že by se o jejich konverzaci velmi brzy dozvěděl někdo v Moskvě. Potřásl hlavou a dále sledoval ranní oblohu.

	Sam se potřeboval sejít s Jacobem. Tváří v tvář. Aby se mohl zeptat na věci, na které se zeptat musel. Jeho bratr si zasloužil šanci všechno vysvětlit. A ať už byl v MI6 nějaký práskač nebo ne, Sam si nepřál, aby mu do tohohle MI6 zasáhla. O jejích výslechových metodách měl poměrně dobrou představu. Nepochybně by Jacoba mučili, aby z něj dostali pravdu. Udělali by Jacobovi to samé, co provedl Sam Dolohovovi, nebo něco podobného. Sam nehodlal něco takového dopustit.

	Obrátil se k Dolohovovi.

	„Můžeš se s ním spojit?“ vyhrkl na něj.

	Dolohov zdvihl hlavu a obrátil k němu svůj kalný pohled. Panebože, ten vypadá, blesklo Samovi hlavou.

	„S kým?“ zeptal se Dolohov.

	„S Jacobem Redmanem.“

	Na okamžik se v Dolohově tváři ukázal lstivý výraz. Zmizel stejně rychle, jako se objevil a nahradil jej zasmušilý pohled. Jeho malý herecký výstup Samovi neunikl.

	„Ano,“ vydechl Dolohov. „Můžu se s ním spojit.“

	„Jak?“

	„E-mailem.“

	Sam přikývl. Chvíli přemýšlel, potom se Dolohova zeptal znovu. „Píšeš mu často?“

	Dolohov se na něj pohrdavě zadíval. Snad chtěl Samovi dát najevo, jak je jeho otázka hloupá. „To se zatím nikdy nestalo.“

	„Ale kdybys jej požádal o schůzku, přišel by?“

	Dolohov pokrčil rameny. „Nevím. Může být kdekoli ve světě.“ Po chvíli dodal: „Ale ano, myslím, že by přišel. Mám pro FSB určitou důležitost.“

	Sam si přisunul židli blíže k Dolohovovi. „Odvážu tě,“ řekl. „Mám svoji a tvoji zbraň. Jedna z nich bude na tebe celou dobu mířit.“

	Rus potáhl nosem.

	„Myslím to vážně, Dolohove. Ty se beze mne ani nevysereš. To ti říkám pro případ, že bys chtěl udělat nějakou hloupost.“

	„Myslím, že rozumím.“

	„To je dobře. Takže dělej jen to, co řeknu, Dolohove. Jinak se nedožiješ večera.“

	Sam přešel k zadní straně židle a rozvázal kabel. Poté, co kabel spadl na zem, Dolohov zvedl své ruce. Poprvé viděl své zmrzačené prsty. Ošklivý pohled. Kůže rukou byla pokryta zaschlou krví. Pahýly, kde kdysi byly prsty, se bolestně leskly. Dolohov vypadal zbědovaně.

	„Chápu, že jsi rád, že tě nepotkal osud pirátů silnic, Dolohove,“ řekl Sam a nedbale na Rusa zamířil pistoli. „No ale všechno může být nakonec jinak. Varuju tě, žádný podrazy. Kde máš počítač?“

	Dolohov se otočil ke vstupním dveřím do místnosti, vedoucím do haly. „Je v ložnici,“ řekl.

	„Tak jdeme.“

	Dolohov se ztěžka zvedl ze židle. Nedokázal jít rovně. Vypotácel se z místnosti.

	Za ním šel Sam. Byl blízko, ale ne příliš blízko. Nezapomínal, že Dolohov, i když na tom právě nyní nebyl nejlépe, je zkušený zabiják.

	Ložnice byla velká místnost s vysokým stropem. Uprostřed stála velká železná postel s elegantním sešívaným přehozem. Byl tu také krb. Vedle něj stál u stěny velký dubový stůl a na něm spořádaně ležel notebook.

	„Sedni si,“ řekl Sam. „Otevři ten počítač.“

	Dolohov udělal, jak mu řekl. Sam chvíli přemýšlel. „Je to bezpečné, když odsud pošleš e-mail? Nemůže ho nikdo přečíst?“

	Dolohov zavrtěl hlavou. „V žádném případě. Mám virtuální soukromou síť. Můžu se spojit s Moskvou, nebo kýmkoli jiným, a nehrozí, že by mě někdo sledoval.“ Položil své poraněné ruce na hranu stolu. „Z vaší otázky soudím, že u žádné zpravodajské služby nepracujete,“ řekl a zkoumavě se na Sama zadíval.

	Sam při jeho poznámce zachoval kamennou tvář. Přitiskl hlaveň pistole k hlavě svého vězně. „Udělej to, co ti řeknu, Dolohove. Napiš to. Že žádáš o schůzku. Co nejdřív.“

	Sledoval, jak Dolohov pomalu a bolestně píše jedním ze svých zbývajících prstů zprávu. Při každém stisknutí klávesy notebooku syknul bolestí. Tam, kde se klávesnice dotkly pahýly prstů, zůstávaly vlhké červené šmouhy. Zpráva byla krátká a věcná. MUSÍME SE SEJÍT. NUTNĚ. STANOVTE MÍSTO A ČAS. DOLOHOV. Rus zmrzačenou ruku chvíli bojoval s myší, nakonec se mu podařilo do pole adresáta vložit příslušnou adresu a položil kursor na odesílací tlačítko.

	„Počkat,“ řekl Sam.

	Dolohov ztuhl.

	„Polož ruce na stůl. Obě.“

	Sam odtáhl pistoli od Dolohovova zátylku, přešel vedle něj a přitiskl pistoli na hřbet jeho pravé ruky. Dolohov se na něj zděšeně podíval.

	„Ty mě máš za úplnýho blbce, že jo?“ zařval Sam.

	„Nevím, co máte na mysli?“ Vyděšený Dolohov sotva dýchal.

	„Myslím, že jsi na něco zapomněl,“ řekl Sam. Podle toho, jak Dolohov bezděčně pohnul spodní čelistí, poznal, že ho odhadl správně.

	Pro situace, jako byla tato, mohl mít Dolohov domluvený nějaký nouzový signál, uvažoval Sam. Do běžné pošty možná vkládal nějakou větu, která říkala, že je vše v pořádku. Pokud by tam taková věta scházela, znamenalo by to, že se něco děje. „Takže teď to, co jsi napsal, upravíš tak, aby se nikdo nevyplašil, jasné?“ vysvětlil Sam Dolohovovi. „Nebo si chceš zase se mnou popovídat o tom, k čemu je dobré mít palce?“ Pistolí poklepal na Dolohovovu ruku. „Je to na tobě Dolohove. Snad ti nemusím připomínat, že nemluvím do větru.“

	Chvíli bylo ticho. Poté Dolohov na klávesnici položil svoji levou ruku. Na začátek e-mailu doplnil jednu větu: NA UNIVERZITĚ JE VŠE V POŘÁDKU. Celý se třásl a čekal, co dalšího mu Sam nařídí.

	Sam vyčkával několik vteřin. Potom zvedl pistoli a opřel ji z boku o Dolohovovu hlavu. „Nevěřím ti,“ řekl ponuře.

	Dolohov napůl sklouzl ze židle. Otevřel ústa, jako by chtěl něco říci, nevydal však ani hlásku. Buď byl tak dobrým hercem, nebo jej Sam vyděsil tak, že z něj vyprchaly veškeré zbytky jeho přetvářky.

	„Dobrá,“ řekl Sam. „Pošli to.“

	Samovi připadalo, že pro odeslání e-mailu musí Dolohov vyvinout téměř nadlidské úsilí. Vší silou znovu zdvihl svoji ruku a kursor přesunul na odesílací tlačítko.

	A poté kliknul. Po chvíli se objevilo okno, které sdělovalo „ZPRÁVA ODESLÁNA.“

	Odpověď mohla přijít za hodinu. Nebo také za den. Nebo za týden. Jediné, co Sam nyní mohl dělat, bylo čekat.

	 


 

	KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Ústředí FSB, Moskva.

	Za éry komunismu byly v mohutné, žlutě omítnuté strohé budově na Lubjanském náměstí nejen kanceláře KGB, ale také vězeňské cely. Lidé, kteří tehdy vzbudili pozornost sovětské tajné policie, mohli počítat s tím, že skončí právě tady. Na tomto místě se při výsleších běžně uplatňovaly mučení a nejrůznější formy nátlaku. Budova stojící nedaleko od centra Moskvy byla trvalou připomínkou toho, že komunistický stát netoleroval žádné odpůrce. Nyní již nebyla pověst tohoto místa tak krutá. Stále to však byl objekt státního úřadu a u mnoha obyvatel Moskvy vzbuzoval vzpomínky na temnou minulost. Nyní již mohli lidé kolem budovy procházet bez rozechvění a bez pocitu, že je sama budova sleduje.

	Jacob Redman vystoupil z auta, které jej vyzvedlo na letišti, a zadíval se na budovu. Okna auta byla z tónovaného skla, a když vystoupil na jasné denní světlo, sluneční paprsky jej oslepily. Přivřel oči. V letadle, které jej do Moskvy dopravilo přímo z Bajkonuru, se mohl konečně pořádně vyspat. Celou cestu jej střežili dva vojáci, kteří jej provázeli i cestou v autě.

	I nyní jej doprovodili od auta k hlavnímu vchodu budovy, kde sídlila část aparátu FSB. Jacob kráčel rychle a energicky. Klapání jeho bot po tvrdé podlaze se rozléhalo po ohromné vstupní hale, kde byly stále ještě četné připomínky nedávné minulosti.

	Do haly nepronikalo žádné světlo zvenčí – nebyla tu žádná okna. Beztvářnost haly jako by se snažila zakrýt věci, které se zde kdysi děly. Vrátný v uniformě Jacoba ihned poznal. Kývl mu na pozdrav a vojákům pokynul, že již nebudou potřeba. Odvedl Jacoba v tichosti po schodech o tři podlaží výše. Kráčeli chodbou. Jacoba napadlo, že všechny chodby v této budově vypadají stejně. Nakonec došli ke dveřím, na které vrátný zaklepal, otevřel je a vpustil Jacoba dovnitř. Potom za ním dveře zase potichu zavřel.

	Kancelář byla velká. Byla možná útulnější, než se v takové stavbě dalo očekávat, nedalo se však říci, že by byla vybavená luxusně. Na podlaze ležely tenké kusové koberce. Byla tu stará kožená pohovka a uprostřed velký pracovní stůl, u kterého seděl muž. Nikolaj Surov byl štíhlý, s bledým obličejem, s pronikavým pohledem a čistě bílými vlasy. Bylo těžké odhadnout, kolik mu je let. Padesát, nebo šedesát, sedmdesát? Možné bylo všechno. Když Jacob vstoupil, zvedl oči od nějaké tištěné zprávy, kterou právě četl. Když poznal Jacoba, výraz jeho tváře se nijak nezměnil, což bylo u něj obvyklé. Jacob se s ředitelem FSB setkal již několikrát a věděl, že se dokonale ovládá.

	Surov pokynul k židli na protější straně stolu. „Posaď se,“ řekl. Mluvil anglicky velmi dobře, byť s výrazným přízvukem. Jacob se posadil. Surov položil zprávu na stůl a zadíval se na něj svým nevyzpytatelným pohledem.

	„Nečekali jsme, že tě v Moskvě uvidíme po tak krátké době.“

	„Děkuji za vřelé přivítání.“

	Ředitel jeho sarkasmus přešel bez povšimnutí. „To ti na Bajkonuru ani nenabídli sprchu a čisté oblečení?“

	Jacob byl zarostlý a špinavý. „Možná zapomněli na dobré vychování. Řekli vám, co se stalo ve výcvikovém táboře?“

	Surov přikývl. „Jak si můžeš být jistý, že je to práce SAS?“

	„Znám jejich rukopis.“ Ve zprávě, kterou pro vedení KGB napsal, se nezmínil o svém setkání se Samem. O některých věcech nemusel muž, který seděl naproti němu, vůbec vědět. „Co bylo s vašimi vojáky Specnaz, kteří měli držet hlídku, když se to stalo?“

	„Jsou mrtví,“ řekl ředitel stručně. „Hlídka i všichni rekruti v táboře. Vaši bývalí kolegové udělali svoji práci dobře.“

	Jacob zachoval kamenný výraz v obličeji. „Říkal jsem, že čtyřčlenná hlídka nestačí.“

	Ředitel dělal, jako že jej neslyšel. Asi minutu jen seděl a přemýšlel, než znovu promluvil. „Tvůj agent v Londýně…“ Zapátral na svém stole po dalším listu papíru. „Jamie Spillane?“ Svým přízvukem jméno zkomolil tak, že jej Jacob téměř nepoznal.

	Jacob přikývl.

	„Byl aktivován. Dodali jsme mu věci, které potřebuje. Myslíš, že…“ Surov přimhouřil oči.

	„Myslíš, že to zvládne?“

	„Stejně jako každý jiný z mých lidí,“ řekl Jacob stroze.

	„Je diskrétní?“

	Jacob pokrčil rameny. „Kdo ví. Je stejně diskrétní jako všichni ostatní. Až ho vyzradíme Gruzíncům, může si povídat, jak mu bude libo.“

	„A jsi si jistý, že je přesvědčen, že pracuje pro MI5?“

	„Nemá důvod o tom pochybovat.“

	„Dobře. Ta operace je velmi důležitá pro zajištění bezpečnosti ruského státu. Dostaneš za ni vyznamenání.“

	„Nezajímají mě medaile. Jenom peníze.“

	Surov přikývl. „Ty dostaneš, samozřejmě. Ten atentát bude poslední operace tvých svěřenců. Britové zjistí, jak se to stalo. Všichni zbývající neaktivovaní agenti, které jsme tam ještě měli, jsou již mrtví.“ Usmál se. „Všichni, s výjimkou Jamie Spillanea, samozřejmě.“

	Jacob se tvářil stále stejně. „To vypadá, že Dolohov měl hodně práce.“

	Surov znovu přikývl. „Dolohov. Ano. Musíme si o něm promluvit. Dostal jsi od něj e-mail.“ Na okamžik se v Surových očích objevil pobavený výraz, když viděl Jacobovo překvapení. „Cožpak nevíš, že ti sledujeme elektronickou poštu? Samozřejmě že ano.“

	„No jistě,“ odpověděl Jacob nakvašeně. „Co chce Dolohov?“

	„Setkat se s tebou.“

	Jacob podezíravě pozvedl obočí. „Že by náhoda?“

	„Je to znepokojivé. Nicméně můžeme být klidní: Dolohov nezná podrobnosti gruzínské operace. Ale je nezvyklé, aby kohokoli od nás žádal o schůzku.“

	„Nemůže to být podvrh?“

	„Kdepak, do své zprávy zahrnul i svůj identifikační kód. Ten dopis je určitě od Dolohova.“

	„Já bych si tak jistý nebyl,“ odpověděl Jacob. „Pokud bych ho chtěl přinutit, aby udělal, co já řeknu, tak pro takový případ mám v rukávu schováno pár triků.“

	Ředitel vypadal zmateně. „Triky z tvého rukávu?“ opakoval Jacobovu poslední větu. Potom potřásl hlavou, rozmrzelý z toho, že nechápe všechno, co Jacob řekne. „Je tu ovšem možnost, že Dolohov byl odhalen,“ řekl, když se znovu začal dokonale ovládat.

	„V tom případě je potřeba ho zlikvidovat,“ řekl Jacob. „A to hned.“

	Surov zavřel oči a sepjal ruce. Chvíli tiše přemýšlel. „Dolohov je důležitý agent,“ řekl. „Pracuje pro nás – a předtím pro KGB – už dlouhá léta. Pracoval pro nás dokonce už před glasností a perestrojkou.“

	Usmál se. „Především před glasností a perestrojkou. Za starého režimu to byl zanícený vlastenec. To ovšem není hodnota, kterou bys právě ty uznával…“

	Jacob se zamračil. „Vlastenectví je obousměrná ulice, Surove.“

	„Dolohov uskutečnil mnoho…“ Surov sklonil hlavu. „Mnoho operací.“

	„Možná, že jen rád zabíjí lidi.“

	„Možná ano,“ souhlasil Surov. „Ale i dnes je pro nás velmi užitečný. Pokud byl skutečně odhalen, potom souhlasím, že je třeba učinit potřebné kroky. Ale musíme nejdříve zjistit, jaká je jeho situace. Tuto laskavost mu dlužíme. Jak jsi řekl, vlastenectví je obousměrná ulice.“

	„Dobrá,“ odpověděl Jacob stručně. „Tak hodně štěstí.“

	Ředitel se na něj významně zadíval. „Dolohov je neobyčejně zručný agent,“ pokračoval. „Pokud požaduje schůzku s tebou, potom je schůzka jedinou věcí, která jej uspokojí. Cokoli jiného by jej odstrašilo. Gruzínská operace se uzavře do pěti dnů. A jelikož skončilo tvé působení v Kazachstánu, zdá se, že bys nám mohl být k dispozici pro jiné účely. Předpokládám tedy, že s námi budeš chtít i nadále spolupracovat?“

	Jacob se chvíli díval stranou. Cítil, jak mu tuhnou svaly v obličeji. „Co chcete, abych udělal?“

	Surov se na něj upřeně díval. „Vrátíš se do Anglie,“ řekl. „Zjistíš, jestli byl Dolohov odhalen. Pokud nebyl, promluvíš s ním. Pokud byl, tak v takovém případě víš, co je potřeba udělat.“

	„Tak to je ten váš obousměrný patriotismus,“ zamumlal Jacob.

	Ředitel FSB reagoval ihned. „Přinejmenším mu dáváme šanci. To je více, než co pro tebe udělala britská vláda, že ano?“

	Jacob se zvedl ze židle. Tvářil se zamyšleně. Jeho mozek již pracoval na plné obrátky.

	Dostat se do Anglie nebude jednoduché. Nepřicházelo v úvahu, aby s falešným pasem, který by mu vyrobili v Moskvě, předstoupil před britského imigračního úředníka. Pokud po něm britské zpravodajské služby pátrají, znamená to, že do všech přístavů a na všechna letiště rozeslaly jeho fotografie. Takže, tudy by to nešlo. Musel najít jinou cestu. V úvahu přicházelo vycestovat s falešnými doklady do jiné země a odtud se dostat do Anglie.

	Jacob si znovu sedl. „Můžete mi zařídit cestu do Francie?“ zeptal se ředitele.

	„Samozřejmě“ řekl Surov přívětivě.

	„Vzkažte Dolohovovi, že se s ním setkám. Odteď za tři dny. V deset večer. U sochy Erose na Piccadilly.“ Vstal a chystal se k odchodu.

	„Sedni si, prosím.“ Jacob v Surovově hlase uslyšel varovný tón. Zaváhal, nakonec však poslechl.

	„Nějakou dobu už jsi ve Velké Británii nebyl.“

	„Šest let.“

	„Za tu dobu se hodně věcí změnilo. O smrti tvé matky jsme tě informovali. Bylo by dobré, aby ses choval rozumně. Nevracej se domů. Nedopusť, aby city ovlivnily tvůj úsudek.“

	Jacob neříkal nic.

	„Prostě jednej, jako by některé věci nebyly.“

	Jacob mlčel.

	„Tvůj otec má zdravotní potíže,“ řekl Surov. Jacob vycítil, že Surov čeká, jak na tuhle zprávu bude reagovat. Ani se nepohnul. Surov mu podal fotografii: byla na ní ponurá budova a před ní parkoviště plné aut. Jacob si uvědomil, že ten dům zná. „Velmi vážné zdravotní potíže,“ pokračoval Surov. „Žije v tomto domě s pečovatelskou službou. Říkám ti to jen pro případ, že by ses po něm chtěl ptát a hledal jej. Jistě ti nemusím říkat dvakrát, že by to byl velmi špatný nápad.“

	Jacob položil fotografii na stůl. „Pro mě je mrtvý,“ řekl Surovovi.

	Surov si vzal fotografii zpět. „Dobře,“ řekl. „Velmi dobře. Do hodiny ti obstaráme pas a letenky do Francie. Potřebuješ peníze. To zařídíme. Poletíš nejbližším spojem. Chceš ode mne ještě něco?“

	Jacob zavrtěl hlavou. „Nic dalšího,“ řekl. Rozloučil se pokývnutím hlavy a nechal ředitele FSB o samotě s jeho myšlenkami.

	 

	* * *

	 

	Neuplynula ani minuta, co Jacob Redman odešel, a znovu se ozvalo klepání na dveře kanceláře Nikolaje Surova. „Prichoditě,“ zvolal Surov. „Vstupte.“

	Muž, který vešel do dveří, byl podstatně mladší než Surov. Na sobě měl obyčejný, avšak dobře padnoucí oblek. S uhlazeností jeho šatů kontrastovaly rozcuchané vlasy. Měl přísný pohled a obličej, který se neuměl smát.

	Surov mu pokynul, aby se posadil, mladý muž se však rozhodl, že raději postojí.

	„Poslouchal jsi, Ivane?“

	Ivan přikývl. „Samozřejmě.“

	„A?“ Surov pozdvihl obočí a tázavě se na něj díval.

	„Já tomu chlapovi nevěřím,“ řekl Ivan. „Nikdy jsem se tím netajil.“

	Surov sklonil hlavu. „Samozřejmě mu nevěříš,“ řekl souhlasně. „Jenže, po pravdě řečeno, ty nevěříš nikomu. A proto děláš svoji práci tak dobře.“

	Pokud Ivan pochopil Surovova slova jako kompliment, nedal to na sobě v nejmenším znát. „Mám kamaráda,“ řekl. „Našel si novou známost. Ta ženská kvůli němu opustila svého manžela. A nyní ta žena podvádí mého kamaráda. Ptal jsem se ho, jestli ho to překvapuje. A on mi na to odpověděl: ‚Vlastně ani ne‘.“

	Surov nechával Ivana, aby vyprávěl o svých pocitech. Věděl, že mívá pravdu. Ivan měl přirozené nadání pro zpravodajskou práci. Odpovídal za celosvětovou síť informátorů, která měla pro FSB zásadní význam.

	Surov byl přesvědčen, že jednoho dne se Ivan stane šéfem celé zpravodajské služby. Pokud ovšem politici nerozhodnou jinak.

	„To je zajímavé přirovnání, Ivane,“ řekl Surov a pousmál se. „Já jen doufám, že v souvislosti s Redmanem nekulhá.“

	Ivan si nakonec sedl. „Jacob Redman zradil svoji zemi. Tím pádem je ze své podstaty nedůvěryhodný.“

	Surov stlačil prsty rukou proti sobě. „To je jen jeden způsob, jak se dá na tu věc dívat,“ připustil. „Existují však i jiné. Myslím, že s Jacobem Redmanem je to složitější, než si dokážeš představit.“ Zvedl se ze svého místa za stolem a přecházel po místnosti. „Vraťme se k té milé tvého přítele,“ řekl. „K té, co jej podvádí. Zajímalo by mne, co si o ní myslí její manžel.“

	Ivan neřekl nic.

	„Dokážu si představit, že ji nenávidí. Možná si dokonce přeje, aby byla mrtvá, já nevím. A teď si vezmi, jak je to s Redmanem. Sloužil dobře své zemi, ta se však k němu zachovala špatně. Ponížila jej. Nechci Brity z ničeho vinit, možná nevím všechno. Některé věci jsou prostě důležitější než potíže jednoho vojáka, a nezáleží na tom, jak je dobrý. Jenže Britové si z něj udělali nebezpečného nepřítele. Zřekla se jej jeho vlast, zřekla se jej jeho rodina. Jacob Redman je inteligentní a umí jít tvrdě za svým. Zajímají ho peníze. Slouží nám, protože ho platíme. A nemůžeš popřít, že pro nás mnohokrát odvedl dobrou práci.“

	„Podle mého názoru,“ odpověděl Ivan nevrle, „mohl odvést dobrou práci jen díky tomu, že měl dobrou podporu.“ Změnil téma debaty. „Skutečně chcete Dolohova vyřídit?“

	Surov na sobě nedal znát žádné emoce. „Pokud byl vyzrazen, nevidím jiné řešení. Je mi to moc líto, ale Dolohov ví příliš mnoho. Nesmíme připustit, aby z něj Britové všechno dostali.“

	„Ví o gruzínské operaci?“

	„Neví nic bližšího. Ví, že se něco chystá, ale neví co a kde. Určitě neví, že k tomu má dojít brzy.“

	„A co Redman? Atentát má udělat jeden z jeho rekrutů, ale ví Redman, proč tuhle věc podnikáme?“

	„Samozřejmě, že ne,“ odpověděl Surov. „Britové říkají: pravá ruka nesmí vědět, co dělá levá. Tohle přesně platí pro naši práci. Je dobré na to nezapomínat.“ Znovu se usmál. „To ale všechno víš, Ivane. Nepotřebuješ, abych ti připomínal základní věci.“

	Na stěně Surovovy kanceláře visela mapa světa. Surov přišel až k ní a na chvíli se zadíval na linii vyznačující rusko-gruzínskou hranici. Znovu promluvil. „Kreml nepřipustí, aby se Britové pletli do záležitostí tak blízko naší hranice,“ říkal tiše, jako by mluvil jen sám se sebou. „Jsou to hlupáci, když se o to pokoušejí. Za pět dní proběhne ta akce.“ Usmál se. „Šestadvacátý květen. Den gruzínské nezávislosti. Velký svátek gruzínského lidu.“

	Obrátil se zpátky k Ivanovi. Jeho oči se nyní zlověstně leskly. „Bude to poslední Redmanova operace pro nás,“ oznámil náhle. „Sloužil nám dobře, často se však stává, že lidé jako on začínají příliš přeceňovat důležitost, jakou pro nás mají. Nechám ho, ať to vyřídí s Dolohovem, a ty potom vyšleš někoho z tvých lidí, ať vyřídí jeho. Nechám na tobě, jak se to udělá. Myslím, že s takovým řešením budeš spokojený, nebo ne?“

	Ivan přikývl.

	„Dobrá,“ řekl Surov. „Postarej se, ať má Redman všechno, co potřebuje. Chci vědět, co se děje s Dolohovem. A ta gruzínská operace se musí zdařit, Ivane. Je velmi důležitá pro naši bezpečnost.“

	Surov se potichu vrátil na své místo a ze stolu zvedl papíry, které si četl před Jacobovým příchodem. Ivan pochopil, že schůzka skončila. Zvedl se ze židle a beze slova odešel z kanceláře.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ

	Čas plynul zoufale pomalu. Sam nechal závěsy zatažené v celém bytě.

	V místnostech bylo šero, a když znovu nastal večer a přišla noc, téměř se to nepoznalo.

	Pro Samův plán měl Dolohov zásadní význam. Poraněné ruce však mohly Samovi udělat čáru přes rozpočet, proto se snažil Rusa ošetřovat co nejlépe. Kodeinové tablety došly, Sam však našel obvazy a náplasti. Než Dolohovovi ovázal ruce, znovu jej připoutal k židli. Pravidelně svému vězni podával malé dávky alkoholu, aby lépe snášel bolest a nervové vypětí. V kuchyni Sam našel pečivo a v chladničce balíček masa. Byly tu také konzervované potraviny – zelenina a polévky, jaké se jedí ve východní Evropě. Sam se nechtěl v bytě zdržovat déle, než bylo třeba, musel však čekat na odpověď a byl odhodlán tady vytrvat, dokud se nedozví, co bude dál.

	Dolohov usnul vsedě. Sam čas od času také na chvíli zavřel oči – nevyspal se pořádně od návratu z Bagramu a spánkový deficit začínal být znát – ale než si zdříml, vždy pečlivě zkontroloval, zdali je Dolohov pevně připoután ke své židli. Obě pistole měl Sam neustále u sebe. Dolohov byl vyčerpaný a oslabený bolestí, jenže byl současně lstivý a prohnaný. Sam si byl jistý, že neustále čeká, jestli někde neudělá chybu.

	Každou hodinu chodil kontrolovat Dolohovův počítač. A každou hodinu se vracel zklamán.

	Svítalo. Sam se probral z krátkého spánku. Cítil se nejistě. Přesvědčil se, že má obě zbraně u sebe.

	Rozhlížel se zmateně kolem sebe. Chvíli trvalo, než si uvědomil, kde je. Uviděl Dolohova, jak sedí a spí přivázaný k židli. Cítil, jak se jej opět zmocnilo napětí, se kterým žil v uplynulých dnech. Zvedl se a odešel do ložnice, aby zkontroloval počítač. Srdce mu radostně poskočilo.

	Přišla zpráva.

	Na chvíli zaváhal, jestli má zprávu otevřít. Na okamžik se mu vrátila nechuť dozvídat se další informace o tom, že je Jacob zapleten do věcí, kterým nerozumí. Tahle zábrana však rychle pominula. Informace o příchozí zprávě Sama probudila k životu.

	Otevřel doručenou poštu. Ve zprávě nebyl žádný pozdrav, žádné oslovení, ani slovo navíc. Pouze informace o místu a čase.

	STŘEDA, 22.00. EROS. PICCADILLY.

	Sam byl spokojený. Jeho čekání nyní mělo cíl. Náhle si uvědomil, že nechal Dolohova několik minut o samotě. Vrátil se do hlavní místnosti.

	Když vstoupil, Dolohov zasténal. Upřel na Sama své zakalené oči. V jeho tváři se zračilo znechucení a opovržení. Sledoval Sama, jak kráčí místností. Sam došel až k němu, sedl si na židli, ze stolu vzal láhev vodky a dal Rusovi napít.

	„Máš nějaké plány na středu večer?“ zeptal se Dolohova, jehož ústa byla právě plná vodky.

	Dolohov vypadal zmateně.

	„Socha Erose na Piccadilly, večer v deset. Ty a Jacob Redman. Vypadá to, že máš rande, příteli. Vypadá to, že máš rande.“

	 

	* * *

	 

	Gabriel Bland chodil nervózně po své kanceláři. Nechtěl, aby jej Toby Brookes, jeho podřízený, viděl na pokraji sil, ale už nevěděl, jak dál.

	Brookes vypadal unaveně. Měl za sebou několik bezesných nocí. Organizování práce sledovacího týmu byla pro muže v kancelářích stejně náročná práce jako pro muže v terénu. To však nebylo pro Blanda důvodem, aby Tobyho šetřil. Právě naopak. Bland potřeboval vědět, že dělají maximum. „Jak dlouho už tam jsou?“ zeptal se.

	Brookes zopakoval informaci, kterou v průběhu uplynulých 24 hodin Blandovi dával téměř každou hodinu. „Redman tam přišel v sobotu 21. května kolem půlnoci. Náš člověk ho sledoval od hotelu Abbey Court v Hanwellu, kde se s Claire Corbettovou zdržel asi na dvě hodiny.“ Zadíval se na hodinky. „Teď máme 22. května, devět hodin ráno. Takže to dosud dělá 33 hodin.“

	„A jsi si jistý, že tam pořád jsou?“

	„Máme na místě tým SBS, který hlídá všechny východy, jak jste nařídil, pane. Redman je pořád uvnitř, ledaže by snad uměl procházet zdí.“

	„A co Claire Corbettová?“

	„Je zpátky doma, pane. Nevychází z domu. Měla tři telefonáty, všechny od své matky.“

	„A ten Dolohov, co je to za člověka?“ pokračoval Bland. „Zjistili o něm vůbec něco? Přece musí být nějaký důvod, proč se k němu Redman tak náhle nastěhoval?“

	„Nic moc o něm nevíme, pane. Učí ruštinu na Londýnské univerzitě v Bloomsbury. Žije tu již třicet let a stará se jen o sebe. Čistý jak lilie, pane. Čte rád Tolstého, alespoň co se dá soudit podle jeho výpůjček z knihovny. Ten chlap snad nikdy neplatil ani za špatné parkování.“

	Bland se zamračil. „Nikdo není úplně čistý,“ řekl. Toby zdvořile přikývl.

	Bland se ohlédl a zadíval se z okna své kanceláře na panoráma Londýna. Jakou hru to Redman hraje? Tak dlouhá doba, kdy o něm nebyly žádné zprávy, kdy jako by zmizel, Blanda znepokojovala. Redman něco věděl, Bland však neměl tušení, co by to mohlo být.

	„Jak je na tom ta jednotka SBS? Jsou v pohotovosti? Připraveni k akci?“

	„Stačí jim jen říci, pane. Budete-li chtít, máte Redmana s Dolohovem do několika minut k dispozici.“

	Bland dýchal zhluboka. Nyní, když nemohl využít vojáků SAS – stačila mu jedna zkušenost, jak to dopadne, když je pošle proti jednomu z nich – byli specialisté z SBS druhé nejlepší možné řešení. Nyní však měl přijmout těžké rozhodnutí. Bland musel neustále zvažovat, co je nejdůležitější. Nesměl podnikat kroky, které nepřinášely užitek. Bland sázel na to, že se Sam Redman chce spojit se svým bratrem. Bland potřeboval za každou cenu zadržet Jacoba Redmana, aby jej mohl zmáčknout, zatřást s ním a podívat se, co z něho vypadne. Spoléhal na svůj instinkt, který mu říkal, že je Sam ke svému bratrovi nakonec dovede.

	Zavřel oči. Z dlouholetých zkušeností věděl, že existují dva druhy pochybností. Jedny jsou zásadní. Člověk neustále zvažuje a pochybuje, co dobrého nebo špatného mu přinese to, co musí udělat. Velké pochybnosti jej teď netrápily. Potom tu však byly ty malé pochybnosti, ty malé a nepříjemné… V bytě na Maida Vale se něco dělo. Něco důležitého. A Gabriel Bland se právě teď rozhodl, že se to musí dozvědět. Teď hned.

	Obrátil se k Tobymu.

	„Ať tam vlítnou,“ řekl. „Ihned. Chci si s nimi oběma dnes popovídat. Chci vědět, co se děje.“

	Toby přikývl a zamířil ke dveřím.

	„Toby?“

	„Ano pane?“

	„Ať si ti chlapi uvědomí, co je Sam Redman zač. Že je z SAS. A že nedá svou kůži lacino.“

	Toby kývl, že rozumí. Jednal stejně potichu a vyrovnaně jako vždy. „Zadržíme je bezpečně, pane. Osobně na to dohlédnu.“

	Toby Brookes odešel. Gabriel Bland dále přecházel po své kanceláři. Malé pochybnosti jej stále neopouštěly.

	 

	* * *

	 

	09.30. Sam se prohraboval v kredenci v Dolohovově kuchyni. Našel tašku přes rameno, do které dal zbytky jídla z lednice, nenačatou láhev vodky a obvazy na ošetření poraněných rukou. Nyní, když bylo dohodnuto místo a čas setkání, nebyl důvod se tu déle zdržovat. Další pobyt v bytě byl nebezpečný. Stačilo, aby někdo zaklepal na dveře – nechtěně nebo z jiného důvodu – a všechno by se mohlo pokazit. Museli zůstat v anonymitě.

	„Jdeme,“ oznámil, když měl tašku připravenou.

	„Kam?“ vydechl Dolohov.

	„Někam, kde to bude bezpečné.“

	„Bezpečné pro vás, nebo pro mě?“

	„Prostě bezpečné,“ odbyl ho Sam. Najde hotel, kde zaplatí hotově. A tam bude sedět s Dolohovem do té doby, než bude čas.

	„Máš auto?“ zeptal se.

	Dolohov přikývl.

	„Kde jsou klíče?“

	„V kuchyni. Je tam…“

	Šramot.

	„Buď zticha!“ zasyčel Sam. Držel pistoli oběma rukama, připravenou ke střelbě. Díval se ke staženým závěsům. „Slyšel jsi to?“

	Dolohov se zamračil. „Nic, nic jsem neslyšel.“

	Samovy smysly byly náhle v plné pohotovosti. Zbystřil sluch i zrak. Od židle, na které seděl Dolohov, přiskočil ke krbu, poté se podél zdi připlížil k oknu. Možná, že to byl planý poplach. Možná že do okna narazil jen nějaký pták. Sam však nechtěl nic zanedbat.

	Ticho. Nepřirozené ticho. Sam měl pocit, že mu v hlavě zvoní. Cítil sucho v krku.

	Pistoli měl stále v pohotovosti. Zatajil dech a čekal. Čekal, až pomine to zvláštní ticho. Čekal, až jej opustí jeho paranoidní představy.

	Nedočkal se.

	Všechno bylo jinak.

	Silný hluk. Náhle se ozýval ze všech stran. Od vstupních dveří zazněl výbuch, z ložnice byly slyšet silné rány. A v místnosti, kde byl Sam spolu s Dolohovem, se ozval třesk rozbitého skla. Dolohov vykřikl překvapením a strachem. Za závěsy se něco pohnulo. Sam poklekl za stolem, pistolí mířil k závěsům a čekal, jestli se někdo objeví.

	Tlumené hlasy. „Lehnout na zem! Rychle si lehněte na tu zatracenou zem! HNED!“

	Něco prolétlo vzduchem. Ozvala se silná rána, místnost na okamžik vyplnilo oslnivé světlo. S házením výbušek měl Sam bohaté zkušenosti. Nebylo to zdaleka poprvé, co zažil jejich účinky. Pokud však člověk třesk výbušky nečeká, vždy jím otřese. Sam zaklel. Rozhlížel se kolem sebe, snažil se zjistit, co se děje. Výbuch jej ochromil.

	Tentokrát nestačil reagovat dost rychle.

	Ucítil kopanec do tváře. Padl na podlahu. Těžká bota mu stoupla na zápěstí ruky, držící zbraň, a přitiskla jej ke koberci na podlaze. Samovy oslněné oči nic neviděly. Snažil se chabě bránit, znovu se postavit na nohy, v tu chvíli však cítil, jak mu někdo k hlavě přitiskl chladnou hlaveň zbraně. Začínal se pomalu rozkoukávat. Do hlavy mu ryl hlavní pušky M16 muž v černé kukle, oblečený v neprůstřelné vestě.

	„Hlavně… nedělej… žádné… hlouposti,“ křičel někdo s hlubokým hlasem a dával si záležet, aby pečlivě vyslovil každé slovo. „Víme, že jsi od SAS.  Máme přesilu.“

	Sam ztuhl. Uviděl dva muže, jak na něj míří puškami M16. Třetí rozvazoval Dolohova. Sam věděl, že další vojáci jsou v ostatních místnostech bytu, kontrolují, jestli tam není někdo další, zajišťují vstupní cesty do bytu a výstupy. Do bytu vnikli na několika místech současně. Přepadová akce jako podle učebnice.

	„Odhoď zbraň.“

	Sam uvolnil prsty a nechal vypadnout pistoli z ruky.

	„Lehni si na zem,“ dostal nařízeno. „Ruce za záda. Víš, jak se to dělá. Dělej. Hned. Sakra hned!“

	Sam neměl na vybranou. Tihle chlapi byli cvičeni k tomu, aby se dvakrát nerozmýšleli. Připomínali napjaté pružiny. Stačilo se jen příliš rychle nebo špatně pohnout a už stříleli. Udělal, jak mu řekli – pomalu, aby je ani nenapadlo, že by je svými pohyby mohl ohrozit.

	„Byt je prázdný,“ řekl nějaký hlas. „Spoutejte je oba.“

	Sam ležel hlavou na zemi. Neviděl nic, kromě bot vojáků. O chvíli později cítil, jak se mu kolem zápěstí sevřela plastová pouta, utažená tak, že se mu zařezávala do kůže.

	„Proboha.“ Sam zaslechl tlumený hlas z místa, kde seděl Dolohov. „Co s ním sakra ten blázen dělal?“

	Přinutili Sama, aby se postavil na nohy. Všichni muži kolem na něj mířili svými puškami M16. Dva muži se dívali Dolohovovi na ruce.

	Dolohov promluvil se zoufalstvím v hlase. „Dvě noci mě věznil. Mučil mne. Je to blázen. Musíte mne odvézt do nem–“

	„Drž hubu, nebo tu jeho zasranou práci dokončíme za něj.“

	„Prostě ho spoutejte a dejte oba do auta.“ Muž, který velel ostatním, mluvil s přízvukem typickým pro severovýchod Anglie. Stál u vchodu do místnosti. Ukázal na Sama. „Žádné chyby, příteli. Jinak budeme děrovat. Jasné?“

	Sam polkl a neodpověděl. Následoval tvrdý úder do břicha. Zlomil se v pase. „Jasné?“

	„Jasné,“ vydechl. Přikývl a ohlédl se směrem k Dolohovovi. Také on měl ruce spoutané za zády. Rus se na něj zadíval se zadostiučiněním. Jako by měl radost z toho, že Sam teď musí snášet stejné zacházení, kterým jej sám dosud ponižoval. Příliš dlouho si své radosti neužil: jeden z vojáků jednotky jej poměrně málo citlivě odvedl do haly. Dolohov téměř upadl, na poslední chvíli udržel rovnováhu, když však mířil ke dveřím bytu, vypadal zbědovaně.

	Samovi jeden z vojáků vrazil do zad hlaveň pušky a naznačil mu, aby šel stejným směrem. Sam poslechl.

	„Jste od Pluku?“ zeptal se chladně.

	„Za co nás máš?“ zasyčel voják. „A teď drž hubu a běž.“ Znělo to uraženě. Sam odhadoval, že ti chlapi jsou od SBS. Obě jednotky spolu hrály na jednom hřišti. Muži od SBS měli vždy pocit, že jsou něco lepšího než SAS, a štvalo je, jaké pozornosti se Pluku dostávalo.

	„Kdo vás sakra poslal?“ Žádná odpověď. Sama vojáci vedli po schodech dolů. Horečně uvažoval, co v této situaci může udělat. Ti čtyři chlapi na něj mířili svými zbraněmi. Nedalo se dělat nic. Když vyšli před dům, zahlédl ženu. Poznal liščí kožešinu, kterou měla kolem krku. Žena se na něj šokovaně dívala. „Proboha, co to má…?“ chtěla něco říct, neměla však komu. Vojáci si jí nevšímali a rychle kolem ní provedli Sama na chodník před domem.

	Na ulici čekaly dvě bílé dodávky Ford Transit, kterými byly běžně vybaveny přepravní týmy speciálních jednotek. Vozy stály vedle řady zaparkovaných aut místních obyvatel. Sama dostrkali do zádi jednoho auta. Všechna sedadla byla demontována, čímž v zádi vozu vznikl rozměrný přepravní prostor. Na předních sedadlech již seděli dva muži. Když Sam dosedl na plechovou podlahu auta, slyšel, jak se otáčky motoru náhle zvýšily.

	„Přesuň se dopředu,“ nařídil kdosi Samovi. Sam se po podlaze posunul a zády se opřel o přední sedadla. Vzadu s ním byli čtyři vojáci SBS. Dolohova zřejmě odváželi ve druhém autě. Jeden z vojáků hlučně zabouchl dveře a auto se rozjelo.

	Sam musel uznat, že tým SBS odvedl dobrou práci. Vojáci si sundali kukly.

	Sam měl několikrát příležitost s muži z SBS spolupracovat. Neuznával je. Nosili dlouhé rozcuchané vlasy a Samovi vždy připadalo, že se tváří nadřazeně. Nyní se bude v Poole, kde bylo sídlo velitelství SBS, povídat, jak byla jejich jednotka vyslána k zadržení muže od Pluku. Sam se snažil na to nemyslet. Hlavní je zachovat klid, říkal si. Téměř automaticky začal hodnotit svoji současnou situaci ze všech hledisek. Každý z mužů SBS měl na sobě bojovou vestu s výbuškami a tříštivými granáty. Zbraně měli nyní položeny vedle sebe – střelba v zádi vozidla by měla smysl jen v absolutně krajním případě. Snadno se mohlo stát, že by se vystřelené střely odrazily o kovovou konstrukci karosérie auta a při jízdě by mohly způsobit nepříjemné potíže. To všechno však byla jen teorie. Sam měl ruce svázané za svými zády. Nemohl dělat vůbec nic.

	Dodávka se zastavila. Když se znovu rozjela, začala se proplétat londýnskými ulicemi. Za Samovými zády, ze zadní strany sedadla, o které se opíral, něco vyčnívalo. Nevěděl, co to může být – možná nějaký šroub, který bránil posouvaným sedadlům, aby po svých kolejnicích zajela příliš daleko dozadu.

	„To vypadá, že Firma dost spěchala, aby vás dostala do báně,“ poznamenal jeden z vojáků. „Ty teda musíš bejt hodně zlobivej chlapec.“

	Sam vydechl nosem. Jen si povídejte, pomyslel si. Jen se rozptylte. „No, měl jsem pár špatných chvilek,“ řekl.

	„A co ti provedl ten Rus? Píchal ti starou?“

	„To víš, načapal jsem ji, jak mu ho kouří,“ řekl s nuceným úsměškem. „Tak jsem mu řekl, že může bejt rád, že jsem mu neufik’ ptáka.“ Rozhlédl se kolem sebe. „Tak kampak to jedem? Že by na nějakou mňamku, pár piv a potom do striptýzového klubu?“

	„Dobrý chlapi, to stačí,“ prohlásil jeden z vojáků SBS. Měl světlé vlasy. Sam si uvědomil, že podle jeho hlasu v něm poznává muže, který při akci velel ostatním. „Teď už buďte zticha. A ty za chvíli zjistíš sám, kam tě vezeme.“

	Sam se na něj usmál. Stálo ho to značné úsilí. „No jo, tak mi asi ani nezastavíte, abych se vychcal.“

	V tu chvíli již Sam věděl, že ten výstupek za ním je tak akorát velký, aby se vklínil mezi plastová pouta a jeho zápěstí. Sam pracoval pomalu, aby si nikdo nevšiml, že se něco děje. V autě nyní nikdo nemluvil. Všichni seděli tiše.

	Řidič si počínal skvěle. Sam si jeho zručnosti všiml. Nepochybně měl výcvik v řízení u speciálních jednotek. Bravurně se prodíral ulicemi plnými aut, sklízel nespokojené troubení předjetých řidičů a nepochybně také spoustu rozzlobených gest. I přesto mu trvalo dlouho, než se dostal na silnici, kde by mohl jet rychleji. V ulicích města již trávili možná půl hodiny, odhadoval Sam. Věděl, že na svůj okamžik si musí počkat. Předpokládal, že se nacházejí někde na předměstí Londýna.

	Snažil se přijít na to, jak jej vypátrali. Vždyť se přece snažil nezanechat za sebou jedinou stopu. Možná, že nebyl dost opatrný. Možná, že na něj Firma nasadila tolik agentů, že jednoduše neměl šanci uniknout. Potichu zaklel. Vybavila se mu pobledlá tvář Gabriela Blanda. Tohle byla nepochybně jeho práce. Bland chtěl dostat Jacoba. Nyní má Dolohova, který mu poslouží jako vábnička. Sam zavřel oči. Rusovi prozradil podrobnosti o místu a času setkání. Až teď si uvědomil, jaká to byla pitomost. Znamenalo to, že na Piccadilly Circus bude Bland se svými pochopy čekat, až se tam Jacob objeví. Tohle nechtěl Sam připustit.

	„Už budeme v Poole?“ Zeptal se. „Jinak se pochčiju.“

	Jeho pokus o zjištění cíle cesty nevyšel. Nikdo neodpověděl. Kam to jeli? Na velitelství SBS? Do Herefordu? Někam jinam? Snažil se zachovat klid. Snažil se vypadat neškodně. Aby se dostal z téhle šlamastyky, musel své hlídače ukolébat falešným pocitem bezpečí. Sam svěsil hlavu a zavřel oči. Chtěl vypadat unaveně. Poraženě. Plastová pouta byla stále naražená na kovový výstupek. Bude za ně muset pořádně škubnout, aby je rozbil. A možná to nevyjde. Musí se však o to pokusit.

	Ať už ho vezou kamkoli, z kamenného vězení se dostane mnohem obtížněji než z jedoucí dodávky. Bylo však nutné vyčkat na správný okamžik.

	Chvíli trvalo, než Samova chvíle přišla.

	Auto jelo stálou rychlostí. Nejelo příliš rychle, ale pořád jelo. To bylo dobré. Ještě lepší by ovšem bylo, kdyby se mohl dívat ven a měl představu o okolním terénu. To však bylo vyloučeno. Čekal. Zhluboka dýchal a připravoval se uskutečnit plán, který se zrodil v jeho hlavě.

	Čekal.

	„To vypadá, že má za sebou náročnou noc,“ řekl jeden z vojáků posměšně laskavým tónem. Ostatní se zasmáli.

	Sam čekal ještě chvíli.

	Auto se naklonilo a zpomalilo. Projížděli zatáčkou. Vojáci se v zatáčce naklonili. Na okamžik se vychýlili z rovnovážné polohy. Teď nebo nikdy, blesklo Samovi hlavou. Napnul pouta mezi rukama. Plastové náramky se mu zařízly do kůže. Bez krve se to neobejde. To nevadí. Musí to udělat.

	Teď.

	Napnul zápěstí vší silou.

	Nejdříve ucítil, jak se mu plastová pouta zarývají do masa. Hluboko. Nevnímal palčivou bolest. Svaly jeho paží se napjaly k prasknutí, když dále roztahoval pouta. Náhle ucítil škubnutí. Pouta se přetrhla.

	V ten okamžik ještě nikdo nezaznamenal, co se stalo. Sam se vymrštil k nejbližšímu vojákovi a z jeho vesty vytrhl výbušku. Odjistil ji a hodil k zadním dveřím auta. Zmatek mezi vojáky. Zavřel oči, zacpal si uši a obrátil se čelem k předním sedadlům.

	Ohlušující třesk. I přes zavřená oční víčka vnímal oslnivý záblesk. Výbuch jím otřásl, musel se zorientovat, ale odhadoval, že jeho hlídači jsou na tom hůř. Možná jim bude trvat deset sekund, než budou schopni proti němu něco podniknout. Musel jednat rychle.

	Vší silou přitlačil hlavu řidiče proti volantu. Ozval se silný zvuk klaksonu. Kolem něj se rozléhal křik. Pravou rukou, krvácející z hlubokých ran na zápěstí, sáhl mezi sedadla a uvolnil bezpečnostní pásy řidiče i spolujezdce. Vrhl se k volantu. Až nyní viděl, kde jsou.

	Jeli po dlouhé přímé venkovské silnici, lemované po obou stranách lesem. Na ramenou ucítil ruce. „Lehni si na zem, zatraceně!“ křičel kdosi. „Lehni si kurva na zem, teď hned!“

	Sam nedbal na křik. Strhnul volant prudce doprava. Auto zamířilo do lesa a jelo přímo na strom. Ve zpětném zrcátku zahlédl změť těl v zadní části auta. Náhlá změna směru jízdy vyvedla vojáky z rovnováhy. Muž na sedadle vedle řidiče se jednou rukou sápal po Samově obličeji a druhou se snažil chytit jej za ruce. Chtěl jej odstrčit od řidiče. Sam však nepustil. Mířil s autem přímo na jeden strom a těsně před nárazem se pevně chytil opěradla řidiče.

	Náraz. V ten okamžik cítil, jak se celé jeho tělo otřáslo. Náraz byl prudký a bolestivý. Samův obličej opustila ruka spolujezdce, ale velmi neochotně. Pohnula se proto, že se pohnul i voják, kterému patřila.

	Čelní sklo se roztříštilo. Narazila do něj hlava muže, sedícího vedle řidiče. Čtyřčlenný tým v zádi auta byl nárazem vymrštěn dopředu. Všichni byli zmatení, ale nepochybně se zase rychle zorientují. Sam jednal rychle. Vrhnul se dopředu. Stačil zahlédnout zkrvavený obličej spolujezdce, poté se vrhl proti rozbitému čelnímu sklu. Střepiny skla se mu zarývaly do kůže, v tu chvíli však bolest necítil. Sklouzl po strmé kapotě transitu, zborcené nárazem, a dopadl na zem vedle stromu, do něhož auto narazilo.

	Za sebou slyšel křik. Povely velitele. Nesměl váhat ani vteřinu. Rychle se zvedl na nohy a dal se do běhu.

	Oči mu zalévala krev z ran na čele. Napůl oslepený běžel, co nejrychleji mohl. Před sebou uviděl houštinu stromů. Deset metrů daleko. Pokud se k ní dostane do tří sekund, bude mít šanci uniknout vojákům, kteří se teprve drápali ven z auta. Usilovně běžel a počítal s tím, že zazní výstřely. Střelba se však nekonala. Zatím. Vběhl mezi stromy.

	Jeho tělo ovládla jediná myšlenka: musí běžet. Vojáci z SBS mohli být za ním jeden metr, nebo padesát. Sam nevěděl a nehodlal zpomalovat jen proto, aby to zjistil.

	Les kolem sebe vnímal jako rozmazaný snímek, na kterém rozeznával šmouhy stromů a větví. Sam nevěděl, kde sakra je, ani kam běží. Pokud jej vojáci dostanou na mušku, začnou střílet. Stačil by jediný zásah střely z pušky do zad a bylo by po všem.

	Kličkoval mezi stromy, krčil se, neustále měnil směr. Za jiné situace by se snažil za sebou nechat co nejméně stop. Na to nyní nebyl čas. Jediné, co ho mohlo zachránit, byla rychlost.

	Běžet, běžet rychle, běžet co nejrychleji. Jeho jediná šance…

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	Letadlo, na jehož palubě cestoval Jacob, přistálo v Marseilles v dopoledních hodinách. Jednalo se o charterový let, který využilo kolem třiceti Rusů, Jacob se však domníval, že jej vypravili především kvůli němu. Do Francie přiletěl s falešným pasem, znějícím na jméno Edwarda Ruckera, povoláním manažer informačních technologií. Půl hodinu po přistání si pan Rucker u firmy AVIS, která měla svoji kancelář přímo naproti budově letištního terminálu, pronajal auto, Renault Laguna s navigací GPS. Připlatil si pár euro na zvýšení pojistného limitu, i když věděl, že s vrácením auta nepočítá. Muž, který se chystá odcizit pronajaté auto, nezaplatí více, než kolik musí – Jacob pouze chtěl předem vyloučit jakékoli podezření, že není solidním zákazníkem.

	Z letiště odjel na předměstí Marseilles, do betonové džungle výškových budov s levnými byty. Všude viděl party mládeže – většinou Afričanů – jak se poflakují ulicemi, kouří a popíjejí. Jacob projížděl rychle ulicemi. Jeden ze Surovových lidí mu dal kontaktní jméno a adresu. Jacob spěchal, aby měl schůzku rychle za sebou a mohl pokračovat dále.

	Zaparkoval před jedním věžákem, stanici GPS zasunul do kapsy a vystoupil z auta. Venku bylo teplo a vlhko. Zamkl všechny dveře a zadíval se do výšky. Jeho kontakt bydlel ve 13. patře. V případě, že by tam došlo k nějakým potížím, by se Jacobovi prchalo špatně. Vstoupil do domu. Výtah nefungoval a schodiště, jehož stěny pokrývaly grafitti, bylo cítit močí a kořeněnými jídly. Jacob pospíchal po schodech nahoru. Znepokojily jej hlasy, které slyšel ze spodních pater schodiště. Když vstoupil do domu, nikdo tam nebyl.

	Možná, že vzbudil pozornost místních drogových dealerů a opilců. Na tom však nezáleželo. Kdyby k něčemu došlo, poradil by si s nimi.

	Dveře do bytu číslo 207 byly páté v dlouhé řadě dveří, které byly vedle sebe na jedné pavlači. Nátěr na dveřích byl sloupaný. Jacob zabouchal na dveře pěstí a ustoupil stranou. S napětím čekal, co se bude dít.

	Z bytu se ozval hlas.

	„Oui?“ Mužský hlas. Hrubý. Nepřátelský.

	„Edward Rucker,“ představil se Jacob. „Vous m’ attendez. Je veux acheter quelques trucs.“ (Čekáte mne. Chci koupit nějaké věci.)

	Chvíli bylo ticho. Dveře se mírně pootevřely. Jacob chvíli čekal, potom do škvíry zasunul nohu a otevřel dveře úplně. Zadíval se dovnitř. V předsíni za dveřmi bylo šero. Z bytu neslyšel žádné zvuky.

	Překročil přes práh bytu.

	Když jeho oči přivykly tmě, uviděl, že na konci chodby stojí ve dveřích nějaký člověk. Černoch. Kudrnaté vlasy a zjizvený obličej. Když se jejich pohledy střetly, muž vstoupil do místnosti za dveřmi. Jacob za sebou zavřel vstupní dveře do bytu a šel do místnosti za tím mužem.

	Byt páchl marihuanou a potem. Když Jacob vstoupil do místnosti, ihned si uvědomil, co tu všechno je. Tenké potrhané závěsy na oknech. Zažloutlé stěny. Žárovka visící na drátu ze stropu. Žena, míšenka, schoulená v rohu místnosti. Spala? Byla v rauši? Těžko říct. Místo židlí nebo křesel tu byly přepravky na krabice mléka, obrácené dnem nahoru. Ošuntělá pohovka. Několik leteckých přepravních beden. Všechny zavřené. Před nimi stál muž. Na sobě měl jasně zbarvené vlněné triko a Jacoba sledoval nepříliš přátelským pohledem. Mračil se.

	„Angličan?“ zeptal se a vdechnul kouř z primitivně ubalené cigarety. Mluvil se silným přízvukem.

	Jacob přikývl.

	„Co je, co ty chceš?“

	Jacob se zadíval na bedny. „Otevři je,“ řekl.

	Muž našpulil rty. Zvedl varovně jeden prst a zamítavě s ním zavrtěl.

	„Nejdřív ukaž peníze, mon ami“

	Jacob se na něj pohrdavě zadíval. „Zapomeň na to,“ řekl a otočil se k odchodu. Muž k němu okamžitě přispěchal a zatáhl jej zpátky do místnosti. Byl silně navoněný vtíravým deodorantem. Jacob jej odstrčil od sebe, ale zůstal. Muž byl náhle nápadně ochotný. Beze slova dospěchal drobnými kroky k bednám a otevřel je.

	Jejich obsah Jacoba překvapil. Byly tu útočné pušky, samopaly, pistole, pancéřovky, dýmové granáty, útočné granáty. Jedna z beden byla plná nábojů různých ráží. Jacob se nacházel v dobře vybavené skrýši výzbroje.

	„Odkud to všechno máš?“ zeptal se Jacob. Muž se místo odpovědi jen pousmál a ukázal přitom své zbývající zuby. Poodstoupil od beden, aby se Jacob mohl lépe seznámit s jeho zbožím. Jacob měl poměrně jasnou představu, co potřebuje. Jeho pozornost ihned upoutala puška Armalite AR30 s mohutným tlumičem, odstřelovačská opakovací zbraň s hlavní dlouhou 65 centimetrů a skeletovou pažbou.

	„Výrobní čísla jsou odstraněna?“ zeptal se Jacob.

	„Samozřejmě,“ odpověděl muž mírně pohoršeným tónem. „Ukážu ti, jak se s tím zachází?“ Vyhlídka na to, že by Jacobovi vysvětlil, jak puška funguje, jej evidentně potěšila. Jacob však odmítavě zavrtěl hlavou. Položil zbraň opatrně na podlahu. „Nic neříkej. Podívám se sám.“

	Kromě pušky vytáhl z bedny příslušnou dvojnožku a zaměřovací dalekohled. Poté se zadíval do další bedny, kde bylo asi osm nebo devět různých pistolí. Nejlépe se cítil, když držel v ruce Sig 226. Touto zbraní byli standardně vybaveni vojáci Pluku. Odložil pistoli ke svému „nákupu“ a přešel k bedně se střelivem. Vytáhl krabičku subsonických nábojů ráže .308 Winchester pro pušku. Jejich střela dokázala probít neprůstřelnou vestu a i potom udělat do chlapa velikou díru. Náboje byly ve štíhlých krabičkách po deseti. Každá byla asi dvakrát tak veliká jako krabička cigaret.

	Do zásobníku pušky se vešlo pět nábojů. Jacob si vzal dvě krabičky. Dvacet nábojů. Bude to stačit na nastřílení zbraně i na vlastní operaci.

	„To jsou sportovní náboje,“ řekl muž. „Velmi dobré, velmi…“ hledal správné slovo, „velmi přesné.“

	Pro pistoli vzal jednu krabičku nábojů ráže .357 Sig. Měl všechno, co potřeboval. Ohlédl se k navoněnému prodavači. „Kolik?“

	Muž se díval, jako by musel sumu vylovit ze vzduchu. „Tři tisíce,“ vyhrkl a znovu se nepříjemně zašklebil. Zkřížil ruce před sebou.

	Jacob věděl, že je to nestoudná cena, ale nehodlal se s mužem dohadovat. Vytáhl peněženku, odpočítal bankovky a neochotně je hodil na pohovku. „Potřebuju tašku,“ řekl.

	Muž si přepočítal peníze. Žena v rohu místnosti zachroptěla. Dívala se na ně znuděným pohledem. Jacoba si zřejmě všimla až po chvíli. Její obličej náhle ožil. „Salut…“ řekla. Snažila se, aby její chraplavý nepříjemný hlas zněl svůdně. Rychle projela kapsy na svém oblečení a našla cigaretu. „As-tu du feu?“ (Nemáš oheň?)

	Jacob odvrátil pohled od ženy. „Potřebuju tašku,“ opakoval. Nechtěl se v tomhle doupěti zdržovat déle, než bylo nezbytně nutné. Muž kývl a zmizel v chodbě. Jacob mezitím rozebral pušku. O několik minut později scházel po schodech domu, se zbraněmi uloženými ve starém plátěném vaku. V uších mu ještě znělo neupřímné „Enchanté,“ kterým jej na rozloučenou pozdravil překupník. Na přízemí prošel kolem skupiny mladíků, postávající uprostřed nejrůznějších odpadků. Dívali se na Jacoba. Když uviděli plátěný pytel, jejich pohledy se stočily stranou. Zřejmě jim bylo jasné, proč do tohoto domu chodí cizí lidé a co si odnášejí, když odcházejí.

	Jacob dal vak s nákupem do zavazadelníku, sedl si za volant a co nejrychleji ujížděl odtud. Měl před sebou dlouhou cestu. Musel se dát ihned do práce.

	* * *

	 

	Gabriel Bland šel tak rychle, že mu Toby Brookes sotva stačil.

	V tomhle výslechovém středisku Bland dosud nebyl. Opuštěné hospodářské stavení se nacházelo v krajině hrabství Hampshire. Mělo velmi dobře chráněné sklepy, kde se hovořilo o věcech, které se nikdy nestaly mediálním námětem. Bland byl rád, že nemusel taková místa navštěvovat, i když využíval mnohé z informací, které se tu získávaly s použitím různých metod. Některé byly legální, jiné zcela určitě nikoli. Dnes však chtěl mít Bland informace co nejrychleji, z první ruky, přímo od zdroje. Útlocitnost šla stranou.

	„Chci vědět všechno, co řekne,“ řekl Bland Brookesovi, když procházeli přes dvůr, míjeli hlídače v ochranné masce a pokračovali dovnitř do domu. „Nic nezanedbej, Toby.“

	„Redman se vloupal k němu do domu, pane. Mučil ho.“

	Bland se zastavil a zadíval se na Brookese. Jeho oči se nebezpečně leskly. Šeptal, ale velmi důrazně.

	„Jak jej mučil?“

	Brookes se zadíval na strážce. Zjevně jej znervózňovaly emotivní projevy Brookesova šéfa. „Uřízl mu prsty, pane. Dva prsty na rukou.“

	Blandem Brookesova slova nijak neotřásla.

	„Dolohov zřejmě Redmanovi zazpíval jako kanárek. A ještě stále zpívá. Myslím, že už nemá sílu na nějaký důraznější výslech. Slíbili mu, že když všechno pěkně poví, že ho nepošlou zpátky do Moskvy.“

	Bland se ani neobtěžoval poznamenat, že Dolohova by Moskvě stejně nevrátili. „Tak pojďme,“ řekl. Dovolil Brookesovi, aby šel první. Prošli kuchyní domu a zamířili po schodech dolů do sklepa. Poslouchal Brookesovo líčení, co všechno se zjistilo o Dolohovovi. Slyšel spletitou historii vražd a úkladů, v nichž hrál hlavní roli Jacob Redman. A nakonec, že za dva dny se má Dolohov sejít s Redmanem na Piccadilly Circus.

	Procházeli dlouhou chodbou s betonovou podlahou a stejnými dveřmi po obou stranách. „Ještě jedna věc, pane,“ řekl Brookes. „Dolohov řekl Samu Redmanovi, že si myslí, že jeden z pirátů silnic byl aktivován, aby udělal atentát. Na nějakého významného politika. Neřekl žádné podrobnosti, na koho to má být a kdy, ale řekneme našim inkvizitorům, aby to z něj vypotili.“

	Bland se znovu náhle zastavil. Vytřeštil oči a zadíval se na Brookese, kterému ihned došlo, že zase udělal něco špatně. Bland neskrýval své rozhořčení. „Jak to, že jsi mi to neřekl dříve?“

	Brookes mlčel, jako školáček, který dostává kázání.

	„Poslouchej mě.“ Bland mluvil pomalu a zřetelně, jako by mluvil s malým dítětem. „Budu muset zajistit zvýšenou ostrahu všech členů vlády. Premiéra budou hlídat lidi ze speciálních jednotek. Je třeba vyhlásit pohotovost týmu COBRA a říci jim, že to musí brát smrtelně vážně. Poplach prvního stupně. Zkonfrontuj tuhle informaci s těmi, co zjistí další služby. Rozuměl jsi Toby, nebo ti to mám zopakovat?“

	„Rozumím, pane. Hned teď, pane?“

	„Nejdřív mi ho ukaž.“

	Kráčeli spolu na konec chodby, poté odbočili doprava. Po levé straně byla skleněná stěna, nabízející pohled do místnosti. Vedle prosklení byly dveře, nad nimiž svítilo červené světlo. „Poloprůhledné sklo, pane. Nevidí vás.“

	Bland přikývl a Brookes odběhl, aby vyřídil potřebné telefonáty. Bland zůstal sám. Díval se do skromně vybavené místnosti. Byly tu jen dvě židle a stůl. Na jedné židli seděl muž. Hlavu měl skloněnou, jako kdyby spal a probouzel se, jen když bylo zapotřebí. Dlaně měl položené na stole. Na rukou měl vrstvu obvazů.

	Po chvíli se vrátil Brookes, udýchaný a rudý v obličeji. „Všechno je zařízeno, pane.“

	„Dobře,“ odpověděl Bland. Jeho rozčilení zmizelo.

	Nyní byl podivně zamyšlený. „Věříš mu, Toby?“

	Toby Brookes váhal s odpovědí.

	„Já, ehm, se ptám jen proto,“ pokračoval Bland, „že ten člověk pustil hromadu informací za velmi krátkou dobu, a prakticky, ehm bez… přesvědčování. Nepřipadá ti to divné?“

	„Redman mu uřízl dva prsty, pane. Rány mu vypálil kuchyňskou opalovací lampou. Vytrhl mu jeden nehet. A bůhví čím mu ještě vyhrožoval. Pokud by někdo tohle udělal mně, myslím, že už bych neměl náladu hrát si na schovávanou.“

	„To skutečně ne,“ zamumlal Bland. Nespouštěl oči z Dolohova. „To opravdu ne.“ Ztišil hlas. „Takže to znamená,“ řekl náhle, „že ten chlap nám tady dlouhé roky operoval přímo pod našimi nosy.“

	„Nevypadá ani trochu jako zabiják, pane.“

	Bland pomalu pokýval hlavou. „Jsi moc mladý Toby. Nezažil jsi studenou válku. Tehdy jsme ze zkušenosti věděli, že člověk, kterého hledáme, bude zřejmě tím posledním, od něhož bychom to očekávali. Služky. Pošťáci.“ Zavřel oči a rukou si přejel přes čelo a obličej. „Myslíme si, že studená válka je vzdálenou minulostí. Někdy o tom ale pochybuji, Toby. Někdy o tom skutečně pochybuji.“

	„Ano, pane,“ řekl Brookes. Snad ještě nikdy neslyšel svého šéfa takto rozjímat. Brookes vypadal, jako by si nebyl jistý, zda tu má zůstat, nebo jít pryč.

	Stáli tiše vedle sebe a přes sklo se dívali na cizince se svěšenou hlavou.

	„Musím říci,“ pokračoval Bland ve svých úvahách, „že jsem změnil svůj názor na Sama Redmana. Nebýt jeho, doteď bychom nic nevěděli. Když už o něm mluvím…“ podíval se tázavě na Brookese.

	Brookes zavrtěl hlavou. „Nemáme o něm žádné zprávy. SBS sice po něm pátrala, ale… nic. Zmizel. Sledují jeho byt v Herefordu, sledují Claire Corbettovou, ale já nevěřím, že to k něčemu bude. Prostě se vypařil.“

	„Nikdo nezmizí úplně, Toby,“ vybuchl Bland popuzeně. „Myslím, že můžeme s jistotou říci, kde se bude vyskytovat za dva dny večer.“

	„Myslíte na Piccadilly Circus, pane?“

	„Myslím na Piccadilly Circus, Toby. A s ním tam bude Dolohov, my tam budeme také, a samozřejmě také Jacob Redman. Bude to pěkná sešlost.“ Neustále upíral oči přes polopropustné sklo na Dolohova.

	„Ano pane.“

	„Jacob Redman se musí nějak dostat do země. Nepochybně bude mít falešné papíry. Jsi si jistý, že jeho fotografii dostaly všechny přístavy?“

	„Jsem si tím stoprocentně jistý, pane.“

	Bland pokýval hlavou. „Potom nezbývá doufat, že naši imigrační úředníci budou bdělí.“ Kousl se do spodního rtu. „Rád bych si popovídal s naším přítelem Dolohovem, když je tak sdílný. Nějakou dobu už si s ruskou FSB hrajeme na kočku a myš. Myslím, že by toho bylo mnoho, o čem bychom si my dva mohli spolu popovídat, co říkáš? A mezitím, Toby…“

	„Ano, pane?“

	„Mezitím zajistíš, aby se udělalo vše pro zadržení těch dvou vzteklých bratrů. Běhají kolem nás a začíná to být otravné, neřkuli nebezpečné. Najdi Sama Redmana, Toby. A chci, aby byl jeho bratr zadržen ihned, jakmile vstoupí na britskou půdu.“

	 

	* * *

	 

	Celých deset hodin prakticky nepřetržité jízdy po dálnici potřeboval Jacob Redman na to, aby se z jihofrancouzského přístavního města dostal do jednotvárné rovinaté krajiny severní Francie. V jednom místě Jacob opustil dálnici a po okresních silnicích a polních cestách dojel do liduprázdného koutu, daleko od měst a vesnic. Tady si nastřelil pušku koupenou v Marseilles. Díky nasazenému tlumiči a podzvukovým nábojům střelba z pušky nevyrušila ani ptáky na okolních stromech.

	Když se vrátil na dálnici, zaplatil hotově za benzín a mýtné. Zanedlouho sjel znovu z dálnice a zamířil do provinčního městečka, kde si v obchodě s outdoorovým vybavením koupil odolný batoh, kvalitní nepromokavou goretexovou bundu a kalhoty, a v hobby marketu robustní nůžky na plech. Za všechno platil hotově. V obchodě s věcmi pro pobyt v přírodě se na něj dívali podezíravě, ale raději snesl nepříjemné pohledy, než by za sebou zanechal elektronickou stopu kreditních karet Edwarda Ruckera. Na bezpečnost své nové identity příliš nespoléhal.

	V době, kdy se objevily tabule, které oznamovaly, že přijíždí do Boulogne, již byla tma. V ulicích města zpomalil. Do půlnoci nebude nic podnikat. Musel nějak strávit několik hodin.

	Jel s autem do centra města. Zaparkoval před malým krámkem, který měl tou dobou ještě otevřeno, a koupil si banány a čokoládu. Potřeboval zdroj energie. A vody. Nepotřeboval mít velkou zásobu, jen takovou, aby s ní vystačil do zítřejšího rána. Když se vrátil do auta, rychle zhltal část svého nákupu. Potom odjel s autem pryč. Podle ukazatelů zamířil do přístavu. Za několik minut byl na místě.

	Kotvily zde stovky lodí. Jachty, motorové čluny, některé byly staré, jiné luxusní a poměrně nové. Jacob zaparkoval, zastrčil ruce do kapes a s pohledem turisty, který si vyšel na večerní procházku a po očku obdivuje hračky bohatých, procházel podél řady lodí. Slaným přímořským vzduchem znělo pleskání lan o stěžně. Byl to vítaný zvuk, neboť prozrazoval, že vane lehký vítr. Z nedaleké restaurace vycházelo světlo a odráželo se od zčeřené hladiny přístavu. Jacob potkal několik lidí, kteří mu přátelsky kývli na pozdrav. Ještě před odletem z Moskvy se umyl a převlékl. Cítil se díky tomu mnohem lépe. Bylo dobré, že se mohl po přístavu procházet ve své nové goretexové bundě. Měl v ní pocit, že se snad příliš neliší od místních zámožných vlastníků jachet. Zaklonil hlavu a zadíval se na temnou oblohu. V jiném životě, za jiných okolností by si mohl připadat jako na skvělém oddechovém výletě.

	Jenže nyní bylo všechno jinak.

	Přístavní plovoucí mola sahala dobrých padesát metrů od břehu. Jacob se po nich ledabyle procházel, přitom si však bedlivě prohlížel každé pravidlo, které míjel. Kotvila tu spousta luxusních jachet. Krásná bílá plavidla, která byla uvnitř vybavená komfortněji než domy mnohých lidí. Takovou loď Jacob nepotřeboval. Bylo by těžké ji ukrást. Hledal malou, avšak odolnou loďku. Takovou, která by měla motor, ale také plachty. Naděje, že by v lodi byla dostatečná zásoba paliva, byla malá a Jacob nechtěl vzbudit nežádoucí pozornost hlídačů přístavu tím, že by jim v noci chodil pod nosem s kanystry nafty.

	Jacob ignoroval značku, která zakazovala veřejnosti vstup na zadní část mola, a překročil kovový řetěz, sloužící jako zábrana. Tady konečně našel, co hledal. Dlouho vyhlížené plavidlo bylo přesným opakem velkolepých jachet, kterých tu byly spousty: jednoduchý člun, který by za příznivých podmínek dokázalo řídit i dítě. Riziko, že by takovou loď její paranoidní majitel vybavil sledovacím zařízením, bylo minimální. Loďka byla na pohled způsobilá k delší plavbě po moři. Jacob si spíše poradí s takovým plavidlem, než s něčím větším a složitějším. Bylo také důležité, že loď byla vybavená lany a plachtou, uvázanou ke stěžni a chráněnou před deštěm silným modrým obalem. Kormidlo se svojí pákou byly uloženy v trupu, stejně jako malý závěsný motor. Malá loďka zdaleka nebyla atraktivní, ale plně vyhovovala Jacobovým potřebám.

	Otočil se, vrátil se po molu do přístavu a zpět k autu. Zadíval se na hodinky: bylo několik minut po půl jedenácté. Počká do jedné hodiny v noci. Tou dobou bude venku jen málo lidí, kteří by ho mohli vidět, jak se k čemusi chystá. Musí čekat.

	Seděl v autě. Přemýšlel o cestě, kterou měl před sebou. Bude náročná.

	Možná to měl udělat jinak. Měl jet tunelem spolu s ilegálními přistěhovalci. Měl zaplatit řidiči kamionu, aby jej schoval v nákladovém prostoru svého auta. Potřásl hlavou. Ne. Je to příliš nebezpečné, když výsledek mohou ovlivnit nezúčastnění lidé. Do Velké Británie se musel dopravit sám.

	V úvahu tak přicházela jedině cesta po moři.

	A potom? Co bude potom?

	Vzpomněl si na Sama a jeho naléhavý pohled.

	Přemýšlel o Samovi.

	Čas běžel.

	Klepání na okénko. Jacob sebou trhnul. Za oknem uviděl policistu. „Défence de stationner ici.“ Zákaz parkování. Zadíval se na hodinky. Bylo po půlnoci. Nebyl důvod budit pozornost špatným parkováním. Kývl na policistu a nastartoval. Zajel za roh a našel místo pro své auto, které bylo ještě lepší než to původní. Nebyly zde žádné pouliční lampy.

	Čekal dále.

	Byla za dvě minuty jedna hodina po půlnoci. Jacob vystoupil z auta.

	V batohu měl stanici GPS z půjčovny, zahradní nůžky a láhev s vodou. Otevřel zavazadelník a nahmatal vak se zbraněmi. Byl těžký. Cítil, jak se mu napínají svaly na rukou, když vak vyndával z auta. Zamknul auto a s vakem zamířil k přístavu.

	Lana stále zvonila o stěžně, žádní lidé tu však nebyli. Lehký vítr sem nesl zvuk přívozu z nedalekého Calais. Jacob kráčel volným krokem po molu. Došel ke „svému“ člunu. Batoh a vak uložil do trupu, vzal zahradní nůžky a začal stříhat slabý řetěz, kterým byla loď přivázána k molu. Nůžky si s řetězem snadno poradily. Na uvolnění lodi postačila jedna minuta.

	Jacob nastartoval závěsný motor trhnutím za startovací šňůru. Motor ihned chytil. Člun při vyplutí lehce strčil do sousední lodi, zanedlouho však již nenápadně mířil ke vjezdu do přístavu.

	Dvě zelená světla, která viděl před sebou, oznamovala, že výjezd je volný. Jacob vyplul z přístavu a zamířil na otevřené moře. Vzduch se náhle ochladil. Jacob byl rád, že má na sobě nepromokavé oblečení. Na chvíli zastavil loď, vzal svůj batoh a vyndal z něj stanici GPS. Nastavil takové měřítko mapy, aby na displeji viděl pobřeží Francie i Velké Británie. Polohu lodi vyznačovala malá zelená tečka na modré hladině. Když se motor lodi znovu rozběhl na plné otáčky, loď mířila přímo na sever.

	Na lodi nebyla žádná světla, a i kdyby byla, Jacob by je nezapínal. Raději plul maskován tmou. Vlny na hladině osvětloval pouze srpek měsíce.

	V dálce Jacob viděl světla rybářských lodí a trajektů plujících přes Kanál. Jacob doufal, že se nepotká s žádnou lodí. Mířil po co možná nejpřímější trase do neproniknutelné tmy nad oceánem a k jižnímu pobřeží Anglie.

	Palivo v nádrži vystačilo na půl hodiny plavby. Potom motor zakuckal a ztichl. Loď se náhle zastavila uprostřed moře. Vlny tou dobou byly mohutné, Jacobovo oblečení bylo zakrátko mokré od vodní tříště z vln, které narážely na bok lodě. Podle stanice GPS měl za sebou asi třetinu trasy. To bylo více, než v kolik doufal. Nyní se musel spoléhat na plavbu s pomocí větru. Bylo to již dávno, kdy u Pluku při výcviku absolvoval kurs ovládání jachty. Od té doby měl několikrát příležitost si tuto dovednost vyzkoušet. Nikdy předtím jej nenapadlo, že své znalosti s ovládáním plachetnice využije k návratu na rodnou pevninu. Doba se však změnila. Jacob také.

	Jeho prsty byly studené. Studené a necitlivé. Ze zádi lodě sundal závěsný motor a uložil jej do trupu. Odvázání obalu od ráhna stěžně byla zdlouhavá práce. Když se mu podařilo jej konečně odvázat, pečlivě jej složil a uklidil do trupu pod vak se zbraněmi.

	Nyní obrátil pozornost k hlavní plachtě. Byla těsně přitažená kolem stěžně, uvázaná silným provazem. Jacob plachtu uvolňoval velmi opatrně. Kdyby potrhal hlavní plachtu, nezbývalo by mu než nějak doplout zpátky do Boulogne. Zatáhl za zdvihací lano a jeho prsty sevřely oporku, malou kovovou součást tvaru U se šroubem, který uzavíral její otevřený konec. Studené prsty sevřely šroub. Když byl šroub venku, Jacob protáhl oporku kroužkem na vrcholu hlavní plachty, vrátil šroub na jeho místo a připravil se na vytažení plachty.

	Jacob zjistil, že vítr vane příčně ke směru jeho plavby. Ve chvíli, kdy vytáhne plachtu, se do ní opře vítr a loď se dá do pohybu. Než k tomu dojde, musí mít vše připravené. Do zádě lodi vsadil kormidlo, upevnil k němu páku a poté vysunul kýlovou lopatici z trupu. Rychle zkontroloval vak se zbraněmi, který uložil pod lavicí u přídě lodě. Pořádně se napil vody, poté se vymočil přes bok lodě, ještě jednou zkontroloval stanici GPS a připravil se k plavbě.

	Silně zatáhl za zdvihací lano. Celý se napnul. Plachta lehce vyklouzla nahoru na stěžeň a začala se třepotat ve větru. Uchopil hlavní otěž – silný provaz, který sebou nyní pleskal o trup – a zatáhl za ni. Plachta se vzdula pod náporem větru. Téměř ihned pocítil, jak se na něj snesly jemné kapky. Doletěly k němu od přídě lodě, která se naklonila dopředu a zanořila se do mořských vln. Druhou rukou sevřel páku kormidla a nastavil jej kolmo k zádi lodi. Stanici GPS měl položenou na klíně. Loď se natočila mírně k západu. Přitáhl páku kormidla a upravil polohu plachty, aby plul přímo na sever.

	Byl již celý mokrý a další vodní tříšť, která na něj dopadala, už ani nevnímal. Vzduch byl studený, Jacob se však soustředil na řízení lodi a chlad mu nevadil. Snažil se, aby loď plula rovnoměrně a stále stejným směrem – přímo na sever.

	Jacob ze své hlavy vyhnal všechny ostatní myšlenky a soustředil se výlučně na řízení lodě. Kolem něj byla hluboká tma. Nedokázal odhadnout, jak rychle pluje, ale podle svištění větru v plachtě a kymácení lodě se zdálo, že docela rychle. Čas od času vítr náhle zadul větší silou. Jacob v takovém případě mírně plachtu uvolnil až do chvíle, kdy se vítr opět ustálil. Po očku také neustále sledoval stanici GPS. Zelená tečka na modré hladině se přibližovala k severnímu pobřeží.

	Průběžně také sledoval čas. Věděl, že na moři člověk snadno ztratí o čase představu.

	Uplynula druhá hodina.

	Třetí.

	Čtvrtá.

	Potom se obloha pomalu rozzářila slabým růžovým světlem. Blížilo se ráno. A spolu s jeho příchodem uviděl Jacob v dáli to, k čemu celou dobu směřoval.

	Země.

	Vítr nyní vanul zezadu a rychle hnal loď na sever. Únava, která na něj začala doléhat po téměř čtyřiadvaceti hodinách bez spánku, náhle zmizela. Jacob se díval pozorně směrem k pevnině. Pátral po neobydlené oblasti s opuštěným pobřežím. Vhodné místo pro přistání uviděl, až když byl od pobřeží posledních pár set metrů. Upravil kurs a obrátil se k vyhlédnutému břehu.

	Tělo jej bolelo z chladu a únavy. Byl vyčerpaný. Když se přiblížil ke skalám u pobřeží, musel napnout všechny své zbývající síly, aby se naklonil dopředu a vytáhl kýlovou lopatici, nejdříve napůl a poté, když byl od břehu posledních pár metrů, ji vytáhl celou. Loď se prudce kymácela, a když vyjela na štěrkem pokrytý břeh, musel se Jacob pevně držet, aby neupadl. Vítr stále kvílel v plachtě. Jacob se doplížil do středu trupu a stáhl dolů zdvihací lano a s ním i plachtu.

	Zvuk větru náhle ustal. Jacoba náhle obklopilo téměř dokonalé ticho. Slyšel jen pleskání vln a skřehotání racka.

	Nyní však Jacob nemohl odpočívat. Vzal z člunu vak se zbraněmi a batoh a vylezl z lodě.

	Poprvé po dlouhých šesti letech Jacob Redman vstoupil na britskou půdu.

	
 

	KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

	23. května, ráno, tři čtvrtě na osm. Mac byl doma. Byl doma a rád, že jej jeho žena Rebecca po jeho nedávných výstřelcích vzala na milost. Doma se Mac cítil dobře. Horší to bylo na posádce. Porteusovo zatčení s sebou přineslo dusnou atmosféru nedůvěry mezi vojáky. Bez povšimnutí také nezůstal rozhovor, k němuž došlo mezi Samem Redmanem a lidmi od Firmy. Vojáci rychle dospěli k poznání, že tyhle dvě události spolu souvisejí. Každý věděl, že Mac je Samův nejbližší kamarád. Mac se téměř nemohl ukázat na základně, aniž by se k němu hned někdo nevrhal a nesnažil se z něj vypáčit nějaké informace. A Sam jako by se vypařil. Mac se snažil mnohokrát mu volat na mobil, zkusil také klepat na dveře jeho bytu. Napůl se o svého kolegu bál, napůl se na něj zlobil. Nebylo pochyb o tom, že Sam Redman mu dluží mnohá vysvětlení.

	U Maca doma však o potížích v práci nikdo nevěděl. Každé ráno usedal s rodinou ke snídani ve svém malém řadovém domku v Herefordu, poslouchal, jak děti svými lžícemi cinkají o misky s ovesnou kaší, a šálkem kávy zaháněl kocovinu z předešlého večera. Rebecca seděla u stolu ve svém kostýmu a s dlouhými vlasy spletenými do drdolu a občas na něj vrhla zamilovaný pohled. Bylo úžasné, co dokázala udělat jedna vášnivá noc. Usmál se na ni.

	„Už nám nikdy neodjedeš, tati, viď že ne?“ zeptala se Jess, jeho devítiletá dcera.

	Mac se na ni usmál. Nebylo to poprvé, co cítil výčitky, že není příliš dobrým rodičem.

	„To víš, že už s vámi zůstanu, holčičko,“ řekl.

	„Odjedeš jenom, když budeš zabíjet padouchy,“ doplnil Huck, s pusou napůl plnou ovesné kaše. Huckovi bylo sedm. Netušil sice, co je to SAS, ale věděl, že jeho táta je voják a má spoustu zbraní a zbytek si uměl představit. „Kolik jsi zabil posledně padouchů, tati? Vsadím se, že hromadu.“

	„Ale Hucku!“ napomenula jej Rebecca. „Přestaň s těmi hloupými otázkami a jez. Nebo přijdeš pozdě do školy.“

	„Ještě ses ani nepřevlékl,“ poznamenala Jess rozmrzele.

	Rebecca se nadýchla a chystala se dát Huckovi další kázání, Mac však na ni mírně kývl hlavou. „Já je odvedu.“

	„Jó!“ zakřičel radostně Huck. Vstal od stolu a odběhl, aby se připravil na cestu do školy.

	Bylo krátce po půl deváté, když byly obě děti připravené. Mac si oblékl bundu, políbil Rebeccu na tvář a vyšel s dětmi před dům. Cesta ke škole trvala deset minut. Mac doufal, že mu čerstvý vzduch pročistí hlavu.

	Ještě nevyšli ani z předzahrádky, když se Mac zarazil. Na protější straně ulice, opřený o pouliční lampu, stál člověk. Vlastně ani ne člověk, ale duch. Mac měl dobrý zrak. Ihned si všiml, že ten člověk má pořezaný obličej a neklidné oči.

	„Same,“ vydechl potichu Mac.

	Sam neřekl nic. Ani se nepohnul. Jen se pořád upřeně díval na Maca.

	„Tati, pojď!“ zavolal Huck. Již vyběhl před branku, s taškou přehozenou přes rameno. Jess šla rychle za ním.

	Mac se zadíval na Sama. „Počkej tady.“ Řekl to tiše, pečlivě, až přehnaně artikuloval a důrazně zdvihl prst. „Počkej tady!“

	Sam přikývl.

	Mac s dětmi do školy téměř běžel. Huck celou cestu neustále něco Macovi povídal, málokdy se však dočkal odpovědi. Když došli k bráně školy, Mac mu laskavě pocuchal vlasy a políbil na tvář mírně otrávenou Jess. Vmísili se mezi děti na školním hřišti a Mac spěchal zpátky domů. Když odbočil do ulice, ve které bydlel, a zadíval se k pouliční lampě, Sam tam nestál.

	„Do prdele,“ zaklel polohlasně.

	„Mluv slušně, chlape,“ zaslechl za sebou.

	Mac se otočil. Sam stál přímo za ním.

	„Proboha, Same, co se ti stalo? Ty vypadáš!“ Stáli blízko sebe. Mac viděl pořezanou a rozškrábanou kůži na Samově obličeji, čelem počínaje a krkem konče. Několik hlubokých řezných ran měl Sam přelepeno zdravotnickou páskou, na první pohled však bylo zřejmé, že ho neošetřil žádný profesionál. Sam se prsty dotkl svého obličeje. V tu chvíli si Mac všiml, že má hluboké rány také na zápěstí.

	„Prorazil jsem hlavou čelní okno,“ vysvětlil Sam. „Bylo by to na dlouhé povídání.“

	„Bylo by dobré, kdybys zašel k nám domů,“ odpověděl Mac. „Rebecca je v těchhle věcech dobrá. Sešila by tě o dost líp.“

	Sam zavrtěl hlavou. „Pojďme se projít.“

	Zamířili do nedalekého parku. Na houpačkách a kolotočích si tu hrály matky se svými dětmi. Sam si s Macem sedli na lavičku daleko od dětských atrakcí. Sam nechtěl děti vyděsit: každopádně vypadal, jako kdyby utekl z hororového filmu. Chvíli seděli úplně potichu. Mac si řekl, že počká, až Sam začne.

	„Jacob tam byl,“ řekl nakonec. „Tam v Kazachstánu. Varoval jsem ho.“

	Mac se zhluboka nadechl a přikývl. Tahle zpráva jej úplně nepřekvapila, určité úsilí však musel vynaložit na to, aby potlačil vztek, který vůči svému starému příteli v tuto chvíli pociťoval. „Řekls to těm chlapům od Firmy?“ zeptal se.

	Sam zavrtěl hlavou.

	„A oni ti to uvěřili?“

	„Ne. Poslouchej Macu. Od toho dne se podělala spousta věcí. Potřebuju vědět, že to, co ti řeknu, si necháš jen pro sebe.“

	„Poslouchej, kámo. Každý se mě na tebe vyptává.“

	„Můžu se na tebe spolehnout?“

	Mac zavřel oči. „Jistě,“ řekl tiše. „Samozřejmě že můžeš.“

	Sam se díval před sebe. Začal mluvit. Mluvil rychle, jako by už už chtěl dostat všechna ta slova ze sebe. Mac pozorně poslouchal příběh, který před ním Sam rozvíjel: dopis od Porteuse, piráti silnic, setkání s Jacobem. Potom mu Sam popsal rozhovor s muži od Firmy. Jak mu Bland vyprávěl svoji teorii o tom, že se Sam vydal do Kazachstánu zachránit Jacoba a jak Sam všechno popřel. Řekl Macovi o laptopu, Dolohovovi, útěku ze zajetí SBS. A o schůzce na Piccadilly Circus.

	„Kdy to je?“

	„Zítra večer. Lidi od Firmy tam určitě budou, Macu. Dolohov zná místo a čas. A jsem si jistý, že budou chtít Jacoba dostat.“

	Mac se zhluboka nadechl. „Poslyš, kámo,“ řekl. „Nechci se mýlit, ale mám dojem, že by nám toho měl Jacob hodně vysvětlit.“ Ztišil hlas. „Jsi si jistý, že není spřažen s Rusama? Tady s ním zacházeli jak s přítěží, vždyť víš…“

	V tu chvíli se Sam přestal ovládat. „To si myslíš, že to do prdele nevím?“ vybuchl zlostně. Svojí poraněnou rukou praštil do opěradla lavičky.

	„Snad jsem toho moc neřekl,“ uklidňoval jej Mac. A potom, klidněji: „Jenom jsem to připomněl, nic víc.“

	Sam prudce oddechoval a snažil se uklidnit. Zvedl se z lavičky a pomalu vykročil. Mac šel s ním. „Tihle piráti silnic,“ řekl Sam zastřeným hlasem. „Víš co, když jsem byl mladej kluk, taky jsem býval takovej. Já jsem dělal vždycky všechno jinak, než Jacob. A byl to on, kdo se tehdy postaral, abych nevlít do průseru. Né muj táta nebo máma – ti si nade mnou myli ruce.

	Moji tehdejší kamarádi, to byla parta, která mě do průšvihu chtěla namočit. Jenže Jacob se tehdy postaral, aby to skončilo jinak.“

	Sam se zastavil a zadíval se Macovi do očí. „Já nevím, co to teď Jacob vyvádí,“ řekl. „Já to nevím, zatraceně. Možná, že dělá pro FSB, že je něco jako nájemný zabiják. Možná ale, že je v tom něco víc. A nebudu to vědět přesně, dokud si s ním o tom nepromluvím, Macu. Z očí do očí. Jakmile se ho zmocní Firma, už se s ním nikdy neuvidím. Víš, co je to za grázly, Macu – to, co jsem udělal s Dolohovem, by v porovnání s tím vypadalo jako šimrání v podpaží.“

	Mac se díval na svého kamaráda. Cítil jeho zlost a nejistotu, jako teplo od rozpálené trouby. A nějak vytušil, co bude následovat.

	„Potřebuju pomoc, Macu. Tam na Piccadilly. Bude se to tam hemžit agentama a policajtama v civilu. Potřebuju ještě jeden pár očí. Potřebuju bouchačku. Nemám, koho jiného bych mohl požádat o pomoc, Macu. Nikomu jinému nevěřím.“

	Mac se díval do země. Cítil se rozpolceně. Sam byl jeho dobrý přítel, ale co Jacob? Změnil se? Byl zrádce? Zdálo se to nemožné, ale nyní…

	Vydechl, znovu se zadíval na Sama. „Vzpomínáš, jak to bylo v Bagdádu?“

	„Jistě.“

	„Víš, jak to bylo, než jsme šli do té akce. Mohlo to jít do hajzlu, kdyby se Jacob nerozhodl to risknout.“

	Sam přikývl.

	„Vzpomínáš, co řekl, když jste mě vy dva zatracený blázni přesvědčovali, že útok na ten dům zvládneme sami?“

	Sam se zamyslel a přivřel oči.

	„‚Riskovat se vyplácí. Už dlouho zavíráš oči.‘ Nikdy jsem na to nezapomněl. Hodně jsem o tom přemýšlel.“

	„Tohle Jacob říkal často.“ Mac se znovu usilovně nadechl a zadíval se přes Samovo rameno do dálky. Dohlédl odtud až k zadní straně svého domku.

	Chvíli neříkal nic.

	„Tak dobrá,“ řekl nakonec. „Počítej se mnou. Co ode mne potřebuješ?“

	 

	* * *

	 

	V malém pokojíku na severu Londýna seděl na posteli mladý muž. Byl sám. Poštou mu doručili další dva balíčky bez udaného odesílatele. Jamie Spillane byl opět při jejich otevírání velmi opatrný. Než se do nich podíval, zamkl dveře. Ve skutečnosti snad ani tak opatrný být nemusel. Obsah prvního balíku by náhodný pozorovatel považoval za nezajímavý. Byla v něm aktovka. Dokonce ani nebyla nová. Byla hnědá a ošoupaná. Náhodný pozorovatel nemohl pochopit, jaká je hodnota této na první pohled obyčejné aktovky. Nemohl by vědět, že tahle aktovka je přesnou kopií té, kterou Jamie Spillane pracně vyfotografoval. Snímky odeslal e-mailem z jedné internetové kavárny na naprosto nenápadnou adresu. A nyní poštou přišla její kopie, shodující se se svojí předlohou do posledního detailu, do nejmenšího škrábance. Položil aktovku na postel a obrátil pozornost k druhému balíku.

	Byl velmi pečlivě zabalený, Jamiemu dalo dost práce, než pronikl k jeho obsahu. Když se mu konečně podařilo celý obal sundat, zvědavě otevřel krabici, která se v něm skrývala. Byl v ní zbrusu nový mobilní telefon. Samolepka na zadní straně prozrazovala jeho číslo. Jamie položil telefon opatrně na aktovku, potom z krabice vyndal další věc. Byl to drát, který měl na jednom konci zástrčku a na druhém kovovou vidlici. Pokud takovou věc najde člověk na dně zásuvky, pravděpodobně ji vyhodí, neboť ji bude považovat za nepotřebný krám. Kromě drátu byly v krabici sada zámkových planžet a hasák.

	Krabice stále ještě nebyla prázdná. Zbývala v ní jedna věc. Zavřel krabici a zasunul ji pod postel. Poté, po chvíli přemýšlení, krabici znovu vytáhl. Napadlo jej, že spát nad balíkem trhaviny by bylo poněkud nepohodlné. Postavil krabici do rohu pokoje, položil na ni bundu, potom vložil mobil a zámkové planžety do aktovky a tu pak vrátil zpátky do její krabice.

	Jamie Spillanea čas od času napadlo, odkud mu všechny tyto věci posílají. O to se nestarej, řekli by mu. Je pro tebe lepší, když to nevíš. Přesto ho to zajímalo. Byla to samotářská práce: všechno musel obstarat sám a nikdo ho přitom nesměl vidět. Pokud se mu však všechno podaří a MI5 zjistí, že se jí Jamie vyplatí, potom pro něj možná najdou nějakou další práci. Usmál se té myšlence.

	Do akce zbývaly tři dny. Stane se to 26. května. Udělá to ten den. Nevěděl proč zrovna ten den. Jeho instrukce byly velmi stručné. Ještě než nastane ten den „D“, musí ještě leccos zařídit. Říká se tomu přípravné práce. Nebyly jednoduché, byl však na ně vycvičen. Dosud všechno probíhalo hladce a nebyl důvod se domnívat, že by to tak nemohlo být i dále.

	Jamie si uvědomil, že když jen pomyslí na to, co jej čeká, tak mu vzrušením běhá mráz po zádech.

	 

	* * *

	 

	Setmělo se. Jacob Redman se procházel ulicemi severního Londýna.

	V jednom městečku na jižním pobřeží si v obchodě s použitým zbožím koupil džíny a několik košilí. V obchodě s dárkovým zbožím koupil jednu roličku červené stuhy, určené k balení dárků. Jacob měl se stuhou ovšem poněkud jiné záměry. Své zbraně měl schované v batohu, který při cestě vlakem na londýnské nádraží královny Viktorie nepustil ani na chvíli z ruky. V blízkosti nádraží se ubytoval v levném hotelu. Batoh uložil pod postel a sám si dopřál několik hodin spánku. Z noční plavby přes La Manche jej bolelo celé tělo. Když se vzbudil a osprchoval, cítil se náhle plný energie. Nechal batoh se zbraněmi na pokoji, opustil hotel a zamířil k metru. Trasou Victoria dojel do stanice Green Park, potom po trase Piccadilly pokračoval do stanice Manor House.

	Poté šel ještě dvacet minut pěšky. Nyní, když se stmívalo, se nacházel na tom horším konci Stamford Hillu. Jacob něco hledal a věděl, že tady je to správné místo, kde bude se svým pátráním úspěšný.

	Seděl v kavárně na rohu velké křižovatky. Bylo tu teplo. Venku panoval čilý dopravní ruch. Tou dobou se lidé svými auty vraceli domů z práce, Jacob však věděl, že se ulice brzy uklidní. A potom vyrazí ven. Zatím seděl v kavárně a pomalu usrkával kávu. Zavřel oči. Teplá káva mu rozproudila krev v žilách. Pečlivě si znovu promyslel svůj plán na příštích čtyřiadvacet hodin. Mělo by to všechno proběhnout hladce. Musí to jít. Vzpomněl si na Surovův podezíravý pohled. Věděl, že pokud se něco pokazí, po zbytek jeho života po něm půjdou zabijáci z FSB.

	Stále čekal.

	Krátce před devátou Jacoba vyprovodili z kavárny. Zavírali. Jacob se vydal do města možná o něco dříve, než plánoval. Procházel po hlavní ulici, vedoucí západně od křižovatky s kavárnou, poté odbočil do ulic obytné čtvrti. Mnohé z nich byly slepé, se značkami zakazujícími vstup mezi desátou hodinou večer a šestou hodinou ráno. Za zákazem se ovšem neskrývala snaha o zajištění klidného spánku místních obyvatel. Značky měly odradit zájemce o služby prostitutek, kterých se v této části města vyskytovalo mnoho. Místní strážci mravnosti se zřejmě domnívali, že když vyženou zákazníky, bude problém s prostitucí vyřešen. Takhle jednoduše to však nefungovalo. Jakmile se přiblížila desátá hodina večer a na obloze vyšly hvězdy a měsíc, na ulicích se objevily postávající ženy.

	Jacob ihned vzbudil jejich pozornost. Osamělý muž, který nepokrytě sleduje nabídku na chodníku. „Nechtěl by ses pobavit?“ oslovila jej statná žena, možná třicetiletá. Krátká sukně odhadovala její silné nohy. Jacob sklonil hlavu a šel dál. Ne, s touhle by to nešlo. S touhle by to vůbec nešlo. Jacobovo odmítnutí se jí nedotklo. Znuděně potáhla ze své cigarety a čekala na další kořist.

	Jacob nespěchal. Pečlivě si prohlédl každou ženu, postávající na okraji chodníku nebo rohu ulice. Nepochybně vypadal jako muž, který si hodlá koupit sex, Jacobovi to však nevadilo. Ženy, které dosud potkal, byly buď příliš staré, příliš malé, příliš tlusté nebo příliš hubené. Po půlhodině hledání konečně našel dívku, která odpovídala jeho představě. Byla vysoká – asi jako Jacob – a měla krátce střižené tmavé vlasy. Mohlo jí být kolem čtyřiceti a dalo se říci, že je hezká. Jacob si ji prohlížel od hlavy až po paty. „Nedal by sis číslo, chlape?“ oslovila jej.

	Jacob se rozhlédl kolem, aby se přesvědčil, že je nikdo nesleduje. Přistoupil blízko k té ženě. Byla cítit kouřem cigaret, její oči však byly jasné. Přinejmenším neměla mdlý pohled typický pro feťačky.

	„Jo,“ řekl Jacob. „Něco takového.“ Usmál se na ni. „Něco trochu jiného.“

	Netvářila se ani trochu překvapeně. „Něco trochu jiného? Proč ne, drahoušku, ale bude to dražší. A platí se předem.“

	Jacob vytáhl peněženku. Žena se na něj dychtivě zadívala. Vytáhl čtyři padesátilibrové bankovky a vtiskl je pevně do její natažené ruky. „Jéžiš, tak to bude asi něco dost jiného,“ zamumlala udiveně a schovala si peníze rychle pod blůzku. „Kam jdeme?“

	Jacob zavrtěl hlavou. „Dnes večer ne,“ řekl. „Přijď zítra. Dostaneš to samé a navíc hezkou prémii, když budeš dobrá.“

	Pátravě se na něj zadívala. „Co máš přesně na mysli, drahouši? To víš, my holky musíme být na sebe opatrné.“

	Jacob se znovu usmál. Přátelsky. Konejšivě. „Jde o schůzku s mým přítelem,“ řekl. „Vlastně nic zvláštního. Trochu se převlékneš. Budeš trochu hrát. To by přece nemuselo vadit, ne?“

	Žena pokrčila rameny. „Za čtyři stovky,“ řekla, „se klidně převlíknu za Mickey Mouse. V kolik tu mám být?“

	„V osm,“ řekl Jacob. „Buď tady včas. Jestli budeš mít zpoždění, vezmu s sebou nějakou tvoji kamarádku.“

	A s tím se s tou ženou rozloučil. Nechal ji, aby přemýšlela o tom, jaké má štěstí, a doufal, že zítra přijde na schůzku dostatečně střízlivá. Mezitím musel zařídit ještě nějaké věci. V bundě nahmatal svazek červené stuhy. Zamířil k metru, kde nastoupil na vlak směřující k Piccadilly Circus.

	Bylo třeba leccos připravit. Jacob si musel pospíšit, aby všechno stihnul.

	 

	* * *

	 

	24. května.

	Sam nedokázal v Herefordu čekat déle, než bylo nutné. Navíc se tu necítil bezpečně. Určitě tu bylo příliš mnoho očí, které jej hledaly. Firma nepochybně sledovala jeho dům, v Credenhillu se nemohl vůbec ukázat. Bylo lepší město opustit a zamířit do Londýna. I tady budil pozornost kolemjdoucích svým zle zřízeným obličejem. Potlačil v sobě touhu navštívit Claire – její dům byl nepochybně také střežený. Koupil si mikinu s velkou kapucí, která alespoň částečně zakryla jeho poraněný obličej, a poté si pronajal malý pokojík v hotelu Holiday Inn. Doufal, že tady jej nikdo hledat nebude.

	Mac dorazil o půl jedné odpoledne. Z výrazu jeho tváře Sam pochopil, že celou noc nespal. Mac přinesl tašku, kterou v pokoji hodil na postel. Byly v ní dvě pistole Browning Hi-Power, krabička nábojů ráže 9 mm Luger a dvě taktické vesty s kapsami na náboje a místem pro uložení zbraně.

	„Nic lepšího jsem nesehnal,“ řekl Mac. Sam neměl představu, kde Mac vzal všechny ty věci, ale ani se jej na to nezeptal.

	Vzal si na sebe taktickou vestu, pevně ji přitáhl k tělu a naplnil zásobník pistole. Cítil se hned mnohem lépe.

	„V kolik to začne?“ zeptal se Mac, když byli oba připravení.

	„V deset,“ odpověděl Sam. „Myslím, že Firma bude mít tou dobou své střelce už dávno na místě.“

	„To určitě,“ přikývl Mac. Tvářil se vážně. „Bude se to tam jimi jen hemžit, Same. Jestli uvidí Jacoba dřív, než ho čapneme…“

	Sam zavrtěl hlavou. „Nebudou ho chtít zabít.“

	„Proč myslíš?“

	„Z Dolohova už vyždímali všechno, co ví. Určitě jim taky řekl, že piráti silnic mají rozjetou nějakou akci. A jestli si řeknou, že by jim k tomu mohl Jacob říct něco více, nebyl by jim mrtvý nic platný.“

	„Ale zranit by jej mohli,“ řekl Mac. „Myslím, že můžeme počítat s tím, že po něm půjdou.“

	„No a proto ho musíme uvidět první. Jenže se nemůžeme jen tak promenovat kolem Erose. Firma počítá s tím, že se tam objevím. Musíme se až do posledního okamžiku skrývat.“

	Mac zamyšleně přivřel oči. „Ne my,“ řekl. „Ty.“

	Sam svraštil obočí.

	„Jen si to představ,“ vysvětloval Mac. „Čekají, že tam přijdeš ty, ale se mnou nikdo nepočítá. Já můžu stát rovnou vedle Dolohova a nikdo si mne nevšimne.“

	Tohle se Samovi nezdálo. Nelíbila se mu představa, že by svého přítele poslal někam, kde ho mohou zastřelit. Mac však jako by četl jeho myšlenky. „Kašli na to, Same. Už jsem byl v horší situaci. A nebudu tam úplně ztracenej. Budu vypadat jako turista, který krmí holuby. Lidi od Firmy jsou sice debilové, ale ani oni nestřílejí na nevinné civilisty.“

	„Jo,“ souhlasil Sam. „To je fakt, s tímhle si ruce nešpiněj. Na to mají nás.“

	„Takže se o mě nemusíš bát, kámo, OK?“

	Sam zaplašil vzpomínku na mrtvé piráty silnic ve výcvikovém táboře.

	„Jasně. Tak jo. Jsme dohodnutý. Budeš čekat u sochy. U severního rohu Piccadilly je novinový stánek. Tam budu stát já. Až Jacob přijde k Dolohovovi… jestli Jacob přijde k Dolohovovi…“

	„No?“

	„Víš, jak je tam ten barák, co se v něm prodávaly kazety, desky, tyhle věci?“

	„Myslíš Tower Records?“

	„Ten stánek stojí přímo před ním. Jakmile uvidíš Jacoba, zvedneš ruku prsty nahoru. Já v ten moment vystřelím do výlohy obchodu. Bude z toho docela rachot. Sklo se rozbije. Řek bych, že to vzbudí pozornost, co myslíš?“

	Mac přikývl a zatahal se za zbytek boltce svého pravého ucha.

	„A myslíš, že tak budeš mít dost času, abys varoval Jacoba a dostal ho odtamtud pryč?“

	„Já myslím, že jo,“ přikývl Mac. „A co bude s tebou?“

	„O sebe se postarám.“

	„Jenže lidi od Firmy si budou myslet, že ten kravál udělal Jacob, aby rozptýlil jejich pozornost.“

	„Máš snad nějaký lepší nápad?“ vyštěkl Sam.

	Chvíli bylo ticho. „Ne, Same,“ odpověděl Mac. „Nic lepšího nevymyslím. Uděláme to tak, jak říkáš.“

	Tím jejich bojová porada skončila. Mac se k Samovi otočil zády a upravil si pásky na taktické vestě. Sam měl dojem, že je utahuje více, než by bylo skutečně nutné.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

	Piccadilly Circus.

	Na náměstí to vypadalo jako každý jiný večer. Vysoko nad hlavami chodců zářil ohromný svítící billboard s reklamou na soutěž X Faktor. Počasí: nepršelo, bylo však zataženo. Datum: 24. května. Čas: za deset minut bude deset hodin. Na rohu ulice Shaftesbury Avenue pouliční hráč na kytaru zpíval staré popové písně. Většina kolemjdoucích si jej nevšímala. Ve vzduchu voněla smažená cibule, po kruhovém objezdu jezdily autobusy a auta, mezi nimiž se proplétali lehce přiopilí chodci. Byla tu spousta japonských turistů, kteří se na vše dívali s fotoaparátem v ruce. Ulicemi města se potulovali opilci, u chodníků postávaly holky s nejkratšími možnými minisukněmi, pokřikovaly na kolemjdoucí, kouřily a zašlapávaly vajgly cigaret. Kolem nich proudily davy mladíků s nagelovanými vlasy, kteří se snažili zapůsobit svými módními bundami, napodobeninami modelů Ralpha Laurena, a nablýskanými botami. Upíjeli pivo z lahví, krkali, provokovali, koukali po holkách.

	Jenom další večer v centru Londýna.

	Toby Brookes seděl na zadním sedadle černého taxíku, stojícího na severním konci ulice Lower Regent Street. Okna auta nebyla zatemněná, byla však silně tónovaná. Naproti němu seděl terénní agent MI6, mnohem starší muž, než byl Toby, jehož pracovní jméno znělo Gillespie. Jeho úkolem bylo dávat rozkazy sledovacímu a zásahovému týmu. Gillespiemu dával rozkazy Brookes.

	„Dolohov je na místě,“ řekl Gillespie.

	V tu chvíli se ozvalo zaklepání na sklo. U okna řidiče stál policista a naznačoval, aby stáhl okénko. „Tohleto není nejlepší místo pro stání, pane,“ řekl strážník. Brookes stáhl své okno a beze slova před strážníkem podržel služební průkaz. Policista významně zdvihl obočí. „Promiňte, pane,“ řekl omluvně. Otočil se a šel pryč.

	Brookes se oknem auta zadíval ke středu náměstí. Rozeznal Dolohova, stojícího u západní strany Erose, jak se dívá na jih, směrem k Brookesovu autu. Na sobě měl dlouhý plášť, poraněné ruce skrýval v kapsách. Téměř se nehýbal. Dolohov věděl, že jej sledují ze všech možných směrů, že na něj míří spousta zbraní, které mohou zasáhnout kohokoli na schodech kolem sochy: skupinu osmi nebo devíti dětí, které se fotografovaly, objímající se pár, nebo toho chlapa, kterému chyběla půlka ucha, co tu seděl jen pár metrů od něj a pomalu žvýkal housku s karbanátkem.

	Brookes měl stažený žaludek. Bland zuřil, že museli přikročit k takovéto akci. Jeho vztek se neprojevoval nahlas, avšak klidně, beze slov. Blandův tichý vztek však působil výhružněji, než kdyby křičel a mlátil vztekle kolem sebe. Jenže co jiného mohli udělat? Sam Redman jim utekl a Jacoba Redmana žádný imigrační úředník neidentifikoval. Pokud jej chtěli dostat, nic jiného jim nezbývalo. Pokud to dnes večer neklapne, může Brookes počítat s tím, že přijde o místo. A v horším případě ho vyhodí od služby úplně.

	Gillespie přiložil dva prsty ke svému sluchátku. „Všechny týmy jsou připravené,“ řekl Brookesovi. Potom se usmál. „Jen klid, synku. Máme náskok. Bude to procházka parkem.“

	„Chci po vás jen, abyste se soustředili na svoji práci.“

	Gillespie sklonil hlavu. Zjevně se mu příčilo, že mu velí někdo mnohem mladší.

	„Myslím to vážně, Gillespie. Jestli se to nepodaří, tak jdeš do výslužby už před půlnocí.“

	A já půjdu taky, pomyslel si. Nervózně zarýval nehty prstů do svých vlhkých dlaní a neustále přemýšlel o opatřeních, která na Piccadilly Circus podnikli. Na střechách domů na náměstí byli připraveni odstřelovači. Muži, kteří se pohybovali po náměstí, znali pravděpodobnou podobu cílových osob. V okamžiku, kdy se Jacob Redman přiblíží k Dolohovovi, rozjíždějí akci. Na náměstí čekalo v pohotovosti deset aut – černé taxíky, bílé dodávky, sportovní auta – nic podezřelého nebo nápadného. V případě potřeby měla auta zablokovat výjezdy z náměstí, kterých bylo šest. Prostor kolem sochy Erose byla připravena obklíčit skupina patnácti ozbrojených mužů. Všichni věděli, že pokud dojde na střelbu, mohou cílovou osobu zranit, nikoli však zabít.

	Pane bože. Jestli tohle nestačí, tak potom už nic. Jacob Redman je konec konců jen člověk. Jenom jeden člověk.

	Brookes se zadíval na hodinky: za šest minut deset.

	Za šest minut to vypukne.

	Díval se napjatě z okna a čekal.

	 

	Bylo za pět minut deset.

	Mac spolkl poslední zbytek své housky s karbanátkem. Byl už úplně studený. Snažil se, aby ho jedl co nejdéle. Zmačkal papír, ve kterém byla houska zabalená, a odhodil jej na zem. Několik mladíků se na něj zle zadívalo, Mac však nevraživé pohledy ignoroval a zapálil si cigaretu. Mac nekouřil často, ale když seděl nyní sám, na schodech pod sochou Erose, tak to byla vhodná chvíle, aby si dal jednu.

	Mac seděl dva metry od muže, o němž Sam mluvil jako o Dolohovovi. Mac se na něj nedíval přímo, ale ani při pohledu koutkem oka mu neuniklo, že ten malý tlustý pán je nervózní. Stál tam až podezřele tiše a klidně a ruce měl vražené hluboko do kapes. Mac se pro sebe pousmál. Věděl, proč má ruce v kapsách.

	Mac se zadíval na hodinky: za čtyři minuty deset. Znovu potáhl z cigarety. Nechutnala mu. Přes ulici, u zaprášené výlohy Tower Records, kde se dříve prodávaly nahrávky a kde již bylo nějaký čas zavřeno, uviděl Sama.

	Přes hlavu měl přetaženou kapuci mikiny, aby nepřitahoval svým pořezaným obličejem zvědavé pohledy kolemjdoucích. Pokud by se na něj někdo chtěl lépe podívat, asi by jej napadlo, že se jedná o notorického ožralu, kterému někdo rozbil držku při rvačce. Jako maskování kapuce docela ušla. Určitě nebudila příliš velkou pozornost.

	Mac se rozhlížel kolem sebe, tak přirozeně, jak jen to šlo. Kolem sochy Erose postávalo kolem tří desítek lidí, většinou turistů. Nedokázal si představit, proč ti lidé chtějí být právě tady. Jeho oči zahlédly dav, který v noční tmě proudil z ulice Regent Street na Piccadilly Circus. Byly tu stovky lidí. Tohle místo bylo jako otevřená sklenice zavařeniny. A ti lidé byli jako vosy, které k té sklenici směřují.

	Bylo to již šest let, co viděl Jacoba naposledy, Mac si však byl jistý, že jej pozná. Tmavé vlasy. Vážný pohled. Jeho žaludek se sevřel. Ozvaly se nervy. S tím, co se mělo stát, to nesouviselo. To dokázal zvládnout. Ale nevěděl, jestli zvládne setkání s Jacobem. Zvláště když věděl, že je tu tolik nezodpovězených otázek.

	Jestli byl Mac nervózní, jak se potom asi cítil Sam?

	Naposledy potáhl ze své cigarety a zašlapal oharek do dlažby Dolohov se ani nepohnul.

	Mac se chtěl znovu zadívat na hodinky, ale rozmyslel si to. Časté dívání na hodinky by mohlo vzbudit podezření. A kromě toho, až Jacob přijde, tak přijde.

	Byla to otázka jen několika minut.

	Koutkem oka Mac vnímal svítící reklamní billboardy. Zapálil si další cigaretu a čekal.

	 

	* * *

	 

	Sam se opíral o výlohu zrušeného obchodu. Před sebou držel bulvární časopis a předstíral, že jej čte. Na jeho stránkách byla spousta nahých krásek, kdyby se však někdo Sama zeptal, co čte, nedokázal by odpovědět.

	Textu nebo obrázků na stránkách se jeho oči ani nedotkly. V dálce, až za sochou Erose, odpočítávaly neónové digitální hodiny vteřinu po vteřině.

	21.57.

	Dolohov stál na smluveném místě. Sam téměř pocítil úlevu, když ho uviděl – přinejmenším to znamenalo, že Jacob nepadl do rukou lidí od Firmy. Sam měl vyschlo v ústech, srdce mu prudce bušilo. Napadlo jej, co dělá Mac: byl u sochy, kousek od Dolohova, a zapaloval si další cigaretu. Nyní již druhou. Sam potichu zaklel. Dvě cigarety za dvě minuty. Do háje. Mac vypadá jako člověk, který tuší, že se něco stane.

	Sam těžce dýchal. Snažil se soustředěně vnímat všechno, co se kolem něj děje. Prsty nahmatal pistoli, schovanou v taktické vestě pod svojí volnou mikinou. Dotek chladné zbraně jej uklidnil.

	21.58.

	Soustředění spalovalo jeho mozek. Snažil se v davu na náměstí vnímat jednotlivé postavy. Díval se, jestli neodhalí nějaké příznaky přítomnosti lidí od Firmy, ničeho podezřelého si však nevšiml. Ostatně, to sedělo. Firma si dávala záležet. Nenápadná auta, agenti v civilu – všechno od Firmy se tvářilo tak, jako by bylo přirozenou součástí okolí.

	21.59.

	Mac dokouřil druhou cigaretu. Dýchal do svých dlaní, jako by se chtěl zahřát. Zima však nebyla. Nebo se to Samovi zdálo a potil se z jiného důvodu? Soustředěně se rozhlížel kolem sebe. Očekávání zhušťovalo prostor a čas. Někde tu byl jeho bratr. Musel tu být.

	Zatraceně, Jacobe. Kde sakra jsi? Do prdele, kde…?

	Sam zatajil dech.

	Kolem něj se náhle rozhostilo ticho. Neslyšel hluk aut, nevnímal hlasy lidí. Celý svět se zpomalil.

	Někdo přicházel k Dolohovovi.

	V dálce světelné hodiny oznamovaly přesný čas:

	22.00.

	Sam viděl toho člověka pouze z boku. Měl na sobě tmavý plášť do deště. Dlouhý, sahající až ke kolenům. Přes hlavu měl ten člověk staženou kapuci. Měl tmavé brýle. Kráčel klidně, sebevědomě. Byl asi pět metrů od Dolohova.

	Všechno se odehrávalo rychle, ale v Samově mysli nesnesitelně pomalu.

	Dolohov zvedl hlavu. Uvědomil si, že se ten člověk blíží k němu.

	Mac, vzdálený od Dolohova sotva dva metry, přistoupil blíže k Rusovi.

	V ten okamžik se zadíval přes ulici, přímo na Sama. Sam čekal na smluvený signál. Pět prstů nahoru. Jenže Mac váhal. Možná, že jej zmátly kapuce a tmavé brýle. Mac vypadal nejistě. Samova ruka zajela pod mikinu, připravená vytáhnout pistoli, připravená bránit Jacoba, ať už přijde z jakékoli strany.

	Kloubový autobus na tři nebo čtyři vteřiny zakryl Samovi výhled. Zaklel. Když autobus přejel, ten člověk došel téměř až k Dolohovovi. Mac se bezmocně zadíval na Sama. Do hajzlu, blesklo hlavou Samovi. Musíme rozptýlit pozornost. Teď hned! Jeho ruka pevně sevřela pistoli.

	Sevřela, ale nevytáhla ji. Sam zkameněl. Ze tří důvodů.

	Za prvé, uslyšel skřípění pneumatik. Najednou byla všude auta. Dvě auta se srazila. Přes ulici utíkali ke středu náměstí muži. V rukou měli zbraně.

	Za druhé, náhle si uvědomil, že něco je špatně. Ten člověk oblečený v černém. Byl přibližně stejně vysoký jako Jacob. Byl i podobně statný. Něco tu však nehrálo. Možná držení těla? Sklon ramenou? Sam nevěděl. Ale jednu věc přece jen věděl.

	Ten člověk v černém, to nebyl jeho bratr.

	To byla návnada.

	Za třetí, bylo tu něco, co měl vidět. Něco, čeho si měl všimnout již dříve. Bylo to pořád na stejném místě a celou dobu se na to díval. Bylo to malé.

	Kousek červené stuhy, uvázaný ke sloupu pouliční lampy napravo od sochy Erose a třepetající se ve větru.

	Samovi se udělalo zle od žaludku. Došlo mu, proč je tam ta stuha uvázaná. Ukazovala směr vanutí větru. Takový ukazatel směru větru umožňoval odstřelovači opravit zamíření své zbraně o snos, který by vítr způsobil, a přesně zasáhnout cíl.

	„Macu!“ zařval Sam, jak nejsilněji mohl. „Střelec!“ Pozdě. Mac již pochopil, že se děje něco, s čím nepočítali. Ustoupil o krok dozadu a zadíval se na Sama, jako by chtěl říci, „A co teď mám dělat?“

	Sam mu však odpověď dát nemohl. Nebyl čas. Nezbývalo, než se dívat, co se děje…

	 

	21.57.

	Ze střechy bývalého obchodu s nahrávkami se Jacob Redman díval dolů, k soše Erose. Byl na místě sotva deset minut.

	Kdyby sem přišel dříve, riskoval by odhalení. Jakmile se přesvědčil, že je tu sám, zkompletoval pušku a připravil ji ke střelbě. Dalekohledem prozkoumal střechy okolních domů. Pokud by byl Dolohov odhalen, možná by na jejich schůzku na Piccadilly již čekali odstřelovači. Jacob nikoho neviděl. To ovšem neznamenalo, že tu někde nejsou. Jacob vždy počítal s tou horší variantou.

	Zaměřovacím dalekohledem na své pušce sledoval červenou stuhu. Vítr vanul jihovýchodním směrem. Vanul rovnoměrně a slabě. Stačil by ovšem na to, aby odchýlil střelu, stačil by na to, aby Jacob nezasáhl cíl. Přesunul záměrný kříž na Dolohova, poté upravil zamíření a přesunul záměrný bod mírně doleva. Ze zkušenosti věděl, že takto by jej bezpečně zasáhl.

	Rus se na schodech u sochy ani nehnul. Že by měl strach? Jacob nad tím nepřemýšlel. Alespoň bude snazší na něj zamířit.

	Ten večer se v domluvenou dobu znovu sešel s prostitutkou ze severního Londýna. Dal jí další dvě stovky a slíbil jí ještě další peníze, až bude práce hotová. Když kráčel na místo setkání, v koutku duše jej napadlo, že se ta žena možná již neukáže. Tuhle myšlenku však potlačil již v zárodku. Vždyť přece viděl, jak jí zasvítily oči, když jí dal první peníze a slíbil další.

	Peníze. Někdy je to jediná věc, na kterou se dá spolehnout.

	Přišla.

	21.58.

	Dostat se na střechu domu byla hračka. Vnější požární schodiště vedlo do postranní uličky, jedné z těch, které jsou mezi Piccadilly a ulicí Regent Street. Pokud člověk nevěděl, že tam jsou, nepátral po nich, nevšiml si jich. Jacob však již byl mnohokrát členem týmu odstřelovačů a věděl, co má hledat.

	Mířil stále na Dolohova.

	21.59.

	Řekl jí, aby k Dolohovovi přišla přesně na čas. Ani o minutu dříve, ani o minutu později. Seřídila si své hodinky podle těch jeho. Jacob odtáhl své oko od okuláru dalekohledu a zadíval se dolů na náměstí. Panoval tam obvyklý ruch. Na první pohled se nezdálo, že by se to tam hemžilo agenty nebo policisty. Možná, že Dolohov byl čistý. Neodhalený. V takovém případě by ho žena odvedla z místa setkání. Pokud ne…

	Jacob se znovu zadíval do okuláru dalekohledu.

	Zbývalo posledních pár vteřin.

	Dýchal pravidelně. Jeho ruce klidně svíraly zbraň.

	22.00.

	Viděl ji. Přišla na vteřinu přesně.

	Viděl Dolohovův obličej. Jeho překvapené oči, nejistý výraz ve tváři. Uvědomil si, že se něco děje, s čím nepočítal. V zorném poli dalekohledu se náhle objevil nějaký další člověk. Jacobovi blesklo hlavou, že jej poznává, soustředil se však na jiné věci. Další fakta už jeho mozek nedokázal zpracovávat.

	Příliš se soustředil na Dolohova.

	A také na náhlý vzestup aktivity v jeho nejbližším okolí.

	Auta brzdící u chodníků. Muži běžící k Dolohovovi ze všech stran. Síť se uzavírá.

	Surovova otázka byla zodpovězena. Dolohov byl odhalen. Z toho, co se dělo dole, to vyplývalo naprosto jasně. Jacob věděl, co má nyní udělat.

	První výstřel byl přesný. Střela zasáhla Dolohova do hlavy. Tlumený zvuk výstřelu splynul s šumem velkého města. V okamžiku, kdy se malý tlustý muž hroutil k zemi, Jacob již mířil na ženu v černém. Tvářila se vyděšeně a otevřela ústa. Zřejmě vykřikla, její křik ovšem na střeše vysokého domu nemohl Jacob slyšet.

	Neváhal ani okamžik. Srdce mu nezačalo tlouci rychleji. Ta žena ho mohla identifikovat. Mluvila by. Musel ji stihnout stejný osud jako Dolohova.

	Znovu vystřelil, znovu neomylně zasáhl cíl. Zlověstná tmavá tečka na jejím čele to dokazovala. Žena se sesunula mrtvá k zemi.

	Na náměstí zavládl chaos. Jacob jej chvíli sledoval dalekohledem. Zděšení civilisté, utíkající od schodiště. Křik. Spousta mužů se zbraněmi, obklopující mrtvá těla jako ocelový kruh. Někteří se dívají kolem sebe a míří svými zbraněmi do všech stran. Nikdo z nich se nedívá nahoru.

	Nikdo, kromě jednoho.

	Věděl přesně, odkud padly výstřely, díval se tím směrem, i když nemířil svojí pistolí, neboť si nepochybně uvědomil, že na takovou dálku to nemá smysl. Byl to ten muž, který Jacobovi připadal povědomý již před chvílí. A nyní, když jej znovu viděl svým dalekohledem, už Jacob věděl, kdo to je.

	„Mac!“

	Mac dále upíral pohled směrem ke střeše budovy.

	Jacob měl téměř pocit, že se dívá svému starému kamarádovi přímo do očí.

	 

	* * *

	 

	Na náměstí bylo cítit, že tu úřadovala smrt. Vzduch naplnily zděšené výkřiky kolemjdoucích, turistů i čumilů, kteří se stali svědky hrůzné události. Mac se snažil lidi kolem sebe nevnímat. Sledoval střechu domu, před kterým stál Sam. Výstřely padly odtamtud, o tom nepochyboval. Nyní měl Mac dokonce dojem, že se tam něco hýbalo. Kolem vládl naprostý chaos. Muži zákona vykřikovali na vyděšené civilisty protichůdné pokyny. Taxík se zatemněnými okny zastavil a z něj vystoupili, nebo spíše vyskočili, dva pobledlí muži. Také něco křičeli, jejich hlasy se však ztrácely v panujícím zmatku.

	Sam, který stál na druhé straně ulice, zůstal stát na svém místě jako přikovaný. Mac se propletl davem lidí a rozběhl se k Samovi. „Na střeše je střelec!“ zakřičel. „Musí odtamtud sejít na Piccadilly nebo Regent Street. Ty běž na jedno místo, já na druhé.“

	„Viděl jsi ho?“ Samův obličej, pokrytý řeznými ranami, byl pobledlý.

	Mac zavrtěl hlavou. „Ten člověk, co tam přišel…, já nevím, myslím, že to nebyl on.“ Z dálky k nim doléhal zvuk sirén. „Pohni sebou, Same. Já půjdu z Piccadilly, ty běž do Regent Street.“

	Sam přikývl. V příštím okamžiku běžel každý jinam.

	Mac běžel tak rychle, jak jen mohl. Zpráva o tom, že se na Piccadilly Circus něco stalo, se evidentně rozšířila rychlostí blesku – na náměstí proudily davy lidí a Mac běžel přímo proti nim. Cestou se díval lidem do tváře. Jacoba mezi nimi neviděl.

	Třicet metrů. Čtyřicet metrů. Padesát metrů. Po pravé straně uviděl úzkou uličku. Odbočil do ní, potom se na okamžik zastavil. Po pravé straně uviděl další uličku, vedoucí mezi dvěma obchody. Byla úzká a tmavá, stály v ní velké odpadové kontejnery. Po jedné straně byla nakládací rampa pro jeden z obchodů na Piccadilly. Na jednom konci uličky bylo strmé točité kovové schodiště. Mac sevřel v rukou svoji pistoli. Bez váhání se rozběhl po schodišti a začal po něm stoupat. Díval se nahoru, mířil před sebe pistolí. Musel počítat s tím, že se na půli cesty setká s tím střelcem. Snažil se jít potichu, nebylo to však možné, alespoň ne při rychlém běhu. Jeho kroky se na plechových stupních rozléhaly a zvonily.

	Střecha, na kterou se po schodišti vyšplhal, mohla být dlouhá deset metrů a podobně široká. Na jednom konci, přivráceném k Piccadilly Circus, byla nízká zídka a mezera, za ní byla téměř stejná střecha a za ní další taková. Na okrajích střech vystupovaly již dávno nepoužívané komíny, cihlové věže s rozměrnými televizními anténami a další nízké zídky. Členité střechy poskytovaly úkryt každému, kdo jej potřeboval.

	Nad střechami panovalo ticho. Hluk aut a sirén zezdola tu byl sice slyšet, ale jen slabě. Mac se rozhlédl kolem sebe. Nikoho neviděl. Zvuk tam zezdola sem sice doléhal, ale jakoby z velké dálky. Mac měl pocit, jako by byl tady nahoře v jiném světě.

	Pevně sevřel svoji pistoli. Paže měl napjaté, pistolí mířil před sebe. Soustředěně pozoroval prostor před sebou.

	„Jacobe!“ zavolal. Jeho hlas se odrážel od střech.

	Jacobe.

	Jacobe.

	Postoupil o další krok. Pohled doleva, pohled doprava, další krok vpřed. Napínal zrak i sluch. Kroky za sebou však neslyšel.

	„Odhoď zbraň, Macu.“ Když zaslechl tato slova, měl pocit, že jej někdo udeřil něčím tvrdým zezadu do hlavy. Zavřel oči. Nemusel se otáčet, aby zjistil, komu ten hlas patří. Poznal jej ihned.

	„Řekl jsem, odhoď zbraň.“

	Mac upustil pistoli.

	„Teď běž.“ Jacob cedil svá slova mezi zuby. „Teď hned.“

	Mac vykročil. Deset kroků. Patnáct.

	„Dej ruce za hlavu.“

	Mac udělal, jak mu Jacob řekl. A poté se pomalu otočil.

	Jacob vypadal starší. Starší než na svůj věk. Jeho tmavé oči se ve tmě leskly, jeho tváře byly propadlé. Pistole v Jacobových rukou mířila neomylně na Macovu hlavu. Muži se tiše dívali jeden na druhého.

	„Urazil si dlouhou cestu, Jacobe, od Bagdádu až sem,“ řekl Mac.

	Jacob neodpověděl.

	„Byl jsem tam,“ pokračoval Mac. „V Kazachstánu. Sam hodně riskoval, aby tě včas varoval. Já taky. Řekl bych, že si zasloužíme vysvětlit, co se to děje.“

	Jacob stále nic neříkal. Mac pomalu spustil ruce podél těla. Hlavně mluv, říkal si. Mluv dál.

	„Myslím, že Dolohova nikdo oplakávat nebude. Alespoň tak soudím podle toho, co říkal Sam.“

	„Kde je?“ zeptal se Jacob.

	„Blízko,“ odpověděl Mac. „Bude tu každou chvíli.“

	„Raději by sem neměl lézt. Vy oba jste sem neměli chodit.“ Jacob zněl nejistě. To u něj nebylo obvyklé. Mac si nevzpomínal, že by v očích svého přítele kdy viděl nějaké pochybnosti, nyní tam však byly.

	Vykročil k Jacobovi. „Dej pryč tu bouchačku, Jacobe,“ řekl. „Přece nezastřelíš mě, ani svého bratra.“

	„Nehýbej se.“

	Mac jej neposlechl. Pomalu šel k němu.

	„Přece bys mě nezastřelil,“ opakoval. „Co se to děje, Jacobe? Dej pryč tu bouchačku a pověz mi to.“

	Jacob nepřestával mířit na Maca. A nehodlal mu nic říkat. Už nikdy. Jeho rty se zkřivily. Maca ještě stačilo napadnout, že v Jacobově tváři vidí výraz čisté zloby a nenávisti.

	První výstřel z Jacobovy pistole Maca zasáhl do ramene. Mac měl pocit, že jej někdo silně udeřil. Klesl na jedno koleno. Cítil, jak se mu pod trikem rozlévá teplá krev. Do háje. Střela nevylětla ven. Cítil, jak vězí v jeho rameni. Měl pocit, že někdo pomalu otáčí ostrým nožem v jeho svalech. Dokonce cítil, jak je střela horká. Zvedl hlavu. Jacob stál nad ním a sledoval jej.

	„Ty hajzle!“ vyštěkl Mac. „My jsme se snažili zachránit tvoji zatracenou pr…“

	„Neměl jsi sem chodit, Macu,“ řekl Jacob. Znovu natáhl ruku s pistolí a zamířil na hlavu svého někdejšího kolegy.

	Mac zavrtěl hlavou, prudce, zoufale. Věděl, že je s ním konec. Vzpomněl si na svoji ženu, Rebeccu. Vzpomněl si na Jess a malého Hucka. Otevřel ústa, aby něco řekl, ale slova jej opustila.

	„Neměl jsi sem do prdele chodit.“

	Výstřel, který jej zabil, již Mac Howden neslyšel. Střela do jeho hlavy pronikla dříve, než její třesk dolehl k jeho uším. Zhroutil se na střechu domu a z jeho hlavy prýštila krev. Kdyby v tu chvíli ještě dokázal vnímat, uviděl by nad sebou tvář svého vraha.

	Krutou tvář. Vyděšenou tvář. Rozšířené oči. Výraz zhnusení nad sebou samotným. Pohled muže, který prolil krev svého přítele.

	Pohled muže, který se zdráhá uvěřit tomu, co udělal.

	 

	* * *

	 

	Sam běžel ulicí Regent Street a v ruce svíral pistoli. Srazil se se dvěma muži. Byli vysocí, hluční a opilí. Na sobě měli džíny a trička se znakem nějakého fotbalového klubu. Své vousy měli obarvené na oranžovo. Sprostě Samovi nadávali se silným skotským přízvukem, jeden z nich strčil Sama do hrudi.

	Sam neměl náladu se s nimi dlouho zdržovat. Jednoho muže počastoval úderem pistolí, po kterém na jeho tváři zůstal krvavý šrám, druhého silně kopl do rozkroku a běžel dále.

	Hlavou se mu honily tisíce myšlenek. Snažil se soustředit na to, že musí najít nějakou přístupovou cestu na střechy domů v okolí náměstí. Musel uběhnout sto metrů. Dvě stě metrů. Odbočil doleva, vzápětí se však ztratil v síti postranních uliček mezi Regent Street a Piccadilly. Ve spáncích mu bušila krev. Jako v nějakém zlém snu z dětství, i nyní měl dojem, že nedokáže běžet dost rychle.

	Nyní byl na Piccadilly a běžel směrem na východ. Nakonec po své levé straně zahlédl úzkou uličku. Vběhl do ní. Po pravé straně ulička pokračovala, kromě toho tu bylo požární schodiště, vedoucí vzhůru. Pot z něho jen tekl. Snažil se nezpomalovat. Bral schody po třech, po čtyřech. Běžel nahoru jako smyslů zbavený. Zastavil se, aby popadl dech, teprve když vyběhl na střechu.

	Rozhlížel se kolem sebe, s pistolí připravenou ke střelbě. Zmocnil se jej tísnivý pocit. Tušil, že tu Jacob někde je. Napadalo jej mnoho otázek, na které chtěl od Jacoba slyšet odpověď. Zmítala jím zvláštní směsice rozrušení a slepé zuřivosti.

	Jacoba však nikde neviděl. Možná tu nebyl. Když se však rozhlížel po střechách, všiml si něčeho jiného. Možná to bylo ležící tělo. Pevně sevřel svoji zbraň a plížil se pomalu až k tomu místu. Bylo to tělo.

	Sam pochopil hned, že ten člověk je mrtvý. A v příštím okamžiku pochopil, že je to Mac. Do tváře mu neviděl, poznal však jeho oblečení.

	Čas se zastavil.

	Sam se sehnul k mrtvému. Díval se na tělo svého přítele. Krev v žilách mu ztuhla. Nemohl se pohnout z místa.

	Budou ti říkat věci, Same. Věci o mě. Nezapomeň, že jsi můj bratr. Nevěř jim.

	Dříve to Samovi znělo jako varování. Nyní viděl, že to byl podvod.

	„Proboha, Macu,“ zašeptal. Náhle se jej zmocnil nezvladatelný vztek. „Do hajzlu!“

	Stál tam a rozhlížel se, jestli nenajde něco, do čeho by kopnul nebo praštil. Nebylo tu nic. Sam bezmocně máchal rukama do vzduchu, jako nějaké zvíře, které se zmítá ve smrtelné křeči.

	Zaslechl hlas. Chraplavý výkřik.

	„NE!“

	Teprve když se vytratila několikanásobná ozvěna výkřiku, uvědomil si, že ten výkřik vzešel z jeho vlastního hrdla.

	Bezmocně se rozhlížel kolem sebe, jako kdyby hledáním na této opuštěné střeše mohl změnit něco na strašných událostech, které se právě udály. Nedalo se však dělat nic. Jeho oči znovu zabloudily k tělu mrtvého Maca. Leželo tak nepřirozeně klidně, jak může ležet jen mrtvé tělo. A když se na něj díval, v hlavě mu zněl Macův hlas, opakující Jacobova slova:

	Dlouho jsi zavíral oči.

	Z ran na hlavě a na rameni stále ještě vytékala krev a kapala k podrážkám Samových bot.

	Dlouho jsi zavíral oči.

	Sam ustoupil o jeden krok. V tu chvíli si uvědomil, že se celý svět změnil. On se změnil. Jacob s ním vždy jednal jako s malým dítětem. Sam byl mladší bratr, který vždy vzhlížel ke svému staršímu bratrovi. S úctou. S bázní.

	S tím je konec. Bylo to jinak. Nyní to Sam věděl.

	Narovnal se a otočil se k Macovi. „Tohle mu neprojde, Macu,“ řekl. Jeho hlas byl ochraptělý ze zoufalého výkřiku. „Tohle mu neprojde. To ti slibuju.“

	Sam se naposledy zadíval na Macovo tělo. Věděl, že svého přítele už nikdy neuvidí. Potom se otočil a šel rychle pryč. Bylo špatné tu nechávat Macovo tělo, ale v tuto chvíli neměl Sam na vybranou.

	Nyní chtěl udělat to, co udělat musel. Pomstít smrt svého přítele. Najít svého bratra a postavit se mu, jednou provždy a navždy.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

	Hlas Tobyho Brookese zněl napjatě a pohnutě. Gabriel Bland musel svůj mobilní telefon přitlačit silně k uchu, aby jej slyšel přes zvukovou kulisu sirén a křiku. Každá z informací, které se právě dozvídal, jeho vztek zdvojnásobila. Dolohov je mrtev. Na místě zůstal ještě jeden mrtvý civilista. A to všechno na náměstí plném svědků. A co bylo nejhorší, Redman nikde – ani jeden Redman. Žádné stopy, žádné zprávy. Nic.

	Bland si vyslechl celé Brookesovo hlášení. Když Brookes skončil, Bland chvíli neříkal nic. „Já… předpokládám, že ti nemusím říkat, že jsi ve velmi obtížné situaci, Toby,“ řekl nakonec.

	„Právě jsem viděl, jak zastřelili dva lidi.“

	„Myslím, že mi statistiku ztrát nemusíš říkat dvakrát.“

	Chvíli bylo ticho. A poté se Brookes ozval znovu. Takhle ho ještě Bland neslyšel: „Do prdele! Kurva, všechno se to posralo!“ V telefonu cvaklo. Hovor byl ukončen.

	Bland stál ve své kanceláři s mobilem u ucha ještě dlouhou chvíli poté, co dozněl Brookesův rozhořčený hlas. Brookes to nezvládl, to bylo jasné. Bland se však tímto nezdarem nyní nemohl sáhodlouze zabývat. Bylo nutné řešit jiné, důležitější věci, než selhání mladého podřízeného. Blanda se zmocnil tísnivý pocit, že všechno kolem něj se hroutí. Dýchal zhluboka, ale neklidně. V tu chvíli se i jeho zmocnila zlost nad sérií neúspěchů, což u něj bylo více než neobvyklé. Vztekle hodil svůj telefon proti oknu kanceláře, z něhož měl výhled na Londýn. Tvrzené sklo okna nárazu odolalo, telefon však dopadl na zem rozbitý. Bland se vrhl ke svému stolu a zazvonil na svého asistenta. „Musím mluvit se šéfem. Teď hned.“

	Čekal jej nelehký rozhovor. Služba dlouhá léta nezažila takové pozdvižení. K tomu, co se právě stalo, mohli vydat publikační omezení, kolik chtěli. Na místě však byla spousta svědků a bylo pravděpodobné, že se informace o střelbě na Piccadilly Circus již objevily na internetu. A mělo být hůře. Dolohov mluvil o chystané významné operaci. Zřejmě mělo dojít k atentátu na nějakého politika. A jediný, kdo jim o tom mohl povědět více, byl Jacob Redman. Bez něho byli slepými muži v tmavé místnosti. Jestli nyní byla situace špatná, zanedlouho měla být ještě mnohem horší.

	Gabriel Bland mířil k šéfovým dveřím. Duševně se připravoval na nadcházející setkání. Bude nepříjemné. Věděl, že pokud by měl být někdo z dosavadních neúspěchů obviněn, byl by to on sám.

	O pět minut později na něj šéf MI6 zíral v čistém úžasu.

	Bland nikdy neměl potíže s tím, že mu veleli muži mladší, než byl on sám. Zažil již mnoho šéfů. Přicházeli a odcházeli. Se současným šéfem služby však v mnohém nesouhlasil. Blanda dráždila jeho směšná snaha „otevřít“ službu více veřejnosti. MI6 poskytovala rozhovory médiím, inzerovala volná místa na internetu. Nynější šéf MI6 se soustředil na vnější obraz služby. Jako by každodenní pečlivá zpravodajská práce byla méně důležitá.

	Nyní však musel Bland pustit tohle všechno z hlavy. Stál před svým šéfem, který mu vzhledem k událostem z poslední doby mohl na místě navrhnout odchod do výslužby. „Koho máme na místě?“ zeptal se šéf.

	„Agenta Tobyho Brookese, pane.“

	„Vyhoď ho. Tohle je průšvih, to jsem nezažil. Zrovna si mi stěžoval premiér, že se nemůže ani vychcat bez toho, že by mu nějaký z našich chlapců nekoukal přes rameno. A teď mi říkáš, že jsme přišli o jediný zdroj informací, který jsme měli, a ještě přitom zemřela nezúčastněná osoba. A to všechno uprostřed Londýna.“

	„Ano, pane.“

	Šéf bouchl pěstí do stolu. Šálek kávy, který na něm stál, nadskočil a trocha kávy se rozlila po podšálku. „Naši analytici vymýšlejí, co se dá,“ funěl vztekle. „Nikdo z nich mi nedokáže říci, proč by Rusové útočili na některého z našich politiků. Naše vztahy s Moskvou nejsou bůhvíjaké, ale tohle by nemělo smysl. Nic by jim to nepřineslo.“

	Bland si odkašlal. „Rusové se řídí svými vlastními pravidly, pane,“ řekl. „Zvláště po aféře s Litviněnkem…“

	Šéf se zatvářil nasupeně. Vražda bývalého ruského agenta na britské půdě byla další těžkou porážkou služby. „A takhle to končí, když bývalého agenta KGB využiješ k službám pro naši zatracenou vlast, Gabrieli,“ řekl a elegantně se tak vyhnul dalším kritickým poznámkám, které k tomu mohl Bland vznést. „Na Rusy si teď musíme dávat pozor. Bůhví, o co jim jde.“ Zamračil se. „Sakra, co ti bratři Redmanovi. To vypadá, že jsou náš jediný možný zdroj informací o tom, co se děje. Kde sakra jsou?“

	Bland neodpověděl. K tomuhle neměl co říci.

	Šéf se na něj zlostně podíval. „Dobře mě poslouchej,“ řekl. „Nasadíme na to všechno, co můžeme. Musíme je najít, Gabrieli. A až je najdeš, tak uděláš, co se dá, aby ti chlapi řekli všechno, co vědí. Uděláš všechno, Gabrieli. Jsem si jistý, že rozumíš, co tím chci říci. Další průšvih si nemůžeme dovolit.“

	Bland přikývl se zachmuřeným pohledem. „Rozumím, pane.“

	„Dobrá. A teď běž, ať už tě nevidím. A nechci o tobě slyšet, dokud mi nepřijdeš oznámit, že máš jednoho nebo oba ty chlapy pod zámkem. A jestli je nedostaneš do 24 hodin, najdu někoho schopnějšího, kdo to dokáže.“

	 

	* * *

	 

	V jiné části Londýna, daleko od krveprolití na Piccadilly a paniky, která se zmocnila MI6, se Jamie Spillane vloupal do jednoho domu.

	Byl to malý dům. Aby se dostal k zadním dveřím, přelezl mladý muž ploty několika sousedících zahrad. Při překonávání dřevěných plotovek si poranil prsty a nyní si nadával, že si na tuhle práci nevzal rukavice. Příště už stejnou chybu neudělá, sliboval si. Do zad jej tlačil hranatý obsah jeho batohu.

	Před zadními dveřmi byl malý dvorek, na kterém se hromadilo nejrůznější haraburdí. Byly tu pytle s odpadky, starý gril, rezavé kolo. Nátěr na dveřích byl oprýskaný a dřevěné rámy oken vedle dveří byly shnilé.

	V oknech visely záclony, sklo ve dveřích bylo matované. Zvenčí nebylo do domu vidět. Jamie se zadíval na hodinky. Bylo čtvrt na jednu. V domě panovalo ticho. Okna v patře byla temná. Obyvatel domu tvrdě spal.

	Jamie sáhl do náprsní kapsy své bundy. Měl tam planžety a malý hasák. Olízl si rty a sklonil se k zámku dveří. Už už se chystal, že se pokusí odemknout s pomocí svého nářadí, když mírně stiskl kliku.

	Dveře se otevřely. Nebylo zamčeno. Nikoho nenapadlo zamknout dveře vedoucí na zahradu, sousedící pouze se zahradami okolních domů. Jamie cítil mírné zklamání. Příležitost, že v praxi uplatní svoje dovednosti při otevírání zámků bez klíčů, které se naučil při výcviku, se rozplynula.

	Jamieho práce tím však nekončila. Vstoupil do domu a tiše za sebou dveře zavřel. Potom stál několik vteřin v naprostém klidu a čekal, až si jeho oči přivyknou tmě.

	Stál v kuchyni. Vonělo tu jídlo, které neznal. Napadlo jej, že by mu asi ani nechutnalo. V dřezu bylo špinavé nádobí, pracovní deska malé kuchyňské linky byla z větší části zaplněná dalšími hrnky, talíři a sklenicemi.

	To je zvláštní, pomyslel si Jamie, že člověk, který pracuje na ambasádě, žije v takové špíně. Klenutou chodbou přešel z kuchyně do vedlejší místnosti, zalité světlem pouliční lampy. Na podlaze ležel vysoký koberec, u jedné stěny místnosti byl malý stolek. Stál pod oknem, které vedlo na zahradu za domem. U protější stěny bylo posezení s televizí, malou pohovkou a konferenčním stolkem.

	Ozval se nějaký skřípot. Jamie sebou polekaně trhnul.

	U pohovky byly zavřené dveře. Jamieho napadlo, že zřejmě vedou ke schodům do patra. Díval se upřeně na dveře, připravený na to, že se rozletí a někdo vpadne do místnosti. Nikdo však nepřišel. Dům byl starý a v jeho podlahových trámech zřejmě občas vrzalo. Jamie prudce oddechoval. Bylo mu horko a zima současně. Odtrhl oči od dveří a vrátil se pohledem ke konferenčnímu stolku.

	Ležela na něm věc, kterou hledal. Hnědá aktovka.

	Potichu si sundal batoh a začal jej otevírat. Jeho prsty se mírně třásly. Měl pocit, že mu rozepnutí popruhů na batohu trvá celou věčnost. I když se snažil sebevíc, šlo to nekonečně pomalu. Nakonec batoh otevřel a vytáhl z něj aktovku, přesnou repliku té, která ležela na stolku. V původní aktovce bylo několik listů papíru. Vyndal je a v rychlosti je prolistoval. Byly popsány písmeny abecedy, kterou neznal, na jednom listu však našel latinkou napsaná slova Kakha Beridze. Spokojeně se usmál. Na hraně vnitřní přepážky aktovky byla nasazená propiska, v aktovce byly použité papírové kapesníky, jimiž si majitel aktovky otíral svůj nos a ústa. Jamie pečlivě přemístil všechny předměty do aktovky, kterou přinesl s sebou. Nakonec pečlivě prohmatal původní aktovku, aby se přesvědčil, že na nic nezapomněl. Byla prázdná, zůstalo v ní jen několik drobků. Jamie je rovněž vysbíral a nasypal na dno druhé aktovky.

	Nakonec obě aktovky zavřel. Repliku položil na stolek ve stejné poloze, v jaké na něm předtím ležela původní aktovka, kterou si schoval do batohu.

	Jamie se postavil. V tu chvíli jej zaujalo něco, čeho si předtím nevšiml. Obraz, který visel na zdi nad pohovkou. V popředí byla zelená louka, posetá malými bílými květy, za ní se tyčily vysoké hory, jejichž vrcholky pokrýval sníh. Po temně modré obloze nad nimi pluly bílé cáry oblaků. Pod obrazem byl nápis z výrazných jednoduchých písmen: Krásná Gruzie.

	Zadíval se na obraz. Nebylo to poprvé, co jej napadlo, jaký má tato akce smysl. V politice se nevyznal, nedokázal si představit, jaké následky bude jeho operace mít. Ale stejně jako mnohokrát předtím, ani teď se dlouhými úvahami netrápil. Jeho práce byla jen střípkem ve velké zpravodajské hře. Možná, když svoji úlohu splní dobře, když ukáže, že je na něj spolehnutí… možná se potom pro něj najde něco jiného.

	Přes rameno si přehodil batoh a potichu odešel do kuchyně. Na stole postaveném u jedné stěny místnosti upoutal jeho pozornost malý předmět. Peněženka. Přišel blíže. Viděl, že z ní vystupuje malý svazek bankovek.

	Poněkud zbytečně se ohlédl přes rameno. Bylo by tak snadné ukrást obsah peněženky. Jenom několik bankovek. Kdo si toho všimne? Bojoval sám se sebou. Ať budeš dělat cokoli, ať ani nenapadne něco ukrást. Vzbudí to podezření. Nesmí tam po tobě zůstat nic, co by prozrazovalo, že jsi tam byl.

	Zhluboka se nadechl. Bylo těžké odolat pokušení, ale nakonec se ovládl. Ale jen tak tak. Prošel kuchyní a zadními dveřmi vyšel na zahradu. Tiše za sebou zavřel dveře. Několikrát sevřel a znovu otevřel své poškrábané prsty, aby se připravil ke zpáteční cestě přes zahrady. Mohl být se sebou spokojený. Proběhlo to úspěšně. Za hodinu bude zpátky doma.

	Nyní zbývalo uskutečnit poslední část jeho úkolu. Tu nejdůležitější a současně nejlehčí.

	 

	* * *

	 

	Sam seděl sklesle na posteli ve svém neútulném hotelovém pokoji. Díval se netečně na Macův batoh, který s sebou přinesl. Jak dlouho bude trvat, než jeho tělo najdou? Hodiny? Dny? Týdny? Měl nutkání navštívit Macovu rodinu a vysvětlit jeho ženě, co se stalo. Jenže to nemohl. Pátrali po něm. Rebecca musí strpět, že se ihned nedozví, proč se její manžel nevrátil domů. A poté to možná zjistí ze zpráv v televizi a její svět se zhroutí. Cítil se hrozně, když na to pomyslel.

	Když pomyslel na svého bratra, bylo mu ještě hůř. Nepochyboval o tom, že tam na Piccadilly to byl on, kdo střílel. Události minulého večera nesly jasné stopy jeho rukopisu. Stuha na sloupu. Návnada. Tohle byl jeho typický způsob myšlení. Sam to věděl lépe než kdokoli jiný.

	A mnohem lépe než kdokoli jiný také věděl, co všechno on sám v posledních dnech zbabral. Neměl do toho zatáhnout Maca. Dolohovova smrt byla jen začátek. Jacobovi piráti silnic něco chystali. Něco velkého, a Sam nevěděl, co to je, a ani netušil, jak by to zjistil. Kdyby se teď přihlásil lidem z Firmy, rovnou by ho šoupli do nejhlubšího žaláře, který by našli.

	MI6 teď nepochybně zmítá panika. Určitě vědí, že musejí najít Jacoba. A také vědí, že je k němu může dovést Sam. Polovina všech agentů Firmy teď pátrá jen po něm. Jsou všude, kde si jen dokázal představit. Sledují jeho byt v Herefordu a také byt Claire Corbettové. Pochopitelně se nemůže ukázat ani na velitelství SAS. Jeho pas je zablokován, jeho mobil odposloucháván.

	A to všechno kvůli jeho bratrovi.

	Vybavily se mu tmavé vlasy a oči jeho bratra. Jacob byl skutečný voják, řekl jejich otec.

	„My všichni jsme skuteční vojáci,“ zamumlal si Sam polohlasně, sám pro sebe, co tehdy odpověděl otci. Všichni jsme skuteční vojáci a někdy děláme věci, na které nejsme hrdí. Vzpomněl si na piráty silnic v Kazachstánu. Z mladíků, kteří se nevědomky stali obětí podvodu, po jednom stisknutí spouště zbyly chladné mrtvoly. Sam věděl, že v noci, kdy bude jen se svým svědomím, jej ti mladí muži, které tam pozabíjeli, budou pronásledovat. Byl vojákem, ale nebyl bez citu.

	Jacob byl skutečný voják.

	Jestlipak byl Jacob hrdý na to, co udělal? Bylo jeho svědomí nedotknutelné? Byl naprosto bezcitný? Dokázal zabít jednoho ze svých nejbližších přátel, aniž by si to po zbytek svého života vyčítal? Nebo již zašel tak daleko, že dokáže zabíjet bez sebemenších zábran?

	Sam cítil, že při této myšlence nasupeně funí a znovu jím cloumá těžko zvladatelná zloba. Jednou svojí polovinou se chtěl setkat se svým bratrem, druhou polovinou však nevěděl, co by dělal, kdyby se s ním skutečně setkal.

	Zadíval se znovu na Macův batoh. Byl sám. Nikomu nepatřil.

	Jacob byl skutečný voják.

	Hlas otce zněl Samovou hlavou.

	Náhle se zarazil. Svraštil obočí. Byl unavený ale znovu si zkusil připomenout, jak proběhla jeho poslední návštěva u otce. Bylo to jen pár dní, ale zdálo se, jako by se to stalo před půlstoletím. Útržky jejich rozhovoru jako by létaly vzduchem kolem Sama.

	Jacob byl skutečný voják.

	Však víš, co je to za hajzly. Jacob byl pro ně nepříjemnou záležitostí. Oba víme, jak snadno se šéfové zbavují lidí, kteří jim jsou nepohodlní.

	Vždycky se o tebe staral, Same.

	Mluvíš o něm, jako kdyby byl mrtvý.

	Kdyby tvůj bratr žil, přece by se přišel na mně podívat, sem do týhle zasraný díry, kde chčiju do trubky a čekám, až ze mne zbude kostra. Přece by se za mnou přišel podívat?

	Sam tehdy neodpověděl. Neměl to srdce otci odpovědět. Věděl stejně dobře jako on, že by Jacobovi nic nebránilo.

	Nic by Jacobovi nebránilo…

	Nic by Jacobovi nebránilo…

	A náhle, v tomhle omšelém hotelovém pokoji, bylo Samovi naprosto jasné, co má udělat. Zadíval se na hodinky: byly tři hodiny ráno. Celé město spalo. Sam měl jedinou šanci setkat se s Jacobem. Věděl, že pokud by ji promarnil, potom by svého bratra nepochybně již nikdy neuviděl.

	Jeho taktická vesta ležela na posteli. Upnul si ji na tělo, schoval do ní pistoli, potom si přes ni natáhl mikinu. Rozhlédl se po místnosti. Neměl tu nic, co by si vzal s sebou. Byl tu jen Macův batoh. Nic z něj nepotřeboval. Jen by mu překážel. Nechal jej v pokoji a vytratil se z hotelu. Na hotelovém parkovišti měl pocit, že jej sleduje milion párů očí. Snažil se ignorovat své představy. Nemělo nic společného s realitou. Nebuď paranoidní, Same. Není na to čas. Začal si prohlížet auta, která tu stála. Hlavně nic moderního, řekl si pro sebe. Nic s alarmem nebo imobilizérem. Kdyby jej teď načapali policajti, musel by jim toho spoustu vysvětlit.

	Procházel parkoviště. Neustále kontroloval, jestli se kolem něj něco neděje.

	Jeho pozornost upoutal starý Ford Fiesta. Dveře na jedné straně byly promáčklé, na prazích a podbězích kvetla koroze. Uvnitř potrhaná sedadla a nepořádek. Sam se znovu rozhlédl kolem. Nic. Nikdo. Přešel k levé straně auta a rychlým trhnutím lokte rozbil boční okno. Sklo se vysypalo na sedadlo spolujezdce. Otevřel dveře a protáhl se na místo řidiče.

	Auto zřejmě patřilo ženě nebo muži s krátkýma nohama. Sam musel sedadlo posunout až dozadu, aby měl pro sebe dost místa. Sáhl pod volant, uchopil krycí plastový panel, a krátce za něj trhnul. Panel povolil.

	Rukama nahmatal dráty pod panelem. Netrvalo ani minutu a jejich krátkým spojením se mu podařilo auto nastartovat.

	Znovu se zadíval na hodinky: 03.15. Za předpokladu, že majitel auta nevstával dříve než v šest hodin, měl Sam k dispozici tři hodiny. To stačilo. Za tu dobu dojede daleko.

	Za tři hodiny stihne dojet až do Herefordu.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

	Hereford, 25. května, 04.55.

	Max Redman se vzbudil.

	V jeho pokoji bylo šero, téměř tma. Noční obloha začínala blednout s prvním ranním světlem. Stejně jako vždy, když se v noci náhle vzbudil, se Maxe zmocnila stejná nejistota. Kde to je? Co je to za pokoj? A poté ucítil bolest. Tupou, zákeřnou bolest, která vysilovala jeho nohy a ruce a připomínala mu s krutostí, kterou neoslabil ani čas, že je vězněm své nemoci a čtyř stěn kolem sebe.

	Zasténal. Ležel na posteli a naslouchal svému usilovnému dýchání. Postupně jej ochromil pocit ohrožení. Uvědomil si, že v místnosti není sám.

	S námahou otočil hlavu na jednu stranu. U dveří uviděl stát člověka. Starý muž nepoznal, kdo by to mohl být. Přimhouřil oči, k ničemu to však nebylo. Cítil úzkost a svoji slabost.

	„Kdo je to?“ zeptal se. Agresivitou svého hlasu se snažil skrýt svoji nejistotu. „Na snídani je ještě brzy. Já nemám hlad, sakra.“ Max však v hloubi duše cítil, že ten člověk tu není proto, aby mu přinesl jídlo. Snažil se natáhnout své zesláblé paže k ovladači, kterým by zvedl opěrák svého lůžka do polohy pro sezení. Prsty se dotkly přístroje, ten mu však vyklouzl. Zaklel a pokusil se znovu uchopit ovladač. V ten okamžik se ten člověk u dveří dal do pohybu. Šel k Maxovi. A čím blíže k němu byl, tím lépe viděl starý muž jeho tvář.

	Z rukou Maxe Redmana náhle vyprchaly poslední zbytky sil. Dýchání bylo náhle ještě namáhavější, než dosud. Návštěvník stál vedle lůžka a díval se na Maxe. Nikdo z nich nepromluvil.

	Nakonec Max přerušil ticho. „Proboha, Jacobe,“ vydechl. „Co se stalo?“

	Obličej jeho syna byl strhaný. Pod očima měl hluboké tmavé kruhy a vrásky na čele, které Maxovi připomněly, jak se Jacob tvářil, když mu za něco hubovali. Maxe vyděsil nepřítomný pohled Jacobových očí. Ten výraz otupělosti a otřesu viděl Max na bojišti mnohokrát.

	Jacob neodpověděl. Jen se dál díval na svého otce.

	Maxe na chvíli napadlo, zdali jej skutečně navštívil jeho syn. Nedívá se jen na jeho ducha? Napadlo jej, zdali jeho oči vypadají také tak strašidelně, jako ty Jacobovy. Max Redman nepatřil k lidem, kteří se snadno vyděsili, nyní však cítil strach. Plíživý strach, který ochromil jeho páteř a prsty. Cítil na svém těle trnutí a pálení. Jestli to není duch, jestli je to Jacob, proč nic neříká?

	„Co se stalo?“ opakoval Max. Jeho hlas zněl nejistě. Byl to vždy on, kdo měl v rozhovoru se svými syny hlavní slovo, nyní se však karta obrátila. Max měl z Jacoba strach. Musel v sobě sebrat všechnu svou odvahu, aby k němu natáhl své zesláblé paže. Takový projev nesmělého citu by od Maxe Redmana nikdo nikdy nečekal. Max se dotkl Jacoba.

	A poté pomalu, jako muž, který se v kostele připravuje k modlitbě, Jacob poklesl na kolena. Sklonil hlavu, aby na ni jeho otec mohl položit své vyhublé ruce. A tak zůstali téměř celou minutu. Otec a syn. Možná by takhle zůstali ještě déle, kdyby je nevyrušilo zaskřípění pneumatik na parkovišti před domem. Jacob rychle vstal. Zpozorněl, ustaraný výraz z jeho tváře však nezmizel. Poodešel do středu místnosti. Jeho obličej znovu zahalilo pološero. Poté se otočil a zamířil ke dveřím.

	„Matka bez tebe nedokázala žít, Jacobe,“ řekl Max. Jacob se zastavil, ale neotočil se. V místnosti bylo slyšet jen namáhavé dýchání jeho otce. „Ani já ne. Nedokázali jsme bez tebe žít.“

	V Maxově mysli se náhle vynořily tisíce myšlenek. Jako kdyby z hrobů začali vystupovat mrtví. Tisíce emocí. Tisíce omluv. Neměl však sílu říci žádnou, i kdyby ji dokázal vyslovit. A tak zůstaly nevysloveny, ztraceny ve tmě mezi otcem a synem.

	Max zavřel oči. Slyšel, jak dveře cvakly a jak se potichu zavřely. Když znovu otevřel oči, Jacob byl pryč.

	 

	* * *

	 

	Bylo přesně tři minuty po páté, když auto, které Sam ukradl, se zaskřípěním brzd zastavilo před pečovatelským domem, kde žil jeho otec. Na parkovišti bylo tou dobou jen několik aut, která zřejmě patřila nočnímu personálu. Sam nechal auto stát napříč přes dvě parkovací místa a rychle běžel k budově.

	Recepční se díval udiveně, když vrazil dovnitř. Něco vykřikl, Sam jej však nevnímal. Rychle proběhl kolem recepce a pokračoval chodbami, které byly cítit dezinfekcí. K otcovu pokoji běžel po paměti. Za běhu sáhl pod mikinu a z taktické vesty vytáhl pistoli. Když sevřel v ruce chladný kov zbraně, ovládl jej podivný pocit klidu. Neměl představu, co se stane, až vrazí do pokoje, měl však chladnou hlavu a byl připravený na všechno.

	Stanul přede dveřmi otcova pokoje. Byly zavřené, stejně jako všechny ostatní dveře na chodbě. Chvíli čekal, poté si připravil pistoli ke střelbě a pootevřel dveře.

	Nic neslyšel. Nohou dveře otevřel úplně a vstoupil dovnitř.

	Jeho otec byl na svém lůžku, stejně jako vždy, když Sam přišel. Lůžko bylo v poloze pro spaní, závěsy byly zatažené. Maxovy oči však byly široce otevřené. Sam rychle zkontroloval celou místnost. Kromě otce a jeho samotného tu nikdo nebyl. Přistoupil k lůžku.

	Maxův obličej byl bezbarvý. Unavený. Oči měl zarudlé a po jeho tvářích stékaly slzy. Sam nikdy neviděl svého otce plakat. Dokonce ani tehdy, když zemřela matka. To se Maxovi nestávalo. Ale nebylo pochyb, Max plakal. Max Redman plakal a Sam věděl proč.

	„Kde je?“ zeptal se.

	Max se upřeně zadíval na svého mladšího syna. Zdálo se, že se usilovně snaží ovládnout své emoce. „Na co to máš?“ zeptal se. Oči stočil k pistoli.

	Sam vzal do ruky ovladač lůžka. Sedák lůžka se zdvihal nekonečně pomalu, trvalo věčnost, než se Max na posteli napřímil. Poté Sam znovu promluvil. „Vím, že tu byl, táto. Kam šel? Co ti řekl?“

	Max sevřel rty jako vzpurné dítě.

	„Proboha, tati. Je to důležité.“

	V Maxově hrudníku to při nádechu zachraptělo. „Má nějaké potíže?“ zeptal se. Následoval dlouhý záchvat kašle. Po jeho skončení Max zavřel oči. „Vypadal, jako kdyby se něco stalo.“

	Sam si vybavil Macovo mrtvé tělo. Vzpomínka pálila jako značkovací železo na kůži zvířete. Cítil, jak mu bezděčně tuhnou svaly ve tváři a prozrazují, co cítí. Max jej pozorně sledoval. Možná je starý a nemocný, ale hloupý není, pomyslel si Sam. Jeho otec se nehnutě díval do prázdna.

	Sam se zhluboka nadechl. Nemohl otci říci pravdu. Zabil by ho. Potřeboval se však dozvědět, co se mezi Maxem a Jacobem odehrálo. Musel vědět, co jeho bratr řekl. „Poslouchej, táto,“ řekl tiše a naléhavě.

	„Nevím, co ti Jacob řekl, ale je to tak, má potíže. Mohu mu pomoci, tati. Mohu ho dostat do bezpečí. Ale musím vědět, kde je. Pokud ho nenajdu já, najde jej někdo jiný.“

	Za dveřmi bylo slyšet nějaký hluk. Nějaké hlasy.

	Maxův obličej zůstal nehybný. Odmítal cokoli říci. Sam se musel hodně ovládat, aby svého otce nechytil vztekle pod krkem za jeho pyžamo. „Proboha, táto! Aspoň jednou v životě nebuď tak umíněný. Jacob není tak úžasný chlapec, jak si myslíš.“

	„Nepleť se do toho, Same,“ řekl Max. Když mluvil, sípal. „To s tebou nemá nic společného.“ Další záchvat kašle. „Dobrá. Jacob mě přišel navštívit. Co je na tom špatného, když chce syn navštívit rodiče?“

	Když Max domluvil, Sam náhle pochopil. Věděl, kde má Jacoba hledat.

	V ten samý okamžik se rozletěly dveře do pokoje. „To je on!“ řekl nějaký hlas udýchaně. Sam se otočil. Na chodbě uviděl recepčního, kterého si při své cestě nahoru nehodlal všímat. Před recepčním do místnosti vešel strážný, muž se širokými rameny a přísným obličejem. Kráčel rychle k Samovi.

	Sam reagoval bez rozmyšlení, naprosto automaticky. Prudké kopnutí do rozkroku muže zlomilo do pokorného předklonu. O několik vteřin později Samova paže objímala krk strážného a Samova pistole jej tlačila do hlavy. Sam vyvedl muže z pokoje zpátky na chodbu.

	„Běž do pokoje!“ křiknul na recepčního. „Běž do toho zasranýho pokoje, nebo tě zabiju!“ Vyděšený recepční jej poslechl. Sam na chodbě zaslechl, jak jeho otec slabým hlasem volá. „Zastavte ho. Nic vám neudělá.“ Recepční však byl příliš vyděšený.

	„Ty teď nedělej žádné špatné věci,“ řekl Sam svému zajatci, „a nic se ti nestane.“ Tlačil ho před sebou chodbou a dolů po schodech. Jejich kroky se hlučně rozléhaly, bylo však brzy ráno a celý dům ještě spal. Strážný skučel strachy.

	Sam si toho nevšímal. Rychle prošli kolem recepce. Zanedlouho mohl recepční zavolat policii. Sam nesměl ztrácet čas.

	Na parkovišti Sam dovlekl strážného na půl cesty ke svému autu a zastavil se. „Lehni si na zem,“ nařídil mu. Strážný, ochromený strachy, se ani nepohnul. „Sakra, lehni si na zem!“ strčil do něj. Strážný se přitiskl k asfaltu. „Jestli se hneš, zabiju tě!“ řekl mu Sam a poté se rozběhl k autu. Navzdory rannímu chladu z něj pot jenom tekl. Nastartoval auto a ujížděl pryč. Než vyjel z parkoviště, zadíval se do zpětného zrcátka. Strážný ještě pořád ležel na zemi.

	Pro tuto chvíli Sam zapomněl na veškerou opatrnost. Jel jako blázen, řezal zatáčky a křižovatkami projížděl na červenou. Časně ráno potkal na silnici jen málo aut, přesto se mu mnozí řidiči museli vyhnout a mnozí na něj zuřivě troubili klaksony. Sam na nikoho nebral ohledy. Věděl, kam míří, i když touto cestou nejel již čtyři roky.

	Hřbitov byl obehnán černým železným plotem, z jehož horní strany trčely vysoké hroty. Samovo auto prudce zastavilo před vchodem na hřbitov. Mezi koly auta a obrubníkem zbývala mezera široká sotva pět centimetrů. Sam se natáhl po pistoli, kterou odložil na sedadle spolujezdce, vyskočil z vozu a utíkal mezi hroby. Byl to veliký hřbitov. Když Sam běžel mezi náhrobky, vybavilo se mu, jaké to bylo, když tu byl naposledy. Vzpomínka jej udeřila do hlavy jako těžké kladivo. Rakev se pomalu spouštěla do vykopaného hrobu, kolem něhož stála malá skupinka lidí. Bylo nepříjemné chladno. Sam stál vedle otce. Jeden člověk tu scházel. Všichni to cítili.

	Co je na tom špatného, když chce syn navštívit své rodiče?

	Jacob tu byl, tak jak Sam předpokládal. Stál na neposečené trávě před jednoduchým náhrobkem. Stál shrbený, se skloněnou hlavou, zády ke svému bratrovi. Sam se zastavil asi deset metrů od Jacoba.

	Snažil se nejdříve zklidnit svůj dech. Pistoli si připravil ke střelbě. A potom pomalu a potichu kráčel k Jacobovi.

	Počítal s tím, že jej Jacob uslyší, a chtěl být připraven na okamžik, kdy se k němu jeho bratr otočí. Sam byl od něj asi tři metry, když se po něm Jacob ohlédl.

	Sam se zastavil. Jacob rovněž držel ve své ruce zbraň. Bratři se dívali na sebe. Sam nedokázal odtrhnout oči od Jacobovy tváře. Vypadalo to, jako kdyby měl na sobě masku – masku strachu a nenávisti. Nebyl ani překvapen, když Sama uviděl.

	„Z Kazachstánu až sem byla dlouhá cesta, Same,“ řekl Jacob pomalu.

	Obklopovalo je podivné ticho.

	„To jsi Macovi řekl také?“ zeptal se Sam. „To jsi mu řekl, než si ho zabil?“

	Jacobův obličej se zkroutil do bolestné grimasy. Jeho ruka, držící pistoli, se roztřásla. „Mac se mi připletl do cesty,“ řekl. „Byla to jeho chyba.“

	Sam neodpověděl. Jacob svá slova opakoval. Snad se snažil přesvědčit sám sebe, že je to pravda. „Byla to jeho chyba.“

	„Ty víš, že to bylo jinak, Jacobe.“

	Nyní to byl Jacob, kdo neodpověděl.

	„Mac mi hodně pomohl. Vlastně pomohl tobě. Snažil se zabránit lidem od Firmy, aby do tebe udělali díru.“

	„Nestál jsem o tu vaši pomoc.“

	„To je mi jasný.“

	Stáli proti sobě.

	„Měl jsi tu být před čtyřmi lety, Jacobe,“ řekl Sam. „Když jsme pohřbívali mámu. Měl jsi tu být.“

	Jacobovy temné oči se zavrtávaly do Sama. „Nechyběl jsem jí. Ani jí, ani tátovi.“

	„Mýlíš se.“

	Jacob pohrdlivě potáhl nosem.

	„Proboha, Jacobe, co se to s tebou stalo?“

	„Dej pryč tu bouchačku, Same. Ty mě nezastřelíš.“

	Sam se významně zadíval na Jacobovu pistoli. Jeho bratr pokrčil rameny a schoval zbraň pod bundu. Sam přitáhl pistoli k tělu, stále ji však držel v rukou.

	„Očekávám, že mi vysvětlíš, co se všechno pokazilo, Jacobe. Že jsi to nebyl ty, kdo zabil Maca. Že ti tvoji piráti silnic…“

	„Jak ty o tom víš?“ skočil mu Jacob do řeči. Vzápětí, vlastně ve stejném okamžiku, kdy ta slova vyslovil, to pochopil. „Aha, Dolohov,“ kývl.

	„Trochu jsme si popovídali.“

	„Tak ses aspoň něco dozvěděl. Tak hele, Same. Já teď musím jít. A ty se vrať k tátovi. Můžete si povídat o tom, jaký jste oba skvělí vojáci.“

	Sam nasupeně přivřel oči. „To nás máš vážně za takové hlupáky?“

	Jacob neodpověděl.

	„Od té doby, co ses vypařil, mluvil jen o tobě. Myslím to vážně, Jacobe. Nikdy jsem jej nenavštívil na delší dobu, než deset minut, a vždycky jsem si musel vyslechnout, že jsi mnohem lepší voják než já. Nebo že jsi byl. Myslel si, že seš mrtvej, protože jsi ho nikdy nepřišel navštívit.“ Sam se zadíval na hrob. „A s mámou to bylo to samý. Kdybys neodešel, žila by ještě dnes.“

	Jacob sevřel rty. „Mlč už,“ řekl ti potichu.

	„Ne, Jacobe. Ty nemáš představu, co mě to stálo, než jsem tě dohnal.“ Uvědomil si, jak prudce oddechuje. Snažil se ovládnout svoji zlost. „Mac měl dvě děti, jestli to náhodou nevíš. Krásné malé děti. Na to jsi asi nemyslel, když jsi ho zabil.“

	„Byla to jeho chyba.“ vykřikl Jacob. Neustále opakoval to samé, jako modlitbu.

	„Měl taky ženu, Rebeccu. Napadlo tě, co teď asi bude dělat? Abys věděl, v Kazachstánu Mac riskoval jako blázen, aby chlapi od Pluku neodkráglovali jednoho ze svých. A nakonec ty odkrágluješ jeho.“

	„Jdi do hajzlu s Plukem!“ vybuchl Jacob. „Nepatřím k němu od té doby, co mě vykopli.“

	„A poté jsi pocítil palčivou touhu dělat pro Rusy, je to tak?“

	„Cítil jsem palčivou touhu pracovat pro kohokoli, kdo mi za to zaplatí,“ odsekl Jacob. „A nesnaž se mi vykládat, že je to něco jiného, než to, co děláš ty. Zabíjíme lidi za peníze, Same. A v konečném výsledku nezáleží na tom, jaké lidi a za čí peníze.“

	Nezáleží na tom, jaké lidi. Sam si vzpomněl na Maca. Ležel na střeše a z ran mu tekla krev. Byl smrtelně raněný.

	Sam měl pocit, že jej ovládá nějaká síla zvenčí. Jeho ruce a nohy nerespektovaly jeho vlastní vůli. Vrhl se na Jacoba, stojícího před hrobem jejich matky. Zdvihl ruku držící pistoli. Matně si uvědomil, že se Jacob jeho útoku téměř nebrání. Sama překvapilo, když tvrdý kov jeho zbraně udeřil Jacoba do tváře. Ozvalo se zapraskání – možná se zlomila nějaká kost – a objevila se spousta krve. Jacob zavrávoral, udržel se však na nohou a otočil se k Samovi.

	Bratři stáli naproti sobě, zraněnou tváří proti zraněné tváři. Dívali se z očí do očí.

	„Cítíš se teď lépe, Same?“ zašeptal Jacob. Z jeho slov zněla arogance, jeho oči však nejistě mrkaly.

	Vztek stále koloval v Samových žilách. Přitlačil pistoli k Jacobovu spánku. „A teď mi povíš o té akci, co se chystá,“ řekl.

	Jacob zdvihl bradu, nic však neřekl.

	„Dolohov mi řekl, že piráti silnic něco připravují,“ pokračoval Sam. „Nevěděl kde, ani kdy. A ty mi teď o tom povíš, Jacobe, jinak, přísahám, tě zabiju.“

	Bratři na sebe upřeně zírali. Potom Jacob pomalu ustoupil od Sama.

	Zdáli Sam zaslechl houkání sirén. V hloubi duše cítil, že by jej to mělo znepokojit, Sam však nyní myslel na něco jiného.

	„Ty mě nezabiješ, Same,“ řekl Jacob. Nyní byl naprosto klidný „Jsme bratři.“

	Otočil se k Samovi zády a odcházel. Beze spěchu. Vlastně šel velmi pomalu. Těžce.

	Zvuk sirén sílil.

	Sam se roztřásl zimou. Znovu měl pocit, že jej ovládá nějaká neznámá síla, jako by byl nějaká loutka, ovládaná neviditelnými provázky. Zdvihl ruku s pistolí.

	„Nejsi můj bratr,“ slyšel sám sebe.

	Jacob se zastavil. Byl nyní od Sama asi pět nebo šest metrů. Když se znovu otočil, měl v očích výraz štvaného zvířete.

	Bratři chvíli mlčky zírali jeden na druhého.

	A potom se Jacob vrhl na Sama.

	Odehrálo se to rychle. Jacob se rozběhl k Samovi s rukama nataženýma dopředu. Chtěl Sama chytit za krk. Pohyboval se neobratně, hnal jej vztek, tento pohyb však neměl natrénovaný. Jacob byl mohutný muž. Jeho náraz odhodil Sama dozadu. Upadl na zem. Jacob se po něm vrhl. Hlaveň Samovy pistole se mu vrazila do svalů na jeho břiše. Loket ruky, která svírala pistoli, se zaryl do trávy.

	Sam si nebyl vědomý, že by stiskl spoušť. Přesto zaslechl výstřel. Jeho třesk se rozlehl po hřbitově, vyplašil ptáky ve větvích stromů. Celé hejno jich rázem odlétlo pryč. Odtlačil od sebe Jacoba. V příštím okamžiku jej zkropila krev, která vytryskla z Jacobova břicha.

	„Proboha, Jacobe,“ zašeptal. A potom vykřikl nahlas: „Proboha!“

	Jacob ležel na zádech. Dýchal povrchně a nepravidelně. Krvácel z rány na břiše.

	Jeho tělo se třáslo, obličej měl bledý. Zadíval se na Sama. Poprvé v životě uviděl Sam v očích svého bratra strach. Jacob se snažil něco říci, nakonec však jen slabě zakašlal. Přes jeho horní ret začal stékat pramének krve.

	Jacob znovu zakašlal a z úst mu vytekla další krev. Zvuk sirén sílil a náhle ustal. Křik vyplašených ptáků postupně zeslábl. Obklopilo je ticho.

	Jacob zavřel oči. Jeho obličej začínal šednout. Sam věděl, co to znamená.

	„Táta na tebe pořád myslel, Jacobe,“ vydechl. „Každý den, každou vteřinu.“ Jacob sebou trhnul. Sam si uvědomil, že to nebylo bolestí. Některé pravdy je těžké přijmout.

	Jacob zachroptěl.

	„Jacobe, musíš mi to říct,“ naléhal Sam. „Řekni mi, co jste plánovali. Kdo má být terč, Jacobe? Koho chtějí Rusové zabít?“

	Z okraje hřbitova zazníval křik. Sam se zadíval do dálky přes rameno. Zahlédl nějaký pohyb. Zadíval se znovu na svého bratra. „Udělej to kvůli Macovi, Jacobe. A kvůli tátovi. Kdyby zjistil, že jsi zradil, ztratil by i ten zbytek života, co má ještě před sebou…“

	Jacobovy oči se začaly obracet v sloup. Z úst mu vytekla další krev. Když mluvil, dusil se. „Nemůžeš to zastavit. Je to v pohybu.“

	„Kdo?“ naléhal Sam. „Řekni jenom kdo?“

	Křik byl stále hlasitější. Sam chtěl zatřást svým umírajícím bratrem a zároveň ho chtěl obejmout. „Kdo?“

	Jacob mlčel. Trvalo to celou věčnost. Když Jacob konečně promluvil, jeho hlas byl tak slabý, že se Sam musel hodně namáhat, aby jej slyšel. „Beridze…“ řekl.

	Vyplivl další krev.

	„Kakha Beridze.“ Sam si nebyl jistý, jestli Jacobovi rozuměl dobře. Ta slova mu nic neříkala. Jacob se z posledních sil nadechl. Když otevřel oči, díval se Samovi přímo do očí. „Jeho asistent… zítra večer…“

	Jeho tělo sebou trhlo, jako by jím prošel elektrický proud.

	Sam si uvědomil, že jsou obklíčeni, ale nevšímal si toho. Někdo na něj zakřičel: „Odhoď zbraň a dej ruce za hlavu.“ Sam neposlechl. Vzal svého bratra za ruku. „Neříkej mu,“ zašeptal Jacob. Sam pochopil, co chtěl říci. „Prosím, Same, neříkej mu, že…“

	Jacob se usilovně snažil znovu nadechnout. Náhle však jeho snažení skončilo. Rozhostilo se strašlivé ticho. A poté Sam slyšel svého bratra, jak vydechl naposled. Bylo to kruté, bolestně dlouhé. Jacobovy oči se dívaly do prázdna. Jeho tělo se přestalo třást, uvolnilo se a spočinulo na trávě jako sníh, který začíná tát.

	Sam se díval na svého bratra. Kolem něj nebylo nic.

	„Odhoď zbraň a dej ruce za hlavu. Jsi obklíčen ozbrojenými policisty.“

	Sam se nehýbal. Koutkem oka vnímal náhrobek matčina hrobu. Měl pocit, že se na něj dívají její oči.

	„Toto je poslední výzva. Odhoď zbraň a dej ruce za hlavu. Pokud neodhodíš zbraň, budeme střílet.“

	Sam pomalu položil pistoli na Jacobovu hruď. Zvedl ruce nad hlavu, propletl jejich prsty mezi sebou a opřel je zezadu o hlavu. Náhle u něj stáli tři policisté v neprůstřelných vestách a svými samopaly MP5 mířili přímo na něj. Ani se na ně nepodíval. Jeho oči se stále upíraly k tělu bratra, kterého právě zabil.

	Sam promluvil. Jeho hlas zněl, jako by přicházel odjinud. Monotónně. Lhostejně.

	„Prosím, spojte se s MI6,“ řekl. „S Gabrielem Blandem. Řekněte mu, že Sam Redman má pro něj nějaké informace.“

	Kolem něj nyní stála jednotka ozbrojených policistů. Měli na sobě černé neprůstřelné vesty, jejich obličeje byly zachmuřené. Vypadali jako armáda duchů, která se shromáždila kolem mrtvého těla Samova bratra.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

	Cela ve sklepě herefordské policejní stanice byla malá. Železný kavalec s tenkou matrací, špinavý klozet bez prkénka, to bylo veškeré vybavení, které se tu nedobrovolným návštěvníkům nabízelo. Samu Redmanovi to bylo jedno. Cítil se špatně a na tom by se nezměnilo nic, ani kdyby byl obklopen luxusem.

	Seděl na posteli a zíral na protější stěnu, natřenou světle žlutou barvou. Neměl představu o čase, nevěděl, jak dlouho je na tomto místě. Hodinu? Den? To první bylo stejně dobře možné jako to druhé. Hlavou se mu honily nejrůznější myšlenky. Vzpomínky na bratra, na jejich společné dětství. A také obraz, který bude Sama pronásledovat do konce jeho dnů. Obraz Jacoba, ležícího bezvládně na půdě hřbitova. Obraz Jacoba, který zemřel rukou svého bratra. Sam tomu stále nemohl uvěřit.

	Policista přinesl do cely nějaké jídlo. Sam se na něj ani neohlédl. „Kde je Bland?“ zeptal se. Policista – mladý muž – se na něj zadíval s despektem. Neodpověděl.

	Sam dále upíral svůj pohled na zeď. A přemýšlel. Myslel si, že bude plakat, ale slzy nepřicházely. Možná si je nezasloužil. Čas od času byl pocit viny vystřídán něčím jiným. Zlostí. Zlostí na Jacoba. Zlostí tak hlubokou a horkou, že měl pocit, že ho úplně pohltí. Cítil touhu – ne potřebu – všechno napravit. Nemohl odčinit vše, co Jacob udělal, ale kdyby se mohl alespoň zasadit o to, aby se nic dalšího hrozného nestalo, možná by jej zlost na bratra přešla. Nebo alespoň zeslábla.

	Okénko na dveřích cely se otevřelo. „Nic vám neřeknu,“ prohlásil Sam. „Budu mluvit pouze s Gabrielem Blandem.“

	Okénko se zavřelo. V zámku cvaknul klíč a dveře se pootevřely. Uslyšel známý hlas. „Nechte nás o samotě.“

	Sam se otočil, aby uviděl svého návštěvníka. Doprovázel jej ten mladý policista, který mu předtím přinesl jídlo. „Měl bych tu zůstat, pane. Je nebezpečný…“

	„Nehodlám se opakovat,“ řekl Bland a díval se nevrle na policistu.

	„Ano, pane,“ řekl policista. Před Blandovým odmítavým pohledem znejistěl. Bland vstoupil do cely a čekal, až uslyší rachocení klíče.

	„Ahoj Same,“ řekl, když osaměli.

	„Kde je?“ zeptal se Sam. Bland zdvihl tázavě obočí.

	„Kde je Jacob. Jeho tělo. Co jste s ním udělali?“

	„Aha. Ehm, je o něj postaráno. Jistě chápeš, že si nepřejeme další mrtvé na veřejných místech.“

	Ticho.

	„Řekl bych, ehm, že jsi měl hodně práce od té doby, co jsme se viděli naposled, Same.“

	Sam dělal, že Blandovu narážku neslyšel. „Řekl vám Dolohov o tom, co se chystá?“

	Bland na sobě nedal nic znát. „Á, pan Dolohov. Ten nám řekl spoustu věcí, Same. Byl skutečně mimořádně sdílný. Skoro bych řekl, ehm, že pár hodin strávených ve tvé společnosti mu rozvázalo jazyk.“ Bland pozdvihl jedno obočí. „Skutečně, jako by cítil potřebu nám všechno říci.“

	Sam se díval do prázdna.

	„Ehm, já… prý máš pro mne nějaké informace,“ pokračoval Bland. „Doufám, že je to pravda a že se jen nesnažíš najít nějaký způsob, jak se dostat…“

	„Mlčte!“ vyštěkl Sam. „Mlčte a poslouchejte mě.“ Zvedl se z postele a napřímil se. Bland sebou mírně trhnul. „Jacob mi před smrtí řekl jedno jméno.“

	Bland slabě přikývl. Jeho oči Sama ostražitě sledovaly. „A?“

	„A než vám jej řeknu, chci, abyste mi slíbil pár věcí.“

	Na Blandově tváři se objevil neupřímný úsměv. „Myslím, že nejsi právě v situaci, kdy bys…“

	Sam se na něj ledově zadíval. „Dobrá. Tak mě tady nechte.“

	Celu obestřelo tísnivé ticho. Přerušil je Bland.

	„No, a co bych ti měl jako slíbit?“

	Sam potáhl nosem. „Za prvé, Marka Porteuse vrátíte do funkce. Za druhé, ty vaše gorily nechají Claire Corbettovou na pokoji. Za třetí, zabezpečíte rodinu Mac Howdena. Žádné potíže s vyplacením pojistky, dostanou plnou výši. A za čtvrté…“ Sam se zhluboka nadechl. „Za čtvrté, nikdo se nesmí dozvědět, že je můj bratr mrtvý.“

	„Snad nemáš pocit viny, Same?“ zeptal se Bland mírným tónem.

	„To ne,“ zalhal Sam. „Je mi jedno, co si myslíte vy nebo kdokoli jiný. Ale kdyby se můj otec dozvěděl, že je Jacob mrtvý…“ Zaváhal. „A jak zemřel…“ Jeho hlas zeslábl do ztracena.

	Bland se na něj díval netečným pohledem. Když Sam domluvil, potichu řekl: „Jsem si jistý, že by se tyhle věci daly zařídit.“

	Sam se zamračil. Nevěřil Firmě, nevěřil Blandovi. Jenže byl v situaci, kdy někomu věřit musel a jinou možnost neměl. „Kakha Beridze,“ řekl pomalu a potichu. „Nemám tušení, kdo to sakra je. Jacob se ještě zmínil o jeho asistentovi. A řekl ještě ‚zítra večer‘.“

	Bland přikývl. Chvíli přemýšlel. „Nic dalšího?“ zeptal se.

	„To je všechno, co vím.“

	Bland se otočil a zaklepal na dveře cely.

	„Počkat,“ řekl Sam. Bland se ohlédl. „V Kazachstánu, v tom výcvikovém táboře, na nás čekal Specnaz. Mohli o nás vědět jedině díky tomu, že to Rusům práskl někdo od vás.“

	Dveře se otevřely a stál v nich mladý policista. Bland se nadechl, jako by chtěl něco říci, ale nakonec jenom vyšel z cely.

	„Dejte si pozor, komu o tom řeknete!“ zakřičel za ním Sam. A i poté, co se dveře cely zavřely a zamkly, si ještě sám pro sebe řekl: „Máte tam špicla. Dejte si pozor, komu o tom řeknete.“

	Slyšely jej jen stěny vězení. Vztekle kopl do lůžka. Potom si sedl a přemýšlel, jestli udělal dobře.

	 

	* * *

	 

	Sam usnul. Nebyl to však klidný a osvěžující spánek. Lůžko bylo tvrdé a sny plné deprese. Když se vzbudil v místnosti bez oken, byl zmatený. Neměl představu, kde je, ani jaký je den nebo kolik je hodin. Vyčůral se do špinavého záchodu, a když zjistil, že nesplachuje, sprostě zanadával. Znovu si sedl na lůžko. Čekal, ale ani nevěděl na co.

	Dveře cely se otevřely. Vstoupili dva policisté a spoutali mu ruce za zády. Sam se ani trochu nebránil. Muži se na Sama dívali chladně, nepřátelsky. Možná v tom byla jejich nenávist – nenávist vůči vrahovi. Samovi se také zdálo, že měli zakázáno s ním mluvit o událostech několika posledních hodin.

	„Kolik je hodin?“ zeptal se Sam.

	„Je tak akorát čas, abys odtud vypadnul,“ odpověděl jeden z policistů.

	Vyvedli jej nepříliš ohleduplně z cely chodbou ke krátkému schodišti. U hlavního vchodu policejní stanice přilákal zvědavé pohledy kolemjdoucích. Možná je zaujala jeho pořezaná tvář, náramky na rukou nebo pancéřovaná policejní dodávka, která na něj čekala před stanicí se zapnutými majáky. Sam nevěděl, proč se po něm dívají, a bylo mu to jedno. Na stěně uviděl hodiny, které oznamovaly datum a čas: 25. května, 18.38. Policisté beze slova dovedli Sama k zádi auta, nechali ho nastoupit a zavřeli za ním dveře. V zadním prostoru auta kromě něj nikdo jiný nebyl. Byl uzavřen v ocelové krabici, ze které nebylo úniku.

	Cesta byla dlouhá a nepohodlná. Sam seděl v koutě. Nevšímal si poskakování auta po nerovnostech, při kterém se mnohokrát udeřil o tvrdé stěny vozidla. Přemýšlel o všem, co se v posledních dnech stalo. Napadlo jej, kam ho vlastně vezou, ale příliš dlouho nad tím nepřemýšlel. Však to brzy zjistí.

	Auto jelo několik hodin rychle a plynule, nyní však často zastavovalo a znovu se rozjíždělo. Projížděli městem. Sam vnímal, že sjíždějí někam dolů. Auto se naposledy zastavilo. Dveře se otevřely. Za autem na Sama čekala ozbrojená čtyřčlenná eskorta.

	„Kde to jsme?“ zeptal se, odpovědi se však nedočkal. Jeden z mužů mu pohybem svého samopalu naznačil, aby vystoupil z vozu. Zastavili zřejmě na nějakém podzemním parkovišti. Zvuk jejich kroků se rozléhal na všechny strany. Eskorta provedla Sama střeženým vchodem a spletí chodeb do stroze vybavené místnosti: byl tu stůl, židle připevněné k podlaze, zářivka a okno s černým sklem – zřejmě poloprůhledným, napadlo Sama. Dveře za Samem se zavřely, zaslechl rachocení klíče. Znovu byl sám.

	Tentokrát však nečekal dlouho. Dveře se otevřely a dovnitř vstoupili dva muži. Gabriel Bland vypadal unaveně, dokonce mnohem unaveněji, než před půldnem, kdy se poprvé sešel se Samem. Dalo se říci, že je vyčerpaný. Spolu s Blandem přišel pomenší zavalitý muž se silnými brýlemi. Byl celý zadýchaný, jeho široké čelo bylo zalité potem a pod paží nesl silný svazek papírů. Dveře se za nimi znovu uzamkly. Oba muži si sedli na židle naproti Samovi.

	„Díky Same, že jsi za námi přijel,“ řekl Bland. V jeho hlase nebyl ani náznak ironie. Zavřel oči a rukou si přejel přes obočí. „Tohle je Julien Batten, jeden z našich analytiků,“ představil svého společníka.

	„Kde to jsme?“ zeptal se Sam.

	Blandovy oči překvapeně zamrkaly. „Oni ti to neřekli? Jsme na ústředí MI6. Snad sis nemyslel, že tě necháme na policejní stanici v Herefordu?“

	Sam pokrčil rameny.

	„Tak. Tady Julien, ehm, zpracoval tu informaci, kterou jsi nám dal. A já chci, aby sis jeho závěry vyslechl přímo od něj.“

	Sam nechápal, co to má znamenat. Bland zněl ustaraně, ale mluvil s ním jako se starým dobrým přítelem. Sam se beze slova obrátil k Julienovi.

	„Tak povídej, Juliene,“ pobídl jej Bland.

	Obrýlený muž si odkašlal. „Snad nemusím připomínat, že to, co budu říkat, patří mezi utajované skutečnosti…“

	„Prosím k věci,“ vyštěkl Bland.

	Julien si postrčil brýle a pokračoval. „Takže Kakha Beridze,“ řekl a ze složky vytáhl fotografii. „Gruzínský velvyslanec v Londýně. Jeho osobním asistentem je Gigo Tsiklauri. Beridze je ve svém úřadu dva roky. Nemá rád Rusy, má však dobré vztahy s naším panem premiérem.“

	„No to jsem vážně moc rád,“ opáčil Sam. „A proč mi to povídáte?“

	„Jen poslouchej,“ vybídl jej Bland.

	„Za normálních okolností bychom Beridzeho nepovažovali za atraktivní cíl,“ pokračoval Batten. „Máme však určité informace o činnosti FSB v Kazachstánu, které na celou situaci vrhají poněkud jiné světlo.“

	Vzpomínka na Kazachstán sevřela Samův žaludek. Poslouchal dále.

	„Vypracovali jsme možný scénář dalšího vývoje,“ řekl analytik. „Je to samozřejmě jen teorie,“ zdvihl varovně ruku. „Beridzeho zabije mladý muž, který věří tomu, že pracuje pro MI5. Rusové tuhle informaci poskytnou Kazachům. Možná jim dokonce dodají i toho vraha. A v důsledku toho dojde k vážné diplomatické rozepři mezi Velkou Británií a Gruzií.“

	Sam se zamračil. „No a co?“ řekl. „To přece není nic, s čím by si pánové v oblecích nedokázali poradit.“

	„Já, ehm,… ono je to trochu složitější Same,“ ozval se Bland. Vstal ze židle a pokračoval ve výkladu, jako by zapomněl, že před pár minutami dal slovo upocenému analytikovi.

	„V uplynulých devíti měsících britská armáda vybudovala na území Gruzie raketovou základnu. Materiál pro její zřízení byl na místo dopraven tajně, maskovaný jako humanitární pomoc pro gruzínské běžence, které o domov připravil vpád Rusů do jejich země. Gruzínská vláda nám ráda vyšla vstříc.“ 

	„Když mají Rusy za dveřmi, tak jsou, ehm, rádi… potřebují pomoc přátel. A co se nás týká…“ zadíval se významně na Sama. „Co se nás týká, my tu základnu potřebujeme.“

	Sam zavrtěl hlavou. „To nechápu. Přece nebudete střílet rakety na Rusko.“ Nevšiml si, že se analytik netrpělivě zamračil.

	„Jistě, Same. Na Rusy střílet nebudeme. Náš konflikt s Ruskem zůstane striktně, ehm… studený.“ Zhluboka se nadechl. „Ale je tu Írán.“

	Sam překvapeně zamrkal. Nerozuměl.

	„Víme už nějakou dobu, že jejich program obohacování uranu úspěšně pokračuje, ačkoli občas prohlašují, že jej zastavili. Už nejsou daleko od toho, aby se stali jadernou velmocí.“

	„Je to otázka týdnů,“ doplnil rychle analytik, snad aby také něco řekl, když jej Bland nepustil ke slovu.

	„Američané to samozřejmě vědí,“ pokračoval Bland. „Vyprávějí o tom, jaké mají s Íránem dobré diplomatické vztahy, ale věř mi, že v okamžiku, kdy se Írán stane jadernou hrozbou, můžeme počítat s vojenským zásahem Američanů v této oblasti.“ Na chvíli se odmlčel. „A když někam jdou Američané, Britové je následují. Jenomže my už si další válku na Blízkém východě dovolit nemůžeme. Gruzie je Británii přátelsky nakloněná země, která je v sousedství Íránu. Jedině hrozba raketového útoku v této oblasti drží Íránce na uzdě. Kdyby Gruzínci uvěřili tomu, že jim jejich vrcholného politika v Británii zavraždila MI5, mohli bychom se se základnou rozloučit.“

	Bland se odmlčel, potom se znovu rozhovořil. „Pokud k tomu dojde, Same, Íránci dokončí svůj jaderný program. Američané vpadnou do Íránu a nás do toho zatáhnou taky.“ Analytik, sedící na židli za Blandem, souhlasně pokyvoval. Jeho čelo se nyní potilo ještě více, než když vstoupil do místnosti. „Nepotřebujeme další válku na Blízkém východě. Ale pokud se zdaří ta malá operace, co ji vedl tvůj bratr, potom se jí nevyhneme.“

	Při zmínce o svém bratrovi Sam znovu pocítil vzedmutí protichůdných emocí. „Jacob by…“

	Bland ho přerušil. „Já, ehm,… docela pochybuji, jestli Jacob Redman vůbec tušil, jaký dopad bude jeho akce mít, Same. FSB do ní vložila mnoho času a úsilí. Myslím, že mu zřejmě poskytli jen tolik informací, kolik potřeboval.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Po chvíli je Sam přerušil. „Stejně nechápu, proč by Rusové chtěli další válku na Blízkém východě.“

	Odpověděl mu analytik. „Rusové chtějí zabránit tomu, aby Britové měli své vojenské základny v blízkosti jejich hranic. Válka na Blízkém východě je pro ně vítaný vedlejší konflikt, který zaměstná západní mocnosti. A Rusové zatím budou moci uskutečňovat vlastní agresivní vojenskou politiku vůči svým nejbližším sousedům.“

	„Stručně řečeno, zabití gruzínského velvyslance by byla katastrofa,“ uzavřel Bland věcně jejich diskuzi. Upřel na Sama významný pohled. „Škoda, že si o tom nemůžeme promluvit s tvým bratrem.“

	Sama se jeho poznámka dotkla. „A v čem má být problém?“ Lehký ironický tón Blandovy poslední věty jej rozhořčil. „Víte, na koho má být spáchán atentát, víte kdy. Můžete tedy zabránit, aby k tomu došlo. A i kdyby se to pirátům silnic povedlo, můžete Gruzíncům říci, jak to doopravdy bylo.“

	„A kdybys byl ty Gruzínec, Same, ty bys takové pravdě věřil?“

	Sam se zadíval stranou. „Udělal jsem, co jsem mohl,“ řekl umíněně. „Řekl jsem vám všechno, co jsem se dozvěděl od Jacoba. Teď je to na vás.“

	Bland jej klidně pozoroval. Poté se beze slova zvedl ze židle a opustil místnost. Upocený analytik jako by se bál podívat Samovi do očí. Raději se začal přehrabovat v papírech své složky. Když se Bland vrátil, přišel s ním jeden muž. Potichu došel k Samovi, odemkl pouta na jeho rukou, uklonil se všem na pozdrav a opustil místnost.

	Sam si mnul zápěstí. Byl to pěkný pocit, být zase volný.

	„Položím karty na stůl, Same,“ řekl Bland. „Dobře mě poslouchej.“

	Sam nedal nijak najevo, že Blanda vůbec vnímá.

	„FSB má v naší službě své lidi. Já, ehm, myslím, že nepřeháním, když tvrdím, že v tom má prsty hlavně tvůj bratr. Dále, musím říci, že jsem tě podcenil. Celou tu dobu jsi byl krok před námi. Bylo by hloupé tohle přehlížet.“

	Bland poskytl Samovi chvíli na uvažování o tom, co právě řekl, a potom pokračoval. „Kakha Beridze má zítra večer plnit společenské povinnosti. Má pořádat slavnostní večeři. Bude 26. května, což je Den nezávislosti Gruzie. Atentát má Gruzii nejen ranit, ale také urazit. Té večeře se má zúčastnit dvě stě pozvaných hostů. Připravovala se několik měsíců. Myslím, že můžeme téměř s jistotou tvrdit, že k atentátu dojde právě při této příležitosti, co myslíš?“

	Sam neochotně přikývl.

	Bland se na něj upřeně díval. „Same, ty znáš dobře způsob myšlení svého bratra. Za ta léta, co jste sloužili u Pluku, jste společně provedli řadu operací. Jak by to udělal Jacob?“

	„Já nevím. Jestli tam má být dvě stě lidí, tak je spousta možností. Ten chlap mi připadá jako snadný cíl.“

	„Přemýšlej, Same. Snad ti nemusím zdůrazňovat, jak je to důležité.“

	„Prostě já nevím, jak si to Jacob představoval.“

	Bland zamyšleně pokýval hlavou. Zvedl se ze židle. Chvíli chodil po místnosti, nakonec se zastavil u polopropustného okna, zády k Samovi.

	„Právě touto dobou,“ řekl, „když se tu spolu bavíme, berou Claire Corbettovou do vazby. Máme plné právo ji zadržet v souladu se zákonem o prevenci proti terorismu, i když upřímně řečeno, my zákon nepotřebujeme. Co se Marka Porteuse týká, ten je vydán na milost a nemilost Jejímu Veličenstvu. A našim kolegům v modrých uniformách nebude trvat dlouho, aby proti tobě vypracovali obvinění z vraždy, které ti vynese doživotí. Jen si představ, jaký to bude mít dopad na tvého otce.“

	Otočil a usmál se krátce na Sama. „A, na něco jsem zapomněl. Snad není třeba říkat, že máme stopy DNA, zajištěné na místě vraždy Maca Howdena. To by mne zajímalo, co si bude myslet jeho rodina, až se dozví, že…?“

	Sam již více nesnesl. Vyskočil, dvěma dlouhými kroky dospěl k Blandovi, chytil jej za límec, zdvihl do výše a přirazil k tmavému sklu. „Jak se opovažujete…“ zasyčel. Nevnímal vyděšeného analytika a jeho volání o pomoc. „Přísahám, že tě zabiju, ty hajzle!“

	Bland se na něj díval z výše, kterou díky Samovi právě nabyl. Byl lehký, Samovo jednání jej zneklidnilo, nic však neříkal. Jen se na něj díval. Otevřely se dveře. Muži se zbraněmi v rukou. „Pusť ho!“

	Sam odhodil Blanda stranou. Bland zavrávoral, udržel však rovnováhu. Otočil se ke strážným. „Běžte odsud,“ nařídil jim. A když viděl, že se nemají k odchodu, zařval: „TAK SAKRA BĚŽTE!“ Otočil se k analytikovi. „A ty běž taky.“ Malému muži to dvakrát říkat nemusel.

	Zůstali spolu sami dva. Bland se dal znovu do řeči. Upíral na Sama odhodlaný pohled. Stáli od sebe sotva pár metrů, jako by se chystali spolu svést souboj. „Redmane, zkus minutu přemýšlet o tom, jestli jsem skutečně udělal všechno pro to, aby naše národní bezpečnost nebyla ohrožená.“

	Sam se na něj rozzlobeně díval. Ještě se neuklidnil, ještě jej nepřešel vztek.

	„Musím se dostat do hlavy strůjci toho atentátu,“ pokračoval Bland. „A ty jsi jediný člověk, koho znám, který by to mohl dokázat. Když budeš spolupracovat, svěřím ti řízení té akce. Ale, Same, jestli Beridze zítra v noci zahyne, tak ti garantuji, že se stane všechno to, co jsem ti před chvíli řekl – a ještě více.“

	Nastalo ticho, ve kterém Sam cítil jen nenávist a pocit marnosti. Věděl však, že nemá na vybranou. Zavřel oči a snažil se ze své hlavy vytěsnit všechno to, co jej rozčilovalo. Když se uklidnil, promluvil.

	„Ten večírek zrušíme,“ řekl. „Mohli bychom tam nasadit celou rotu a Jacob, nebo nějaký jeho člověk, by se tam stejně dokázal dostat.“

	Bland přikývl. „Dobrá. Tak se do toho dáme,“ řekl.

	„Toho chlapa odvezeme na bezpečné místo. Budou ho hlídat chlapi od Pluku. A toho jeho asistenta také.“ Zadíval se směrem k tmavému sklu. „Nikdo ve Firmě nesmí vědět, kde ho schováme.“

	„Proč by to sakra neměl nikdo vědět?“ podivil se Bland.

	„Už jsem to říkal,“ trval na svém Sam. „když jsme zaútočili na ten výcvikový tábor, čekali tam na nás. Vojáci Specnaz. Jak jinak by se mohli dozvědět, že se tam chystáme, než z nějakého zdroje ve Firmě? Z toho, co vím, mi vychází, že je u vás ruskej špion.“

	Bland se zamračil. „Žádný špion u nás není, Same. Jsi zbytečně paranoidní. Ti vojáci od Specnaz, to byla běžná hlídka, tábor byl zřejmě pravidelně střežený. Kolik jich tam na vás čekalo? Čtyři? Kdyby o vás Rusové věděli, připravili by vám jiné přivítání.“

	Sam však tohle nechtěl slyšet. „Chcete, aby se to udělalo tak, jak já chci, takže se to udělá tak, jak já chci. A jestli ne, tak mě rovnou posaďte zpátky do tý policejní dodávky. Za pár posledních dní jsem přišel o kolegu, o nejlepšího kámoše a o bratra a už nemám co ztratit. Vlastně si nejsem jistej, jak moc mohu věřit vám, ale stejně nemám na vybranou.“ Olízl si rty. „Chci mít pro tu akci stejný tým, s jakým jsem byl v Kazachstánu. Nebo přinejmenším jeho zbytek.“ Počítal své kolegy na prstech. „Tyler, Cullen, Andrews, Davenport a Webb. Byli u toho, když Craven zemřel.“

	„To jsem netušil, že jsi sentimentální člověk, Same.“

	„To nejsem. Jestli mají akci proti táboru spojenou s Cravenovou smrtí, udělají, co budou moci, aby se nic podobného již neopakovalo. A to z nich dělá ty nejlepší muže pro naši akci. Takže tohle je moje základní podmínka, Blande. Jinak do toho nejdu.“

	Bland tiše uvažoval. Soustředěně se díval celou věčnost na Sama, poté slabě pokýval hlavou a protáhl si celé tělo.

	„Dobrá, Same,“ řekl nakonec. „Dostaneš, co chceš. Ale nemysli si, že tě jen tak straším. Jestli Kakha Beridze zemře, je s tebou konec. A to ti slibuji – všichni tví přátelé, co by ses o ně rád postaral, s těma bude konec taky.“

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

	Gruzínské velvyslanectví, Londýn, 26. května.

	Kakha Beridze se strnule díval přes svůj pracovní stůl. Byl to obtloustlý, robustně stavěný muž s hustými pevnými vlasy. Měl mohutný knír, který s oblibou nosí východoevropští muži z vyšší společenské třídy, a jeho tlusté prsty zdobily zlaté prsteny. Pokud skutečně ovládal diplomatické vystupování, tak nikoli nyní: nijak neskrýval své rozčilení z toho, že jej dva neodbytní agenti MI6 vytáhli ve tři hodiny ráno z postele. Funěl zlostí, že jej odvlekli do ošumělé budovy velvyslanectví, a nepříčetný z neústupnosti, s jakou s ním jednal Gabriel Bland.

	„To není možné,“ řekl. Mluvil anglicky se silným přízvukem. „Slavnostní večer se připravuje mnoho měsíců. Jsou na něj pozváni gruzínští občané, kteří žijí ve vaší zemi. Nezruším jej.“

	Bland seděl naproti Beridzemu, na opačné straně stolu. Za ním tiše stál Sam. Mračil se. Čas od času se po něm Beridze podíval. Samova přítomnost Gruzínce zjevně znervózňovala. Vedle Beridzeho stál další muž, rovněž obtloustlý, ale mladší. Sehnul se k velvyslanci a cosi mu pošeptal do ucha. Beridze odmítavě zavrtěl hlavou a znovu se zadíval na Blanda. „To není možné,“ opakoval.

	Sam neviděl Blandovi do tváře, ale dokázal si představit slabý úsměv na jeho rtech, když promluvil. „Potom je ovšem naprosto možné,“ říkal pomalu, „že, ehm,… použijeme síly a postaráme se, aby se ta akce neuskutečnila, pane Beridze.

	Domnívám se však, že by bylo rozumnější, kdybyste se z účasti na slavnostním večeru omluvil.“

	Beridze si rukou promnul své ospalé oči.

	„Říkáte bezpečnostní riziko? A jakého druhu je to riziko? Žádám vás, abyste mi nic nezamlčoval…“

	„Já vám nemíním nic zamlčovat, pane,“ řekl Bland. Na chvíli se odmlčel. „Ze spolehlivých zdrojů jsme získali informace, že dnes večer se někdo pokusí na vás spáchat atentát. A nejen na vás, ale také, ehm, na vašeho asistenta.“ Bland zdvihl ruku a ukázal jí směrem k muži, který stál vedle velvyslance. Asistent zřejmě anglicky vůbec nerozuměl a nevěděl, co se děje.

	„Informace?“ opáčil posměšně Beridze. „A jaké to jsou informace?“

	„Dobré informace. Od našich osvědčených zpravodajců.“

	Beridze si olízl rty. „Tak přijmeme bezpečnostní opatření,“ prohlásil. „Každý, kdo přijde, se podrobí prohlídce. Zavazadla, oblečení…“

	Chvíli bylo ticho. „Same?“ Bland jej oslovil, aniž by se na něj podíval. „Zkus navrhnout nějaký způsob, jak pronést na oslavu pana Beridzeho zbraň i přes, ehm, tak… mimořádná opatření.“

	Sam pokrčil rameny. „Například střílející tužka,“ řekl. „Vystřeluje náboje ráže .22. Vypadá jako normální propisovací tužka. Není šance ji odhalit. Až do okamžiku, kdy se z ní vystřelí a někdo padne mrtvý.“

	Beridze neklidně poposedl na svém křesle.

	„Vidíte, pane Beridze, tady Sam je profesionál. Má velmi dobrou představu o tom, jak se tyto věci dají udělat, a jsem si jistý, že těch způsobů, jak, ehm… uskutečnit atentát, by vám mohl představit mnohem víc. A nemusím snad říkat, že ten člověk, co byl vyslán, aby vás zabil, bude zřejmě také profesionál. Chápete, co chci říci?“

	Beridze se ušklíbl. „Nenechám se od nikoho zastrašit.“

	„Same,“ pokračoval Bland, jako by velvyslanec vůbec nic neřekl. „Myslím, že nadešel čas, abys pana Beridze a jeho asistenta odsud odvezl.“

	Beridze se zvedl z křesla, rudý zlostí. „Doufám, pane Blande, že vám nemusím připomínat, že technicky vzato se nacházíte na gruzínském území. Na mé vlastní ambasádě se mnou nikdo takto mluvit nebude.“

	Bland se také postavil. „Pane Beridze, pokud nehodláte pochopit, co jsem vám řekl, potom na této ambasádě bude velmi brzy pracovat nový velvyslanec. Upřímně řečeno, mně osobně je to úplně jedno. Ale pokud se stanete terčem vražedného útoku, bude to mít podstatně dalekosáhlejší důsledky, než si vy dokážete představit. Pokud odmítnete, co já navrhuji, ohrožujete moji zemi. Mám k dispozici několik zákonných prostředků, jak vás přinutit k tomu, abyste přistoupil na můj návrh. Pokud bych však sáhl k této možnosti, bylo by to pro vás nepříjemné a vztahům našich zemí by to neprospělo. Nerad bych proto uplatnil sílu zákona. Ať již se rozhodnete můj návrh respektovat či nikoli, tak jako tak budete s vaším asistentem dopraveni na určené místo. Je jen na vás, jak bude váš přesun probíhat.“

	Beridzeho obočí se svraštilo. Snažil se, byť marně, ovládnout svoji zlost. Váhu Blandových slov si ovšem uvědomoval. Obrátil se ke svému asistentovi a v jejich rodném jazyce mu řekl několik krátkých vět. Poté se obrátil k Blandovi. „Nejsem s takovým postupem spokojený,“ řekl. „Spolehněte se, že si budu stěžovat u příslušných autorit.“

	„Nepochybuji o tom, že se se mnou tyto autority spojí, budou-li to považovat za nutné,“ pronesl Bland potichu. Sam v tu chvíli pocítil obdiv k Blandovu sebeovládání a vyjednávacím schopnostem. „Sam má před domem připravené auto,“ pokračoval Bland. „Navrhuji, abychom se tam sešli, řekněme, za deset minut?“

	Beridze se na něj nevraživě zadíval. „Za deset minut,“ souhlasil.

	 

	* * *

	 

	Bland spolu se Samem opustil ambasádu. Vyšli na ulici. Bylo tu ticho. Zlověstné ticho. Sam se rozhlédl kolem, jestli někde neodhalí nějaké zvědavé oči.

	Kromě lišky, která se na něj dívala ze středu ulice, nikoho neviděl. Stáli pod rozsvícenou pouliční lampou a čekali, až oba Gruzínci přijdou. „Myslím, že je to chyba, že jsem do téhle věci nezapojil MI6,“ poznamenal Bland, když vedle sebe stáli na chodníku.

	„Já myslím, že ne,“ řekl Sam. V ten okamžik zazvonil Blandův mobil. Bland jej přiložil k uchu, pozorně naslouchal, krátce odpověděl. „To bylo z Herefordu,“ řekl Samovi. „Tvoje jednotka je již na místě.“

	„Fajn,“ přikývl Sam. Blandovi by to nepřiznal, ale cítil se dobře, že je zase v akci. Je to dobré, když má člověk o čem přemýšlet. A když může – zapomenout, co zažil v uplynulých dnech.

	Liška náhle odběhla pryč. Sam viděl, jak sebou Bland nervózně trhl. Starý muž byl napjatý. Měl pro to dobré důvody. Sam byl klidný.

	Z domu vyšli oba Gruzínci. Byli oblečeni v kabátech, které byly na tuto roční dobu zbytečně teplé. Beridzeho asistent nesl svoji aktovku, velvyslanec kromě páru rukavic nic jiného ve svých rukou neměl. Beze slov došli až k pouliční lampě. Beridzeho tuhé vlasy měly pod jejím světlem téměř zlatou barvu.

	„Dejte mi vaše mobily,“ řekl Sam.

	„Vyloučeno,“ odpověděl Beridze.

	Sam neměl na diskutování náladu. Popadl velvyslance za jeho plášť pod krkem a přirazil ho k autu. „Dej mi tvůj zasraný mobil!“ opakoval.

	Vylekaný muž zasunul ruku do kapsy a vylovil z ní tenký mobilní telefon. Sam mu jej hrubě vzal z ruky a obrátil se k asistentovi. „A ty taky,“ řekl. Asistent si odložil aktovku na chodník a rychle sáhl do kapsy pro svůj přístroj. S oběma telefony v ruce poklekl Sam ke kanálu a jeden po druhém je vhodil do stoky. „To jen pro případ, že byste snad někomu chtěli volat, kam vás vezeme,“ řekl strnulým Gruzíncům. „Vlezte si do auta. Hned.“

	Oba muži spěšně usedli na zadní sedadla. Bland se Samem zůstali stát pod lampou. Nikdo z nich nepromluvil. Na jejich tvářích bylo zřejmé napětí. Sam se obrátil a zamířil na místo řidiče. Když otevřel dveře, zaslechl Blandův hlas.

	„Same.“

	„Ano?“

	„Musejí zůstat živí.“

	Sam se na něj nasupeně zadíval, potom kývl a nastoupil do auta. Nastartoval a vyjel. Nevěnoval jediný pohled dvěma vyděšeným Gruzíncům, kteří seděli za ním. Na chodníku, pod žlutým světlem lampy, zanechal osamělého Blanda.

	 

	* * *

	 

	Sam opatrně projížděl nočním Londýnem. Obraz ve zpětných zrcátkách sledoval stejně často jako situaci před sebou. V každém autě, jehož světlomety se za nimi objevily, viděl potenciálního útočníka. Kruhový objezd Holland Park projel čtyřikrát, aby se ujistil, že jej skutečně nikdo nesleduje. Schopných sledovačů by se takto nezbavil – pokud by jej hlídala organizovaná skupina, měla by k dispozici více aut a na každém výjezdu z kruhového objezdu by se za ně mohl pověsit jiný vůz. Přinejmenším se však tímto způsobem rychle vyčerpávaly prostředky pronásledovatelů.

	Na ulici Westway se Sam zařadil do rychlého pruhu. Z něj zanedlouho sjel směrem na Paddington a dál pokračoval obytnými čtvrtěmi. Poté se znovu vrátil na Westway a pokračoval do centra města. Minul Euston a Kings Cross a jel dál do středu severního Londýna. Polohu domu, kde se měli Gruzínci ukrýt, si pamatoval z porady na ústředí MI6. Jel téměř po paměti.

	„Kam nás vezete?“ Beridze se svým asistentem celou cestu nepromluvili. Sam ve zpětném zrcátku viděl jejich znepokojené pohledy.

	„Někam, kde budete v bezpečí,“ odsekl Sam.

	Beridze se netvářil, jako by jej Sam přesvědčil. Jeho asistent cosi zabreptal v jejich rodném jazyce, na což následovala nerudná odpověď jeho nadřízeného. Zbytek cesty již nepadlo ani slovo.

	Na ulici Seven Sisters Road bylo tou dobou více odpadků než chodců. Sam pokračoval v jízdě. Ke svému cíli to nyní měli již blízko. Sam se těšil, až budou mít kolem sebe stěny domu.

	Dům, který se měl stát jejich útočištěm, stál v postranní ulici hlavního tahu na Totenham Hale. Sam však auto nezastavil u vjezdu do ulice, nýbrž zajel na rozlehlé parkoviště u stanice metra. Když zhasnul motor a světla, ozval se Beridze.

	„Kde to jsme?“

	„Buď zticha.“ Sam se rozhlédl kolem. Žádné auto se v jejich blízkosti nechystalo parkovat. Všude byl klid. Zadíval se přes rameno na zadní sedadla a ukázal rukou na Beridzeho asistenta. „Mluví anglicky?“

	„Špatně,“ odpověděl Beridze.

	„Teď oba vystoupíte. Když řeknu ‚jdeme‘, tak půjdete. Když řeknu ‚stát‘, zastavíte se. Vysvětli mu to.“

	Beridze promluvil se svým asistentem. Muž nervózně přikývl. Všichni tři opustili auto.

	Beze zbraně se Sam cítil jako nahý. Když se rozhlížel kolem sebe a hledal, neuvidí-li nic podezřelého, cítil, jak jej svrbí kůže. Beridzeho asistent se rozhlížel vystrašeně kolem sebe a svoji aktovku tiskl ke hrudi. Oba muži se na šedivém nudném předměstí cítili nejistě. Tohle nebylo prostředí, které znali.

	„Jdeme,“ řekl Sam. Ukázal směrem k hlavní silnici. „Támhle.“

	Oba Gruzínci vykročili určeným směrem. Sam šel za nimi a neustále sledoval okolí. U přechodu přes hlavní silnici jim řekl, ať se zastaví. Jako starostlivý rodič, doprovázející děti, vyčkával, dokud na silnici nebyla žádná auta. Sam dobře věděl, že „silniční nehoda“ je ten nejsnazší způsob, jak někoho zabít. Jakmile byla ulice prázdná, pobídl Gruzínce, aby ji rychle přešli.

	„Jak je to daleko?“ zeptal se velvyslanec. Ve svém těžkém kabátu byl zadýchaný již po pár minutách chůze.

	„Jen pojďme,“ odpověděl mu Sam.

	Zanedlouho došli k určenému domu. Nebyl ničím zvláštní, jen jeden z mnoha starších řadových třípodlažních domů v této ulici. V oknech byly záclony, v žádném se nesvítilo. O kus dále na ulici parkovala nenápadná bílá dodávka. Sam kývl směrem k domu. „Tak jsme tady,“ řekl.

	Všichni tři se zastavili na ulici před domem. „Ano?“ řekl Beridze netrpělivým hlasem. „A teď co?“

	„Počkáme, až nás pustí dovnitř.“

	„Ale vždyť nikdo neví, že tu jsme.“

	„Ale vědí,“ odpověděl Sam. V ten okamžik se pootevřely vstupní dveře. Sam obešel oba Gruzínce, pootevřel dveře o něco více a vklouzl dovnitř. Uvnitř byla tma. „To jsem já,“ řekl potichu. „Sam.“

	Chvíli bylo ticho. Potom se ze tmy vynořil člověk. Byl vysoký, statný, v rukou držel zbraň a v uších měl sluchátka vysílačky. Sam poznal orlí nos a husté obočí. Steve Davenport. „Dobré ráno všem. Máme s sebou nějaká zavazadla?“ Mluvil stroze, lhostejně. Sama se zmocnil pocit, že jej jeho kolega z SAS příliš rád nevidí.

	„Jo, mimořádně mimořádnou dodávku,“ odpověděl Sam. Otočil se ke Gruzíncům. „V pořádku. Pojďte dovnitř.“

	Vstupní dveře se zavřely. Téměř po tmě šli po schodech nahoru. Na odpočívadle v prvním patře Sam zahlédl tenký proužek světla, vycházející pod dveřmi. Davenport dveře otevřel a nechal je vstoupit dovnitř.

	Místnost byla skromně vybavená, Sam však neočekával, že tu budou jak v luxusním hotelu. Správný úkryt má být co nejjednodušší a mělo by v něm být co nejméně věcí – čím více vybavení, tím hůře se zjišťuje, jestli někde není ukryta nějaká nástraha. V místnosti bylo jedno okno, bylo však zakryto černým plátnem, které nepropouštělo ven žádné světlo ze žárovky, visící ze stropu.

	U jedné stěny stála plechová bedna na zbraně. V rohu místnosti seděl se zkříženýma nohama Luke Tyler, Cravenův kamarád z Londýna. Právě jeho se Cravenova smrt dotkla nejvíce. Na zemi před ním ležel balíček cigaret, jednu cigaretu měl v ústech. Když uviděl příchozí, zatáhl z cigarety a na pozdrav k nim poslal oblak dýmu. „Vítej na večírku, Same,“ řekl pomalu. „Koukám, žes přivedl striptéry?“

	Beridze se zatvářil nasupeně, Sam Tylerovu poznámku přešel. „Kde jsou ostatní?“

	„Cullen je nahoře a sleduje zahradu. Čili asi stepuje na míse, ale když vezmu, že jeho každé druhé slovo je hovno nebo sračka, tak je to správné místo pro něj. Webb je taky nahoře a dívá se do ulice, Andrew sleduje ulici z přízemí. A když ráno uviděl mlíkaře, málem se posral.“

	Beridze se díval z jednoho muže na druhého. Angličtina sice nebyla jeho rodnou řečí, přesto však z rozhovoru vycítil, že mezi muži panuje napětí. Sam se zadíval na sedícího Tylera. „Co kdyby sis stoupnul, Luku?“ řekl. Když se mladý muž zvedl ze země, pokračoval: „Jestli máš nějaký problém, tak to vyklop.“

	Tyler odhodil nedopalek cigarety na prkennou podlahu a zašlápl jej. „Říká se spousta věcí, Same. Rádi bychom věděli, o čem sis povídal s těmi agenty, když jsme se vrátili z Kazachstánu.“ Sevřel rty a díval se pátravým pohledem na Sama.

	Obvinění viselo ve vzduchu.

	Tyler si zasloužil vědět pravdu. Všichni si to zasloužili. To však znamenalo říci jim o Jacobovi a to Sam nemohl. Přešel k bedně se zbraněmi a bezmyšlenkovitě si vzal pistoli. „Sežeň ostatní,“ řekl.

	„Jak to myslíš?“

	„Zavolej Cullena, Adrewse a Webba. Teď hned.“

	„Jsou na stanovištích.“

	„To je jedno. Ať sem teď přijdou.“

	Tyler pokrčil rameny a odešel. O dvě minuty později byl zpátky i s ostatními. Všichni měli na čelech své noktovizory a v uších sluchátka radiostanice. Když byli v místnosti všichni, dal se Sam do řeči. „Vypadá to, že Herefordem jdou nějaké řeči.“ Díval se na své kolegy. Tyler, ostentativně sebevědomý a agresivní. Cullen, nedůvěřivě špulící rty. Andrewsova černá kůže se leskla, i když bylo venku po ránu chladno, jeho obličej byl klidný, avšak ostražitý. Davenport, starší než ostatní, se rovněž tvářil znepokojeně.

	„Asi si myslíte, že o Cravenově smrti vím něco, co vy nevíte,“ pokračoval Sam. „Tak to se mýlíte. Vážně si myslíte, že mi Firma svěřuje nějaká důvěrná tajemství?“ Chvíli počkal, až všichni stráví, co jim právě řekl, a poté dodal: „Mac je mrtvej.“

	Muži se po sobě zadívali. Někdo vydechl: „Do hajzlu,“ Sam však nepostřehl, kdo z nich to byl.

	„Zastřelen,“ pokračoval. „Z bezprostřední blízkosti. Předevčírem v noci. Mac byl můj nejlepší kámoš. Takže až vás omrzí ty vaše dětinské diskuse, věnujte mu tichou vzpomínku.“

	Muži se dívali zaraženě. „Něco se nepovedlo?“ zeptal se Cullen. „Co se sakra stalo?“

	„Firma mi k tomu moc neřekla. Jen to, že v tom maj prsty Rusové. Stejně jako u Cravena.“ Pokývnul směrem k Beridzemu. „A jestli se to FSB povede, tak tenhle bude další.“ Vojáci se zadívali na Gruzínce. Při zmínce o mrtvých velvyslanec poněkud zbledl. Sam uvažoval, co všechno může svým kolegům prozradit. Má teď mluvit o raketové základně a Íráncích? Nakonec se rozhodl, že jim více nepoví. Nemělo by to pro ně smysl. Craven a Mac byli mrtví a oni se za jejich smrt budou chtít někomu pomstít. Někdy se vyplatí věci nekomplikovat.

	A někdy se vyplatí neříkat celou pravdu.

	„Někoho posílají,“ pokračoval. „Domníváme se, že dnes v noci.“ Postupně se zahleděl každému do očí. „Někoho dobrého. Požádal jsem o váš tým, protože vím, že to neprošvihnete.“

	V místnosti se rozhostilo tíživé ticho. Gruzínci nervózně přešlapovali.

	„Ví někdo, že jsme tady?“ zeptal se Davenport.

	„Firma,“ odpověděl Sam. „Nikdo jiný.“

	Davenport se zadíval na Gruzínce. „Naši přátelé nikomu nic neřekli?“

	Sam zavrtěl hlavou.

	„Takže máme šanci, že jsme se útoku vyhnuli a nikdo nepřijde.“

	Sam se chystal odpovědět, Tyler však byl rychlejší. „Pokud ovšem ten člověk, který nás prásknul Specnaz, nepustí do světa zprávu o tom, kde teď jsme. Co myslíš, Same?“

	Sam si však nebyl jistý, co si vlastně myslí. Připomněl si Blandova slova. Žádný špion u nás není, Same. Jsi zbytečně paranoidní. Pane bože, pomyslel si. Samozřejmě, bylo logické, aby výcvikový tábor, který v Kazachstánu provozovala FSB, střežila hlídka Specnaz. Uvědomil si, že se celou dobu mýlí. Ale ať již v MI6 byl nebo nebyl špion, jedna věc byla jistá: pokud atentát připravoval Jacob, nebude jednoduché se mu bránit. Věc bude určitě mnohem složitější. Byla to zlověstná myšlenka, Sam ji však musel připustit.

	„Někdo přijde,“ řekl. Byl si jistý, že má pravdu. Zadíval se na své vojáky. Viděl, že jeho slova berou vážně. A když se zadíval na Gruzínce, tak poznal, že oni také. „Tak dobrá,“ řekl. „Vraťte se na svá místa a mějte oči otevřené. Ty grázlové už nás připravili o dva lidi. Tak ať k nim nepřibude třetí.“

	 

	* * *

	 

	Rozednilo se. Nyní bylo možné chodit kolem domu a nebudit přitom nežádoucí podezření. Sam byl rád, že může střežení Beridzeho a jeho asistenta svěřit do rukou Davenporta a vydat se na obchůzku. Pečlivě si prohlédl dům. Dům měl vchod na přední i zadní straně. V případě, že by museli dům rychle opustit, měli alespoň dvě únikové cesty. Na zadní straně zahrady byla branka, vedoucí do uličky vinoucí se mezi ploty zahrádek a končící na ulici. Z okénka koupelny na druhém patře, zakrytého záclonou, byl výhled na uličku. Všechny přístupové cesty k domu měli vojáci pod dohledem ze svých pozorovacích stanovišť, kde měli připravené odstřelovací pušky. Samova obchůzka je utvrdila v tom, že mají být pozorní a ostražití. Dokonce i Tyler, který měl zpočátku pochybovačné poznámky, teď napjatě sledoval okolí domu. Všichni muži byli jako nabité zbraně připravené každým okamžikem vystřelit.

	Když se Sam vrátil do místnosti na prvním patře, našel Beridzeho, jak sedí na holé zemi. Jeho asistent si své rozměrné pozadí podložil aktovkou. „Prosím, sežeňte mi křeslo,“ požádal velvyslanec Sama, když se vrátil.

	„Nejsem stěhovák.“

	„Já jsem gruzínský velvyslanec…“ vybuchl Beridze, Sam ho však přerušil.

	„Jestli ta dnešní večerní oslava neproběhne tak, jak bychom chtěli, nebudeš potřebovat křeslo, ale rakev. Takže teď buď zticha a nás nech, abychom se postarali o tvé přežití.“

	Beridze se na něj zašklebil, ale nic dalšího neřekl.

	10.00. Dali si čokoládu a slazené pití ze zásob, které si vojáci přivezli s sebou. Podle toho, jak se Beridze tvářil, mu nechutnalo.

	Čekali.

	Sam si do uší zasunul sluchátka radiostanice.

	Čekali.

	V domě trvalo po dlouhé minuty naprosté ticho, přerušované občasným zakašláním některého z vojáků a neustálým štěkotem psa v sousedství.

	Sam věděl, že oba domy, které sousedí s jejich útočištěm, jsou prázdné, takže kdykoli bylo ticho přerušeno nějakým neidentifikovatelným zvukem, všichni ihned zpozorněli.

	Dopoledne přešlo v odpoledne. Beridzeho jízlivé poznámky ustaly. Něco se v něm změnilo. Že by únava? Nebo že by se u něj s blížícím večerem dostavil strach? Sam velvyslance pozoroval. Pravděpodobně se na něm projevovalo obojí.

	Sedl si naproti Gruzíncům a opřel se o stěnu. Pohrával si s pistolí. Uvědomil si, že i on má strach. Nebyl to strach z boje, to zdaleka ne. Byl to jiný strach. Sam se nemohl zbavit pocitu, že něco přehlédl. Ale co by to mohlo být? Zavřel oči a snažil se soustředit.

	„Něco se děje, Same?“ zeptal se Davenport. Sam otevřel oči a uviděl svého kolegu, jak jej zkoumavě pozoruje.

	Zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl.

	Nebyla to však pravda. Byl tu stín. Gruzínce hlídali ti nejlepší vojáci z nejlepších. Ale navzdory tomu, navzdory všemu, Sam Redman cítil, že něco přehlédl.

	 

	* * *

	 

	14.20.

	Jamie Spillane byl tou dobou nedaleko od nich. Procházel ulicemi Londýna a cítil, jak se mu vzrušením lehce svírá žaludek. Jednu ruku měl zasunutou v kapse. Prsty si pohrával s padesátipencovou mincí.

	Věděl, že je to hloupé, ale jako malé dítě, které úzkostlivě dbá, aby mu rodiče dali kapesné, Jamie nosil tuhle minci již dva dny. Měl rád pocit, že je všechno tak, jak to má být.

	Šel dál londýnskou ulicí a na mysli mu vytanuly pokyny, které naposledy dostal.

	Až do devíti hodin večer nedělej nic.

	Kolikrát už si tento úkol připomněl, kolikrát už zkontroloval čas, aby měl jistotu? Devět hodin večer. Podíval se na hodinky. Bylo půl třetí odpoledne. Zbývající hodiny se zoufale vlekly. Zdálo se, že čas, kdy má provést závěrečný krok operace, nikdy nenastane.

	Zakrývej si obličej. Nos mikinu s kapucí, kšiltovku, brýle, něco na ten způsob.

	„Rozumím,“ odpověděl tehdy Jamie a snažil se, aby mluvil jako voják.

	Musíš neustále vědět, kde se pohybuješ. Svoji trasu si předem připrav.

	Jamie věděl už celé dny dopředu, kudy bude před akcí chodit. Stejně jako úzkostlivý nastávající otec, který si vytyčil nejkratší cestu k porodnici, také Jamie byl při stanovení své trasy velmi náročný.

	Šel nyní rychleji. Zaslechl, jak na něj z druhé strany ulice někdo volá: „Blbče buzerantskej!“ Dělal, že to neslyší. Neměl náladu na další pouliční rvačku, nechtěl, aby jej zase někdo zkopal. Teď myslel na něco jiného. Na něco lepšího.

	Znovu se zadíval na hodinky. Přibylo pouhých pět minut. Kousl se do rtů a otráveně zamířil zpátky k domu, kde měl pronajatý pokoj. Přečká tam zbývající hodiny. Jeho prsty si dále pohrávaly s padesátipencovou mincí. Obracely ji stále rychleji a rychleji. Vroubkovaný okraj mince se mu zarýval do kůže.

	Je to úžasné, pomyslel si, že na zabití člověka stačí malá mince…

	 

	* * *

	 

	18.30.

	Začínalo se stmívat. Sam obešel všechna stanoviště v domě. Muži si na oči nasadili noktovizory. V příšeří místností připomínali sochy, které se mlčky dívají z oken.

	„Může se to stát kdykoli,“ připomenul každému z nich Sam. A každý z nich mu odpověděl krátkým pokývnutím.

	Sam se vrátil do místnosti na prvním patře. Beridze nervózně přecházel po místnosti. Sama přivítal podrážděným pohledem, poté si něco sám pro sebe zamumlal. Jeho asistent měl široce rozevřené oči a seděl dále na podlaze.

	V místnosti bylo ticho. Štěkot psa u některého ze sousedních domů neustával.

	Sam přemýšlel. Jeho stín byl stále s ním.

	Snažil se soustředit. Jednat profesionálně. Jeho mysl jej však neposlouchala. V hlavě se mu honily různé myšlenky. Vzpomněl si na otce. Viděl jej zesláblého na svém lůžku. Možná vzpomínal na dny své služby u Pluku, na dny, kdy bylo dobře. Možná se v duchu setkal se svým milovaným synem. Jacob byl skutečný voják, slyšel Sam hlas svého otce. Kdyby nebylo tvého bratra, bůhví, jak by to s tebou skončilo.

	„Pohyb!“ Ve sluchátkách uslyšel varovný hlas. Sam se rychle napřímil a zamířil pistolí na dveře. Davenport zamířil svoji pušku na černou plachtu, která zakrývala okno.

	„Co se děje?“ zašeptal Beridze. Sam zaslechl, jak se oba muži, sedící nyní v rohu místnosti, neklidně pohnuli. „Co se děje?“

	Vojáci SAS zůstali bez hnutí.

	Několik napjatých vteřin. Poté se ze sluchátek ozvalo: „Nic. To nic není.“

	Sam spustil ruku s pistolí. „Falešný poplach“ řekl. Zadíval se na hodinky. Za čtyři minuty sedm. Beridze něco vyštěkl ve svém rodném jazyce. Sam něco polohlasně zanadával. Stín, který tušil, byl nyní temnější, stále však neměl tvar.

	Kdyby nebylo tvého bratra, bůhví jak by to s tebou skončilo.

	 

	* * *

	 

	20.15.

	Jamie Spillane si před čtvrt hodinou přes hlavu znovu navlékl kapuci své mikiny. Od té doby se díval na svůj obraz v napůl slepém zrcadle, které viselo na stěně pokoje. Kapuce mu padala až do čela. Ve tmě na ulici nikdo neuvidí do jeho obličeje, pomyslel si spokojeně.

	Skrývej svůj obličej. Bezpečnostní kamery jsou všude a je těžké je odhalit.

	Přešel ke svému lůžku. Nadzvedl matraci a vytáhl jednu z krabic, které obdržel poštou. Uvnitř byl malý černý revolver. Zastrčil jej za horní okraj kalhot. Před zrcadlem zjistil, že díky volné mikině na něm není nic vidět. Usmál se. Líbilo se mu chodit po městě ozbrojený.

	20.19. Zbývalo čtyřicet minut. Dojít na určené místo trvalo jen deset minut, ale nechtěl přijít pozdě. Znovu si stáhl kapuci mikiny více do tváře a poté opustil svůj malý pokojík. Přesvědčil se, že za sebou dobře zamkl dveře.

	 

	* * *

	 

	Sam chodil neklidně po domě. V setmělých místnostech a na schodišti začínal ztrácet pojem o čase. Zkontroloval všechna stanoviště. Nic, všechno bylo v pořádku. Jeho vojáci pozorně sledovali, co se děje venku. Neuniklo jim ovšem, že je Sam nervózní.

	Když se vrátil do místnosti na prvním patře, Gruzínci se hádali. Sam netušil, o čem byl jejich spor. Jejich hlasy zněly drsně a hrdelně. Davenport se na ně díval, jako by je považoval za blázny. Když uviděli Sama, utišili se.

	„Nic?“ zeptal se Davenport.

	Sam zavrtěl hlavou. „Zatím nic.“

	„To je přece nesmysl,“ prohlásil velvyslanec. „Nikdo neví, že jsme tady. Jak by nás mohl někdo najít?“

	Odpověď nedostal. Sam však z Davenportova pohledu vycítil, že si myslí to samé.

	A možná má pravdu.

	Sam se zadíval na hodinky. 20.36. Vlastně ani nevěděl, co má očekávat.

	Hlavou se mu znovu honily nejrůznější myšlenky. Snažil se uklidnit svůj mozek. Jacob mu řekl, ať se do toho neplete. Nemůžeš to zastavit. Je to v pohybu.

	Přemýšlej, Same, říkal si sám pro sebe. Jen přemýšlej.

	Davenport se na něj znovu zadíval. A Gruzínci také.

	Jeho bratr by nepřipustil, aby někdo jeho akci takhle snadno zmařil. Tohle Sam věděl velmi dobře. Jacob byl chytrý. Byl sice mrtvý, to však neznamenalo, že svůj způsob myšlení nepředal pirátům silnic, které vycvičil.

	Nemůžeš to zastavit. Je to v pohybu.

	Sam si snažil představit, jak by jednal on. Když stál nyní uprostřed místnosti, jeho mysl opanovaly jiné myšlenky, plné obrazů jeho bratra. Jak si jako děti spolu hráli. Jacob jako mladý voják, přesvědčující Sama, aby jej následoval.

	Ozval se syčivý zvuk. Davenport si otevřel plechovku coly. Obrátil její obsah do sebe a přitom se díval na Sama.

	Sam sebou trhl. Upřeně se díval ne na Davenporta, nýbrž na plechovku koly.

	Stín, který jej celý den pronásledoval, začal nabývat jasnější obrysy.

	Znovu se mu vybavil Jacob, v Iráku, před šesti lety. Toho dne, kdy se všechno podělalo.

	A náhle byl Sam znovu v bagdádské čtvrti Al-Mansour. Spolu s Jacobem a Macem se chystali k útoku na dům, aby zajali hledaného iráckého pohlavára. Jejich informátor nechal před domem, kde se Iráčan skrýval, sledovací zařízení, ukryté v plechovce od pití. Věděli, kde je hledaný dům, potřebovali však vyvolat na ulici před ním rozruch, který by narušil pozornost iráckých strážců.

	Sam stál v místnosti, kde byl spolu s Davenportem a oběma Gruzínci, a slyšel Jacobův hlas tak jasně, jako by stál přímo vedle něho. Byl napjatý. Zaznívala z něj spokojenost se sebou samým. Slyšel ta samá slova, která tehdy Jacob řekl.

	Trochu jsem tu colu přisladil.

	Potřebovali rozptýlit pozornost na ulici před domem. Jacob již dopředu s něčím takovým počítal a sledovací zařízení doplnil náloží s primitivním odpalováním.

	Výbušné zařízení. Předem připravené.

	„Sakra,“ vydechl Sam. „Nejspíš na tom sedíme.“

	Davenport se na něj znepokojeně zadíval. „Děje se něco, Same?“ Sam neodpověděl. Jeho pohled padl na Giga, Beridzeho asistenta. Jacob se o něm zmínil, ale proč? Blandův analytik dospěl k závěru, že má být cílem, stejně jako velvyslanec. Jako politická osoba však neměl žádný význam. Proč by mělo být jeho zabití plánováno?

	Stín v Samově mysli zmizel náhle jako balónek, který praskl. Nyní to bylo Samovi jasné. Beridzeho asistent. Jacob se před svojí smrtí snažil něco Samovi říci. Varovat jej. Asistent je tím vrahem. Sam dlouhými kroky přiskočil k mladšímu z Gruzínců. Jediným škubnutím za jeho oblečení jej postavil na nohy a přirazil ke zdi.

	„Kde je?“ zařval. „Kde je tvoje bouchačka?“ Pistoli přitiskl k mužově hlavě. Gigo bezmocně vyvalil oči a otevřel ústa. Možná chtěl něco říci, ale nedokázal ze sebe vydat jedinou hlásku. Oněměl strachy.

	Zezadu Sam zaslechl Davenportův hlas. „Proboha, Same, co blbneš?“

	Sam odmrštil asistenta do středu místnosti. „Svlíkni se,“ řekl. A poté přes rameno zakřičel na Beridzeho. „Řekni mu sakra, ať se svlíkne, teď hned!“

	Davenport chtěl něco říci, Sam mu však pokynul rukou, kterou držel pistoli. „Buď zticha,“ řekl.

	Ze sluchátek se ozval znepokojený hlas. „Děje se něco?“ Sam neodpověděl.

	Gigo se svlékal. Šlo to pomalu, neboť se třásl strachy. „Pospěš si,“ pobídl ho hrubě Sam. Gigo se snažil. Za chvíli tu stál jen ve spodcích, ponožkách a s poníženým, rozzlobeným pohledem. Byl tlustý a břicho měl porostlé černými chlupy. Žádnou zbraň však u sebe neměl.

	„Same, co se děje?“ zeptal se Davenport. Sam rozrušeně dýchal. Rozhlédl se kolem sebe. Něco přehlédl. Zatraceně, něco přehlédl.

	A poté si všiml aktovky, stále ležící na zemi tam, kde na ní seděl Gigo. Sam cítil, jak jeho tělo ochromila předtucha, že se stane něco tragického, neodvratného. „Otevři ji,“ ukázal ohromenému asistentovi. „Tak ji otevři!“

	Gigo váhavě došel k aktovce. Nespouštěl oči ze Samovy pistole. Sehnul se a nemotorně se lopotil s přezkami aktovky.

	Sam přišel blíž. Na aktovce nebylo nic zvláštního: uvnitř bylo pár listů papíru, nic víc. Sam vzal aktovku nedůvěřivě do rukou a obrátil ji dnem nahoru. Papíry se snesly na zem jako podzimní listí. Samovi zůstala v ruce jen prázdná aktovka.

	„Same, uklidni se.“ Davenportův hlas zněl napjatě, naléhavě.

	Sam se znovu zadíval na asistenta. V obličeji měl stále vyděšený výraz. A také zmatený. Gigo zjevně neměl tušení, co se to děje.

	„Jsi si jistý, že je to jeho aktovka?“ zeptal se Sam velvyslance.

	„Ovšem, že je to jeho aktovka,“ odpověděl Beridze. „Co to sakra má…“?

	Větu nedokončil. Užasle sledoval Sama, jak z bedny se zbraněmi bere nůž a jeho čepelí páře vnitřek aktovky. Po několika řezech odhodil nůž a dále pokračoval rukama.

	Trochu jsem tu colu přisladil.

	O chvíli později se Sam přesvědčil, že jej tušení nezklamalo.

	V místnosti bylo tíživé ticho. Sam ve svých rukou držel aktovku a zkoumal její vnitřek.

	Podšívka aktovky ukrývala mobilní telefon. Byl zapnutý a oblepený lepicí páskou. Vedly od něj dva dráty, končící u několika kusů plastické trhaviny. Nálož a dálkově ovládaný iniciátor.

	Svět se zastavil. Sam se otočil k Davenportovi. Jeho široce otevřené oči prozrazovaly že ví naprosto přesně, na co se právě dívá. Sam zaslechl Davenportův hlas: „Proboha, vždyť to může každou chvíli vybuchnout!“

	Sam zařval.

	„VŠICHNI VEN! VŠICHNI IHNED VEN Z BARÁKU! VŠICHNI… HNED… VEN!“

	 

	* * *

	 

	20.59.

	Jamie Spillane čekal u telefonní budky. Měl skloněnou hlavu, díky kapuci mu nikdo nemohl vidět do obličeje. Telefonní budky byly v době mobilních telefonů vzácným jevem. Tuhle objevil před několika dny. Byl u ní již několikrát. Přesvědčil se, že skutečně funguje a že ji nezničil žádný vandal.

	Zadíval se hodinky. Byl čas.

	Vstoupil do budky a z držáku zvedl sluchátko. Z jedné kapsy vytáhl padesátipencovou minci, z druhé malý proužek papíru. Na něm měl napsané číslo mobilu, který použil při výrobě výbušného zařízení. Nálož i s iniciátorem ukryl do repliky aktovky, kterou před pár dny na určeném místě vyměnil za její předlohu. Napadlo jej, kde se touto dobou aktovka nachází. Je blízko? Je daleko? Pokrčil rameny. Bylo mu to jedno. Soustředil se jen na své úkoly. Je to důležitá práce pro britskou vládu. Nic nevymýšlej. Nesnaž se dělat něco jinak. Udělej jen to, co udělat máš. Všechno bude fungovat dobře.

	Když vstupoval do budky, cítil, jak se chvěje vzrušením. Vzpomněl si na Kelly, která mu nevěřila. Vzpomněl si na svoji matku i otce, kteří jej podceňovali. Lehce se ušklíbl. Napětí jej rozehřálo.

	Přiložil sluchátko k uchu, počkal na vytáčecí tón a poté vložil minci do štěrbiny. A poté vyťukal číslo…

	 

	* * *

	 

	„VŠICHNI VEN! VŠICHNI IHNED VEN Z BARÁKU. VŠICHNI… HNED… VEN!“

	Davenport reagoval hned, oba Gruzínce však zděšení úplně ochromilo. Sam potlačil nutkání praštit s aktovkou o zem. Místo toho ji opatrně položil na prkennou podlahu a poté přitiskl pistoli k Beridzeho hlavě. „Běž ven!“ opakoval a tlačil velvyslance ke dveřím. Asistent se chtěl nejdříve obléci, Davenport jej však popadl a polonahého tlačil ke dveřím.

	Zmatek ve sluchátkách. Ostatní vojáci mluvili zmateně jeden přes druhého. „Ihned odtud všichni vypadněte,“ řval Sam na celý dům. „Všechno to tady vybouchne!“

	Ocitli se na odpočívadle, rychle sbíhali po schodech dolů. Beridze zakopl a letěl po schodech dolů až do vstupní haly. Sam spěchal dolů za ním. Celé schodiště překonal dvěma mohutnými skoky. Nezdržoval se zjišťováním, zdali si velvyslanec při pádu neublížil. Popadl mohutného muže a táhl jej ke dveřím. Vědomí blízkého nebezpečí mu dodávalo sílu. Dveře do domu byly zamčené. Sam bez přemýšlení začal pistolí střílet do zámku. Během několika vteřin do dveří vyprázdnil celý zásobník. Vzduch se v mžiku naplnil odletujícími třískami dřeva a kovu. Byl to velmi riskantní krok. Střely se mohly od kovového zámku dveří odrazit a poranit kohokoli v hale. Sam si však uvědomoval, že mu nezbývá než hodně riskovat. Poničené dveře snadno povolily pod vahou jeho těla. Byl venku a pomlácený a vyděšený Beridze s ním.

	Následoval Gigo a za ním Davenport s puškou M16. Sam na okamžik zahlédl Tylera vybíhajícího před dům, neměl však čas se zastavovat a počítat, jestli z domu vyběhli všichni. Na chodníku před domem bylo několik chodců – bylo jich pár, ale v tuto chvíli to bylo příliš mnoho. „Běž!“ křiknul na Beridzeho. „Běž, sakra!“ Poté zamával pistolí směrem k chodcům. „Rychle zmizte od tohohle domu. Hned!“

	Kolemjdoucí gestu zbraně rozuměli rychle: připojili se k velvyslanci a utíkali od Sama pryč.

	Ve sluchátkách stále zněl zmatený křik, nakonec nějaký hlas zakřičel „Všichni!“ Sam se otočil. Viděl, jak zbytek týmu přebíhá na druhou stranu ulice. „Jsme všichni!“

	Sam se přehoupl přes kapotu auta, zaparkovaného u chodníku. Dopadl těžce na betonový chodník, ukrytý za autem jako za štítem.

	Závan výbuchu ucítil o zlomek vteřiny dříve, než jej uslyšel. Horké suché plyny ožehly jeho vlasy. Snažil se tváří zarýt do země. Vzápětí uslyšel mohutný zvuk výbuchu, který vyrazil okna domu. Oblak výbušných plynů se opřel i o bok auta.

	Do ulice se vyvalil oblak dusivého dýmu, vzniklého hořením trhaviny. Sam zadržel dech a zavřel oči. V nose cítil horký vzduch a zvířený prach, oči jej pálily. Neopatrně se mírně nadechl. Prudce se rozkašlal a zrudl v obličeji. V krku jej pálilo, jako by najednou vykouřil padesát cigaret.

	Na chodník a silnici se snesly drobné úlomky zdiva.

	Nastalo ticho.

	Netrvalo dlouho. Z obou konců ulice zazněl křik vyděšených lidí. Dveře domu, stojícímu naproti jejich útočišti, se otevřely. Rozrušení obyvatelé domu vyběhli na ulici. Zdálky byl slyšet zvuk sirén.

	Sam se postavil na nohy. Bolelo jej celé tělo. Přimhouřenýma očima se rozhlížel kolem sebe. Uviděl Beridzeho. Gruzínský velvyslanec byl v šoku. Díval se nechápavě kolem sebe s otevřenými ústy. Důležité bylo, že byl živý.

	Ze sluchátek se ozval hlas. Někdo z vojáků týmu. Sam v první chvíli nepoznal, který. „Úkol vyklidit dům splněn,“ oznámil hlas. „Úkol splněn. Sakra, Same, zkus dát příště vědět aspoň o pět sekund dřív!“

	Sam se zhluboka nadechl. „Jo,“ odpověděl. Jeho hlas byl ochraptělý. „Příště uvidíme, co se dá dělat.“

	Poté si vytáhl sluchátka z uší a hodil je na zem. Na poškozený dům se ani neohlédl. Šel ulicí s pistolí v ruce a měl takový zvláštní dojem, že jej doprovázejí dva duchové.

	Sam Redman se nijak nesnažil setřást ze sebe ten podivný pocit. Nesnažil se utéci před těmi přízraky. Věděl, že s ním nyní budou ještě dlouho.

	Šel dál. Prošel kolem Beridzeho a kolem zvědavých kolemjdoucích a obyvatel okolních domů. Zamyšlený, osamělý muž.

	Muž, který věděl, jaké má štěstí, že se sám nestal přízrakem.

	Sotva dva kilometry odtud, v telefonní budce, položil Jamie Spillane sluchátko telefonu do jeho vidlice. Ve sluchátku zazněl jen jeden vyzváněcí tón, poté se spojení přerušilo. Jamie věděl, co to znamená.

	Operace skončila úspěšně. Jamie byl úspěšný. Nohy se mu prožitým napětím trochu třásly. Nyní všem ukázal, čeho je schopen. Možná jej pověří, aby to udělal znovu. Možná jej jeho vlast znovu povolá do služby. Když si to představil, zachvěl se radostným rozčilením.

	Jamie Spillane se otočil, vyšel z telefonní budky a zamířil k sobě domů. Cestou se spokojeně usmíval.

	 


 

	EPILOG

	O dva dny později.

	Gabriel Bland se vyspal pořádně poprvé po mnoha týdnech.

	Když se k němu doneslo, že v domě, kde se ukrýval gruzínský velvyslanec, došlo k výbuchu, zůstal jak ochromený. Toby Brookes, který byl stažen zpátky z práce v terénu, byl tím, kdo přišel Blandovi onu neradostnou zprávu sdělit. „Okamžitě zjisti, co se tam stalo. Hned!“ pověřil jej vyděšený Bland novým úkolem.

	Postupně k němu dospěly další informace. Žádné oběti na životech. Beridze žije. Tým SAS, který uskutečnil zásah, se zúčastnil rozboru po bojové akci, s výjimkou jednoho.

	„Á, a kdopak se nedostavil?“ zeptal se Bland svého nesmělého podřízeného.

	„Sam Redman, pane. Jeho kolegové říkají, že výbuch přežil, momentálně je však nezvěstný. Určím několik svých lidí, aby se po něm podívali. Najdou ho. Za to ručím.“

	Bland chvíli uvažoval. „Ne,“ řekl. Zadíval se z okna své kanceláře. „Ne. Nechejme ho být. Zatím.“

	Toby se díval, jako by nevěřil vlastním uším, ale věděl, že s Blandem není dobré diskutovat.

	„Co se týká Claire Corbettové, je stále ve vazbě?“

	„Ano, pane.“

	„Propusťte ji.“

	Toby již vůbec ničemu nerozuměl. „Ale pane, ještě jsme se nezeptali…“

	„Propusťte ji.“

	„Ano, pane.“

	„A dále je třeba vyslat zástupce služby za ženou Maca Howdena.

	Řekneme jí, že její muž zahynul ve službě pro svoji vlast. Padl při nepřátelské střelbě. Nic víc, nic míň. Rozumíš?“

	„Rozumím, pane.“

	„Tak se do toho pusť.“

	Toby přikývl a odešel. Bland zůstal se svými dalšími povinnostmi. Návrat Marka Porteuse do funkce velitele SAS bude vyžadovat určité diplomatické jednání, Bland si však byl jistý, že to zvládne.

	Zbýval Sam Redman.

	Ani nyní, o dva dny později, Bland nevěděl, kde je. Vybavil si jeho tvář, s pořezanou kůží a tvrdýma, bezcitnýma očima. Bland s ním soucítil, což bylo u něj velmi vzácné. Za posledních několik dní toho Sam Redman zažil více, než kolik toho většina lidí snese. Bland sám sebe řadil k této větší části populace. Jak se asi nyní Sam cítí? Co dělá? Kde je? Bland v tu chvíli zauvažoval, jestli přece jen nemá Tobyho pověřit vypátráním Sama, a to jen proto, aby ukojil vlastní zvědavost. Nakonec to však neudělal. Pokud si někdo zasloužil chvilku oddechu, řekl si Bland, tak to byl právě Sam Redman.

	Bland unaveně vydechl. Svět se zdál čím dál tím složitější. Napadlo jej, jestli již není pro svoji práci příliš starý. Na stole před ním ležel dokument. Publikační omezení, zapovídající zpravodajství o střelbě na hřbitově v Herefordu, k níž došlo před několika dny a při níž zemřel člověk. Bland vzal plnicí pero, podepsal dokument, zvedl se od stolu a opustil místnost.

	Sice se vyspal dobře, přesto byl unavený. Jeho únava ovšem byla toho druhu, který nevyléčí ani sebedelší spánek. Bland potřeboval na nějaký čas úplně utéct od své práce.

	Možná by mi prospěla dovolená, napadlo jej.

	 

	* * *

	 

	Max Redman sledoval televizi. Vypadalo to, že si ani nevšiml svého syna, který vstoupil do místnosti. Televizní zpravodajství, které sledoval, dramaticky informovalo o výbuchu, k němuž došlo minulou noc na severu Londýna. Vládní zdroje uváděly, že se jednalo o teroristický útok. A s radostí dodávaly, že nedošlo k žádným ztrátám na životech ani zranění. Jeden pohled na Maxe Samovi prozradil, že jeho otec televizi vůbec nevnímá. Měl, jak lékaři říkali, „špatný den.“

	Sam se ovšem s místními lékaři nesetkal. Po své poslední návštěvě u otce si mohl být docela jistý, že jeho další přítomnost v tomto zařízení není žádoucí. Bland možná dokázal urovnat konflikt s herefordskou policií, to však neznamenalo, že tu bude znovu vítán. Proto, když šel za svým otcem, volil cestu zadním vchodem. Max si bude muset zvyknout, že se nyní budou vídat podstatně méně.

	„Tati,“ řekl. Poté znovu, hlasitěji. „Tati.“

	Max se otočil. Na chvíli se v jeho tváři objevil zmatený výraz, jako by nevěděl, kdo to na něj promluvil. Potom si však zjevně vzpomněl.

	„Myslel jsem, že už nepřijdeš,“ řekl Max.

	Sam pokrčil rameny. Přišel k otcovu lůžku a zadíval se na televizi. Kamera ukazovala záběry domu poškozeného výbuchem, obehnaného policejním zátarasem a střeženého ozbrojenou policií.

	„Zasraný hajzlové,“ zamumlal Max. „Jsou všude. Jen se na to podívej.“ Zasípal a zakašlal, jako by chtěl protestovat proti tomu, co právě uviděl v televizi.

	„Jo,“ zamumlal Sam. Rozhodl se, že k tomu raději neřekne více.

	Bylo ticho. Zvláštní ticho mezi otcem a synem. Ticho významnější, než Sam doposud zažil. Bylo to zvláštní, ale Sam si přál, aby to ticho nikdy neskončilo. Věděl, jak bude znít otcova příští otázka.

	„Potkali jste se?“

	„Jo,“ řekl Sam. „Viděl jsem ho.“

	„A kde?“

	„Na hřbitově, tati. U mámina hrobu.“

	Max sevřel rty a pokýval hlavou. Oči stále upíral směrem k obrazovce, bylo však zřejmé, že ji ve skutečnosti nesleduje.

	„No a?“ zachroptěl Max.

	„Promluvili jsme si.“

	„Neřekl jsi mi, proč jsi ho musel vidět.“

	Sam cítil, jak se mu kůže na obličeji napíná. „Je to přece můj bratr. Proč bych ho nemohl vidět?“

	Zdálo se, že jeho odpověď Maxovi stačí.

	„A co říkal?“

	Sam se snažil, co mohl, aby jeho hlas zněl klidně. „Říkal, že musí odjet pryč, tati. Na dlouho. Nevěděl, na jak dlouho.“

	Samův otec nereagoval. Ležel dále bez hnutí na svém lůžku.

	„Musím jít, táto.“

	Žádná odpověď Sam se díval na pohublý obličej svého otce. Vůbec poprvé si v jeho tváři všiml stejných rysů, které znal u Jacoba. Max byl samozřejmě starší. A zesláblý. Měl však Jacobovy rysy. Chvíli nad nimi přemýšlel, poté se obrátil ke dveřím.

	„Same?“

	Zastavil se a otočil se ke svému otci. V Samových očích byl strach. Jako by se bál otcovy další otázky. „Uvidím ho ještě někdy?“

	Oba muži se na sebe dívali. Poslední otázka naplňovala vzduch v místnosti.

	Sam se nezmohl na odpověď. Otočil se zády k otci a vyšel z pokoje na chodbu. Potichu za sebou zavřel dveře.
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Vitézstvi odvaznieh

Nekdejsi vojak britskjch speciainich jednotek SAS
s vyuZitim osobnich zkuSenosti rozviji spletity pri-
béh velké zpravodajské hry ruské FSB (Federalnaja
Sluzba Bezopasnosti), nastupkyné KGB, zaméfené
proti Velké Britanii. Celi ji zpravodajska sluzba MI6
a Jejim utastnikem se stanou | vojaci SAS, z nichz
dva, bratfi, se ocitnou kazdy na jiné strané konflikiu
— ten ve svém disledku hrozi v pripads vitézstvi FSB
valkou na Blizkém vychodé. V souboji se uplatiuji
nekonvenéni a drsné metody prace zpravodaiskych
sluzeb a specialni jednotky SAS, které vystinuii slova
jednoho z nich: ,VSichni jsme skutecni vojéci — a né-
kdy délame véci, na kieré nejsme hrdi.
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